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Kapitola 1

	Nicnedělání je rozporuplná záležitost.

	V homeopatických dávkách – nic lepšího nevymyslíš; v průmyslovém měřítku – tloukl bys hlavou do zdi.

	Nevěříte? Tak se zkuste na měsíc zavřít v místnosti bez počítače, půl tuny knih nebo neustále doplňované zásoby alkoholu – a přesvědčte se o tom sami. Vyspíte se do zásoby na týden dopředu a z neustálého pobytu mezi čtyřmi stěnami se vám začne zavařovat mozek.

	I já už se pomalu, ale jistě blížím podobnému stavu. Postel, noční stolek, hladké cihlové zdivo stěn, kachličková podlaha, světlo nad hlavou – a nic víc.

	Celý měsíc pořád dokola.

	Prostě nemožné!

	A to v tom pokoji nejsem zavřený čtyřiadvacet hodin denně! Ráno chodím do fitka, obden si objednávám saunu. Občas se mi podaří dostat se do odpočívárny, tam je televizor. Plus knihy, které tam nechal předchozí návštěvník. A nekrmí mě špatně, nemůžu si stěžovat.

	Řeklo by se – žij a raduj se. Ale nedaří se to.

	Ať se to komu líbí nebo ne, člověk je tvor společenský. Čas od času potřebuje někoho sobě podobného. Jinak mu prostě může hrábnout. No a já cítím, že už mi k tomu moc nechybí.

	Ano – prostě mi zoufale schází společnost. Divná věc: rozhodně nejsem sám, ale absolutně si nemám s kým promluvit. Snídani, oběd a večeři mi vozí na pokoj; do fitka, sauny i odpočívárny mě pouštějí jenom v přesně vymezených hodinách, nevzniká ani teoretická možnost potkat se s jinými obyvateli.

	A jsou tu vlastně vůbec, ti jiní obyvatelé?

	Ne, činžovní dům Carství Aida je sám o sobě podnik v úzkých kruzích široce známý, ale o pokojích ve sklepeních bývalé městské márnice jsem nikdy předtím neslyšel. Ačkoliv, z druhé strany, nikdy dřív jsem se o podmínky ubytování v tomhle komplexu nijak zvlášť nezajímal. Majitel vyšrouboval cenu pokojů pořádně vysoko. Tak, že je přijatelná jenom pro zazobané paranoiky nebo důležité osoby, které potřebují v bezpečném útočišti přečkat zlé časy. A potřebují – to je ještě slabé slovo. Spíš je to otázka života a smrti.

	A v tomto ohledu mělo Carství Aida slušný náskok i před ústředím Družiny nebo Gymnasiem. Mág – kýmsi přiléhavě pojmenovaný Hádes – kterému činžovní dům patřil, se prostě sebral a obklopil budovu márnice neproniknutelnou ochrannou kopulí. A zároveň připravil obyvatele o jakoukoliv možnost se třeba jen náhodou jeden s druhým setkat. Nepočetný personál tady taky pracoval málem jako stráž.

	Paranoia? Tím si vůbec nejsem jistý.

	Mně osobně se teď takovýto přístup k bezpečnosti plně hodil. Když si to drsně rozházíš u Sester Chladu a šlápneš na kuří oko banditům ze Sedmy, začneš si čertovsky cenit možnosti prostě se ráno probudit živý a zdravý.

	A právě proto mě až dosud, i když jsem proseděl v malém pokojíku skoro měsíc, ani nenapadlo ztropit scénu ohledně tak hanebného omezení mých práv a svobod. Tím spíš, že platba za ubytování nešla z mé kapsy.

	Rozhodně ne z mé – z kapitálu kdysi prosperujícího podnikatele Jevgenije Maximoviče Apoštola už dávno zůstala jenom dírka v preclíku. Peníze mají rády účtování, a když se na měsíc ztratíš z dosahu, zbývá ti jenom spoléhat se na poctivost obchodních partnerů. Tedy vlastně čistě na zázrak. Ani nespočítám, kolik pamatuju průměrných makléřů, kteří zůstali bez kopějky, když přistáli v nemocnici nebo na nějaké pitce.

	Nicméně když mi ještě pořád platí za pokoj, znamená to, že ještě není všechno ztraceno. Vychází z toho, že mě ještě definitivně neodepsali.

	No, doufejme, doufejme…

	Dnešní ráno začalo stejně jako všechna ostatní. A jinak to ani být nemohlo: když je člověk dlouho zavřený mezi čtyřmi stěnami, všechny dny jsou jako přes kopírák.

	Probudil jsem se, umyl se, oholil.

	S obličejem svraštělým bolestí v prostřelené noze jsem zatočil pedály cyklotrenažéru, osprchoval se, posnídal.

	Prolistoval jsem Alenku v říši divů, zapomenutou předchozím hostem, odškrtl si v kalendáři číslo 14 a ztrápený nudou se svalil na postel.

	A tehdy to, zdá se, všechno začalo…

	Zarachotil zámek, dveře se rozletěly a do pokoje vrazil vozík s jídly, přikrytými nablýskanými poniklovanými poklopy.

	Ani jsem se nestačil pořádně podivit obědu dodanému mimo náležitou hodinu; měl jsem dost co dělat, aby mi neklesla čelist. A vůbec nešlo o nóbl servis – ohromila mě totožnost obsluhy.

	„Objednal jste si zvěřinu?“ mrkl na mě světlovlasý chlapík, ramenatý a pevně stavěný, který ale očividně začínal trochu ztrácet sportovní formu. Ani sako, zapnuté na všechny knoflíky, ani přes ně přehozená bílá zástěra už nemohly ukrýt jasně se rýsující břicho.

	„Nazdar, Denisi,“ vzdychl jsem. „Ty se teď zabýváš rozvážkou obchodních obědů?“

	„Tak nějak.“ Selin sundal zástěru, hodil ji na pelest postele a přimhouřil oči: „A co ty, Jevgeniji, zdá se, že mě nevidíš příliš rád?“

	„Tak nějak.“

	Opravdu mám jen málo důvodů, proč se z nečekané návštěvy radovat. I když je Denis nejspolečenštější z kámošů, co mě kryjí, je to podvodník a podvodníkem zůstane. Tihle hoši mají v první řadě vždycky na mysli vlastní zájmy; dobročinností se nezabývají už z principu. A jakkoli jsem už měl plné zuby dřepění a civění do čtyř stěn, neměl jsem důvod předpokládat, že se situace zlepšila. Spíš naopak.

	Posledně mě tihle lidi uvrtali do takových nepříjemností, že je mi špatně, jen si na to vzpomenu. Jenom zázrakem se mi povedlo vyváznout živý.

	„Tak to jsem se spletl!“ Denis přistrčil vozík k posteli a rozhlédl se po pokoji po židlích, které tu očividně chyběly. „Mimochodem, přišel jsem ti popřát k narozeninám, ale tobě to stejně není po chuti…“

	„K narozeninám?“ zostražitěl jsem a bezděčně jsem se podíval na kalendář. „Pročpak taková starost?“

	„Už se uklidni!“ Selin popadl noční stolek, který stál v rohu, a přitáhl si ho k posteli. „A vůbec, ty jsi tady jasnovidec – tak si zjisti, proč jsem sem doopravdy přišel!“

	„To nepůjde,“ zabručel jsem a zvedl jsem poklop z největšího podnosu. A opravdu – zvěřina. Podívejme se!

	A očividně přímo z kuchyně, ještě ani nestačila vystydnout.

	„A proč?“ podivil se Denis.

	„Majitel tohoto hostinského podniku natolik upravil tok magické energie, že teď neuhodnu, ani kdo klepe na dveře.“

	„Jo, to je celý on,“ přikývl Denis, usazený na nočním stolku, a sundal poklop z druhého tácu. Ukázalo se, že je na něm směs masa. „Ten se s tebou nepárá.“

	„To znamená, žes mě přišel jenom pozdravit?“ podíval jsem se úkosem na Selina, zatímco jsem porcoval kachnu.

	„Jo,“ bezstarostně přikývl dotyčný a nabodl na vidličku kousek uzeného masa. „Pořádně mě hryzalo svědomí. Zavřeli jsme tě ve sklepě bez oken a bez dveří a zapomněli. Hrůza! Proč jsme ti nepronajali střešní byt s bazénem a zimní zahradou?“

	„No jo, dobrý,“ zamračil jsem se. Moc dobře jsem v tom slyšel skrytou výčitku. „Cením si, že jste mě schovali, ale mohli byste mi vysvětlit, proč. Sedím tady jak na samotce! Naprostá nejistota, sakra!“

	„Tyhle pokoje vůbec nejsou jako samotka. To ti můžu spolehlivě říct. Na samotce bys určitě nenašel saunu. Ani televizi.“

	„V televizi běží dokolečka to samé. A do sauny bych si zašel i venku, však by mě to nepřivedlo na mizinu. Tak to vyklop – budu tu tvrdnout ještě dlouho?“

	„Takže teda chceš ven?“

	„Chci.“ Sežvýkal jsem kachnu a zamračeně jsem se na Selina zahleděl: „Připadá ti to divný?“

	„No vlastně ne…“

	„No tak co – kdy mě odsud pustíš?“

	„Kdyby byly dveře mezi námi dvěma…,“ mazaně se ušklíbl Denis a kývl k východu, „ale dveře jsou mezi námi a nimi; nemůžu tě pustit dovnitř ani ven.“

	„Už dost těch srandiček! Ptám se vážně!“

	„A jestli to risknout a vpustit, tak vypustit zas zpátky? Otázku těžší než být či nebýt řeší ty žabky,1 “ zazpíval Selin a pokrčil rameny. „Musíš počkat.“

	„Počkat?“ vzdychl jsem. „Jak dlouho můžu čekat? Za chvíli mi tady z toho hrábne!“

	„Hrábne? Pitomost! Nikomu tady nehrábne,“ nevzrušeně mávl rukou Denis, bodl vidličkou a přeložil si na talířek kachní křídlo. „A vůbec, to není otázka na mě.“

	„Tak kvůli čemu ses sem přihnal?“ nevydržel jsem a zařval.

	„Vždyť říkám, popřát k narozeninám,“ rozplýval se chlapík se širokým a bezpochyby skrz naskrz falešným úsměvem a vytáhl z kapsy plochou lahvičku koňaku. „Napijem se?“

	Víc než dvě stě gramů se do skleněné flaštičky nemohlo vejít. Jaksi nečekaně mě přešel veškerý zápal a mávl jsem rukou:

	„Nalij!“

	Po setince – to je normální. Sto gramů koňaku – žádný problém. Každopádně si nemusím dělat starosti s pokračováním – na alkohol v mém systému stravování pozapomněli. A trošku se teď uvolnit vůbec neuškodí. Stejně jsem celý nervózní.

	A i když se alkohol s jasnovidectvím špatně slučuje – nebo se spíš úplně vylučuje – dnes kapka tvrdého neuškodí. Narozeniny jsou přece jenom jednou do roka. A teď by s darem neměly vzniknout žádné zvláštní potíže; magické pole, koncentrované jako tuhnoucí beton v míchačce, úplně tlumilo všechny moje schopnosti.

	„Tak je to správně!“ Selin odšrouboval víčko a rozlil do dvou broušených sklenek celou flaštičku najednou. „Pravý francouzský! Na tvoje zdraví!“

	Selin do sebe nalil vzácný nápoj málem jedním hltem, pak prudce vydechl a začal si prohlížet kachní křidélko. Já jsem jenom potřásl hlavou, vzal sklenku a bezděčně se zamračil nad příliš ostrým aroma. Ale ukázalo se, že chuť „pravého francouzského“ je kupodivu celkem slušná. Trochu jsem upil, pochvalně jsem kývl a dal se do jídla.

	„Máš to tu nějak asketické,“ rozhlédl se kolem Selin a odložil okousané kosti na talířek. „Co takhle sehnat plakáty s nahotinkama?“

	„Snad to není třeba,“ vyprskl jsem. „Doufám, že už tu dlouho nebudu.“

	„Já v to taky dost doufám!“

	„Jak to myslíš?“

	„Hádes, ten starý lišák, bere za tuhle klícku takový prachy, že bys zaplakal!“

	„Jenom ať nepřijdete na mizinu!“ uchechtl jsem se, napil se koňaku a vychutnal si, jak se po loku alkoholu rozlévá tělem teplo. „Mimochodem, jak to jde s tím vaším sportovním barem?“

	„No, není to špatný,“ odpověděl Denis a namočil kousek kachny do omáčky. „Lidí plno, a když se nic nehraje, opakujeme staré záznamy.“

	„Měli byste si otevřít kino.“

	„Přemýšleli jsme nad tím, ale určitě by nešlo pravidelně obměňovat repertoár. Krachneme.“

	„To jo,“ přikývl jsem a dopil koňak, který zbyl ve sklence. „Uf! Ten sedl…“

	„Proč tu vlastně pořád vykládám jenom o sobě?“ pokáral sám sebe Selin. „Radši pověz, co tvoje noha?“

	„V pořádku. Ale ráno je ztuhlá.“

	„Rozcvičuješ?“

	„Jasně! Z cyklotrenažéru už je mi zle!“

	„Co dělat? Trp, kozáku, bude z tebe ataman.“ Denis si utřel mastné prsty do ubrousku, odkašlal si a zvedl se z nočního stolku. „No, je čas přejít k oficiální části…“

	„No tak, nech toho!“

	„Jaképak – nech toho?“ ušklíbl se Selin, sklonil se a vytáhl ze spodní přihrádky vozíku nevzhlednou kartonovou krabičku. „Krátce, blahopřeju…“

	„Co to jako je?“ podivil jsem se a vzal si krabičku. Ukázalo se, že je nečekaně těžká.

	„Podívej se sám…“ mávl rukou Selin, začal dloubat vidličkou v talíři s krájeným masem a okatě si mě přestal všímat.

	Strhl jsem lepicí pásku, rozbalil karton a v němém úžasu jsem se zahleděl na revolver, který ležel v krabici. Ohromeně jsem ho vytáhl, otočil v rukách a přeptal se:

	„Myslíš, že ho budu potřebovat?“

	„Proč ne?“ pokrčil rameny Denis a nějak moc nejistě se usmál. „Rozhodně přijde jednomu vhod.“

	„A co to je za věcičku?“ zeptal jsem se, když jsem si prohlížel značku v podobě hlavy nosorožce v kruhu. Nejvíc překvapivé však bylo, že hlaveň revolveru nebyla na úrovni horní, ale spodní komory zásobníku. „Rhino 40DS; .357 Magnum; Chiappa Firearms…“

	„Nosorožec,“ sdělil mi Selin, jako by se to rozumělo samo sebou. „Čtyřpalcová hlaveň, originální konstrukce pro snížení zpětného rázu.“

	„Chiappa Firearms – to je jméno firmy?“ zeptal jsem se. V duchu jsem souhlasil se jménem, které zbrani dali. Opravdu připomínala nosorožce. A zajímavá věc – dřevěné střenky na rukojeti očividně nejsou původní, ale vyřezali je místní umělci. Ne, všechno je to velmi precizně udělané, neodřeš se, jenom je lakované dřevo úplně pokryté magickými vzory. A runy na pravé a levé straně se od sebe zřetelně liší. Dvě různá kouzla sem čarodějové nalili? Působivé. „A ráže 357?“

	„Přesně.“

	„To je dobrý?“

	„Hmotnost standardních nábojů od osmi do jedenácti a půl gramu, tak sám řekni, jestli je to dobrý.“

	„A tenhle zázrak dostanu jako dárek?“ přeptal jsem se; logicky jsem čekal nějaký podvod.

	„Jo,“ přikývl Denis. „Je to fuk, tyhle náboje v Pevnosti nejsou, tak jsme se ti ho rozhodli darovat.“

	„To je od vás hezké.“

	Potěžkal jsem revolver v ruce, zvedl ho a naprázdno stiskl spoušť. Není špatný. Nejspíš. Moc se ve zbraních nevyznám. S výjimkou cenových charakteristik, samo sebou. A Selin, jak musím bohužel přiznat, se tentokrát nijak nepřetvařoval: jestli někdo bude mít na prodej náboje téhle ráže, řeknou si za ně prostě bezbožnou cenu.

	„Poslyš, Denisi,“ přejel jsem prsty po lakem pokrytých symbolech a ucítil jsem lehké brnění magické energie, „jaké čáry to jsou vložené na rukojeti?“

	„Nemám ponětí, takhle jsme ho už dostali.“

	„Copak, nebyl k němu ani návod k použití?“

	„Nebyl, poraď si sám.“ A Selin už mi podával ruku na rozloučenou, když se najednou plácl dlaní do čela, jako by si vzpomněl na něco důležitého: „Sakra! Hamlet ti taky poslal dárek!“ Poplácal se po saku a vytáhl z boční kapsy krabičku zabalenou v barevném papíru, velkou jako krabička od sirek, a kývl na mě: „Na.“

	Utrhl jsem růžovou mašličku, nalepenou nahoře, vysypal jsem si na dlaň dlouhý náboj do revolveru s prachovou náplní ve zlaté nábojnici, od srdce jsem zaklel a zahleděl se na Denise, který se třásl smíchy.

	„To je narážka?“

	„Kdyby ses teď viděl!“ zavrtěl hlavou Selin, trochu se uklidnil a otřel si slzy, které mu vyhrkly z očí. „Věděl jsem, že se nachytáš! To musím povykládat chlapům…“

	„Řekni Hamletovi, že si ten náboj schovám na památku.“

	„Na.“ Denis vytáhl z druhé kapsy skořicově hnědou krabičku s obrázkem pistole a hodil ji na postel vedle mě. „To je od Filipa.“

	„Pozdravuj ho.“

	„Pozdravím.“ Selin vyšel do chodby, ale hned se zase ohlédl: „A bacha, to není všecko!“

	„Jak to myslíš?“ zpozorněl jsem, ale chlapík už zabouchl dveře a vzápětí jsem uslyšel cvaknutí fungujícího zámku.

	Do prdele!

	Našel si mě humorista!

	Zvedl jsem těžkou krabičku, která vlastně nebyla hnědá, ale spíš okrově béžová, s bílým nápisem Federal premium na černém čtverečku na pozadí. Na balení byla vyznačená váha náboje – sto padesát osm gránů – a v balíčku jedna patrona chyběla. Takže když připočítám Hamletův dárek, mám v rukách plnou sadu, rovných dvacet kusů.

	Vyklopil jsem zásobník, postupně jsem zasunul náboje do všech šesti komor a zádumčivě jsem revolver potěžkal v ruce. Kam teď s ním? Do kapsy ne. Každopádně není dost malý na skryté nošení.

	Z druhé strany – rád bych měl hlaveň po ruce.

	Protože je třeba rozumět narážkám. A je lépe pojistit se předem, než pak rudý hanbou vysvětlovat andělům, kteří si přijdou pro moji duši, že mě to prostě nenapadlo.

	Nakonec jsem zastrčil revolver i náboje do nočního stolku, odsunul jsem ho zpátky k hlavám postele a zkusmo jsem vytáhl a zase zasunul horní šuplík. V pořádku: dosáhnout je záležitost vteřiny.

	Nepřijde vhod – dobře. A jestli přijde…

	Ale ne, k čertu! Radši ať není třeba…

	Zbytek dne byl pořádně rozrušený kalem, který zůstal zvířený po rozhovoru se Selinem. Zdálo by se, že se mi mělo naopak ulehčit – každopádně si Denis našel čas zajít za mnou a pozdravit mě – ale v duši jsem měl neklid, tak je to. Raději kdyby byl vůbec nepřišel.

	Ostatně, nikdy jsem neměl rád oslavy vlastních narozenin. Dovalit se na oslavu ke kámošům, to klidně kdykoliv, ale organizovat vlastní večírek, to je na houby. Jenom starosti. A druhý den taky nic dobrého. Jako by nestačilo, že se hlava chce rozskočit, ještě je v baráku bordel.

	Takže jsem se chvíli povaloval na posteli s knížkou, pak jsem ji hodil na noční stolek a znovu jsem z vrchního šuplíku vytáhl revolver, který mi daroval Denis. Potěžkal jsem ho v ruce, abych si zvykl na váhu, pohladil jsem dřevěné střenky na rukojeti a uložil ho zpátky.

	Hamlet si teda pořádně rýpl, mizera!

	Jeden náboj, vida ho!

	Zvedl jsem se z postele, několikrát jsem si dřepl. Mračil jsem se bolestí ve stehně a otřel jsem si pot, který mi vyrazil na obličeji. Noha, kterou mi prostřelil jakýsi ne dost přesný ranger, už tolik nebolela, ale pořád mi v ní ještě nemilosrdně škubalo. Když jsem se vrátil do Pevnosti, Salavat, místní lékařská hvězda z Obchodní čtvrti, jenom rozhodil rukama: prý, dorazil jsi pozdě. Vem si prášky proti bolesti, dobrý muži, jestli budeš mít přebytečné peníze, a na nějakou dobu si radši kup hůl.

	Tabletky jsem tehdy hrdě odmítl. A nijak jsem toho nelitoval, jenže vědomí, že dělám správně, mi nijak neulevilo od bolesti v prostřelené noze.

	Zamračený bolestí jsem se svalil na postel, když najednou dnes už podruhé v nesprávnou dobu cvakl zámek. Vzápětí se rozletěly dveře a do pokoje vtrhla rusovlasá dívka v kraťounkých kartounových šatech.

	„Ahoj, Jevgeniji!“ Marina mi podala papírovou krabici převázanou provázkem. „Přišla jsem ti popřát k narozeninám a přinesla jsem ti malý dáreček…“

	„Ahoj!“ Seskočil jsem z postele a jakoby mimochodem jsem zašoupl horní zásuvku nočního stolku. „A dárek – to jsi ty, nebo dort?“ přeptal jsem se a jen s obtížemi jsem odtrhl oči od dívčiných dlouhých opálených nohou.

	„Dort,“ usmála se uličnicky Marina a v koutcích zelených očí se objevily sotva postřehnutelné vrásky. „Ale nejenom…“

	„Nejenom?“ Vzal jsem krabici a dívka mi hbitě vlepila pusu na tvář. „To zní lákavě.“

	„Tady mi přibalili ještě láhev vína.“

	„Víno, dort… romantika…“

	„Právě – romantika,“ znovu se usmála Marina a rozhlédla se kolem. „Pravda, prostředí zklamalo…“

	A s tím se nedalo přít: pokoj, podle standardů normálního světa, vypadal sotva na třetí cenovou. Ale podle místních měřítek nic lepšího není třeba. Teplo, světlo, horká voda bez omezení. Internet, pravda, zklamal, ale to mě nijak zvlášť netrápilo. Zatím mě to netrápilo…

	„Kam se podít?“ vzdychl jsem, zatímco jsem si lámal hlavu, co vyvolalo tuhle návštěvu. Selin sice mohl sledovat nějaké svoje vlastní cíle, ale Marina tady rozhodně neměla co dělat.

	„Nedělej ze sebe chudáčka.“ Dívka jedním pohybem rozvázala provázek, zavázaný na mašličku, sundala papírové víko a podala láhev, která ležela vedle dortu. „Jaký máš vztah k francouzskému vínu?“

	„Domluvili jste se se Selinem, nebo co?“

	„Nalíval tě francouzským koňakem?“ hned uhodla Marina. „Ošklivý hoch! Povím to jeho ženě!“

	„No tak, vyšlo to po pěti kapkách na jednoho,“ mávl jsem rukou a přesunul jsem noční stolek s dortem doprostřed pokoje. „Ty toho naděláš…“

	„Sto gramů sem, sto gramů tam,“ ušklíbla se Marina, sedla si na postel a přehodila si nohu přes nohu. „Zvládneš tu nádheru rozkrájet jednorázovým nožem?“

	Šaty, už tak dost krátké, ještě víc vyjely po ladném boku nahoru a já nedokázal dost rychle uhnout pohledem k výtvoru cukrářského umění, ozdobenému sněhovými květinkami.

	„V té samotě jsi nějak zvlčil, Jevgeniji…“ potřásla hlavou dívka, otevřela kabelku a vytáhla krabičku cigaret. „Selin mě varoval, že se na mě můžeš vrhnout.“

	„Vynasnažím se být opravdový gentleman,“ slíbil jsem a pečlivě jsem rozkrojil dort. Pak jsem vzal vývrtku, kterou trochu moc všímavá krasavice prozíravě vzala s sebou, vytáhl jsem z láhve zátku a málem jsem si polil kalhoty rubínově červeným vínem. „Nemusíš se znepokojovat.“

	„Vzhledem k tomu, že znám reputaci některých opravdových gentlemanů…“ Marina si zapálila a usmála se: „Ale k čertu s nimi. Nebude ti vadit, když si zakouřím?“

	„Zakuř si na zdraví.“ Vytáhl jsem z prostřední zásuvky stolku dvě skleničky a varoval jsem ji: „Omluv mě, nemám pořádné sklenky.“

	„To je jedno! Nalij!“

	Naplnil jsem skleničky a podal jednu Marině.

	„Na tebe!“ pronesla hned přípitek.

	Ťukli jsme si; upil jsem trpké víno a soustředěně jsem se na dívku zadíval.

	Krátce sestřižené vlasy, ostrá tvář s lehce zvednutým, výrazným nosíkem, jemně zvýrazněné oči a rty nabarvené neutrální rtěnkou. Prostě mě udivovalo, že se rozhodla stavit se za mnou. Byl jsem si jistý, že by si mohla najít zajímavějšího společníka.

	„Nad čím teď přemýšlíš?“

	„Prostě se divím,“ usmál jsem se. „Vůbec jsem nečekal, že tě dnes uvidím.“

	„Hádáš, proč tady jsem?“

	„Přesně.“

	„Ve skutečnosti jsem do tebe byla vždycky tajně zamilovaná a dnes už jsem to nevydržela a rozhodla jsem se říct ti o svých citech,“ chraplavě se zasmála dívka a napila se vína. „Co na tom nechápeš?“

	„To, že jsi zamilovaná, je samozřejmé.“ Ulomil jsem si kousek sněhové ozdoby a zazubil se. „Jsem krásný a inteligentní, jak by bylo možné nezamilovat se do mě? Otázka zní, proč právě dnes?“

	„Selinovi uklouzlo, že máš narozeniny,“ vysvětlila Marina. „A já už několik týdnů neměla volný víkend, tak jsem se rozhodla: udělám si svátek a basta!“

	„Taky důvod! Kdyby mi bylo osmnáct, uvěřil bych ti bez otázek.“

	„Jsi snad příznivcem konspiračních teorií?“

	„Přesně tak.“

	„No, tak to se budeš muset potrápit, než se dopracuješ k pravdě.“

	„Ještě to tak!“ odfrkl jsem a znovu jsem naplnil skleničku. „Budu si prostě vychutnávat tvou společnost.“

	„To je kompliment?“

	„To je trvalý fakt.“

	„Tak na setkání?“

	„Na setkání!“ Upil jsem vína a vzal si z dortu další sněhový květ. „Co že nic nejíš?“

	„Hlídám si figuru,“ přejela si Marina dlaní po pasu.

	„Máš ji naprosto v pořádku,“ sdělil jsem jí bez nejmenšího lhaní.

	„Už se prostě nemůžu na sladké ani podívat, pořád v klubu něco ujídám.“

	„Hodně práce?“

	„Nezastavím se. A ještě mě posílají na služebky.“

	„Expandujete?“

	„Hrozným tempem.“

	„To je dobře!“

	„Jenom aby to měl kdo dělat,“ pokrčila rameny Marina a upravila si ramínko, které jí sklouzlo z ramene.

	„Všechno pomíjí, taky tohle pomine,“ ocitoval jsem prastarou moudrost a znovu jsem rozlil víno do sklenek. V hlavě mi šumělo a nálada se zlepšovala doslova s každým hltem. Jak málo člověku stačí… „I láhev už je na konci.“

	„Jak ti chutná víno?“

	„V tom se nevyznám.“

	„No ovšem! Ty máš radši koňak a pivo!“

	Mrzutě jsem se zamračil: „Za to všechno může Arabov.“

	„Jak – Arabov? Nalil ho do tebe násilím?“

	„Ty ho neznáš! A vůbec…“ zaváhal jsem, neodvažoval jsem se dívce podívat do očí.

	„Jaké a vůbec?“

	„Vůbec nic si nepamatuju!“

	„To je báječné! Něco provést a ráno – nic si nepamatuju. A když si nepamatuju, znamená to, že se nic nestalo. Neprůstřelná logika!“

	„Dost vtípků. Tehdy jsem se probudil ve skladu klubu, a to znamená, že se doopravdy nic nestalo.“

	„Dobrý.“ Marina se rozhodla už mě dál netrápit a zasmála se. „Nelam si s tím hlavu.“

	„Nebudu. A mimochodem, co se stalo?“

	„Nic zvláštního,“ mazaně se usmála dívka. „Celý večer jsi mi vyznával lásku, to je všecko.“

	„Vážně?“ To mě nijak zvlášť neudivilo. Upřímně řečeno, něco takového jsem čekal. „To mě nepřekvapuje…“

	„Jak to myslíš?“

	„Že jsem ti vyznával lásku – vždyť jsi tam nejkrásnější.“

	„Už dost lichocení,“ mávla rukou Marina. „Odpustila jsem ti.“

	„Co?!“

	„To, žes všecko zapomněl.“

	„Aha! To je dobře. Spadl mi kámen ze srdce.“

	„Nebuď jízlivý!“ pohrozila mi dívka a podívala se na krásné zlaté hodinky na zápěstí. „Mimochodem, náramek jsi neopravil?“

	„Ne. Ztratil jsem ho.“

	„Nepořádníku.“

	„Vždyť je to maličkost.“ Dopil jsem víno a podíval se Marině do očí. „Už se chystáš jít?“

	„Máš to tu jak v nemocnici, návštěvy podle rozpisu,“ zažertovala dívka, zvedla se z postele a upravila si šaty.

	„Doufám, že už to nebude na dlouho,“ zvedl jsem se za ní, když zase cvakl zámek.

	„Tak ahoj.“

	Marina mě políbila na tvář, já ji přidržel, objal kolem pasu a zeptal jsem se: „Takže jsi mě přišla jenom pozdravit?“

	„Co myslíš?“ Dívka lehce vyklouzla z objetí a vykročila ke dveřím. „Jenom trp a hádej…“

	Jenom jsem potřásl hlavou a Marina mi na rozloučenou poslala vzdušný polibek, zmizela v chodbě a nechala po sobě jen lehkou vůni tabákového kouře, visící ve vzduchu.

	A skoro nedotčený dort.

	Nemám ponětí, co s ním teď mám dělat.

	Pomoc přišla, odkud jsem ji nečekal. I když, upřímně řečeno, Napalm, který zaskočil na návštěvu v podvečer, mě už moc nepřekvapil. Jenom jsem potřásl hlavou a plácl na postel vedle sebe: „Sedej!“

	„Neruším?“ zeptal se pro všechny případy vytáhlý holohlavý chlapík v tričku, které na něm plandalo jak na věšáku, v černých džínách a vietnamkách na bosých nohou.

	„Kdepak. Dnes je v zoo den otevřených dveří.“

	„To je otázka, nebo konstatování?“

	„Co myslíš?“ opřel jsem se zády o neomítnutou cihlovou zeď.

	„Vůbec nemyslím,“ nerozpakoval se Napalm a podal mi ruku: „Blahopřeju ti k narozeninám, hodně štěstí v osobním životě. Bum!“

	„Díky,“ stiskl jsem pyromantovu kostnatou dlaň. „Odkud ses to dozvěděl ty?“

	„Stavil se Selin. Říkal, že večer za tebou bude možný skočit.“

	„A proč ses sám nestavil dřív?“

	„A kdo by mi asi řekl, že tě drží tady?“ odfrkl Napalm a přejel si rukou po jizvě na obličeji, tvarem podobné střepu nebo obrysům afrického kontinentu. „Konspirátoři, sakra…“

	„Konspirátoři – to není správný slovo,“ vzdychl jsem a sundal jsem papírové víko z krabice s dortem. „Dáš si?“

	„Nejdřív si zapálím.“ Napalm vytáhl ze zadní kapsy džínů pomačkanou krabičku cigaret a ujistil se: „Nemáš námitky?“

	„Kuř.“

	Pyromant škrtl zapalovačem, zapálil si, zaklonil hlavu a vypustil ke stropu dlouhý proužek dýmu.

	„Dobrý!“ protáhl se a pohodlně se rozvalil na posteli.

	„Počkej,“ podivil jsem se, „na co máš zapalovač?“

	„Taková pitomost,“ trochu se zarmoutil pyromant, „v Márnici nemůžu využívat svůj dar.“

	„Já to samý!“

	„Hopla!“ zahleděl se na mě Napalm. „A jak se dají zablokovat tvoje schopnosti?“

	„Jasnovidnost zachycuje ozvěny magického pole a tady není žádné kolísání, všechno je uspořádané a utříděné. A když se snažím – jako bych narážel do betonové zdi.“

	„To všecko Hádes,“ s přesvědčením prohlásil pyromant, típl cigaretu a zastrčil špaček zpátky do krabičky. „Srovnal všecky energetické proudy podle sebe.“

	„Vypadá to tak,“ souhlasil jsem a se zájmem jsem se zahleděl na pyromanta: „Tak povídej.“

	„Co mám povídat?“ překvapeně zamrkal Napalm.

	„Co se děje v širém světě.“

	„Copak já vím? Sám sedím zalezlej.“

	„Ty ano. A Vera?“

	„Co s Verou? Kdes přišel na to, že se mnou žije?“

	„Poslyš, Napalme,“ ušklíbl jsem se, „komu věšíš bulíky na nos? Jasnovidci?“

	„O čem to mluvíš?“ dál kecal pyromant, který věděl, že mám zablokovaný dar.

	„Pochop,“ povzdechl jsem si, „kdybys bydlel sám, v klidu bys hulil přímo u sebe. Ale ty ses celý třepal, dokud sis nezapálil.“

	„A sakra! Prozradil jsem se,“ zasmál se pyromant a chraplavě zakašlal.

	„Přestaň s kouřením.“

	„Zkouším to.“

	„Nemáš to zkoušet, máš to zahodit.“

	„Nějakej chytrej, co?“ zamračil se chlapík. „Ty sám nemáš zlozvyky?“

	„Ne.“

	„Ano? Víno z tebe táhne jak ze sudu.“

	„Dobré víno ještě nikomu neublížilo.“ Vytáhl jsem zpod postele uklizenou láhev a ukázal ji pyromantovi. „Francouzské, mimochodem.“

	„Kvantita zničí každou kvalitu.“

	„Nezkoušej se z toho vykecat. Tak povídej.“

	„A co mám vykládat?“ Pyromant si strčil do úst poslední květ z dortu a olízl si prsty. „Vypadá to, že jsme se do toho pořádně namočili.“

	„To je jasný jak facka,“ ušklíbl jsem se. „Když uvážím, kolik tady stojí pokoje, divím se, že se na mě ještě nevykašlali. Co říkají gymnasisti?“

	„Co gymnasisti?“ pokrčil rameny Napalm a poškrábal se na boku. „Můžeš bejt klidnej, nedošlo jim, že se na výbuchu Citadely podílela kontrarozvědka. Ale peněz se od nich samo sebou nedočkáme.“

	„No, aspoň že tak,“ vzdychl jsem.

	Vzpomínat na ty politováníhodné okolnosti bylo ještě pořád nepříjemné. Ledová pyramida se mohla stát trampolínou, která by mi otevřela cestu na samý vrchol, ale místo toho nás málem pohřbila pod svými úlomky. Kdyby se gymnasisti dozvěděli o mé účasti na jejím zničení, ani Hádes by nezvládl zajistit štít pro tak nepohodlného hosta. Ovšem, kdyby pravda vyšla najevo, zmizím beze stopy a nestihnu říct ani bú.

	„A jinak se vede jak?“

	„Vždyť já nevím!“ zamračil se pyromant. „Říkají: seď a nešťourej. Až bude možné vylézt, dovíš se to jako první. Ale pokud jsem pochopil, prozradili jsme se konkrétně v Sokolovské.“

	„Hlavně já se tam prozradil. U tebe s Alexem jenom zahlídli obličeje.“

	„A komu to pomůže? Tak jako tak musíme sedět zalezlí.“

	„O vyhlídkách do budoucna neřekli vůbec nic?“

	„Jaký tak asi vyhlídky?“ rozčílil se Napalm. „Než zametou stopy, budeme tady tvrdnout. I když…“

	„Co – i když?“ hned jsem se chytil stébla a houkl jsem na pyromanta, který si zase ulomil kousek dortu. „Ukroj si normálně, nedrob!“

	„V poslední době se rýsuje nějaký pokrok. Zatím mě neseznámili s tím, o co jde, ale já mám na takový věci dobrý nos.“ Napalm se podíval na dort, pak na mě, a najednou se zeptal: „Budeš ho dojídat? Hele, já si ho vezmu.“

	„Ber.“

	„Přišel jsem, jak se říká, přát k narozeninám,“ zachechtal se Napalm. „A sám odejdu s dárkem.“

	„Jenom ber,“ mávl jsem rukou.

	„Poslyš, Jevgeniji,“ začal se omlouvat pyromant. „Já taky pořád sedím uvnitř a Selin mi to řekl teprve ráno. Prostě jsem neměl možnost ani zaúkolovat Veru. Pak něco vymyslíme.“

	„Zapomeň, všecko je v pořádku. Taky ti nic nedaruju a budeme si kvit.“

	„Domluveno,“ zvedl se pyromant na nohy a rozplýval se v mazaném úsměvu. „Poběžím, jinak se vrátí ta moje a bude jekot!“

	„Zase se stav.“

	„Jasně!“ Napalm popadl dort, mrkl na mě a zamířil k východu. „Tak čau.“

	„Už padej. Jinak si nestačíš vyčistit zuby, budeš cítit cigaretou a postaví tě do kouta.“

	„To se ti lehko řekne,“ otočil se pyromant. „Počkej, až se oženíš, pak jsem na tebe zvědavý.“

	„Nemám zlozvyky,“ připomněl jsem mu.

	„To si myslíš ty,“ zasmál se Napalm a zmizel za dveřmi.

	Hned potom cvakl zámek. Ztěžka jsem vzdychl a svalil se na postel.

	Co že všichni přišli? Popřát k narozeninám? Nebo mi prostě něco nedochází?

	Koho bych se ještě zeptal…

	


	1 Vladimír Vysockij – Píseň žabky (pozn. překl.).

	

	
Kapitola 2

	Příští ráno se nevyvedlo.

	Vlastně není divu – míchat koňak s vínem není dobrý nápad. Ačkoliv je v jednom i druhém alkohol z vinné révy, nějak nejdou moc dobře dohromady. A snižovat stupně je taky špatně.

	A i když nemůžu říct, že bych se nějak zvlášť opil, měl jsem v hlavě mlhu a bylo mi mírně na zvracení. Vcelku nic hrozného, ale právě teď takový stav špatně snáším.

	Apatie, chmury a stesk. Nemám chuť k jídlu, vody už mám plné zuby.

	Myslet bolí, spát se nedaří. A ani mě nenechali vyspat: nezvaní hosté pokračovali ve včerejší tradici a objevili se hned ráno.

	Vzbudilo mě zaklepání na dveře. Už to samo o sobě bylo divné – předtím se takovými formalitami nikdo neobtěžoval.

	S námahou jsem si protřel oči a zachraptěl jsem: „Kdo je?“

	„Ostrý nápoje,“ nakoukl do pokoje tmavovlasý chlapík, původem očividně z Kavkazu. Černé oči, orlí nos, brada zarostlá pichlavým strništěm.

	„Ne, Hamlete, včera mi stačilo.“ Sedl jsem si na postel. „Pojď dál.“

	„Nejsem sám,“ odmítl Dán, kterému kromě téhle přezdívky říkali v jeho případě zcela pochopitelně i Princ. Hamlet byl, kupodivu, podle dokladů. „Pojď do televizní místnosti.“

	„Hned jsem tam.“ Zívl jsem a poškrábal se na zátylku. „Mimochodem, díky za dárek.“

	„Není zač,“ uculil se chlapík a zmizel v chodbě.

	Jenom jsem zavrtěl hlavou. Teď už jsem nepochyboval, že se věci hnuly z mrtvého bodu, ale kdoví proč jsem se z toho právě nijak neradoval. Nejdřív Selin se svými nepochopitelnými náznaky, teď až příliš usměvavý Hamlet. Půda pod nohama začíná hořet a já vůbec netuším, co se děje. Ještě trochu a budu se definitivně cítit zmatený jak ježek v mlze.

	Teď si nemůžu dovolit octnout se v takové situaci!

	Nebo mi prostě chybí jasnovidnost? Dokud jsem se válel v posteli, nijak zvlášť jsem svůj dar nepotřeboval, ale teď je mi bez něho nějak kysele. Ale nedá se nic dělat, musím jít, dá se říct, do jámy lvové naslepo.

	Nevesele jsem se usmál, zastrčil jsem si revolver od Denise dozadu za opasek džínů, nezastrčil jsem košili do kalhot a vyšel jsem na chodbu. Zkušený člověk si zbraně samozřejmě hned všimne a v případě vážných patálií mi nepomůže, ale co když se věci zvrtnou?

	Takhle jsem klidnější.

	Ovšem, čistě teoreticky klidnější. Ale i tak, i tak…

	Zavřel jsem za sebou dveře, zamířil jsem k televizní místnosti a nečekaně jsem se přistihl, že polehoučku zpomaluji krok. I když se moje jasnovidnost pořádně neprobudila, zaplavily mě neradostné předtuchy.

	Nebo jsou to prostě nervy? Budu doufat, že ano…

	Nakonec jsem se sebral, přišpendlil si na obličej pohotovostní úsměv a vešel jsem do odpočívárny, v jejímž vzdáleném koutě se na obrazovce plazmového panelu beze zvuku míhal prastarý muzikálový klip interpreta, který se ani ne před rokem propadl do nebytí. Nicméně na televizi jsem kašlal, moji pozornost okamžitě upoutali v křeslech rozvalení lidé. Přesněji člověk, který dělal společnost Hamletovi – neznámý muž s dlouhým nosem, v tmavě šedém obleku, jehož luxusní látku protkávala sotva patrná oranžová vlákna.

	Dánův společník se bez zvláštního spěchu zvedl a vykročil mi vstříc, jako by speciálně předváděl očividně na zakázku šitý oblek, sněhobílou hedvábnou košili a stroze barevnou hedvábnou kravatu s krásnou stříbrnou sponou. Kromě spony byly z téhož vzácného kovu zhotoveny i přezky špičatých kožených bot a zlatý prsten na ukazováčku levé ruky nesl safír nezanedbatelných rozměrů.

	Vedle tohohle frajera vypadal Hamlet ve svých černých džínách, semišovém saku a vysokých botách jako nějaký pobuda zatoulaný z ulice, ale očividně ho to nijak netrápilo. I já se vynasnažil skrýt údiv, ačkoliv se mi z odhadované hodnoty ohozu tohohle elegána, který mi podával ruku, ježily vlasy na zátylku.

	Sakra, to je nějaký místní Rockefeller…

	„Jevgenij Maximovič Apoštol,“ představil mě Princ, rozvalený v křesle, a ukázal na svého společníka: „Ilja Stěpanovič Liněv. Seznamte se.“

	Stiskl jsem Iljovu elegantní ruku s dlouhými prsty, která však byla nečekaně silná, a nepříliš srdečně jsem se usmál: „Rád vás poznávám.“

	„Nápodobně,“ přikývl dotyčný, aniž dal najevo jakékoliv emoce.

	„Okamžik! Liněv?“ zbystřil jsem nečekaně, když jsem na Iljově obličeji našel matně známé rysy. „Vjačeslav Stěpanovič je…“

	„Můj bratr,“ potvrdil Liněv.

	„Och!“ pronesl jsem hlubokomyslně a obrátil jsem oči k Hamletovi. „Ach!“

	A jak se nedivit?! Moc dobře si pamatuju, že Slavův bratr slouží u kontrarozvědky.

	„Ilja Stěpanovič je náš kurátor,“ nevzrušeně oznámil Dán.

	„Chápu,“ pronesl jsem neutrálním tónem a sedl jsem si do nejbližšího křesla. Revolver se mi okamžitě zařízl do kříže, takže jsem se musel zavrtět a usadit se pohodlněji. „Čemu vděčím za návštěvu?“

	„Rozhodli jsme se zastavit se a podívat se na podmínky tvého ubytování,“ nevesele zažertoval Princ.

	„To je dobrý,“ skočil jsem mu nervózně do řeči. „Pojďme k věci.“

	„Bez problémů,“ pokrčil rameny Hamlet a přehodil si nohu přes nohu. „Máte slovo, Iljo Stěpanoviči…“

	„Za prvé,“ usmál se Liněv, který si mě se zájmem prohlížel, „ti chci jménem Družiny poděkovat, Jevgeniji Maximoviči, za prokázanou pomoc…“

	Trhl jsem sebou. „Nemluvme o tom nahlas,“ poprosil jsem.

	„Tato budova je plně chráněna před magickým odposlechem.“

	„To je jedno,“ rozhodl jsem se trvat na svém. „To není paranoia, prostě to není nutné. Dobře?“

	„Jak myslíš,“ souhlasil Ilja. „Tak přejdeme rovnou k druhé otázce.“

	„Aha.“ Dán se podíval na náramkové hodinky. „Už přejdeme k druhé otázce. Mimochodem, jak jsme na tom s druhou otázkou?“

	„Všechno je relativní,“ usmál se Liněv. „Řeknu to rovnou: mohlo to být horší.“

	„Ale mohlo to být i lepší?“ vzdychl jsem; předem jsem cítil mrzutosti.

	Kontrarozvědčíka ani nenapadlo mě uklidňovat. „To jistě. Mohlo to být lepší.“

	„A nakolik je všechno špatně?“

	„Podařilo se nám uniknout nejhoršímu.“ Ilja si pohladil prsten a podíval se mi přímo do očí. „Právě proto jsme zatím všichni naživu.“

	„To mě těší,“ přikrčil jsem se a cítil jsem, jak mi od potu, který mi vystoupil na zádech, zvlhla košile.

	„Vedení Gymnasia se nedozvědělo o tvé účasti víš na čem,“ pokračoval Liněv, jako by mě neslyšel. „A rozvědka Města podle našich informací taky nevypátrala viníky zničení oddílu rangerů, vyslaného k Čertově rokli.“

	„No, Měšťáci mi nedělali zvláštní starosti,“ ušklíbl jsem se.

	„Chyba,“ zamítavě zavrtěl hlavou Hamlet. „Abys pak uskakoval před každým šikmookým…“

	„Bohužel, Měšťáci se navzdory veškerému našemu úsilí cítí v Pevnosti jako doma,“ zamračil se Liněv. „Ale vlivní zástupci jim zatím ještě chybí.“

	„Cha cha… Chápu dobře, že tím jsme s dobrými zprávami skončili?“

	„Ne, proč?“ zazubil se Hamlet. „Obchodní svaz a Cech souhlasili, že už nebudou zmiňovat jistý incident, kterého ses zúčastnil. A ani se neptej, na kolik nás to přišlo.“

	Při té zprávě se mi nemálo ulevilo; znepřátelit si obchodníky je poslední, co bych chtěl. „Tak v čem je teda problém?“ podivil jsem se.

	„Problém je v Lize a v Sedmě,“ vzdychl kontrarozvědčík a prohrábl si vlasy. „Jsou pevně odhodlaní položit ti několik nepříjemných otázek ohledně zmizení jistého terénního vozidla, které za vámi vyrazilo ze Sokolovské.“

	„A nejenom terénního vozidla,“ dodal Dán.

	„Což z pochopitelných důvodů nemůžeme dopustit,“ pokračoval kontrarozvědčík. „Právě proto jsi ještě pořád tady.“

	„Ten teréňák rozstříleli pohraničníci!“ chytil jsem se posledního stébla.

	„Opravdu?“ hleděl na mě Liněv. „A snad o tom sepsali oficiální hlášení?“

	„K čertu,“ zabručel jsem; vzpomněl jsem si na poručíkův rozkaz utopit mrtvoly i celé auto v bažině. „Jsem v hajzlu.“

	„V Sokolovské tě poznalo hned několik lidí,“ dorazil mě kontrarozvědčík. „Kdybychom ti dali ochranku, Sedma by možná nešla do konfliktu, ale Valkýry by tě potichu odklidily a nikdo by nic nedokázal.“

	„A bylo by dobré, kdyby tě prostě odklidily,“ zamnul si Hamlet kořen nosu, „a napřed by se zaujetím neprovedly výslech.“

	„Myslíte, že v Pevnosti jsem mrtvý muž?“

	Marná otázka – osobně jsem o tom neměl nejmenší pochybnosti. Ti, kdo zkříží cestu vědmám, obyčejně nežijí dlouho. A všichni do jednoho umírají velmi mizerně. A lidi ze Sedmy jsou naprosto bezskrupulózní banditi, od těch se dá čekat každé svinstvo.

	„Kdybychom tě vypustili volně do rybníka, ještě do večera bys získal přebytečnou díru v hlavě,“ bez okolků mi sdělil svůj názor na věc Dán.

	„A co navrhujete?“ zeptal jsem se. Velmi dobře jsem chápal možné varianty vývoje událostí. Neměl jsem moc na vybranou: buď vzít roha z Pevnosti, nebo kulku do zátylku.

	„Myslím, že se v zájmu zachování zdraví musíš co nejrychleji přestěhovat do Severoříčí,“ otevřeně mi sdělil Liněv.

	„A co tam budu dělat?“ Bez peněz, bez kontaktů. To už je jednodušší rovnou strčit hlavu do oprátky. Ale, z druhé strany, v Pevnosti jsem se svého času dokázal zařídit, to znamená, že se neztratím ani tam. „To je maličkost. To je můj problém. Nějak to zvládnu.“

	Snad se mi podaří vyrazit z partnerů aspoň část dluhů. Jinak budu muset jet do Severoříčí stopem…

	„Cestovné ti zajistíme,“ povzbudil mě najednou Ilja. „Nepočítej se spoustou peněz, ale pro začátek to bude stačit.“

	„Cestovné?“ zpozorněl jsem. „Takže vy mě tam posíláte čmuchat?“

	„Čmuchat?“ Liněv zahrál údiv. „Jak tě mohlo něco takového napadnout? Nezabýváme se špionáží! Řekněme to tak, že v té oblasti máme jisté zájmy.“

	„Doufám, že nebudu muset dělat nic nelegálního? Na galejích není kde utrácet cestovné.“

	„Všechno bude zcela legální,“ ujistil mě Ilja.

	„Z našeho pohledu, pochopitelně,“ s úšklebkem si rýpl Hamlet.

	„No tak!“ plácl jsem dlaní do područky. „Řekněte už jasně, co přesně ode mě potřebujete!“

	„Nedělej si starosti,“ usmál se kontrarozvědčík, kterého moje silácké řeči očividně pobavily.

	Nebo se pobaveně jenom tváří?

	Sakra, ukazuje se, že vést rozhovory bez jasnovidnosti je pořádně těžké! Prostě samá past.

	„Však my tě k ničemu nenutíme,“ zvedl se z křesla Dán. „S cestovným a s ochranou můžeš počítat v každém případě.“

	„Ale zbytek je třeba odpracovat,“ přikývl Liněv.

	„Zbytek – to je co?“

	„Kontakty. S našimi kontakty bude mnohem snadnější zařídit dodávky ze Severoříčí.“

	„A jak se na to dívá Obchodní svaz?“

	„Koho zajímá názor Obchodního svazu? Budeš dodávat zboží na uzavřené tendry Družiny. A nikdo ti nebrání hledat si klienty i samostatně.“

	„Jasně,“ olízl jsem si rty. Není nutné rozvádět přednosti podobné spolupráce s Družinou. Znamená to nezačínat od nuly, takové klienty by záviděli i mnozí zavedení obchodníci. Jenže v případě prozrazení mi nebude hrozit bankrot, ale šibenice. V Severoříčí se se zločinci nepářou. „Co konkrétně bych měl dělat?“

	„Nemusíš si dělat starosti, nebudeš agent,“ uklidnil mě Liněv. „Prostě jsi pro naše partnery zajímavý.“

	„Stop!“ zbystřil jsem. „Pro jaké partnery?“

	„Takže souhlasíš?“

	„V principu nejsem proti. Ale jestli se toho účastní ještě někdo další, budu se s nimi muset setkat a předem domluvit všecky podrobnosti.“

	Liněv mi na tenhle požadavek odpověděl neskrývaným úsměškem a z jeho upřeného pohledu se mi udělalo nevolno. Ale doslova v mžiku kontrarozvědčík přikývl a vstal z hlubokého křesla.

	„Jedeme.“

	„Kam?!“

	„Seznámit se s budoucími chlebodárci.“

	„Teď hned?“

	„Máš už dneska něco neodkladného?“ s údivem se zeptal Hamlet.

	„Ale ne,“ zvedl jsem se na nohy. „Jenom nemám nic nahoru na sebe.“

	„Bez problémů,“ mávl rukou Dán. „Hned to tu bude.“

	„Čekám v baru,“ oznámil Ilja, vyšel z odpočívárny a nechal nás s Hamletem o samotě.

	„Poslyš,“ okamžitě jsem Hamleta popadl za rukáv saka. „Co je vlastně zač? Jakou má v kontrarozvědce funkci?“

	„V kontrarozvědce?“ uchechtl se Princ. „Miř výš! Je to první náměstek nového vojvody.“

	„A sakra! A kdo jsou teda jeho partneři?“

	„Brzo se s nimi seznámíš,“ začal mlžit Hamlet a postrčil mě ke dveřím. „Jdeme, hned přinesou oblečení.“

	„Staré?“

	„Nové. Staré sis tak zmazal od krve, že bylo jednodušší ho spálit.“

	Vlastně jsem na oblečení vůbec nemusel čekat. Během mé nepřítomnosti se na posteli rozložily kalhoty, zateplené jakousi syntetickou výplní, a černý kožich, dlouhý do půli stehen. V balíku na nočním stolku se objevila kožešinová čepice, zimní kukla, mohérová šála, kožešinové palčáky a tenké rukavice. A u prahu stály vysoké boty, v nichž byl zasunutý pár vlněných ponožek.

	Nic extra, ale aspoň neumrznu.

	Rychle jsem se oblékl, popadl jsem boty a zjistil jsem, že nejsou zateplené kožešinou.

	„Co to…“ zamračil jsem se. „Chcete, aby mi omrzly nohy?“

	„No tak přestaň,“ mávl rukou Hamlet. „Je tam kompozitní materiál, jmenuje se to goretex. Nepropustí vodu ani zimu. K tomu vlněné ponožky a nic lepšího nevymyslíš.“

	„Určitě?“

	„Nové technologie, sakra!“

	„Dobrá.“ Zapnul jsem si kožich a zvedl revolver, odložený na posteli. „Darovali jste mi zbraň a nesehnali jste k ní pouzdro?“

	„Chystáš se ho nosit všem na očích?“ zeptal se Dán a poklepal si prstem na čelo. „Přeskočilo ti?“

	„A vy mě budete krýt, kdyby něco?“

	„A jak to asi uděláme, jestli ti nějaký družiník z preventivních důvodů vystřelí mozek?“

	„Dobrá, v Pevnosti to chápu. A jak ho budu tahat potom?“

	„Tak jo, poprosím Selina, aby něco sehnal.“

	„Popros,“ přikývl jsem a vzápětí jsem zamával rukama, když mi Hamlet nečekaně přetáhl přes hlavu kuklu: „Co to děláš?!“

	„Nesundávej si to,“ varoval mě Hamlet. „Pro případ, že – nedejbože – narazíme na někoho ze Sedmy.“

	„Jo, sakra!“ odfrkl jsem a strčil jsem revolver do kapsy kožichu. „Dost, ruce pryč! Chápu, chápu!“

	„Tak jdem.“

	Chtěl jsem ještě popadnout s sebou krabičku nábojů, ale pak jsem usoudil, že dneska těžko budu střílet, a vyšel jsem na chodbu. Dán zabouchl dveře a postrčil mě ke schodům: „Jdeme, jinak nám dá Liněv co proto.“

	„To má tolik práce?“

	„To není správné slovo.“

	Ale Ilja Liněv nikam nespěchal, poklidně seděl za stolkem v kavárně „pro domácí“, zařízené v prvním patře bytového domu, a sledoval televizor, hrající s vypnutým zvukem. Když nás uviděl, odstrčil hrneček nedopité kávy, sundal z věšáku dlouhý kašmírový plášť a zamířil k východu. Potemnělými chodbami jsme zamířili za ním do místnosti přestavěné na garáž, v jiném křídle Márnice, a zastavili jsme se u otlučené čtyřdveřové nivy.

	„Zalez!“ Hamlet otevřel dvířka a postrčil mě na zadní sedadlo. Sám nenastoupil, naklonil se a sdělil Iljovi: „Hned tam pošlu Denise.“

	„Domluveno,“ přikývl Liněv a nastartoval motor.

	„Tam – to je kam?“ zeptal jsem se hned.

	„Uvidíš,“ až moc neurčitě se usmál kontrarozvědčík.

	„To jste mě teda povzbudil, Iljo Stěpanoviči, opravdu povzbudil…“

	Liněv neodpověděl, zatočil volantem a zamířil s autem k vratům, která sebou po krátkém zatroubení škubla a začala se pomalu zvedat. Niva se vynořila na ulici, jako by odhodila podvodní torpédo, nabrala rychlost, projela skrz Hádesův ochranný štít a mě najednou zalila magická energie, která zaplnila vzduch všude kolem.

	Čistá energie, vibrující a bez ustání někam tekoucí. Neočesaná starým mágem, ale nesoucí prostě neuvěřitelné množství informací.

	Ráno. Zima. Brzy bude sněžit. Cesty ještě nejsou po noci prohrnuté. Teď se Liněv vrátí na Rudou třídu a odtamtud se dáme na Topolovou alej…

	Zatřásl jsem se a vynasnažil jsem se aspoň jakž takž izolovat od magické energie, valící se ze všech stran: po měsíci vězení ve sklepě s jeho uspořádanou stabilitou jako bych se ocitl v pásmu příboje v době bouře. Hlavně se neutopit…

	„Uf!“ zasípal jsem skrz zaťaté zuby, stáhl jsem si čepici a pak i masku a začal jsem si masírovat spánky. V hlavě mi ostře pulsovala bolest, která se rozhořela z kdoví čeho, a udělalo se mi mdlo.

	Liněv se podíval do zpětného zrcátka a zeptal se: „Všechno v pořádku?“

	„Hned bude,“ zavrčel jsem a zaklonil jsem se na sedadle.

	Vědomí se mi doslova rozdvojilo: z jedné části jsem seděl v nivě se skly pokrytými sněhobílými ledovými květy, z druhé jsem letěl nad autem a nasával jsem informace, přitékající ze všech stran.

	Rudá třída, vpravo kancelářské čtyřpatrovky, vlevo pevný plot s ostnatým drátem nahoře. Proti nám čímsi těžce naložené saně, UAZ s modrým pruhem na boku, který se chystal odbočit do dvorů. Lidé. Spousta lidí. Jdou, stojí, smlouvají na velkém tržišti, spěchají za svými záležitostmi. A nikdo se o nás vůbec nezajímá.

	To je dobře.

	Postupně se mi podařilo ztlumit dar, který mě málem poslal do mdlob, zhluboka jsem si oddechl a zakroužil jsem hlavou, abych si zkusil rozhýbat ztuhlý krk.

	„Přibrzdi,“ poprosil jsem kontrarozvědčíka před další křižovatkou. „Vytekla sem voda od pumpy, led zasypal sníh. Dostaneme smyk.“

	„Jak si přeješ,“ usmál se Liněv a ubral plyn. Brzy jsme mírně podklouzli do strany, ale Ilja snadno zvládl řízení a znovu se hnal dál. „Už ses oklepal?“

	„Tak nějak.“

	„Už jsi zjistil, kam jedeme?“

	„Ne.“ Ne že bych to nezkusil, ale budoucnost halila neproniknutelná plenta. Vím jistě, že teď zahneme na Topolovou alej. Ale dál… dál se mi nedaří nic rozeznat. „Neřekneš mi to už?“

	„Bude to překvapení,“ odbyl mě kontrarozvědčík. „A nezapomeň masku. Radši bys neměl být vidět mezi lidmi.“

	„Dobrá,“ nevzpíral jsem se rozkazům a natáhl jsem si kuklu a na ni ušanku. „Tady opatrněji, jede tu nějaký frajírek.“

	Liněv se jenom zazubil a dupl na plyn. Niva proskočila těsně před nosem dodávky, která odbočila na hlavní, trochu jsme na špatně prohrnuté cestě podklouzli, ale Ilja udržel situaci pod kontrolou, stočil volant a zamířil autem na Topolovou alej.

	„Není ti zima na hlavu?“ pokusil jsem se ho nějak přimět k řeči. Jako by to ani nebyl člověk, ale nějaký panák. Nedařilo se mi zachytit ani náznak nějakých emocí.

	„V autě je normálně,“ přejel si Ilja dlaní vlasy a oznámil: „Už jsme skoro tady.“

	„A?“

	Myšlenky se mi pletly a s údivem jsem zjistil, že už s pomocí jasnovidnosti nedokážu určit, kde přesně jsme. Jen je jasné, že niva zahnula ještě před třídou Těreškovové.

	Kam nás to zaválo?!

	„Vystupuj,“ nečekaně rozkázal Liněv, když na následující křižovatce zastavil.

	„Co ještě?“ zneklidněl jsem a v narychlo oškrabané štěrbině v námraze na bočním skle jsem si prohlížel ulici.

	„Vystupuj, čekají tě.“

	„Tak to jo…“

	S povzdechem jsem otevřel dveře, vystoupil jsem na kraj cesty a hned jsem uvízl v po kolena hlubokém sněhu. Rozhlédl jsem se kolem sebe v očekávání uvítacího výboru, ale neviděl jsem nikoho, komu by ta role seděla. Pokusil jsem se použít dar a okamžitě jsem se naštvaně zamračil: hlava se mi zatočila a lehké skřípění lampy, která se houpala nad bránou vily, stojící u křižovatky, mě hrozně rozčilovalo a bránilo mi v soustředění.

	Jako naschvál, zatraceně…

	„Běž k bráně!“ houkl na mě Liněv a zabouchl dveře. A pak si úplně klidně ujel.

	Jenom jsem potichu zaklel, prodral jsem se z krajnice na chodník, očištěný od sněhu, a znovu jsem se pokusil přeběhnout svým darem po nejbližších dvorech. A znovu jsem tím nic nezískal.

	Tedy, pokud se za výsledek nedá považovat další nával motolice.

	Na nezachytitelný okamžik jsem měl pocit, že stojím v jižním sluncem rozpálené aréně a žhavý vítr odkudsi zdaleka přináší křik běsnícího davu, ale přelud se okamžitě vytratil, jako by ani nikdy nebyl. Jen po zádech mi stekl pramínek teplého potu.

	Myšlenky se mi pletly, dvoupatrová vila se před mým vnitřním zrakem objevovala a zase mizela a oslnivá záře, halící její obyvatele, mi nedovolovala zjistit, kdo jmenovitě mě uvnitř čeká. Cosi nepochopitelného si pohrávalo s magickými poli a nutilo energii kolísat a vibrovat, jak se podrobovala vůli tajemného dirigenta. Nebyla to jednolitá nehybnost, kterou tak miloval Hádes, tohle byla korida. A se smutkem jsem musel připustit, že já jsem v roli býka.

	Když jsem pochopil, že dokážu zachytit jenom to, co se mi obyvatelé vily uvolí ukázat, potřásl jsem hlavou, vyhnal jsem z ní dar jasnozřivosti a přešel k bráně. Sotva jsem zaklepal, najednou se otevřela nenápadná dvířka, nad kterými se navzdory úplnému bezvětří dál houpala podivná lucerna.

	Postava v hrubě tkaném hnědém hábitu udělala krok stranou, jako by mě pobízela dál, a při pohledu na ten podivný oděv jsem okamžitě uhodl, na setkání s kým konkrétně mě Liněv přivezl.

	Světlonoši!

	Ale co ode mě mohli tihle náboženští šarlatáni potřebovat?

	Ačkoliv… jsou to šarlatáni?

	Před jasnozřivostí se uzavřeli přímo mistrovsky, a když připočtu spolupráci s kontrarozvědkou, dávalo to dohromady dost nejednoznačný obrázek. A taky pod kutnou vrátného se něco rýsuje. Hned je zřetelné, že je pod ní neprůstřelná vesta, a na boku se rýsuje rukojeť pistole.

	„Kam teď?“ otočil jsem se k muži, který zavřel branku. Obličej mu ukrývala kapuce pláště.

	„Přes hlavní dvůr,“ velmi stručně odvětil dotyčný a ukázal na zápraží vily. „Čekají vás.“

	Přikývl jsem a vykročil naznačeným směrem, ale nezapomněl jsem se pečlivě rozhlédnout po okolí. A bylo na co se dívat – z vnitřní strany byl plot vybavený žebříky a spojovacími deskami, které bezpochyby vůbec nesloužily jako lešení k opravám.

	Z bočního přístavku mě na okamžik ovanul ledový vítr, pronikající až do morku kostí, a najednou jsem se vůbec necítil ve své kůži. Divné pocity. Jako bych znovu procházel přes hranici mezi jednotlivými oblastmi Příhraničí. Tam mě mrazilo podobně…

	Bezděčně jsem se přikrčil, přeběhl jsem k zápraží, otevřel dokořán dveře, zesílené železnými pásy a úhelníky, a skočil jsem dovnitř. Zima okamžitě povolila své sevření, ale ještě nějakou chvíli mi trvalo, než jsem přemohl přání vypít něco pro zahřátí, co by mě zaručeně rozehřálo zevnitř.

	„Vaše věci, s dovolením.“

	Z tmavého výklenku se vynořil nevysoký hubený mladík v šedé kutně a vzal si ode mě kožich a čepici. Pečlivě složil svrchní oděv na pohovku, stojící v rohu, a ukázal ke schodišti.

	„Pojďte za mnou.“

	„Jdu, jdu,“ zabručel jsem si potichu a zamířil jsem za mladíkem.

	Jak se ukázalo za pár minut, dotyčný nehledal snadnou cestu a vodil mě kolem dokola temnými chodbami vily. Za běžných okolností by byl pokus podobným způsobem zmást jasnovidce odsouzen k fiasku, ale teď se mi výklenky, odbočky a schodiště slily v hlavě v jediný celek. A ukázalo se, že je zhola nemožné vyčlenit z té změti správnou trasu.

	Když mě průvodce řádně zmátl, zamířil k nenápadným dveřím, otevřel je a gestem mě vyzval, ať jdu dál. Čekal jsem nějaký podvod, ale když jsem překročil práh a přejel pohledem koberec, který visel na zdi spolu s celkem slušnou sbírkou bodných a řezných hraček, zůstal jsem zírat na lidi, kteří se v místnosti nacházeli. Křeslo, stojící v rohu vedle stojací lampy a konferenčního stolku, okupoval mladší světlovlasý chlapík a u okna směrem do dvora stál zády ke mně muž v dlouhém černém plášti se zlatem vyšívanými draky.

	První si zaujatě četl ošoupanou knihu, druhý si netečně prohlížel sněhobílé vzory jinovatky, halící dolní polovinu okenního skla. Ani jeden, ani druhý nijak nereagovali na příchod hosta a můj zrak padl na křišťálovou kouli, visící nad kulatým stolem, který stál uprostřed místnosti. Pokusil jsem se lépe si prohlédnout zelenavé jiskřičky přelévající se v hlubině průzračného kamene a okamžitě jsem byl, jak se říká, polapen.

	Vzadu se tiše zavřely dveře, ale to už teď nemělo žádný význam. Hra světla a stínů proměňovala křišťál v nejkrásnější drahocennost na světě a moje jasnovidnost, která se chytila do pasti, byla pevně připoutána k téhle magické verzi magnetu.

	Cítil jsem, že stačí už jen ždibec a nezvládnu se sám vysvobodit, a tak jsem dar úplně uhasil, kousl jsem se do rtů a odtrhl jsem od křišťálové koule oči. Otřel jsem si pot z obličeje a neskrývaje podráždění jsem se zamračil: „Tohle máte marné.“

	Muž v plášti pokrčil rameny a usmál se: „Není v tom nic osobního.“

	„To říkají všichni,“ zavrčel jsem a bez vyzvání jsem se svalil na židli, odsunutou od stolu. Se zablokovaným darem jasnovidnosti se koule, která přede mnou visela, proměnila v obyčejný kus křišťálu, ale i teď na ní bylo cosi podivně přitažlivého.

	„A pochopitelně nestydatě lžou.“ Pětatřicetiletý pořízek typicky slovanského vzhledu, usazený v hlubokém křesle, odložil knihu na okenní parapet. Světlé vlasy, modré oči, široký obličej. Mimořádná byla snad jenom zarudlá jizva nebo možná mateřské znaménko na tváři.

	„Opravdu?“ odvrátil se od okna muž v rouchu. Černovlasý, tmavooký, s hrbolatým, trochu dolů zahnutým nosem. Ale zároveň se vůbec nepodobal někomu z Kavkazu. Člověk si vybavil spíš horkokrevné španělské Dony.

	„Rozhodně!“ ušklíbl se chlapík v křesle a přehodil si nohu přes nohu.

	„Jak říkáš, jak říkáš,“ nehádal se černovlasý muž a představil se: „Otec Dominik.“

	Trochu jsem se nadzvedl na židli a usmál jsem se: „Jevgenij Maximovič.“

	„Mstislav.“ Světlovlasý pořízek se na nás podíval se špatně skrývaným posměškem a dodal: „Prostě Mstislav.“

	„A čemu vděčím za seznámení?“ zeptal jsem se a s námahou jsem se přinutil odtrhnout zrak od očí samozvaného otce, které nebyly o nic méně hypnotické než magická koule.

	„Šálek čaje?“ zeptal se Dominik, aniž by odpověděl na otázku.

	„Neodmítnu,“ přikrčil jsem se, když jsem si připomněl zimu táhnoucí z přístavku, a v tom okamžiku se za mými zády otevřely dveře.

	Novic, který vstoupil do pracovny, postavil na stůj malou čajovou konvičku a podšálek s porcelánovým šálkem, stříbrnou lžičkou a dvěma kousky cukru; pak beze slova opustil místnost. Zasmál jsem se, nalil si čaj a začal míchat cukr. Pak jsem s rozkoší upil a zopakoval svoji otázku:

	„Přesto – čemu vděčím za setkání?“

	„Měl jsem vidění,“ zcela vážně prohlásil otec Dominik, „že nám můžeš být užitečný.“

	„Vidění, říkáte?“ přeptal jsem se a nečekaně mi došlo, že můj společník řekl čistou pravdu. Ano, měl vidění. To vůbec není hloupost, jako bych to sám nevěděl. „A jak jsem v tom vidění zareagoval na váš návrh?“

	„Konec vize je nezřetelný,“ nenechal se vyprovokovat majitel pracovny.

	„Tak je to vždycky,“ neudržel se Mstislav a zasmál se. „Taky jsem se ptával: otče, a jak ta hra skončí? A on: všechno je to nezřetelné!“

	„Dost,“ mírně požádal Dominik a pořízek polkl smích a okamžitě zmlknul.

	„Co konkrétně navrhujete?“ nevydržel jsem.

	„Navrhuji vzájemnou pomoc.“

	„Jakým způsobem?“

	„Dozvěděli jsme se,“ majitel pracovny si sedl ke stolu a lehce ťukl do křišťálové koule, která se zhoupla na stranu a hned se zase vrátila zpět, „že klima v Pevnosti se stalo velmi škodlivým pro vaše zdraví, Jevgeniji Maximoviči. Jediné rozumné řešení v dané situaci je přesunout se odsud někam dál. O perspektivách zaměstnání ve Městě nebudu mluvit, ale Severoříčí je v téhle souvislosti dostatečně zajímavá varianta.“

	„A pokud rozumím, vy máte v Severoříčí svoje vlastní zájmy?“

	„Přesně. Vy tam vyřešíte naše problémy, my vám na oplátku zajistíme smluvní základ pro dodávky tamějších, dejme tomu, potravin. A všichni budou spokojení.“

	„To nepůjde.“

	„A proč ne?“

	„Pokud je mi známo, úřady v Severoříčí mají krajně negativní vztah k narušitelům práva. Obzvlášť k obchodníkům s drogami a ke špiónům. A já jsem citlivý člověk – když si představím, že mě můžou polít vodou a nechat na mrazu, hned se mi dělá nevolno.“

	„Malé upřesnění: mají tam špatný postoj ke špiónům, kteří se prozradí,“ neudržel jazyk za zuby Mstislav. „To je motiv nenechat se nachytat!“

	„Přestaň,“ znovu ho usadil otec Dominik, zatímco si mě pozorně prohlížel. „A proč vás napadli špióni? Copak tam nemůžeme mít soukromé zájmy?“

	„Když vezmu v úvahu, že mě sem přivezl člověk, který velí kontrarozvědce Družiny – ne.“

	„Nepřipouštíte myšlenku, že on pracuje pro nás, ne naopak?“

	„Hm…“ zamyslel jsem se. „Víte, otče, nevím, kdo pro koho dělá, ale ta záležitost jednoznačně smrdí.“

	„Spoléháte se na instinkt?“

	„Nedal jste mi na vybranou,“ zasmál jsem se a ukázal jsem na křišťálovou kouli, visící ve vzduchu.

	„To je pro vaše dobro.“

	„Bojím se, že to zní banálně, ale to říkají všichni.“

	„Povím vám, jak se situace jeví nám,“ mírně se pousmál Dominik.

	„To nestojí za to,“ zavrtěl jsem hlavou, dopil jsem čaj a rozhodl se jasně vyjádřit svoje stanovisko: „Já na práci agenta nejsem, tečka.“

	Majitel pracovny si mých slov vůbec nevšímal. „Nebudete muset nikoho verbovat, nebude třeba obstarávat informace ani dělat kurýra. Nemáme nouzi o terénní agenty, spíš nutně potřebujeme bystrého auditora. V podstatě tam budete dělat totéž co v Pevnosti – obchodovat a budovat potřebné kontakty. A zároveň oddělovat zrno od plev.“

	„V jakém smyslu?“

	„Dejme tomu, že když se setkáte s jistými lidmi, začnete si klást otázku: jestlipak se tenhle pán nezaprodal místním, tajným? A jsem přesvědčen, že tady,“ Dominik si poklepal prstem na spánek, „se možná ne hned, ale po nějakém čase nevyhnutelně objeví správná odpověď. Žádné provokace, prostě jenom pracovní styky. S vaším darem je to maličkost. Nikdo před vámi nedokáže ukrýt pravdu.“

	„Kromě vás,“ zabručel jsem; proti své vůli jsem o nabídku Světlonošů začal projevovat zájem. Pokud bych se měl zabývat jenom prověřováním podezřelých osob, snížilo by se riziko prozrazení na minimum. Ne však na nulu. Vždycky je tu možnost, že mě udá někdo z našich. A i kdyby se v tom případě nepodařilo získat žádné důkazy o mé činnosti, v takových záležitostech nejsou žádné důkazy potřeba. „A co když mě prodá nějaký přeběhlík?“

	„O naší spolupráci budou vědět jenom čtyři lidi. Vy sám, my dva a pan Liněv. Jinak se o tom za žádných okolností nikdo nedozví.“

	Podíval jsem se na Dominika, pak jsem stočil pohled ke Mstislavovi. Zablokovaný jasnovidecký dar mlčel, ale připadalo mi dost nepravděpodobné, že by se tihle lidi rozhodli přeběhnout na druhou stranu. A ani Liněv nevyvolával podobný dojem. To všechno je samozřejmě ve hvězdách, v podobných věcech nikdy není nic stoprocentně zaručené.

	„A jakým způsobem vás budu informovat o výsledcích rozhovorů? Telepaticky?“

	„To už je čistě technická záležitost,“ zazubil se Mstislav. „Prostě při přípravě další zásilky do Pevnosti přidáš k nákladu určité zboží. Na nás bude jenom vyzvednout si celní deklaraci.“

	„Jak jednoduše to všechno vidíte,“ zamračil jsem se. „A nebojíte se, že vás prodám já?“

	„Prodáš?“

	„O to nejde. Zajímal by mě důvod vašeho podivného spoléhání na moje čestné jednání.“

	Otec Dominik se jenom usmál a pokýval hlavou: „Můj synu, polož si otázku: budu moct ty lidi prodat za třicet stříbrných?“

	Chtěl jsem říct něco jedovatého, ale pak jsem se zamyslel a bez legrace jsem se podivil – nebudu. Ne z nějaké vrozené čestnosti, prostě to nepůjde a hotovo. Rozkrájejte mě třeba na kousky, slova ze mě nedostanete.

	Podivně mě zamrazilo. „To vy jste mi tak zavařili mozek?“ zeptal jsem se Dominika.

	„Malá pojistka pro naši společnou bezpečnost. Tenhle rozhovor se prostě nikdy neodehrál, Jevgeniji Maximoviči, a my jsme vám nic nenabídli. Ani jeden telepat, ať by se vám hrabal v paměti, jak by chtěl, odtamtud nic nevydoluje.“

	„Zajímavé…“

	V tom okamžiku se znovu otevřely vstupní dveře, do místnosti tiše vklouzl novic a postavil na stůl podnos se dvěma šálky a ještě jedním čajníkem. Pak sloužící stále beze slova opustil místnost, Mstislav se zvedl z křesla, nalil si čaj a nabídl mi: „Ještě šálek?“

	„Nebo víno?“ usmál se otec Dominik. „Máme skvělé sherry…“

	„Děkuji,“ odmítl jsem. „Raději čaj.“

	„Tak je to správně,“ souhlasil s mým výběrem Mstislav, podal mi znovu naplněný šálek a vrátil se ke svému křeslu.

	Dominik si nenalil čaj, ale znovu ťukl do jiskřivé koule, visící nad stolem. Zádumčivě se na ni podíval a zeptal se: „Předpokládám, že je čas přejít k finančním podmínkám naší spolupráce?“

	„Zdá se, že ano,“ přikývl jsem.

	Co jiného dělat? Bez peněz do začátku se rozhodně neobejdu. Z nuly, bez pomoci bude založení podniku v Severoříčí prostě nereálné. A neměl jsem chuť plahočit se na cizím. No a když to zvážím, riziko není tak velké. S lidmi se spřátelím, bez problémů.

	„Můžu nabídnout deset tisíc,“ hned přešel k věci otec Dominik. „A každý měsíc nákup zboží za pět tisíc ve zlatě.“

	„Peníze na start stačí, ale odběr zboží je třeba zvýšit.“

	Při takovém objemu bude můj podíl nanejvýš deset procent celkové ceny zboží, a to jsou tu ještě nevyhnutelné provozní náklady. Není to sice tak špatné, ale moc ve vatě z toho nebudu.

	„Časem ho zvýšíme, postupně. Začít hned příliš velkým objemem zboží by bylo podezřelé. A krom toho, nikdo ti přece nebrání hledat si klienty bokem.“

	„Logicky,“ přikývl jsem. „S kým konkrétně se budu muset potkat?“

	„Minulý měsíc ztroskotala jedna neobyčejně důležitá operace, o které měli informace všeho všudy tři lidé. Ani nejdůkladnější prověrka neodhalila žádné stopy úniku informací, proto nutně potřebujeme vaši asistenci, Jevgeniji Maximoviči.“

	„Povídejte,“ vzdychl jsem.

	„V první řadě bude nutné setkat se s Albertem Ivanovičem Kurenkovem.“

	„Zástupce šéfa zastoupení Obchodního svazu v Severoříčí?“ vybavil jsem si s námahou, kde už jsem to jméno slyšel. Povídalo se, že je Albert Ivanovič mazaný ptáček, ale nikdy se ještě nikomu nepovedlo přistihnout ho při činu. A vida – je to špión.

	„Právě ten.“

	„Bez problémů. Stejně budu muset po příchodu v každém případě zajít na zastoupení Obchodního svazu. Tam se seznámíme. Kdo ještě?“

	„Robert Nagajev.“

	„To je kdo?“

	„Majitel bezpečnostní firmy, která dělá ochranku při přepravě zboží do Pevnosti. Nepracují jenom pro Obchodní svaz, ale i pro další klienty, takže nikoho nepřekvapí, když ho navštívíš.“

	„Jasné. A třetí.“

	„Viktor Borisovič Kazancev,“ po nepatrném zaváhání odpověděl otec Dominik.

	„Mám pocit, že jste přesvědčen, že ten v tom nemá prsty?“

	„Kdyby v tom měl prsty on, udělal by to jemněji. Ale bude ho třeba taky prověřit.“

	„Kdo to je a kde ho najdu?“

	„Má v Severoříčí dost známý obchod se zbraněmi. Mechová, dům číslo sedm.“

	„Obchod se zbraněmi?“ zamračil jsem se. „To je složitější. Abych si na člověka udělal nějaký názor, potřebuju se s ním setkat na dost dlouho, a se zbrojařem se nemám moc o čem bavit.“

	„Nebuďte zbytečně skromný, snadno si najdete téma k hovoru,“ usmál se otec Dominik a s gestem pouťového kouzelníka vytáhl na stůl revolver, který mi daroval Selin. No, nebo nějaký jiný, který se mu podobal jako vejce vejci.

	„Kde –?“ zarazil jsem se, ale hned jsem si vzpomněl, že jsem nosorožec nechal v kapse kožichu. Ale kdy se jim to povedlo?!

	„Jenom šikovné ruce, žádný podfuk,“ usmál se Mstislav, který právě dopil čaj.

	„Díky tomuhle,“ přisunul mi otec Dominik revolver, „máte skvělý důvod zastavit se v obchodě se zbraněmi. Řekněme pro montáž laserového zaměřovače nebo kvůli nákupu nábojů. V Severoříčí díky Kazancevovi nejsou nosorožce nic nezvyklého a vám ho…“

	„Darovali,“ přikývl jsem; teprve teď mi došlo, jaký účel měla celá ta fraška s dárkem k narozeninám. Revolver – to je hmotná věc. Nejde to zařídit tak, abych ho měl u sebe jenom tak, jako by se objevil ze vzduchu. A takhle nebudu ani muset lhát, můžu směle říct čistou pravdu. Což se dost hodí – mnozí školení lidé vycítí lež stejně dobře jako jasnovidci a ani telepata nic nepřekvapí, až na Selina, který se zjevil v den narozenin.

	„Namanulo se to neobyčejně vhod,“ zazubil se Mstislav.

	Zastrčil jsem si revolver za pas.

	„Dobrá, jakou historku mám použít?“

	„Žádnou historku,“ zavrtěl hlavou Dominik. „A taky je nám úplně jedno, jak se dostaneš do Severoříčí.“

	„A peníze?“

	„Dostaneš je od svého společníka ve výrobě ostnatého drátu.“

	„Ale to jsou moje peníze!“ zamračil jsem se. Moje peníze, získané z obratu podle uzavřených transakcí!

	„A jak jinak je legalizovat?“ pokrčil rameny otec Dominik. „Nedělej si starosti, postupně tvému zástupci tu sumu kompenzujeme.“

	„To ne,“ odmítl jsem. „Vložíte deset tisíc do Markovova podniku ještě před mým odjezdem. Jinak žádná dohoda nebude.“

	Dominik s podmínkou hladce souhlasil: „Bez problémů. Ještě něco?“

	„Jak budeme udržovat kontakt?“

	„Mstislave?“

	„Ano?“

	„Doprovoď Jevgenije Maximoviče ke dveřím. Přijeli pro něho.“

	„Ale…“

	„Jdeme,“ zvedl se z křesla světlovlasý pořízek. „Postup ti vysvětlím cestou.“

	„Jak chcete.“ Dopil jsem čaj a zamířil ke dveřím. „Na viděnou.“

	„Ať s tebou přebývá světlo,“ pronesl na rozloučenou otec Dominik a najednou se jaksi nejistě zvedl zpoza stolu. „Můžu ještě… na vteřinku?“

	„Ano?“

	„Kdyby se situace vymkla kontrole, řekni Kazancevovi…“ Šéf Světlonošů se naklonil a potichoučku mi zašeptal do ucha čtyři slova. „Nespleteš to?“

	„Ne.“

	„Jdeme,“ vytáhl mě Mstislav za sebou na chodbu.

	Vyšel jsem a teprve potom mi došlo, že jsem se nenamáhal zjistit, co mysleli tím vymknutím situace kontrole.

	Zatímco jsme scházeli do přízemí, Dominikův asistent mi narychlo načrtl základní způsoby udržování kontaktu. Dole jsem pak s údivem zjistil, že si vůbec nepamatuju zpáteční cestu. Jako bych měl zatmění. A přitom by jeden z obyčejných rysů toho blonďatého pořízka vůbec nehádal, že dovede takhle zamotat mozek. Vida ho!

	Spěšně jsem se rozloučil se Mstislavem, který vyšel na zápraží, vyrazil jsem za bránu, kde jsem si hned všiml čekajícího Denise Selina, který vyměnil obvyklý mikrobus za saně se zapřaženým párem koní.

	„Poslyš, vypadáš jako úplnej chudák,“ prodral jsem se skrz závěj a posadil se k Denisovi na kozlík. „Došly ti prachy na benzín?“

	„Konspirace!“ prohlásil chlapík, zabalený v ovčím kožichu, kožešinové čepici, teplých kalhotách a zimních botách, a trhl opratěmi. „Hyjé! Jdeme, bratříčci!“

	„Ty jsi náš konspirátor,“ zazubil jsem se.

	Selin pustil moji odpověď jedním uchem tam a druhým ven. „Co sis u nich zapomněl?“ ohlédl se na vilu Světlonošů, která zůstala za námi.

	„Upřímně řečeno, sám jsem to nepochopil.“

	A byla to čistá pravda: stačilo vyjít ze dvora a den jako by se smrskl, mezery vytvořené kazatelovou magií se zatáhly a rozhovor, který se v jedné z těch mezer odehrál, se mi prakticky vykouřil z hlavy.

	Jako bych vystoupil z nivy a rovnou přesedl do Denisových saní. Ale přitom kdesi v hloubi vědomí zůstávalo zaznamenáno každé slovo, které otec Dominik pronesl.

	Jako schizofrenie, zatraceně…

	„Kam teď?“ zeptal se Selin.

	„Nevím,“ zamyslel jsem se. „Prostě tě požádali, ať mě naložíš?“

	„Jo.“

	„Tak pojeďme do průmyslové zóny,“ rozhodl jsem se v prvé řadě vyjasnit finanční otázky. Dobré účty dělají dobré přátele a tak vůbec. „A pak se skočíme někam najíst. Jídlo z Márnice už mi leze krkem.“

	„Jestli zajdeme na jídlo, tak k nám.“ Denis otočil saně ke třídě Těreškovové, kolem omšelých budov skladů, a vysvětlil svůj výběr: „Stejně potřebuju skočit do klubu.“

	„Když k vám, tak k vám,“ nehádal jsem se. V Techtle mechtlích rozhodně nevařili špatně. A důležité taky je, že úplně zadarmo.

	Do průmyslové zóny jsme dojeli bez dalších příhod. Z nebe se sypal lehounký snížek, koně rovnoměrně klusali po kraji cesty a hladce za sebou táhli lehké saně. Zívající Selin nevyjel na třídu Těreškovové a už na další křižovatce zahnul směrem k šedým kolosům dílen, které se rýsovaly za jednopatrovými barabiznami. Brzy zůstaly baráky za námi a zrovna jsme měli přejet Doněckou silnici, když se podél obou krajnic objevily betonové ploty se zejícími děrami. Zleva továrna na hodiny, vpravo Opravárenský závod.

	„Vezeš nás nějak oklikou.“ Schoulil jsem se, jak se mi pod kožich dostal vítr, a zahýbal jsem prsty u nohou, které pomalu začaly ztrácet cit. Zima, sakra. Odvykl jsem, když jsem seděl v Márnici. A to se mám ještě táhnout do Severoříčí!

	„Vezu nás normálně,“ znovu zívl Selin a vysvětlil: „Kdybychom jeli po Těreškovové, popojížděli bychom v koloně.“

	„Takže průmyslovou zónu definitivně ohradili?“

	„Kdepak! Uzavřeli vjezdy a pomalu se s tím babrají.“ Selin odkudsi zpod nohou vytáhl termosku a podal mi ji: „Na, lokni si.“

	Vyhrnul jsem si masku, odšrouboval vršek a s potěšením jsem si dal hlt sladkého horkého čaje.

	„Dobrý!“

	„Cos myslel?“ zabručel Denis, sám trochu upil a vrátil termosku zpátky.

	„Co že jsi dneska tak bez nálady?“ podíval jsem se na něho. „Problémy?“

	„Problém sedí vedle mě.“ Selin si palčákem otřel rty a zavrtěl hlavou. „Mám práce až nad hlavu a musím se s tebou motat po Pevnosti!“

	„Co ty tak máš na práci? Řekni rovnou, že si nechceš mrazit zadek!“

	„To taky,“ nehádal se Denis a zamířil se saněmi skrz dvory obytných domů, které se vetřely mezi opuštěné dílny. „A vůbec, měl jsem na dnešek svý plány! Udělali si ze mě poslíčka!“

	„Kdepak poslíčka, řidiče kobyly. Vlastně dvou kobyl…“

	„Nech toho!“ odsekl Denis a zastavil saně před závorou, která blokovala služební vchod do průmyslové zóny.

	Ze strážnice na ulici zvolna vyšel mužik v olezlé ušance, obrovských válenkách a ovčím kožichu s prázdnými červenými výložkami. Vojín se podíval na Selinovu propustku, mávl rukou, ať zvednou závoru, a zamířil zpátky, ale Denis na něho rychle zavolal: „Vojáku! Jak se dostaneme k dílně, kde se vyrábí ostnatý drát?“

	„A kdo to tam vede?“ zamyslel se mužik a upravil si karabinu SKS, kterou měl přes rameno.

	„Markov!“ napověděl jsem.

	„Nejdřív rovně, na druhé křižovatce doleva. A pak až na konec.“

	„Díky!“

	Selin se usadil na kozlík a máchnutím opratí přiměl koně, aby se znovu vydali na cestu. Závora za našimi zády zaskřípala a spadla zpátky dolů a já se začal se zájmem dívat kolem sebe. Ovšem během doby, která uplynula od mé poslední návštěvy, se tady v podstatě nic nezměnilo. U vjezdu postavili strážnici, a to je všechno. Nikdo neopravuje polorozpadlé dílny ani neudržují cesty. Ještě dobře, že se nemusíme prodírat závějemi. Jinak bychom museli mít sněžný skútr, saně hned uváznou.

	Denis pozorně sledoval strany, podle instrukcí strážného odbočil na druhé křižovatce doleva a už za pět minut jsme narazili na čerstvě natřená vrata, zářící mezi špinavě šedým sněhem, rzí a zašlým betonem jako jasně zelená skvrna.

	Nikdo nás nespěchal přivítat a Selin seskočil z kozlíku a vztekle kopl nohou do plátu vlnitého plechu, který hlasitě zařinčel.

	„Vymřeli tam, nebo co?“ otočil se ke mně.

	„Ale ne, tamhle se kouří z komína,“ ukázal jsem na střechu dílny a nečekaně jsem zahlédl jakýsi ostražitý pohled. „Hej, ty tam! Nechceš už přestat zírat?“

	„Co chcete?“ hlídač pootevřel dvířka a vykoukl úzkou škvírou ven.

	„K Markovovi.“

	„Čekají vás?“

	„Rozhodně.“

	„Koho mám ohlásit?“

	„Sami se ohlásíme!“ zazubil se Selin. „Otevři!“

	„To určitě!“ naštval se hlídač. „Buď mi řeknete, koho mám ohlásit, nebo si můžete zkusit prorazit díru!“

	„Ten mizera!“ podivil se Selin, který nebyl na podobné zacházení zvyklý.

	„Zavolám Družinu!“

	„Vyřiď, že ho chce vidět Jevgenij Maximovič.“

	„Vyřídím.“ Hlídač se dál nevyptával, ale varoval nás: „Nesahejte na vrata, jsou pod proudem!“

	Podíval jsem se na závity ostnatého drátu nahoře na plotě a pochopil jsem, že se Markov rozhodl v první řadě vyzkoušet nový výrobek na vlastní dílně. Ačkoliv tady ve městě Ivanovovy zásobníky moc k užitku nebyly – hlavní rozdíl hladin magického napětí zachycovaly hradby Pevnosti – ale technici mohli získat aspoň jistou představu o tom, jak to bude pracovat v polních podmínkách.

	„Zmetek jeden!“ Denis měl vztek na celý bílý svět a nemohl se uklidnit. „Já mu prorazím díru!“

	„Spíš on tobě, má děrovačku,“ upozornil jsem ho.

	„Jak to víš?“ podivil se Denis, ale hned mávl rukou: „No vždyť, ty jsi jeden z těch! Na tu děrovačku mu zvysoka! Nebude fungovat.“

	„Vážně?“

	„Vsadím zub.“

	Vtom se ozvaly rychlé kroky a chraplavé hlasy a vzápětí sebou vrata trhla a začala se pomalu otevírat. Hlídač se podíval na dělníky ve stejných montérkách, kteří vyběhli na mráz, ukázal na dvůr a zavolal: „Pojeďte!“

	Selin vjel se saněmi do vrat, já prošel za ním a zeptal se: „Kam teď?“

	„Zajděte do kanceláří,“ ukázal hlídač, kterému se opravdu houpalo u pasu pouzdro s děrovačkou. „Tam vám řeknou.“

	Selin se na něho zamyšleně podíval, ale nezačal vyvádět a vykročil za mnou k administrativní budově. Když jsme se ocitli v šeré hale, sedl si na lavičku přistrčenou k radiátoru ústředního topení a natáhl si nohy.

	„Běž, já tady na tebe počkám.“

	„Lemro.“

	Strčil jsem do dalších dveří, aby se otevřely, a vrátný za pultíkem se líně odtrhl od časopisu s ušmudlanou obálkou, který si prohlížel v matném světle lampičky, mrkající pod stropem.

	„Běžte do prvního patra,“ sdělil mi chlapík, než jsem se stačil zeptat, kde najdu Markova. „Čekají vás.“

	V prvním patře byla tma a prázdno. Všechny kanceláře zavřené, není koho se zeptat na cestu. Rád bych věděl, kam teď?

	No, Georgu, mohl by sis najmout sekretářku, sakra…

	Vtom se ale na opačném konci chodby otevřely dveře a z nich vyhlédl pan Markov osobně – zavalitý muž, který se nedávno stal mým společníkem ve věci výroby ostnatého drátu a nějakého přidruženého zboží.

	„Jevgeniji!“ mávl na mě rukou. „Pojď dál!“

	„Zdravím!“ Vešel jsem do malé místnůstky, úplně zastavěné kovovými skříněmi, a stiskl jsem nataženou ruku. „Ještě menší psí boudu se ti nepovedlo najít?“

	„Nepotřebuju větší rezidenci, než je tahle psí bouda, jak říkáš. Nepořádám tu plesy ani čaje.“

	„A proč si nepořídíš sekretářku?“

	„Pořád se nemůžu dohodnout s manželkou,“ usmál se Georg. „Tak je to.“

	„Problémy?“ zeptal jsem se; všiml jsem si, že majiteli továrny odstává sako, pod kterým měl na opasku pouzdro s žezlem olověných vos.

	„Co?“ nepochopil Markov, pak zaregistroval, na co se dívám, a rozesmál se: „Ne, to je jenom zvyk. Sám jsem pořád ve střehu a nutím k tomu i ostatní.“

	„Jasně.“

	Do nedávné doby Georg makal v ústředí Družiny, takže to nejspíš byla pravda. Rozhodně se mi v jeho slovech nepodařilo zachytit faleš.

	„Kafe?“ nabídl Markov. „Nebo se pro začátek projdeme dílnami?“

	„Poslyš, Georgu, tentokrát ne,“ odmítl jsem. „Čekají na mě lidi.“

	„Chápu,“ přikývl můj společník, otevřel v koutě stojící trezor a začal na stůl vykládat mince a bankovky. „Pochopil jsem, že sis přišel pro tohle?“

	„To taky,“ přikývl jsem, zatímco jsem přepočítával peníze.

	Dvě stě tisíc rublů a čtyřicet tisíc dolarů v šesti uválených svazcích bankovek, stažených lékárenskými gumičkami. Dvacet dukátů – sovětských, carských i očividně nově ražených dohromady. Patnáct zlatých pětirublovek. Čtyři imperiály. Čtyři řádně ošoupané a dlouhým životem otlučené stříbrné rubly s různými roky ražby. Třicet nových třírublovek se sobolem na lícové straně. A půl hrsti zlatých šupin, vyražených v mincovně Obchodního svazu.

	To bude trochu málo. Není to ani polovina ze slíbených deseti tisíc.

	„A zbytek.“ Markov počkal, až dopočítám, a podal mi čarodějnými runami zapečetěnou směnku na doručitele, vydanou Ústřední městskou bankou. „I tak jsem vyhrabal všechnu hotovost, víc nemám odkud vzít.“

	„V pořádku.“ Začal jsem si třídit peníze do kapes kalhot a košile. „Vyměnit směnku není problém.“

	„Taky jsem si myslel.“

	Rozhodl jsem se řídit Markovovým příkladem a nemluvit nahlas o důvodech stažení peněz. „Poslyš, jak vlastně jdou obchody?“ zeptal jsem se. „Máte tu nějak málo lidí.“

	„Všichni jsou v dílně. Upřímně řečeno, už lituji, že jsem začal dávat do pořádku administrativní budovu.“

	„Copak?“

	„Myslel jsem, že sem umístím konstrukční kancelář, jestli se budeme rozšiřovat, ale teď nemá smysl najímat nové lidi.“

	„To je to tak špatné?“ zpozorněl jsem. Přece jenom jsou v tom podniku vložené slušné peníze. Nerad bych, aby zkrachoval.

	„Naopak,“ zazubil se Georg. „Teď dělají všechny výpočty gymnasisti. Dost na tom ušetříme.“

	„Aha! A co noví partneři?“

	„Z jedné strany jde všechno skvěle.“ Markov si sedl za stůl a zamyšleně zatočil mezi prsty ostře ořezanou tužkou. „Pořád dohazují zakázky, nemůžu si stěžovat. Ale z celkového hlediska jsou to všechno drobné a my jsme do projektu integrovaného ochranného systému nalili tolik peněz, že absolutně netuším, kdy se vrátí. Teď bychom měli pronikat na trh s novými Ivanovovými – Goltzovými zásobníky, ale to není starost čarodějů.“

	„Reklama prodává,“ prohlásil jsem chytře. „A jaké jsou možnosti?“

	„Slava Liněv nedávno slíbil, že připraví prezentaci, uvidíme, jak se to vyvine.“

	„Je třeba k němu zaskočit,“ usoudil jsem. A když už na to došlo, nejenom k němu. „A mimochodem, jak se vede Alexovi? No, ten kluk ze SES?“

	„Normálně,“ přikývl Georg. „Na služebkách chlastá jak duha, ale práci udělá. A ani není špatný montér, takže když není práce venku, poradí si i v dílně.“

	„Jasně.“ Odešel jsem ke vchodovým dveřím a obrátil jsem se. „Je ještě třeba vyřešit nějaké otázky, dokud jsem ve městě?“

	„Ani ne,“ zvedl se od stolu Markov. „Poradíme si sami.“

	„Tak nebudu zdržovat.“

	Rozloučil jsem se s partnerem a vykročil na chodbu. Sešel jsem do přízemí a se znuděným Selinem vyšel na dvůr.

	„Úspěšná cesta?“ zeptal se Denis, zatímco čekal, než nám otevřou vrata.

	„Velmi,“ usmál jsem se. „Jedem do klubu.“

	„Vyhládlo ti?“

	„Trochu jo,“ přiznal jsem se a usadil jsem se vedle něho na kozlík.

	Vyhládlo mi a neuškodí vyložit peníze. Deset tisíc není suma, se kterou se člověk může bez obav potloukat po Pevnosti. I kvůli menším věcem každý den zabíjejí lidi. Kvůli mnohem, mnohem menším.

	Do Techtle mechtlí jsme dojeli akorát na oběd. Průvan přinášel vůni čerstvého chleba a mně najednou zakručelo v břiše. Podívejme, co s člověkem udělá návyk jíst podle rozvrhu. Jako Pavlovův pes – udeřila hodina a žaludeční šťávy začaly pracovat a sliny téct.

	Selin popohnal saně k zadnímu vchodu, hodil opratě strážnému, který přiběhl, a okamžitě mě za sebou táhl do služebního prostoru.

	„Poobědváme ve skladu,“ upozornil mě, zatímco si při chůzi rozepínal kožich. „Teď se k nám na obchodní obědy slézají davy z okolních kancelářských budov, nemůžeš se ukazovat v hlavní jídelně.“

	„Bez problémů,“ zazubil jsem se a třel jsem si mrazem znecitlivělé prsty. „Vystačíme si…“

	„Skvěle. Zalez.“

	„Ne, nejdřív na záchod.“

	Podal jsem Denisovi svůj kožich a zapadl jsem do vedlejších dveří. Dlouho jsem stál, mračil se bolestí a zahříval si dlaně pod teplou vodou z kohoutku, pak jsem si utřel ruce do špinavého ručníku a zamířil do skladu.

	V místnosti, kde se rádi scházeli kámoši, jako obvykle nebylo kvůli krabicím v koutech, závějím nepochopitelného haraburdí a policím podél zdí k hnutí. Vyklizený byl jenom střed místnosti, kam postavili malý stůl, nad kterým bez stínidla zářila stowattová žárovka.

	Sešla se tu celá banda: Denis Selin zádumčivě otáčel v rukách orosenou láhev vodky, kolem stolu byli usazení Hamlet, Filip Gorodovskij a Boris Jarovoj a co jsem viděl, čekali na jeho verdikt.

	„Pančovaná,“ prohlásil Selin nakonec a postavil láhev na stůl. „Jevgeniji, vem si stoličku.“

	„Jak jsi na to přišel?“ zeptal se Boris a vrhl po mně zlostný pohled.

	Podle toho, co jsem slyšel, se tenhle vyzáblý prcek svého času zabýval organizováním nájemných vražd a já se obyčejně snažil držet se od něho dál. Ostatní taky nejsou zrovna hodní hoši, ale k Jarovému je rozhodně lepší neotáčet se zády. Děsivý člověk.

	„Podle zátky, jak jinak,“ prohlásil Filip Gorodovskij – vysoký, ale shrbený muž se zřetelně prořídlou kšticí a věčně ospalýma černýma očima – a kývl na mě.

	„Hlavou prostě musíš pracovat, ne se jenom cpát,“ zasmál se Selin. „No, proč byste asi tady hleděli na normální půllitr?“

	„Logické.“ Hamlet zasunul podezřelou láhev pod stůl a vytáhl odtamtud druhou. „A tahle?“

	„Ta je normální,“ bez nejmenšího zaváhání odpověděl Denis a okamžitě odšrouboval vršek. „Copak nerozeznám normální vodku od pančované?“

	„Uhodl,“ zabručel s kyselým výrazem Jarovoj.

	„V poslední dodávce je každá pátá flaška pančovaná,“ vysvětlil Hamlet.

	„Od koho jste ji vzali?“

	„Od Bogdančuka.“ Hamlet si zamnul kořen nosu. „Hned za ním zajedem… popovídat si.“

	„Říkal jsem, neřiďte se cenou,“ káravě prohlásil Selin a rozlil vodku do sklenek. „Připijem si?“

	„Ne, mně ne,“ odmítl jsem. Nalačno, bez jídla? K čertu s ním.

	„Ať máš chuť k jídlu,“ podpořil přítele Hamlet.

	„Na chuť k jídlu si ani tak nemůžu stěžovat.“

	„Tak na zahřátí.“

	V tu chvíli se pootevřenými dveřmi do skladu hbitě protáhla maličká servírka s podnosem, na kterém byla hromada čistých talířů, košík s chlebem a hrnec s polévkou, ze kterého se linula velmi silná vůně. Dívka rychle prostřela na stůl, zamířila k východu a Selin ji lehounce plácl těsně pod zadek, za což okamžitě dostal přes ruku.

	„Co sakra,“ zabručel, když servírka hrdě odkráčela a zavřela za sebou dveře. „Nějaká fajnovka!“

	„Postěžuje si tvé ženě a zase budeš nocovat v klubu,“ varoval ho Gorodovskij, vytáhl z hrnce naběračku a začal rozlévat boršč do talířů.

	„Copak by to bylo poprvé?“ lehkomyslně pokrčil rameny Denis a zvedl sklenku. „Na zahřátí!“

	Bez zvláštní chuti jsem vypil svou dávku čtyřicetistupňové vodky a dal si lžíci polévky. Po vodce horký boršč prostě pálil a mě krátce zalil pot.

	Uf! Dobře!

	Pomalu jsem vyprázdnil talíř, otřel jsem si kapky potu z čela a odtáhl sklenku z dosahu Selina, který už se chystal dolít mi vodku.

	„Dost, ještě se dneska musím setkat s pár lidmi.“

	„Jak chceš,“ nevnucoval se Denis a rozdělil zbytek jim čtyřem.

	Chlapi se napili, dojedli polévku a začali se zvedat. Přesněji, Gorodovskij a Jarovoj se začali zvedat. Hamlet si rozepnul sako, pod kterým jsem bez zvláštního překvapení zaregistroval pouzdro s pistolí, opřel se o opěradlo židle a zapálil si.

	„Jenom ho nezabijte!“ požádal své společníky.

	„Vynasnažíme se,“ zazubil se Filip a vyšli s Borisem ze skladu.

	„Tak co, dáme si ještě?“ nakoukl pod stůl Denis, když se za nimi zavřely dveře.

	„Stačí!“ usadil ho Dán a uhasil cigaretu; típl ji v popelníku. „Jak se vede, Jevgeniji?“

	„Už bylo i líp,“ přiznal jsem upřímně.

	„Nemůžu uvěřit, že bereš roha z Pevnosti,“ vzdychl Selin.

	„Nápodobně,“ usmál jsem se.

	„Už víš, jak se tam dostaneš?“ zeptal se Princ.

	„Ještě jsem nad tím nepřemýšlel. I když…“

	„No?“

	„Nemá smysl jet naprázdno. Je třeba zamyslet se, co koupit na prodej, a domluvit se na přepravě s nějakým obchodníkem z Města. Tak bych nejel nadarmo a nebylo by tak nápadné, že jedu z Pevnosti.“

	„A proč by tě měli svézt? Jsou naložení vlastním zbožím,“ zapochyboval Princ.

	„Ani náhodou,“ ohradil jsem se. „V Severoříčí může z Města přímo pracovat jen Rada zahraničního obchodu. Takže tamější kupci nejdřív vozí zboží do Pevnosti. A pak, s upravenými papíry, v tichosti na vlastní riziko jedou dál. Někdo s nákladem, někdo naprázdno.“

	„To je teda pěkné korupční schéma,“ zamyslel se Selin. „A jaký to má smysl?“

	„Na to se neptej mě,“ mávl jsem rukou. „Hlavní je, že základní využití mají na zpáteční cestu, tak myslím, že nebude těžké domluvit se na přepravních podmínkách. Jiná otázka je, jaké zboží s sebou vzít.“

	„Ty jsi tady spekulant. Tak se zamysli,“ zasmál se Denis.

	„Je třeba vézt to, co je tady laciné a v Severoříčí drahé,“ s mazaným výrazem prohlásil Hamlet. „Případně něco, čeho jsou u nás hromady, zatímco tam deficit.“

	„Nepovídej!“ rozesmál jsem se, ale hned jsem luskl prsty. „No ovšem!“

	„Co – ovšem?“ zajímali se chlapi.

	„Před měsícem mi nabídli náklad amonného ledku. Celý vagón samozřejmě nezvládnu, ale vzít pár tun – proč ne? Zemědělství je v Severoříčí na vzestupu a i klima je tam mírnější.“

	„Naši farmáři vyžívají místo hnojiva agromágy,“ zamyslel se Selin. „Myslíš, že v Severoříčí ještě pořád hnojí mrvou?“

	„Právě. Ano, ano,“ zaklepal jsem prsty o stůl. „To znamená, že je třeba zajet za Borisem Šachrajem a pak na burzu a zkusit si zjednat někoho z Měšťáků na převoz. Pomůžete mi? Možná by se mi mohlo povést zmizet z Pevnosti hned zítra ráno.“

	„Klidně,“ zívl Hamlet a zakryl si pusu dlaní. „Pan Selin je ti plně k službám.“

	„Cože?!“ oněměl údivem Denis. „Vždyť já už jsem jak ten Bílý Králík, všude o dva dny pozadu!“

	„Co já s tím?“ pokrčil rameny Princ. „Já mám dneska práci.“

	„Ale mně ji, sakra, přidáváte!“

	„Dobrá, pohneme kostrou.“ Zvedl jsem se od stolu a zeptal se: „Vyrazíme?“

	„Počkej,“ zastavil mě Dán. „Máme na tebe prosbu.“

	„Co ještě?“ vzdychl jsem otráveně a znovu jsem si sedl.

	„Taková maličkost,“ spěšně mě uklidňoval Hamlet. „Chceme zorganizovat přímé dodávky ze Severoříčí, vezmeš s sebou pár lidí? Nebudou ti překážet.“

	„Bez problémů. Kdo pojede?“

	„Zatím to řešíme,“ až moc nejistě odpověděl Princ. „K večeru se rozhodnem a řeknem ti to.“

	„Jasně,“ s podezřením jsem si ho úkosem prohlédl, ale nevyptával jsem se na podrobnosti a znovu jsem vstal ze stoličky. „Máte tu sejf?“

	„K čemu?“

	„Chci tu nechat peníze.“

	„Dej je sem, uklidím je.“

	„Je to deset tisíc.“

	Vyložil jsem na stůl bankovky, mince a směnku, sebral jsem dubeňák, který se válel na lavičce, a začal jsem si zapínat knoflíky.

	„Bez obav, vrátím vcelku a nedotčené,“ slíbil Hamlet.

	„Bohatý Buratino!“ hvízdl Selin.

	„To je do začátků,“ vzdychl jsem. „Tak co, jdem?“

	„Jdem.“ Denis vyšel ze skladu první a najednou na někoho zavolal: „Hej, Mary Ann!“

	„Zase jste se namazal, pane Seline?“ ozvala se Marina, která se velkým klíčem pokoušela otevřít jakési dveře, a usmála se na mě: „Ahoj, Jevgeniji.“

	„Ahoj,“ kývl jsem a natáhl jsem si na hlavu kuklu.

	„Pst,“ Denis si položil prst na rty, „soudruh Apoštol je tady u nás nelegálně. A mimochodem, nejsem namazaný, ale střízlivý jak sklíčko.“

	„Opravdu? A proč si teda na vás děvčata stěžují?“ přimhouřila oči Marina.

	„Nemám tušení,“ uchechtl se mazaně Selin a zeptal se: „Máš všecko hotovo?“

	„Samozřejmě.“

	„Dobrá, až se vrátím, zkontroluju si to.“

	Pak mě Selin popadl pod loktem a táhl mě k východu.

	„Tak zatím, Marin!“ otočil jsem se a rychle jsem vytrhl ruku z Denisova medvědího sevření. „Co mě tak vlečeš?“

	„Čas!“ Selin zaťukal dvěma prsty na zápěstí. „I tak už jsem kvůli tobě ztratil půl dne!“

	„Houby půl dne!“

	„Dělej!“ Selin mě vystrčil na ulici a mávl rukou na chlapíka, který dohlížel na koně: „Hoď sebou!“

	Strážný chytil koně za uzdu a zavedl je k zadnímu vchodu. Nasedli jsme do saní.

	„Kam pojedeme?“ zeptal se Denis, trhl opratěmi a zamířil s koňmi ze dvora.

	„Tady blízko. Znáš tu čtyřpatrovku, co je hned za ní vchod do Střeva?“

	„Na téhle straně ulice?“

	„Jo, kousek dál ve dvorech je Nemocnice.“

	„Znám,“ přikývl Selin a vyjeli jsme na Rudou třídu.

	Přesněji – pokusili jsme se. Chystali jsme se objet budovu, v jejímž přízemí byl klub, ale okamžitě nás zabrzdil družiník, který stál uprostřed cesty.

	„Co zas?“ zamračil se Denis.

	„Čekejte,“ prohlásil chlapík s jediným trojúhelníčkem na výložce.

	„Soudruhu desátníku,“ zvýšil hlas Selin, „máme spoustu práce!“

	„Řekl jsem: čekejte!“ štěkl na něho družiník a v tom okamžiku se na hlavní třídě rozlehl rachot silných automobilových motorů.

	Nejdřív se kolem prohnal UAZ se zapnutým výstražným majákem, po něm několik černých teréňáků s tmavě tónovanými skly a nakonec kolonu uzavřel arménský oplachtěný ural, na jehož korbě se natřásali na lavičkách usazení družiníci.

	Denis jenom potřásl hlavou, pak zaklel a tiše si sám pro sebe zanotoval:

	Padejte obličejem dolů –

	To právo je vám dáno:

	Před králem tváří k zemi, –

	Do bahna i špíny – to je fuk!2

	„Co to bylo za důležitého papaláše?“ zeptal jsem se nechápavě.

	„Náš nový vojvoda,“ ušklíbl se Selin. „Jasný Oleg Vladimirovič.“

	„A proč tak silná ochranka?“

	„Minulý týden ho chtěli vyhodit do vzduchu. Teď se po Pevnosti přesouvá jenom takhle.“

	Mezitím už na nás družiník mávl – prý, jeďte – a zamířil přes ulici ke služební gazele. Ale ukázalo se, že vyjet na sjízdnou část nebude vůbec snadné – cestu už zablokovala auta, která kolona zdržela. Selin zaklel jak pohan, s obtížemi se vklínil do řady, na nejbližší křižovatce zahnul doleva a znovu se ke mně otočil: „Kam teď?“

	„Do dvorů.“

	Naštěstí se ukázalo, že je příjezdová cesta víceméně prohrnutá, a podařilo se nám bez problémů dostat ke kancelářské čtyřpatrovce, která stála kousek dál od hlavní třídy a byla trochu zanedbanější než chruščovky v první řadě.

	„Jsi si jistý, že je to tady?“ zeptal se Selin a pochybovačně si prohlížel dvůr zaházený kusy kartonových krabic, zmačkanými krabičkami od cigaret, ze sněhu trčícími láhvemi a ostatními pozůstatky po nepříliš čistotném místním obyvatelstvu.

	A jeho pochyby byly zcela pochopitelné – ve srovnání s domy, které ústily na hlavní ulici, nevypadala tahle čtyřpatrovka příliš reprezentativně. Žádné reklamní vývěsky, žádné běžné zasklení. Každé druhé okno zatlučené překližkou. O kosmetických opravách raději pomlčím. Dokud nespadne střecha, nikdo nehne prstem. A i pak se nejspíš nájemníci prostě rozlezou po sousedních domech jako švábi.

	„Tamhle ten vchod,“ ukázal jsem na otlučené dveře.

	„Není tu ani vývěska.“

	„K čemu?“ ušklíbl jsem se. „Buď víš, ke komu jdeš, nebo tady nemáš co dělat.“

	A opravdu, na rozdíl od sousedů, kteří prodávali v malém, překupníci a spekulanti, kteří se usídlili tady, neměli náhodné návštěvníky v oblibě. Dokonce nemohli vystát ani své úspěšnější kolegy z Obchodního svazu. Ačkoliv v případě nutnosti s nimi samozřejmě spolupracovali. Peníze nesmrdí a člověk musí jíst každý den.

	„Myslíš, že se v tomhle doupěti opravdu dá koupit něco kvalitního?“ zamračil se Selin.

	„Poslyš,“ odsekl jsem mu, zatímco jsem slézal ze saní, „mám ti vysvětlovat základy černého trhu?“

	„Tady se prodávají kradený věci?“

	„Ne, tady se spíš sežene choulostivé zboží. Ne úplně legální, ale ne vyloženě kriminálního původu.“

	„Určitě nebude problém s vývozem z Pevnosti?“

	„Vsadím se, že to hnojivo mají ve skladu někde za městem. Nemělo smysl vozit ho dovnitř.“

	„Jasný,“ kývl Selin a vytáhl zpod kozlíku termosku s čajem. „Kdyby tě vraždili, křič.“

	„Rozhodně.“

	Sundal jsem si masku, která mi zakrývala tvář, hodil jsem ji do saní a vydal se na cihlovou verandu, která nahradila už kdysi dávno rozbitý balkón. Strčil jsem do otlučených dveří a vešel dovnitř. Šachrajova kancelář se nacházela v přestavěném bytě a návštěvníci se dostávali z ulice přímo na recepci.

	Jenže tam mě čekalo nepříjemné překvapení – v malé místnůstce za prázdným stolem hráli karty dva podomácku oblečení chlapi v krátkých kožených bundách.

	To by nevadilo, ale ti dva zcela jistě nebyli z ochranky. Až příliš připomínali kriminálníky, a taky tak vystupovali. Chápavý člověk hned vidí banditu; já jsem jich svého času viděl až dost.

	Tohle jsou rozhodně zloději.

	Jeden z nich, hubený a nenápadný, s ohromným prstenem na prostředníčku pravé ruky, naštvaně hleděl do karet, které dostal. Druhý, statnější, s ostrým krysím obličejem a jakoby seříznutou bradou, byl ozbrojený děrovačkou, zasunutou vzadu za opaskem.

	„Co chceš?“ utrhl se šereda a jeho kumpán hbitě využil příležitosti a vyměnil karty.

	„Šachraj je tady, nebo se odstěhoval?“ zeptal jsem se; vzpomněl jsem si na Borisovy komplikace s penězi. Pokud měl opravdu tak vážné finanční problémy, jak říkal, klidně mohl začít rozprodávat nemovitosti. Ačkoliv, podle všeho je třeba jeho slova dělit aspoň dvěma…

	„Borisi Jefimoviči!“ houkl ten menší a zaklel, když kámoš vyložil na stůl eso a desítku. „Zase máš jednadvacet, sakra!“

	„Musíš se učit celej život,“ prohlásil samolibě chlapík s krysím obličejem.

	„Když budeš fixlovat, už moc dlouhej nebude,“ odsekl Nenápadný, kterého jsem už úplně přestal zajímat. „Tak, teď mám bank já.“

	„Jak je libo!“

	Vtom se dveře pootevřely a vyhlédla z nich Šachrajova otylá tvář. Boris přejel lhostejným pohledem po flákačích, pak si všiml mě a údivem dokonce pootevřel pusu.

	„Jevgenij?“ Udivený obchodník vyšel do recepce. Nikdy předtím se nevyznačoval štíhlostí, ale během uplynulého měsíce ještě víc přibral. Obličej však měl poněkud šedý a najednou bylo jasné, že to s jeho záležitostmi jde z kopce.

	„Ahoj, Borisi,“ natáhl jsem ruku a horečně jsem odhadoval, s jakým rabatem můžu za těchto okolností reálně počítat a jestli vzhledem k nově zjištěné situaci vůbec stojí za to platit hotovými penězi. „Jak se vede?“

	„Ujde to,“ zamračil se Šachraj a ukázal na pootevřené dveře: „Pojď dál.“

	„Poslyš, už se ti podařilo někomu střelit ten ledek?“ zeptal jsem se, sotva jsem překročil práh. „Vzal bych si pár tun…“

	„Ledek?“ Boris si olízl rty a střelil očima někam za moje záda.

	Nečekaně jsem ucítil strach, který ho svíral, smíchaný s čímsi zřetelně připomínajícím rozčarování, a teprve tehdy mi došlo, že jsem neměl začínat pracovní hovor před cizími.

	„Ledek?!“ Nenápadný okamžitě odhodil karty na stůl. „Copak, frajere, ty chceš koupit ledek?“

	„No a co?“ obrátil jsem se, když se Šachraj zahleděl kamsi na svoje nohy a zničeně se přitiskl ke zdi.

	„Ledek je náš,“ prohlásil chlapík. „My ho prodáváme.“

	„A za kolik ho prodáváte?“ rozhodl jsem se zeptat, i když mi hned došlo, že hrají špinavou hru.

	„Kolik máš prachů?“ Nenápadný neodpověděl na otázku a obešel stůl.

	„Bez obav, když zaplatíš hotově, uděláme ti cenu,“ skočil do hovoru Krysí Držka a s nedobrým zájmem se na mě zahleděl. „Máš prachy s sebou?“

	„S sebou,“ zazubil jsem se.

	„Tak je vylož, přepočítáme je,“ zaradoval se Nenápadný a já zaslechl Šachrajovo rezignované povzdechnutí.

	Rozhodl jsem se dělat blbého. „Žádnej problém,“ zazubil jsem se. „Tam ten chlápek u saní. Zavolejte na něho, ať přinese.“

	„Co má přinýst?“ nepochopil Krysí Držka.

	„Peníze, co jinýho?“ Vrátil jsem se k Borisovi a zeptal jsem se: „A kde je vlastně ten ledek? V Pevnosti?“

	„Ne, ve skladu u tržiště,“ zvedl oči Boris a Krysí Držka, který už cítil snadnou kořist, otevřel vchodové dveře a vyšel na zápraží. Tam sebou trhl, jako by narazil břichem na něco ostrého, a velmi pomaloučku couval zpět.

	„Co je, Seline?“ zašklebil se, zatímco zvedal ruce nad hlavu. „Co to tropíš?“

	„Sklapni,“ vešel do místnosti Denis, který do chlapíka bodal kousek nad přezkou opasku zkrácenou dvouhlavňovkou s nataženými kohoutky. „Nějaké potíže, Jevgeniji?“

	„Zatím nevím,“ zazubil jsem se a znovu jsem se zeptal Šachraje: „Určitě je ledek ve skladu?“

	„Ve skladu,“ přikývl dotyčný. „Je tam celý vagón…“

	„Schovej tu pušku, Seline,“ poprosil Nenápadný, který znehybněl u stolu.

	„Klídek, Levo,“ usmál se Denis, „nebo kýchnu a budem Gošu seškrabávat ze zdi.“

	„Co je to za svinstvo, Seline?“ rozčílil se Krysí Držka. „Přeskočilo ti?“

	„Sklapni.“ Denis lehce šťouchl Gošu hlavněmi do břicha a chlapík znatelně zbledl. „Ještě kvákni slovo a dojde mi trpělivost. Jasný?“

	Bandita měl dost rozumu, aby mlčel.

	„Kývni, jestli chápeš, Gošo.“

	Chlapík kývl.

	„Báječně.“ Selin ho poplácal po tváři, sklonil pušku hlavněmi k podlaze a bezstarostně přešel ke stolu. „No, Levo, povídej, jak jste dospěli k takovému životu?“

	„Poslyš, nevěděli jsme, že patří k tobě,“ rychle vysvětloval Nenápadný. Nafučený Goša se usadil na parapetu.

	„Teď to víte.“

	„A co s tím?“ okamžitě se uklidnil Leva, jako by se do jeho kámoše ještě před chvílí neopíraly dvě hlavně ráže dvanáct. „Potřebujete ledek, tak se dohodněme.“

	„Co asi s tím?“ uchechtl jsem se a ukázal na Borise. „Dohodneme se s ním.“

	„To nepůjde,“ zavrtěl hlavou Nenápadný. „Ledek je náš.“

	Tázavě jsem se podíval na Šachraje a ten hned přikývl: „Je to tak, dal jsem jim ho za dluhy.“

	„Rozumím.“ Nepřekvapilo by mě, kdyby právě tihle chlapi zaplatili Borisovi hnojivem jako první. „A jak to uděláme?“

	„Vaše prachy, naše zboží,“ zazubil se Leva. „Zaplaťte a půjdem si po svých.“

	„Platit prachy za to svinstvo?“ podivil se Selin. „To tak! Vezmeme ho do komise.“

	„Tak to ne!“ zvýšil hlas Nenápadný a pobouřeně se zamračil. „Dokud nezaplatíte, nic nedostanete.“

	„Opravdu?“ se zlým úsměvem se otázal Denis a poplácal zkrácenými hlavněmi dvojky o levou dlaň. „Víš to jistě?“

	„No tak bacha!“ nelekl se Leva. „Rozhod ses koupit Dušmana?“

	„Co ten s tím?“

	„Dušmanovi jsem dal to hnojivo za dluhy,“ napověděl Šachraj.

	„Tak co vy tu marníte čas?“ zamračil se Selin a namířil pušku směrem k chlapíkovi, který seděl na parapetu: „Hoď sebou, Gošo, zaběhni za Dušmanem!“

	Levu takový spěch vyvedl z míry: „Nepřeskočilo ti, Seline?“

	„Nějak nevím, kdo potřebuje střelit ten ledek – já, nebo vy?“ rozhodl se Denis vnést do té záležitosti jasno. „Vy? No tak fofrem! Čas jsou peníze!“

	Goša se nejistě podíval na kámoše, a když se dočkal souhlasného přikývnutí, vyběhl za dveře. Selin mě s nepochopitelným úsměvem plácl po rameni a zašel do Šachrajovy kanceláře; obchodník se posadil za stůl a schoval tvář do dlaní.

	„No tak, netrucuj,“ pokusil jsem se ho uklidnit a plácl jsem sebou na malou koženou pohovku, která měla na několika místech popraskané švy. „Teď se domluvíme na vzájemně výhodném obchodu.“

	„No jo, no jo,“ zabručel dotyčný.

	Jenom jsem vzdychl. Ovšem, moje ochranka bere svoji práci vážně, ale i Dušman se vyzná. S jeho hochy jsme si ještě nezkřížili cestu, ale bylo mi známo, jakou mají reputaci. Vydírání, pašeráctví, obchod s drogami – celý povoz hříchů a ještě kára navrch. Přitom Družina neměla proti Dušmanovi nikdy žádné zvláštní námitky a ani Sedma se dosud nepokusila zbavit konkurenta. Což očividně není jenom tak.

	No, vyjednávání určitě nebude jedno z těch lehkých.

	„Levo!“ zavolal Selin na muže, který zůstal v recepci, a postavil se k oknu, aby sledoval saně odstavené na dvoře. „Co myslíš, kdy může dorazit Dušman?“

	„Copak já vím?“ naštvaně odsekl dotyčný. „Jestli má volno, bude tu za deset minut. Jestli má práci, dorazí Goša a vyjasní se to…“

	„Počkáme,“ podíval se Denis na náramkové hodinky. „Zatím máme čas…“

	„Zatím – jo.“

	„Mluvit budeš ty,“ varoval mě najednou Selin. „Kdyby něco, podpořím tě.“

	Jenom jsem přikývl a přejel pohledem Šachrajův brloh. Kromě elektronických hodin na zdi a matné čarodějné lampy, osvětlující místnost, tu toho nebylo moc k vidění. Pokřivený stůl, rozvrzané židle, vlhkem odlepené tapety, ošoupané linoleum. Hned bylo jasné, že se majiteli v poslední době příliš nedaří.

	„Borisi, máš přesný čas?“ zeptal jsem se, vytáhl jsem z kapsy hodinky, které se už dávno zastavily, a začal jsem je natahovat.

	„Jo, je přesný.“

	„Určitě?“

	„Místo baterek jsou tam krystaly s magickou energií,“ prohlásil Šachraj s jistým náznakem hrdosti v hlase. „Jdou na vteřinu přesně.“

	„Jasně.“

	Nařídil jsem ručičky, schoval hodinky zpátky do kapsy a zaklonil se na opěradle pohovky, ale Selin, který stál u okna, sebou najednou trhl a mávl na mě: „Přijeli.“

	Přešel jsem k oknu a se zájmem jsem se zahleděl na modrý RAV-4 s pomačkanou a nepříliš kvalitně opravenou kapotou. Jako první vystoupil z místa řidiče hromotluk se znatelně pocuchaným obličejem pouličního rváče, pozorně se rozhlédl po dvoře, pak obešel auto a otevřel levé zadní dveře, natřené na černo.

	A teprve tehdy se z auta uráčil vystoupit Dušman, muž původem ze Střední Asie, nevysoký, snědý a vyschlý a vzhledem k počasí příliš nalehko oblečený.

	Bandita si upravil ťubetějku, kterou jako by měl nalepenou na hlavě, a vyšel na zápraží; bodyguard okamžitě přiskočil a preventivně otevřel dokořán vstupní dveře. Brzy se z recepce ozvaly netrpělivé kroky, Dušman překročil práh kanceláře a s naprosto neproniknutelným výrazem v obličeji si prohlédl lidi, kteří se v místnosti shromáždili. Pak sotva znatelně kývl hlavou a Boris Šachraj to nedbalé gesto uposlechl a jako střela vyletěl za dveře.

	„No, tak buď zdráv, Denisi,“ usmál se Uzbek a usadil se za křivý psací stůl.

	„Ani vy nestonejte,“ přikývl Denis.

	„Tam ve dvoře stojí saně,“ prohlásil náhle banditův bodyguard poté, co přejel lhostejným pohledem zkrácenou dvojku, odloženou na parapetu okna. „Ty jsou tvoje, Denisi?“

	Denis se zamračil, vzdychl a přitakal: „Moje.“

	„Nemáš prachy na benzín?“ nečekaně jedovatě se přeptal hromotluk. „Klidně se na mě obrať, půjčím ti.“

	„Nic mi nechybí,“ odmítl Selin a ve tváři mu zahrály žvýkací svaly.

	„Nebo víš co, během pár dní nám přivezou teréňáky ze Severoříčí, můžu ti vybrat něco na splátky,“ dál se Denisovi vysmívala Uzbekova gorila.

	„Přijel jsi sem prodávat auta?“ ušklíbl se Denis. „Máš problémy s odbytem?“

	„Ale ne, to já jenom tak,“ zabručel hromotluk a ani se nepokoušel skrýt úšklebek.

	„A mimochodem, proč jsme sem vlastně přijeli?“ přerušil mlčení Dušman. „A jak se vůbec mohlo stát, žes vtrhl se zbraní do mojí kanceláře?“

	„Došlo k malému nedorozumění,“ teď už se začal zubit Denis, „ale incident se vyřešil sám. Nebo ne?“

	„Možná…“

	„A pokud jde o náš zájem, vysvětlí vám to Jevgenij Maximovič.“

	„No, no,“ jenom se uchechtl Uzbek.

	„No, nebudu chodit kolem horké kaše,“ rozhodl jsem se přejít rovnou k jádru věci. „Vy máte zboží, které je ležák, my máme zájem vzít ho na prodej.“

	„Ledek amonný – ležák?“ podivil se Dušman. „Seline, kdes přišel k tak neschopnému konzultantovi?“

	„Pokud chcete prodávat hnojivo na váhu, pak je ledek přesně to, co potřebujete. Za deset let ten vagón určitě prodáte,“ pokrčil jsem rameny. „My ten proces můžeme značně urychlit.“

	„Vysvětli.“

	„Největší poptávka po hnojivu je v Severoříčí,“ objasnil jsem. „Ale dopravovat tam ledek zvlášť je příliš nákladné. A nám se rýsuje cesta do Severoříčí, můžeme vzít pár tun na prodej.“

	„Za jakých podmínek?“

	„Třetinu nám, třetinu vám, třetinu přepravci.“

	„Takže nemáte ani dopravu?“ zavrtěl hlavou Dušman. „To není obchodní nabídka, to je loupež. To už si to klidně můžeme zorganizovat sami.“

	„Poslyšte,“ skočil nám rychle do hovoru Denis. „Za dopravu budete muset zaplatit v každém případě. A budou chtít hotovost a navíc nebudete vědět, jestli zboží prodáte, nebo ne.“

	„Jeden by myslel, že ručíte za prodej.“

	„Když neprodáme do týdne, dostanete náš podíl,“ zahrál Denis vabank. „Máte tam svoje lidi, ať si to potichoučku prodají. A jak se s vámi vyrovnají oni, to už je vedlejší otázka.“

	„No, je to možnost,“ zamyšleně přikývl Dušman, kterému hned došlo, že v tom případě by ho dodávka zboží do Severoříčí stála minimum. „Kolik tun vezmete?“

	„Kolik náš dopravce uveze,“ nedal jsem žádnou konkrétní odpověď.

	„Dobrá. Ale jestli zjistím, že jste nás natáhli, Denisi…“

	„Nikdy!“ rozhořčil se Denis.

	„Jednou se Hodži Nasreddina zeptali, proč jí pilaf po hrstech,“ nečekaně odbočil od tématu Dušman, „a tehdy Hodža odpověděl, že má jenom pět prstů, a ne šest. Nenasytnost je lidská přirozenost, právě proto tě varuju předem. Aby pak nedošlo k ničemu neočekávanému.“

	„Nejsme na jarmarku,“ zazubil se Selin. „Vyrovnáme se do kopějky.“

	„V to opravdu doufám.“ Dušman se zvedl zpoza stolu a přešel ke vchodovým dveřím. „Podrobnosti domluvte se Šachrajem.“

	„Na koho vystaví papíry do Severoříčí?“ zeptal jsem se.

	„Dám vědět,“ neodpověděl Dušman a zmizel ve vstupní hale.

	Pokrčil jsem rameny a vrátil se k Denisovi, který až teď pustil natažené kohoutky pušky.

	„To je normální,“ přikývl dotyčný. „Dobrý podmínky.“

	„Vzájemně výhodný,“ zazubil jsem se a zeptal se Borise, který vešel do kanceláře: „Kde skladujete ten ledek?“

	„Víš, kde mám krámek na tržišti?“ Šachraj prohrábl horní šuplík stolu, vytáhl načatou flašku a lokl si přímo z hrdla. „Uf…“

	„Ten vedle videosalónu?“

	„Přesně ten. Zajděte tam, sklad je vedle.“

	„To asi až zítra,“ usoudil jsem, že dnes se mi už určitě nepodaří dát věci do pořádku a domluvit se na převozu ledku. „Brání ti snad něco v prodeji?“

	„Ale kdeže!“ Mávl rukou překupník a svalil se na židli. „Jestli vezmete půl vagónu, budu na nule.“

	„O objemu zatím nic neříkám,“ zklamal jsem ho a vyšel jsem za Denisem do čekárny, kde se teď už o samotě nudil Leva. Goša vyběhl za Dušmanem a už se nevrátil.

	„Pakujte se!“ Když jsme se objevili, chlapík típl cigaretu a plivl do koše na odpadky. „A už se nevracejte.“

	„Teď už si nějak poradíme sami.“ Selin mu zkrácenou dvojkou zasalutoval a vyšel na ulici.

	Vyrazil jsem za ním a rychle jsem si natáhl kuklu, kterou jsem nechal na kozlíku. Materiál prochladlé masky mě pálil na kůži mrazem a dokonce mě lehce zabrněly uši.

	Sakra, měl jsem si ji vzít s sebou! Takhle si brzo uženu meningitidu!

	„Kam teď?“ sedl si vedle mě Selin, když koně, kterým šla od nozder oblaka páry, vytáhli saně ze dvora.

	„Znáš burzu?“

	„Burzu? Tam, kde zasedají kšeftaři? Čtyřpatrovka vedle Ústředního stadiónu?“

	„Přesně,“ přikývl jsem a zaklonil jsem hlavu k nebi zataženému šedými mraky, ze kterého se řídce snášely načechrané vločky. „Je to tady kousek.“

	Matná skvrna slunce, vyhlížejícího zpoza střechy sousedního domu, sotva svítila, ale přesto mi připadalo, že je den jasnější. Jaro, přece jenom.

	Držte se, lidi, brzo bude léto. A všecko, co k tomu patří…

	„Kousek, to jo – kousek,“ zamračil se Denis, sundal si palčák a zamnul si špičku nosu. „Ale v masce tě dovnitř nepustí. A to není dobrý.“

	„Půjdeš tam ty,“ pokrčil jsem rameny. „Zajdeš za správcem, zjistíš, kdo z Měšťáků je teď v Pevnosti. A pak se k tobě připojím i já.“

	„Zkusme to,“ souhlasil s mým plánem Selin. „Kdyby něco, pod kozlíkem je puška.“

	„K čertu s takovým kdyby něco…“

	Mezitím saně dojely k Rudé třídě. Denis přitáhl koně a počkal, až kolem přejede povoz, naložený nějakými pytli. Zadíval jsem se na vývěsní tabuli Neptunova sauna na sousední čtyřpatrovce, s odhalenou prsatou mořskou vílou, a ztěžka jsem vzdychl.

	Chci do baně. Poležet si v páře, popít čaj, skočit do závěje a hned zase zpátky do tepla. A žádné víly. Jenom si oddechnout a prohřát se.

	Prsty na nohou už zase pořádně necítím a i ruce mi mrznou. A to mám jet do Severoříčí!

	Zatraceně…

	Denis vyčíhl chvíli, mávnutím opratí popohnal koně přes ulici, saně zkřížily cestu zuřivě troubící dodávce, sjely ze sjízdné části a proklouzly na uzoučkou cestičku, která se táhla podél betonové ohrady. Nad šedými panely vykukovaly sněhem zasypané střechy temných hangárů, z druhé strany se táhly dvoupatrové obytné domy s břidlicovými střechami a už dávno rozpukanou a opadanou omítkou na omšelých stěnách.

	Selin minul opuštěný sklad, odbočil na víceméně prohrnutou cestu, mířící k na pohled ponuré ubytovně Patroly, a brzy se vpředu objevily tribuny Ústředního stadiónu a pak i čtyřpatrový hlavní stan Obchodního svazu.

	Tady už nebyly žádné oprýskané stěny. Čerstvá omítka, lesk nových dvojitých skel, střecha ometená od sněhu a udržované přilehlé okolí. Za černě natřeným železným plotem stálo zaparkovaných tak patnáct různých aut – od otlučeného žigulíku až po nablýskaný kanárkově žlutý Hummer. Z pootevřených vrat myčky, sídlící v přístavbě, unikala oblaka páry, u vrat přešlapovalo několik chlapů z ochranky, kteří měli přes ovčí kožichy nasoukané vesty s reflexními pruhy.

	A co hned udeřilo do očí – všichni bojovníci z tohohle spolku ochránců byli ozbrojení nejen krátkými automaty, ale ještě viditelně drželi žezla olověných vos. Buď aby se předvedli, nebo má situace v Pevnosti opravdu daleko ke stabilitě.

	Když už se vojvoda přesouvá po ulicích s takovou ochranou…

	„Nevjížděj do areálu,“ varoval jsem Denise, zatímco jsem si prohlížel kočí, kteří kouřili u saní stojících na rohu. „Zaparkuj tamhle u Ohniváka.“

	Kavárna Ohnivák, velmi populární mezi prosperujícími obchodníky, se nacházela v jednopatrové vile naproti burze. A ne nadarmo – většina těch, kdo pracovně navštívili sídlo Obchodního svazu, se nechtěla tísnit ve služebním bufetu a raději přešli přes cestu a něco pojedli v normálním prostředí. S decentní hudbou, úslužnými číšníky a na přání i v samostatných salóncích v prvním patře. A, což bylo podstatné, bez zbytečných uší.

	„Dobrá,“ seskočil Selin z kozlíku. „Počkej tady, já jdu.“

	„A pustí tě tam vůbec?“ zneklidněl jsem.

	„Jenom ať mě zkusí nepustit,“ zazubil se dotyčný a vykročil přes cestu.

	Vysedl jsem ze saní, několikrát poskočil na místě v marném pokusu vyhnat zimu, která mi zalezla pod dubeňák, a najednou jsem si všiml lidí, kteří Selinovi beze spěchu vyšli naproti.

	„Denisi, stůj!“ zavolal jsem na něho okamžitě. „Vrať se!“

	„Co ještě?“ podivil se Selin.

	Stáhl jsem si z hlavy kuklu, narovnal si ušanku a zamával jsem rukou na obchodníka z Města, který přecházel ulici:

	„Dobrý den, Michaile Grigorijeviči!“

	„Á, Jevgenij Maximovič!“ zaradoval se hřmotný padesátiletý muž s tvářemi zarudlými z neustálého pobytu na čerstvém vzduchu. „Kde se tu berete?“

	Mladý chlapík, který obchodníka doprovázel a který se mu něčím nedefinovatelným podobal, zdvořile přikývl, ale druhý společník, vysoký tlouštík v dlouhém veverčím kožichu, jen opovržlivě ohrnul ret.

	I když, možná to nebylo opovržlivě, jenom mi to tak připadalo. Ale kdo už by měl naslouchat své intuici, když ne jasnovidec?

	„Ukázalo se, že je nutné, abych převezl do Severoříčí nějaké zboží,“ náhle jsem se rozhodl popadnout býka za rohy. „Chtěl jsem na burze zjistit, kdo tam míří s prázdným vozem, a najednou vidím – příležitost mi jde rovnou naproti. Nemíříte teď náhodou do Severoříčí?“

	„Možná ano,“ zabručel tlouštík a s podezřením se ohlédl na Denise, který se k nám připojil. „A možná ne.“

	„Počkej,“ zamračil se Michail Grigorijevič a představil svůj doprovod: „Kiril Jefimovič, můj společník.“ A potom ukázal na mladíka: „Sergej, můj starší syn.“

	„Hned je to vidět,“ usmál jsem se a otočil jsem se k Selinovi. „Můj partner Denis… jak se jmenuješ po otci?“

	„Stačí Denis,“ opovrhl Denis formalitami. „Těší mě.“

	„Chtěli jsme zajít do Ohniváka na něco k jídlu,“ kývl obchodník ke kavárně. „Přidáte se? Rovnou to tam probereme. Ne na ulici.“

	„Proč ne?“ s lehkostí jsem přijal návrh spojit příjemné s užitečným. „Pojďme…“

	  *

	V Ohnivákovi bylo nezvykle ticho. Žádný hlahol přiopilých kšeftařů ani shon číšníků, drnkání kytar nebo chraptění zpěvačky. Až se přiblíží večer, nejspíš tu všechno pojede naplno, ale teď nás přivítal jenom znuděný správce u barového pultu.

	Chodil jsem do téhle kavárny výlučně kvůli společnosti, ale Michail Grigorijevič se počítal ke štamgastům. Rozhodně nás do salónku v prvním patře zavedli bez jediné otázky. Ani jsme ze sebe nestihli oklepat sníh.

	Selin, který v Ohnivákovi očividně ještě nikdy nebyl, se zaujatě rozhlédl kolem sebe, pak přejel dlaní po vyřezávaném zábradlí schodiště a usmál se: „Takže v obchodnickým stylu?“

	„Jací zákazníci, takové zařízení,“ kývl jsem a zašel jsem za svými společníky do dveří, které nám správce úslužně otevřel.

	A opravdu, nábytek i ostatní prvky zařízení tvořila sbírka starožitností. Vyřezávané dřevo, štukové ozdoby na stropě, alchymistická světla stylizovaná jako svíčky. Obrazy, zrcadla, v květináčích opravdové palmy. A žádný plast. Alespoň ne viditelně.

	Správce nám nechal menu a vinný lístek, slíbil, že pošle číšnici, a my si pomalu začali sundávat svrchní oděv. Schoval jsem dubeňák do skříně, sedl jsem si k masivnímu stolu, třel jsem si promrzlé prsty a jakoby mimochodem jsem si začal prohlížet Grigorijevičova hřmotného společníka. Nemálo mě udivilo, když se ukázalo, že není ani tak tlustý, jako spíš statný. Samozřejmě, bylo tam břicho, ale vcelku se Kiril Jefimovič více podobal těžkému atletovi, který dost ztratil formu, než tukem zalité amébě. Právě teď měla jeho překrvená tvář – plochá a dokonce jakoby promáčklá – nezdravou barvu. Potíže s tlakem?

	„No, tak do toho…“ Michail Grigorijevič otevřel menu a začal si prohlížet kaligrafickým písmem vyvedené záznamy. „Co třeba začít teplým jídlem?“

	„Pro povzbuzení chuti je třeba objednat vodku,“ důstojně prohlásil Kiril Jefimovič, pohladil si špatně oholené tváře a obrátil se zpět na Selina: „A čím se zabýváte vy, Denisi?“

	„Specializuju se na společné stravování,“ nevzrušeně odvětil dotyčný a uvelebil se vedle mě.

	„Vlastníte nějaký podnik?“

	„Techtle mechtle na Rudé.“ Denis se opřel o opěradlo židle a zazubil se: „Ale máme v plánu rozšíření. Pracujeme na tom.“

	Když Sergej Michajlovič uslyšel jméno klubu, bezděčně se uchechtl a podíval se po otci, ale ten se tvářil, jako že je plně zaujatý studiem jídelního lístku. A možná i doopravdy byl plně zaujatý, kdo ví…

	„Pro nás nic neobjednávejte,“ varoval jsem. „Teď jsme obědvali.“

	„Ani něco malého?“

	„Už máme dost,“ usmál se Selin. „A ještě dnes musíme pracovat, takže radši horký čaj.“

	„Ano, čaj neodmítnu,“ přikývl jsem.

	V tu chvíli do salónku vklouzla číšnice s bločkem a Michail Grigorijevič odložil menu.

	„Tak tedy, slečno,“ zamyslel se na okamžik, „masovou obloženou mísu s chlebem pro všechny. A ještě jarní salát a nudle s omáčkou a pečení. Dvakrát.“ Obchodník prolistoval několik stránek a pokračoval: „Karafu s vodkou a tři čaje s citrónem tady pro abstinenty.“

	„Tati!“ zaprotestoval Sergej.

	„Kuš!“ Michail Grigorijevič ťukl ukazováčkem o okraj stolu. „Na pití vodky jsi ještě malý!“

	„Místo omáčky bych si dal rýži se zeleninou a vepřovým,“ vysvětlil mladík. „A padesát gramů koňaku. Pro chuť.“

	„Koňak?“ Obchodník se na syna zamyšleně zadíval. „Koňak můžeš. A co si dáš ty, Kirile Jefimoviči?“

	„Taky tak,“ prohlásil tlusťoch a nespouštěl přitom oči ze štíhlých nožek číšnice, navléknutých v punčochách. A když dívka odešla, zasněně vzdychl a olízl si rty: „Pěkná holubička…“

	„Teď ne,“ zamračil se Michail Grigorijevič. „Než nám přinesou jídlo, promluvme si o práci.“

	„Pojďme si promluvit!“ souhlasil jsem. „Stručně řečeno, potřebujeme převézt do Severoříčí dost objemný náklad. Otázka zní, jestli máte volné místo.“

	„Jaké rozměry?“

	„Ledek amonný v pytlích po padesáti kilech,“ sdělil Selin.

	„Takže,“ zamyslel se obchodník, „takže…“ Zabubnoval prsty o stůl a spočítal: „Můžeme vzít čtyři tuny.“

	„To je trochu málo,“ protáhl jsem rozčarovaně; odhadl jsem, že při tom množství bude můj podíl v lepším případě nanejvýš pět set rublů ve zlatě. A to ještě bez odečtení nevyhnutelných režijních nákladů. Ale z druhé strany – lepší vrabec v hrsti než holub na střeše. „No dobrá, co se dá dělat…“

	„A kolik toho vlastně máte?“ zajímal se Kiril Jefimovič.

	„Určitě aspoň třicet tun,“ odhadoval Selin.

	„Možná by se to mohlo vozit pravidelně…“

	„Možná. Denisi, nech na sebe kontakt. Když bude zájem, můžete se příště dohodnout přímo.“

	„A co vy?“ podivil se Michail Grigorijevič a odsunul se stranou, aby uvolnil místo číšnici, která se vrátila s tácem.

	„Rozhodl jsem se změnit vzduch a na čas se přesunout do Severoříčí.“ Vzal jsem sklenku s čajem, ve kterém plaval tenoučký plátek citrónu, hodil jsem do ní dvě lžičky cukru a začal ho beze spěchu míchat. „Budu mít ještě dva společníky.“

	„Bez problémů,“ přikývl obchodník a z nevelké karafy nalil sobě i společníkovi vodku. „No, na nový začátek!“

	„Kdy můžete vyjet?“ zeptal jsem se a opatrně jsem si lokl horkého čaje.

	„No, to je otázka,“ těžce vzdychl Michail Grigorijevič. „U jednoho družstva jsme si objednali dvě stovky louskáčků, ale nemůžeme na ně sehnat certifikáty. Samé zítra, zítra.“

	„Co budete dělat s tolika louskáčky?“ podivil se Selin.

	„Jsou trochu modifikované. Dosah je o dvacet metrů delší. Výkon pochopitelně klesl, ale ne kriticky.“

	„A co s nimi?“ Dopil jsem čaj.

	„Místo podvěsných granátometů,“ vysvětlil Sergej. „Louskáček vychází desetkrát levněji než děrovačka.“

	„Nedá se opakovaně nabíjet,“ zapochyboval jsem.

	„Tyhle se dají,“ zazubil se chlapík a zvedl koňak ke rtům. „A není třeba žádné magické nadání, stiskneš tlačítko – a hotovo. Vyrazíš dveře nebo sundáš na zem člověka s ochranným amuletem.“

	„Zajímavý,“ uchechtl se Selin.

	„Velmi zajímavé,“ potvrdil Michail Grigorijevič. „Tak zajímavé, že ne a ne certifikovat první zásilku. Prototyp už dávno odsouhlasili, ale pořád se to táhne a táhne.“ Obchodník rozmrzele mávl rukou a vzdychl: „Dobrá, když je dohodnutý objem, proberme si cenu za převoz.“

	„Čtvrt nákladu jako odměna za dopravu,“ navrhl jsem.

	„Ne, takhle to nepůjde,“ zamračil se Kiril Jefimovič. „Platba v hotovosti a předem. Co potom my s tím hnojivem?“

	„Jenom nepovídejte, že nemáte potřebné kontakty s okolními vesnicemi. Tu tunu rozprodáte cestou jako nic.“

	„Čtyřicet procent,“ učinil obchodník protinávrh.

	„Třetinu – a plácneme si,“ odstrčil jsem od sebe prázdnou sklenku. „Víc prostě dát nemůžu, jinak budu sám v mínusu…“

	„No, to se nedá nic dělat,“ zkřivil rty Kiril Jefimovič. „Bez urážky…“

	„Počkej,“ zarazil ho Michail Grigorijevič. „Třetina je běžná.“

	„Takže domluveno?“ zeptal jsem se a dával jsem pozor, aby nebylo vidět ulehčení, které jsem při těch slovech cítil.

	„Domluveno. Ale varuju předem: vyjedeme, teprve až vyřešíme tu otázku s certifikáty.“

	„Bez problémů,“ zvedl jsem se od stolu. „Den, dva nehrajou roli.“

	S Denisem jsme se rozloučili s obchodníky z Města a rychle jsme opustili salónek. Sešli jsme do prvního patra a teprve tam se Selin bezděčně ušklíbl: „Den – dva nehrajou roli? Měl jsem úplně jinej dojem.“

	„Hned zaskočíme do Gymnasia a pokusíme se tu záležitost vylobovat.“

	„Máš potřebný kontakty?“

	„Tak nějak.“

	„Tak proč jsi to neřekl? Ještě jsi mohl vyrazit slevu. Mohla ta doprava vyjít dost levněji.“

	„Víš,“ usmál jsem se, „nemám chuť ukazovat náhodným lidem, že mi hoří za patami. V tom případě by se chovali úplně jinak a ve výsledku bych ztratil víc, než teď získám.“

	„Rozumím.“ Denis otevřel vstupní dveře a připomněl mi: „Natáhni si masku.“

	„Má to cenu?“

	„Opatrnosti nikdy nazbyt.“

	„K čertu s tebou.“ Natáhl jsem si kuklu, zavázal ušanku a teprve pak jsem vyšel na ulici. „Tak, a rychle do Gymnasia!“

	K budově Gymnasia, obklopené topoly, které na zimu opadaly, jsme se přihnali dřív, než jsme stihli promrznout. Studený vítr se samozřejmě pokoušel prodrat pod kožich, ale odvést svou práci se mu nepodařilo. Dojet od burzy k oblíbené škole čarodějů byla otázka chvilky a navíc se Selin čím dál častěji díval na hodinky a neustále pobízel koně.

	Denis nechal saně u vysoké ohrady, počkal, až vyskočím do sněhu, a ukázal na obchůdek ve vedlejším domě: „Počkám na tebe tamhle.“

	„Domluveni. Budu se snažit spěchat.“ Přitáhl jsem si kožešinový límec dubeňáku a vykročil jsem k vrátnici.

	„Snaž se,“ houkl za mnou Denis.

	Tou dobou už nebe definitivně zahalily mraky a asi proto vypadala stromy obklopená budova pochmurněji než obyčejně. Vítr doopravdy zesílil, rozhoupával krátce zastřižené větve topolů a zvedal z cesty lehký sníh; gymnasisti, kteří si vyrazili zakouřit na zápraží, nadávali, dvakrát – třikrát potáhli a klidili se zpátky. Ti, kterým končilo vyučování, se taky nezdržovali na ulici a ve veselých partách mířili do okolních restauračních zařízení.

	Upřímně řečeno mě z jejich hlaholení až rozbolela hlava. Nemyslel bych si, že lidi dokážou na prázdném prostranství nadělat tolik kraválu.

	Hlavní brána Gymnasia byla otevřená dokořán, ale nevešel jsem jimi a zaskočil jsem do budky vrátnice, kde se za zamřížovaným okýnkem nudil absolvent téhle školy, který buď nedostál očekáváním učitelů, nebo naopak získal tuhle službu za dobrý prospěch.

	Kdo se v nich vyzná, v čarodějích?

	„Jdu do schvalovacího,“ sundal jsem si z hlavy čepici a kuklu a sklonil jsem se k okýnku. „Jevgenij Maximovič Apoštol, měl bych tu mít vypsanou propustku.“

	„Přiložte dlaň ke kruhu na skle,“ vyzval mě gymnasista, pak chvíli sledoval cosi v hlubině křišťálové koule a nakonec mi přisunul dřevěnou destičku zdobenou nesrozumitelnou řezbou a velkou asi jako polovina storublové bankovky. „Zapište se a při odchodu odevzdejte.“

	„Samozřejmě.“ Strčil jsem dřevo do kapsy a vstoupil na území Gymnasia.

	Odevzdám, jak jinak? Jeho studující kolegové bloumají bránou volně, ale cizince, který nezná ochranná zaklínadla, hned odchytí bezpečnostní služba. Jenom na první pohled je tu všechno otevřené a demokratické. Ve skutečnosti je pro člověka z ulice snazší dostat se do ústředí Družiny.

	Obešel jsem zápraží hlavního vchodu, kde se v poryvech větru, který jako by se urval ze řetězu, pokoušela kouřit další skupina na tohle počasí příliš nalehko oblečených studentů, strčil jsem do dveří služebního vchodu, zašel k registraci a hodil dřevěnou propustku do žlábku pod přepážkou.

	„Do schvalovacího.“

	„Ke komu konkrétně?“ zvedla ke mně oči dívka, která seděla za bezpečnostní přepážkou.

	„K Oksaně Grigorijevně Reznikovové.“

	Gymnasistka přimhouřila oči, chvíli nehlasně pohybovala rty, nalíčenými jedovatě červenou rtěnkou, pak trhla hlavou a znovu oči otevřela: „Nemůže vás přijmout.“

	„Nemůže?“ podivil jsem se nepříjemně. „Vzkázala jste jmenovitě, kdo přišel?“

	„Samozřejmě! Nemůže vás přijmout. Mám zrušit propustku?“

	„Ne, počkejte! Tak k Vjačeslavu Stěpanoviči Liněvovi.“

	Dívka se na mě podívala s neskrývaným podrážděním – co si ještě vymýšlím – ale znovu zavřela oči a pokusila se spojit s gymnasistou, kterého jsem jmenoval. Tentokrát se komunikace trochu protáhla, ale výsledek byl zcela jiný.

	„Kancelář tři sta devět,“ oznámila a vrátila mi propustku. „Nezapomeňte označit čas.“

	„Děkuji,“ usmál jsem se a zamířil ke schodišti.

	Vyšel jsem do potřebného patra, chvíli bloudil prázdnými chodbami, osvětlenými jen shluky čarodějného ohně, které se vznášely pod stropem, s obtížemi našel v jednom zákoutí dveře s křivě přišroubovanými číslicemi 3, 0 a 9 a zaklepal jsem.

	„Vstupte!“ ozvalo se okamžitě zevnitř. Stiskl jsem kliku a překročil práh.

	Soudě podle množství stolů byla tahle kancelář původně plánovaná pro čtyři osoby, ale teď tu byl Slava Liněv úplně sám a ukazoval mi na jedinou židli, která nebyla zavalená spisy.

	Přejel jsem zařízení pohledem a trochu jsem klesl na mysli – důležité zvíře nestrčí do takové díry. I dva se tu sotva vyhnou: veškeré volné místo zabíraly skříně, stolky a stoly.

	„Nazdar, nazdar!“ podal mi ruku gymnasista. „Kde se tu bereš?“

	„Mám pár věcí.“

	„A konkrétněji?“ Slava se rozhodl hned popadnout býka za rohy a žuchl zpátky na židli. „Ptej se konkrétně.“

	„Potřebuju pomoc v jedné naší společné záležitosti,“ neváhal jsem s odpovědí.

	„Společné?“ zaujatě se zeptal čaroděj. „Jmenovitě v jaké?“

	„Dá se tu mluvit?“ významně jsem zavrtěl rukou ve vzduchu.

	„Jako doma.“

	„To znamená, že ano?“

	„Jasně! Dáš si čaj?“

	„Ne, díky. Dneska už jsem měl.“

	„Koňak? Whisky?“

	„Ne, bohužel. Čekají mě venku, prosili, ať se nezdržuju.“ Rozepnul jsem si kožich a podíval se na světelnou kouli, plující pod stropem. „Proč tady vlastně všude máte magické osvětlení?“

	„Elektrické rušení je tu kontraindikované, tak si vystačíme s vlastními silami,“ vysvětlil mi Slava.

	„Chápu. Poslyš, Georg říkal, žes měl připravit propagační materiály pro nový systém.“

	„Věci na rozdání?“ přeptal se Liněv, kterého můj zájem poněkud zaskočil. „Připravil jsem je, a co?“

	„Mám tam v plánu zajet. Pracovně. Mohl bych je vzít.“

	„Dobrá myšlenka.“ Liněv vytáhl z horní zásuvky stolu balík papírů formátu A4, rozdělil ho na dvě části a půlku mi podal. „Mám ti dát desky?“

	„Dej, ať to nepomuchlám.“ Zastrčil jsem barevné ilustrace do desek s klopami, položil je na kraj stolu a zamyslel se, čím začít. „Jasně a stručně, potřebuju nechat Pevnost za sebou…“

	„Jsem v obraze,“ demonstroval mi Slava svou informovanost.

	„… a společníci, se kterými mám v úmyslu cestovat do Severoříčí, tady na nějaký čas uvízli.“

	„Jak můžu pomoct?“

	„Čekají na certifikáty na nějaké nové louskáčky. Zkušební vzorek už je schválený, ale papíry jim zatím nevydali…“

	„No,“ rozhodil rukama Liněv. „To není záležitost pro mě. Teď máš kontakty ve schvalovacím oddělení, tak – do toho.“

	„Bohužel, Oksana Grigorijevna mi nemohla věnovat ani chvilku svého drahocenného času.“

	„Chápu,“ významně si odfrkl Slava a potřásl hlavou. „Má teď jiné starosti.“

	„V jakém smyslu? Nějaké potíže?“

	„Bojuje s Gribovovou manželkou, ale nic jsem ti neřekl,“ uchechtl se gymnasista. „Fajn, pověz mi, kdo jsou tvoji partneři, zkusím tu věc popostrčit vlastními kanály.“

	„Obchodník se jmenuje Michail Grigorijevič a je z Města.“

	„Příjmení má?“

	„Příjmení má, ale nenapadlo mě se zeptat. Něco jako Trofimov. Nepamatuju si přesně.“

	„Víš, není lehké s tebou pracovat.“

	„Zato je to výhodné.“

	„Dobrá,“ povzdechl si Liněv. „S někým si promluvím a zjistím, co se dá dělat.“

	„A kdy můžu čekat výsledek?“ Nepříliš povzbuzený takovým vyústěním jsem se zvedl ze židle a strčil jsem si složku pod paži.

	„No, dneska už to nezvládnu. Je prostě pozdě,“ zamyslel se Slava. „Ať přijdou zítra kolem šesté. Anebo jim radši k večeru dáme vědět.“

	„Opravdu?“ zarazil jsem se a mechanicky jsem mu podal propustku.

	„Firma se nefláká,“ prohlásil gymnasista, přejel dlaní po vyřezávané destičce a vrátil mi ji zpět. „Uděláme, co je třeba.“

	„Super. To tu teď takhle jde pořád?“

	„Ne ne ne,“ zavrtěl rukou Liněv. „To je výjimka, speciálně pro tebe.“

	„No, aspoň tak,“ vzdychl jsem a podal ruku na rozloučenou. „Už poběžím.“

	„Zlom vaz…“

	„Jdi k čertu.“

	Vyšel jsem na chodbu a bezděčně se ohlédl na nenápadné dveře.

	Velmi zajímavé. Co je to, nějaký žertík? Mít možnost zařídit důležité věci – a sedět v těsné kanceláři, velké jako kumbál pro uklízečku? Nebo je to prostě konspirace? Ne, říkejte si, co chcete, čarodějové jsou podivní chlapíci.

	Sešel jsem do přízemí, vyšel na zápraží a vykročil k vrátnici. Tam jsem dal propustku čaroději, který měl službu v akváriu, počkal jsem, až ji prověří, a otevřel jsem dveře na ulici. Přikrčil jsem se před pronikavým větrem, natáhl si kapuci, vykročil k Selinovým saním, stojícím u sousedního domu, a už za chůze jsem si zavázal ušanku.

	Tou dobou už na ulicích znatelně ubylo lidí, ale všichni gymnasisti, kterým skončilo vyučování, se ještě nestihli rozlézt po okolí a na rohu se sešlo celé hejno vesele povykujících čarodějů. Nečekaně mi v hlavě zavířila jasnovidnost, ale spojil jsem si znepokojení, které mi ostrými drápky přejelo po páteři, s útržky zaklínadel, doléhajícími od bavící se mládeže, a klidně jsem šel dál.

	Nevšiml jsem si ani gazely s modrým pruhem na boku, která vyklouzla ze sousední ulice. A když se z otevřených zadních dveří začali na ulici rojit družiníci vyzbrojení samopaly a žezly olověných vos, bylo už na jakékoliv opatření příliš pozdě.

	„Ke zdi!“ zařval hromotluk v neprůstřelné vestě a přilbě se štítem z pancéřového skla a máchl brokovnicí směrem ke krámu. „Ruce za hlavu, rozkročit! Pohyb!“

	Nic nechápající studenti zaprotestovali, ale několik úderů pažbou z nich rychle vytlouklo veškerou vůli domáhat se práv. A když zpoza sousedního domu vyrazil náklaďák, ze kterého vyskákali vojáci z posádky a začali obkličovat ulici, studenti ztichli jako pěny.

	Ke mně se vrhli hned dva družiníci; nepokoušel jsem osud, přilepil jsem obličej k plotu Gymnasia a rychle si založil ruce za hlavou.

	„Rozkročit!“ štěkl na mě vojín, který mě poplácával po kapsách, a důležitě si odfrkl, když nahmatal rukojeť revolveru.

	Úder do ledvin, který následoval vzápětí, byl zcela očekávaný. Zasykl jsem bolestí a spadl na kolena a z hlavy mi okamžitě servali nejdřív ušanku, pak i kuklu.

	„Necukej sebou,“ zařval vojín, popadl samopal a jeho parťák se vrhl za velitelem.

	Obličej se mi sešklebil v bolestné grimase a já se pokusil využít jasnovidnost, ale hlavou se mi okamžitě rozlil chlad, jako by mi na palici vysypali půl vědra drceného ledu. Ruce i nohy mi zmrtvěly a srdce tlouklo velmi pomalu a jako by s obtížemi zvládalo krev, která zhoustla jako ropa.

	Po pár vteřinách se kouzlo zlomilo a uslyšel jsem Selinův hlas. Denis se ke mně pokoušel dostat a mával jakýmsi papírem.

	„Nemůžu zadrženého propustit!“ důrazně na něho zařval desátník, velící družiníkům. „Moji lidi mu zabavili neregistrovanou pistoli!“

	„Je to náš agent,“ držel se své linie Denis. „A nemůžeme ho odhalit!“

	„Já to chápu, ale teď nemůžu nic dělat! Vyšetřujeme tady nájemnou vraždu! Všechny okolní ulice jsou uzavřené! Jak bych mohl propustit podezřelého?!“

	„Jak? Jednoduše!“ zrudl Selin vzteky. „Prostě ho vezmete a propustíte!“

	„Až na rozkaz shora! Obraťte se na velení.“

	„Už se nemusíme nikam obracet,“ ušklíbl se Denis, když si všiml, jak vedle jeho saní zastavuje známá niva.

	Z auta vystoupil Ilja Liněv, beze spěchu se rozhlédl kolem a zamířil k desátníkovi.

	„Co to tu máte?“

	„Prohlížíme je…“

	„To je jasné,“ mávl rukou Liněv a zeptal se Selina: „A co tady děláte vy?“

	„Chytli Apoštola se zbraní v kapse,“ ukázal na mě Denis. „Byl pracovně v Gymnasiu, a když vyšel, sebrali ho.“

	„Odveď ho do auta,“ rozkázal Ilja. „Počkejte tam na mě.“

	Hlaveň samopalu mě okamžitě přestala tlačit do zátylku; zvedl jsem ušanku, která upadla do sněhu, strčil jsem si pod paži desky a vykročil k nivě.

	„Ať mi vrátí revolver,“ požádal jsem dostatečně nahlas, když jsem míjel desátníka. „Mám ho rád a tak vůbec.“

	„Ty…“ družiníkovi rozhořčením došla řeč.

	„Má ta zabavená zbraň nějakou souvislost s vraždou?“ upřeně si ho změřil Liněv.

	„Ne, tam to byla pětačtyřicítka,“ sdělil dotyčný. „A zabavený revolver je ráže 357.“

	„Vraťte ho.“

	Došli jsme se Selinem k nezamčené nivě a vlezli si dovnitř. Strčil jsem revolver do kapsy kožichu, zamnul jsem si nesnesitelně bolící zátylek a zeptal jsem se: „A koho zavraždili?“

	„To je jedno…“

	„Opravdu?“ vyškubl jsem služební odznak Denisovi z ruky dřív, než ho stačil schovat do kapsy, a ušklíbl jsem se: „Tak kontrarozvědka?“

	„Je to krytí,“ odsekl Denis. „Dej ho sem.“

	„Tak koho zavraždili?“

	„Družiníka.“

	„Kvůli obyčejnému družiníkovi sem nahnali tolik vojáků?“ podivil jsem se. „Blbost!“

	„Zavražděný měl na starosti nějakého perspektivního gymnasistu. Svěřenec měl být v době atentátu s ním a teď ho nemůžou nikde najít.“

	„Únos?“

	„Nejspíš,“ pokrčil rameny Denis. „Sám by se z Pevnosti nedostal.“

	„A co je to za gymnasistu? Čím se zabývá?“

	„Nemám tušení.“

	„Zabýval se technologií vytváření prostorových otvorů,“ poučil mě Liněv, který otevřel dveře auta a zaslechl poslední otázku. „A říkají, že v tom směru dost postoupil…“

	„Jasný.“

	„Proč jsi sem šel ty?“ dožadoval se okamžitě odpovědi Liněv. Obraz neškodného hejska popraskal a na scénu dorazil ostrý profesionál. Chladný, nelítostný a vypočítavý.

	„Měl jsem nějaké otázky na schvalovací oddělení,“ přiznal jsem se čestně a zaklepal jsem na složku. „Ve výsledku se nám podařilo s Vjačeslavem Stěpanovičem dohodnout.“

	Liněv odešel od nivy a vytáhl z kapsy pláště čarofon. S kýmsi si promluvil, znovu nahlédl do auta a bez zbytečných ceremonií zavelel: „Padejte.“

	V tu chvíli k němu doběhl uřícený desátník a podal mu polyetylénový sáček, ve kterém cinkaly kovové nábojnice, narážející na pistoli s tlumičem a prázdným zásobníkem.

	„Našli jsme v uličce vražednou zbraň!“ hlásil. „Heckler-Koch USP ráže 45! Válel se v závěji pět metrů od těla.“

	„Co říkají experti?“

	„Prvními výstřely sundali Dračí šupinu, pak dvě kulky do hrudi a jednu do hlavy. Zavražděný natáhl zbraň, ale vystřelit už nestihl. Jeho služební pistole zůstala na místě činu.“

	„Jdeme, jdeme,“ táhl mě za sebou Selin. „Padáme…“

	„Je to tak vážný?“ zajímal jsem se, když Denis pobídl koně a saně vyjely z uzávěry a klouzaly po cestě směrem ke komínům teplárny, ověnčeným klubky kouře, který z nich stoupal.

	„Byla to práce profesionála.“

	„Kdes na to přišel?“ podivil jsem se. „Nemohl ho sejmout přímo ten gymnasista?“

	„Kde by gymnasista vzal takovou zbraň?“ odfrkl Denis. „Ne, byl to profík. Tu zbraň si určitě nevybral náhodou. Takovou na černém trhu jen tak neseženeš.“

	„Ale!“

	„Kulky ráže 45 – těžké a nemusíš chytračit s vážením prachu, abys mohl použít tlumič. Na začátku mají podzvukovou rychlost. Plus objem zásobníku – dvanáct nábojů. Deset na ochranný amulet, dva nebo tři do cíle.“

	„Nebylo by jednodušší použít samopal?“

	„K odstranění jednoho člověka – ne. Dostat ho do Pevnosti je potíž a bylo by třeba podstatně víc zásahů.“

	„Divné, že strážce nestačil použít zbraň. Amulet mu dával slušný náskok.“

	„Jakýpak náskok?“ plivl na cestu Selin, pobízející koně. „Vystřílet zásobník do terče je rychlovka. A není třeba nijak moc mířit – hlavně prvními výstřely vybít amulet. A než stihl zavražděný vytáhnout pistoli a poslat náboj do hlavně… neměl šanci.“

	„A to mu nemohli dát nic lepšího než Dračí šupinu?“

	„Nic lepšího není.“

	„Slyšel jsem, že alchymisti vyrábějí nějaké vylepšené modely.“

	„Při jejich používání stoupá magický šum. Proto je na území Pevnosti zakázáno používat skoro půlku alchymistických doplňků.“

	„Jasný…“

	„Ale mně už nic jasný není!“ zabručel Selin a ostře přitáhl opratě k sobě; měli jsme zahnout na sousední ulici.

	A jeho údiv byl zcela pochopitelný: nestačilo, že průjezd zatarasil UAZ s modrým pruhem na boku, ale ještě několik nešťastníků v otrhaných kazajkách pod dozorem tří družiníků pracovitě přehazovalo sníh ze závějí přímo na vozovku.

	„Objeďte to!“ mávl na nás jeden z vojínů.

	„Soudruhu Zubko!“ zavolal Selin hlasitěji na známého staršinu. „Co to má znamenat? Nemáte co dělat?“

	„Nazdar, Denisi,“ přišel k nám nevysoký chlapík v ovčím kožichu, se čtyřmi trojúhelníčky na výložkách. „Objeď to, máme tu mimořádku.“

	„Co se děje?“

	„Našli jsme tělo.“

	„No a? Našli jste tělo – tak proč překopáváte závěje? Myslíte, že je tu celý hřbitov, nebo co?“

	„Našli jsme tělo, ale ne hlavu. Zavražděný je slušně oblečený. Sám víš, co je tohle za rajón. Velení nám dalo za úkol co nejrychleji najít chybějící část těla a zjistit totožnost poškozeného. Takže to objeď.“

	„Jsi mizera, Petře, a byrokrat,“ procítěně zanadával Selin. „Nejsi vůbec k užitku. Absolutně zbytečnej tvor.“

	„Taková je moje práce,“ pokrčil rameny staršina. „Chápu dobře, že si s Hamletem chcete dát odvetu?“

	„Kocour se vrátil z potulky?“

	„Už včera. Setkáme se ve Stříbrné podkově, nebo u vás?“

	„Přijďte večer k nám, tam se rozhodneme.“

	„A co kdybys nám pomohl hledat hlavu?“ navrhl družiník. „Máme tady lopatu navíc.“

	„Nějak ses rozjel,“ odfrkl Selin, mávl opratěmi a zamířil s koňmi přes křižovatku. „Karty, sakra,“ vysvětlil mi, zatímco zahýbal do uličky, která se táhla podél betonového plotu teplárny. „To nic, ještě je oškubeme jak kuřata!“

	Mlčky jsem se zazubil, podíval jsem se na začouzené zdi dílen s komíny kouřícími k nebi a najednou mi došlo, že teď mě zabijí. Že moje hlava už se mihla za křížem mířidel a střelci už zbývá jen stisknout spoušť. Jen stisknout spoušť – a mozek jistého Jevgenije Maximoviče se rozstříkne na cestu a poskvrní šedivý sníh hnědými cákanci.

	Vzedmutý příval jasnovidnosti vyprovokoval silný příliv adrenalinu. Srazil jsem Selina z kozlíku a prudce jsem se vrhl na druhou stranu. Zachytil jsem se nohou za sanici, plnou silou sebou hodil na cestu a vzápětí mě cosi praštilo mezi lopatky a zimní den se v jediném okamžiku změnil v neproniknutelně černou noc.

	Ani to nebolelo. Svět prostě zhasl – a hotovo.

	Tma.

	

	2 V. Vysockij – O královském průvodu (pozn. překl.).

	 

	[image: hline]

	
Kapitola 3

	Probudil jsem se do nadávání Denise Selina, který mě poněkud marně zasypával kletbami. Klel virtuózně, skoro se neopakoval a používal takové idiomatické výrazy a přirovnání, za které by v obvyklé situaci dozajista dostal přes hubu.

	Jenže to by bylo v obvyklé situaci.

	Když ale ležíš na operačním stole a v tobě se rýpe skalpelem a pinzetou chirurg, který příteli přizvukuje, moc sebou nemeleš. Navíc jsem díky koňské dávce anestetik skoro nic necítil.

	Což bylo dobře…

	„Sakra, už se probral!“ sdělil doktorovi Selin, který si všiml, že jsem otevřel oči.

	„Už končím.“

	Salavat vytáhl pinzetu zasunutou v ráně, spokojeně se ušklíbl a hodil do skleněné lahvičky, která mi stála před obličejem, olověnou kuličku. Hned jsem se znovu propadl do šedých bezedných mdlob – není divu, na kousek šrapnelu, který z tebe vytáhli, není zrovna příjemná podívaná. Tím spíš, že v lahvičce už leželo dobrého půl tuctu lehce zdeformovaných kousků olova.

	Podruhé jsem se už neprobudil na operačním sále zalitém ostrým světlem alchymistických lamp, nýbrž ve zpola ztemnělé chodbě na jakémsi vozíku, přistrčeném ke zdi, aby nezacláněl.

	Na okamžik se mě prostě zmocnila hrůza – Copak tohle je konec? Pacient je beznadějný, tak ho odvezli do nějakého kouta a zakryli prostěradlem? – ale pak jsem pochopil, že myslím, tedy jsem. A trochu jsem se uklidnil.

	Mrtvoly necítí bolest. Na sto procent. A mě všechno bolelo. A kdyby jenom bolelo – zdálo se, že mě všude začíná bodat. Levé rameno, hrudník, záda, páteř od pasu až k zátylku. Naproti tomu v hlavě jsem měl křišťálově jasno. Doslova jako by byla ze skla. Stačí se prudčeji pohnout a rozletí se…

	„Už ses probral, sakra?“ odtáhl závěs Selin, když už jsem se skoro rozhodl slézt na zem.

	„Uf…“ Ostré světlo mě řezalo v očích jako břitva a po tvářích mi stekly slzy. „Zatáhni to!“

	„Hned to přejde,“ poklidně prohlásil Salavat – nevysoký Baškir středních let, který měl v Obchodní čtvrti lékařskou ordinaci. Minule mě doléčoval právě on, chirurg pohraničníků jenom trochu zalátal ránu a poslal mě do Pevnosti.

	„Nepřechází to,“ zachraptěl jsem.

	„Dobrá práce.“ Doktor vůbec nevzal moje slova na vědomí, shrnul prostěradlo a přizval Selina. „Vidíš, podívej se.“

	„No, vypadá to docela normálně,“ pokrčil rameny Denis. „Ale víc jde o to, jak se pacient cítí, než jak vypadá navenek.“

	„Brzo zdechnu,“ vymáčkl jsem ze sebe s námahou.

	„Budeš žít,“ nevzrušeně namítl Salavat. „Zaplaťte za operaci a kliďte se.“

	„A co když opravdu zdechne?“ zapochyboval Selin.

	„Poslyš, chceš snad, aby hned vyskočil na nohy a utíkal?“ naštval se chirurg.

	„No jo.“

	„Vytáhl jsem z něho šest kulek!“

	„A co má být? Platíme ti za výsledek.“ Denis se ke mně naklonil a zeptal se: „Je ti úplně blbě?“

	„Hm,“ zabručel jsem a zabořil obličej do lehátka. „Bolí to, nemám sílu…“

	„Nic víc dělat nemůžu,“ zkřížil Salavat ruce na hrudi. „Nechal jsem srůst kosti, ostatní vnitřní zranění byla taky plně odstraněna. Pacienta nic neohrožuje na životě. A ani navenek nezůstaly žádné stopy, podívej se sám!“

	„Tak proč je mi tak blbě?“ Stiskl jsem zuby, převalil se na bok a spustil nohy z lehátka. Brnění přešlo, ruce už se mi netřásly, ale každý pohyb doprovázela ostrá bodavá bolest. A i v kostech mě prostě nesnesitelně bolelo. „Minule se mi ulevilo hned.“

	„Právě! Minule!“ Doktor namířil zdviženým ukazováčkem ke stropu. „Minule jsem tě postavil na nohy Nebeským uzdravením!“

	„A teď čím?“

	„Nemůže se používat tak často!“

	„Jednou za měsíc je často?“ podivil se Selin a opřel se zády o zeď, natřenou šedorůžovou barvou.

	„Minule to bylo zanedbané zranění, musel jsem použít dvojitou dávku,“ přiznal Salavat. „Teď by to srdce určitě nevydrželo. A Modrý doktor se aplikovat nedá – zasažená oblast je příliš rozsáhlá, musel bych ho tam dát tolik, že by to okamžitě odrovnalo ledviny a játra. A všechno ostatní se neslučuje s léky, které už jsem napíchal!“

	„Tak co mám dělat?“ Kachličková podlaha mě ostře zastudila do chodidel a teprve v tu chvíli jsem si uvědomil, že na sobě nemám nic víc než trenky. Není divu, že je mi zima. „Co takhle něco proti bolesti?“

	„Co proti bolesti? Je snad tohle nemocnice, nebo co?“ vybublal Salavat, ale hned se zase uklidnil a zamnul si krátkou bradku. „I když… počkejte, hned se podívám.“

	Svalil jsem se zpátky na lehátko a zeptal se Selina: „A co to mělo být?“

	„Jak to myslíš?“ nechápal Denis. „To já jsem se tě chtěl zeptat, proč jsi sakra vyskakoval ze saní?!

	„No…“ přejel jsem si špičkou jazyka po zubech a vzdychl jsem. „Měl jsem vizi. Kdybych nevyskočil, sejmuli by nás oba jednou dávkou.“

	„Idiote!“ vybuchl Denis a strčil mi před obličej služební odznak. „A co je podle tebe tohle, co?!“

	„Tohle?“ S námahou jsem zaostřil pohled na placku, ozdobenou obrázkem dravého ptáka s roztaženými křídly. „Služební odznak Družiny, ne? Už jsi mi ho ukazoval…“

	„Přesně!“ odplivl si Denis. „A ten prostě skvěle blokuje žezla olověných vos, pokud se jeho majitel nachází v zóně zásahu! Kdybys seděl vedle mě, nic by ti nehrozilo! Chápeš?!“

	„Možná to žezlo mělo odstraněnou blokaci?“

	„Bylo to obyčejné žezlo, našli jsme ho. Prostě tě dostali jak nějakýho zelenáče!“

	„Vychází mi z toho, že věděli o jasnovidectví a nějak se jim ho podařilo ovlivnit…“ Ta představa mě zrovna neuklidnila. Jasnovidnost mi až příliš často pomáhala.

	„A když jsi jako blbec vyskočil ze saní, skočil jsi jim přímo do cesty! Dobře, že ses zachytil nohou a spadl, jinak by ti ustřelili palici!“

	„Proč mě nedorazili?“ zachvěl jsem se zimou a zabalil se do prostěradla.

	„Kryli tě koně a saně. A taky Zubko s chlapy operativně vyrazili.“

	„Koně to schytali?“

	„Za to můžeš ty!“ odvrátil se Selin, vzteklý jak čert. „Kdyby střelec neseděl třicet metrů od cesty, stačilo by ti i těch šest kulek. Tak už vlastně dopadaly.“

	„Jenom nechápu, proč nás tam čekali,“ zabručel jsem a z bolesti v zádech nasadil grimasu.

	„Ukázal ses u Gymnasia, tak čekali. Ale nevěděli, kterou cestou odtamtud pojedeme, takže střelec naštěstí pro tebe neměl zálohu.“

	„Myslíš, že to některý z Družiníků naprášil Sedmě?“

	„Nic si nemyslím!“ odsekl Selin. „Myslím, že potřebuješ vypadnout z Pevnosti, to si myslím!“

	„Hádá se snad někdo?“ ušklíbl jsem se. „Mimochodem, kde mám oblečení?“

	„Spálili ho. Hned ti přivezou něco nového.“

	„To jste vymysleli dobře…“

	„Bylo celé od krve. Tekla z tebe jak z prasete.“

	V tom okamžiku se znovu rozhrnul závěs a do našeho kouta nahlédl tajemně se usmívající Salavat.

	„Našel jsi něco?“ zeptal se Denis.

	„Našel,“ potvrdil doktor, „ale je tu jedna věc – k družiníkům se s takovým preparátem radši nepřibližuj.“

	„Nechápu?“ Nešikovně jsem se pohnul a málem jsem vykřikl, když mi bolest projela páteří. A jestli se zpočátku brnění v kostech a otravná bolest pod levou lopatkou zdály celkem snesitelné, teď jsem měl chuť začít lézt po stropě. „Tak už mi to sakra objasni!“

	„Obyčejné tabletky ti nepomůžou, i kdybys je polykal po hrstech. Navrhuji ti zkusit L-13.“

	„Ale to je droga!“ podivil se Denis.

	„A co má být? Významně zvyšuje práh bolesti – a to je hlavní.“

	„A nebudu na něm závislý?“

	„Užívals ho někdy dřív?“ zamyšleně se na mě zahleděl doktor.

	„Ne.“

	„Tak nebudeš. Jenom bude třeba správně určit dávkování…“

	„A jak to budu brát? Píchat si to nitrožilně?“

	„Nic si není třeba píchat,“ až moc mazaně se zazubil Salavat. „Napojím ti zásobník s dávkovačem, preparát bude sám potichounku vstupovat do krve.“

	„To je nějaká blbost,“ zapochyboval Selin. „Kočku bez šklebu, to už jsem viděl kolikrát, ale škleb bez kočky…“

	„Máš jiný návrh?“ otočil se k němu lékař s bojovným výrazem. „A vůbec, kdo je tu doktor – ty, nebo já?!“

	„Dobrá, dobrá,“ zacouval Denis. „Pracuj. A já se ani nebudu ptát, odkud máš L-13.“

	„Tak se neptej. Radši přines pacientovi oblečení z příjmu,“ nařídil mu Salavat a mně ukázal k lehátku. „Polož se…“

	„A jak to bude vypadat?“ zneklidněl jsem.

	Doktor neodpověděl a vytáhl z kapsy relativně bílého pláště plastovou lahvičku o objemu tak sto deset – sto patnáct mililitrů, ze které čouhal kousek kapačky s tenkou jehlou na konci.

	„Zásobník přivážu k ruce a jehlu zabodnu do žíly.“

	„No, počkat!“ znervózněl jsem. „A neprobodne mi ta jehla něco při prudkém pohybu? Jak s tím budu chodit?“

	„Je to speciální jehla.“ Salavat mě postrčil zpět na lehátko. „Je v ní víc magie než kovu. Nic ti neprobodne.“

	Jenom jsem vzdychl a chirurg hbitě bodl jehlu do žíly, přilepil ji kouskem leukoplasti a začal mě omotávat pružným obinadlem, aby mi lahvičku s L-13 připevnil k rameni.

	„Takhle pěkně. Hned bude všecko v pořádku,“ vykládal potichoučku a z toho mumlání se mi udělalo nějak mdlo. Nakonec doktor dokončil práci a s hrdým výrazem odstoupil od lehátka. „Na týden vydrží, víc není třeba!“

	„Ohromný,“ zabručel jsem a opatrně jsem pohnul levou rukou, ale nezaznamenal jsem žádné nepříjemné pocity. Jako bych vůbec neměl v žíle jehlu.

	A můj stav se bezpochyby zlepšil. Přinejmenším brnění v kostech a kloubech začalo trochu slábnout a ani pohyb už mě tolik nebolel.

	„Ještě jedna věc…“ zaváhal najednou Salavat. „Nádobka s preparátem je dostatečně odolná, ale moc na nic netlač.“

	„Proč?“ zpozorněl jsem.

	„Tlak uvnitř se reguluje speciálním kouzlem a vnější působení by mohlo vést ke zvýšení dávky.“

	„Nenatáhnu omylem brka?“

	„Pitomost!“ bezstarostně mávl rukou doktor. „L-13 je slabá droga, v krajním případě ztratíš vědomí…“

	„To mám teda radost…“

	„Je všecko v pořádku?“ vrátil se k nám Selin s naditou igelitkou v jedné ruce a dubeňákem přehozeným přes druhou.

	„Celkem jo.“

	Pochybovačně jsem se podíval na lahvičku s L-13, přivázanou k rameni, přejel jsem pohledem po hladké kůži bez jediného šrámu a povzdechl jsem si. Stěžovat si na léčení by byl hřích. Ať se mi to líbí nebo ne, Salavat mě sešil mistrovsky.

	Je to dobrý doktor. Ale já jsem se odhalil. A co je horší – teď vůbec není zřejmé, jestli se můžu dál spoléhat na jasnovidecký dar. Jedno je jasné: nějaký filuta už si k němu našel klíček…

	  *

	Z lékařského zařízení mě Denis vyvedl zadním vchodem a okamžitě mě nacpal do mikrobusu, přistaveného těsně u zápraží, který měl úplně zatemněná okna. Zabouchl jsem za sebou dveře, svalil jsem se na zadní sedadlo a sotva jsem zadržel sten, když mi pod lopatkou zapulsovala ostrá bolest.

	„Příště aspoň nebudeš dělat blbosti,“ zabručel Selin a sedl si vedle Hamleta, který zabral místo řidiče. „Jedem…“

	„Za sedadlem je samopal,“ sdělil mu Dán a nastartoval motor.

	„Myslíš, že se bude hodit?“ zapochyboval Denis. „Jenom se svezeme…“

	„Ber ho.“ Hamlet zamířil s mikrobusem k výjezdu na Rudou třídu a vzdychl: „Zbytečnej nebude.“

	„Dobře.“ Selin si vzal AKM, posunul pojistku dolů a posunul závěr, aby odeslal náboj do nábojové komory. „Už jsi spokojený?“

	„Skoro,“ zavrčel Princ. „Jak jsi na tom, Jevgeniji, žiješ?“

	„Taky – skoro,“ usmál jsem se. Cítil jsem, jak se mi tělem rozlévá podivné teplo, zbavuje mě únavy a zahání bolest. „Každopádně líp než před půl hodinou.“

	„Víš, nebýt toho, že pomohl gymnasista, vůbec by tě nevzkřísili,“ zamračil se Hamlet, zatímco odbočoval na příjezdovou cestu, která vedla k Márnici. „Dá se říct, že máš víc štěstí než rozumu.“

	„Jo, měl jsem pořádnou kliku,“ souhlasil jsem. „Mimochodem, díky za léčení.“

	„Jedním díky se z toho nevykroutíš,“ ušklíbl se Denis. „Víš, o kolik nás Salavat obral?“

	„Tuším.“

	„Nelam si s tím hlavu,“ uklidnil mě Hamlet a přibrzdil před vraty garáže. „Dneska máme prostě mimořádně štědrou náladu.“

	„Nevezmem si peníze?“ podivil se Selin. „Vážně?“

	„Platí to úřad.“

	„Aha! No, pak to není problém. Pamatuj na naši dobrotu, Jevgeniji.“

	„Nikdy vám to nezapomenu.“ S tichým hekáním, jak mě znovu rozbolela levá strana hrudi, jsem vylezl z mikrobusu a potřásl jsem ztěžklou hlavou. „Bez obav…“

	„Ještě abys zapomněl!“ rozesmál se Denis. „Hamlete, počkáš tady, jo? Jenom doprovodím nemocného a vrátím se.“

	„Pospěš si.“

	Vyšli jsme z garáže do temné chodby, rychle proklouzli skrz poloprázdnou jídelnu a sešli jsme do sklepa. Tam Selin přiložil ke dveřím jakýsi rytý kovový kroužek, odemkl je a zeptal se: „Budeš večeřet?“

	„Ne.“ Svalil jsem se na postel a pochybovačně jsem se zadíval na boty: „Pomůžeš mi se zouváním?“

	„Nějak to zvládneš sám,“ odmítl Denis. „Nebudu zamykat dveře. Kdyby se ti přitížilo, vylez na chodbu.“

	„Jasně.“

	Zadržel jsem dech a rozvázal jsem nejdřív jednu tkaničku, pak jsem vydechl a zatáhl za druhou. Dál už to bylo snadnější – zapřel jsem se patou o špičku, zul jsem si boty, sundal čepici a kožich a tak, jak jsem byl, v oblečení, jsem sebou praštil na postel.

	Je mi zle. Pořádně zle.

	Doufám, že se mi do rána uleví. Jinak cestou do Severoříčí určitě vypustím duši. A to se mi nechce.

	Nějak jsem si přetáhl přes hlavu svetr, upravil polštář a pochybovačně se zadíval na lahvičku s drogou, čouhající zpod košile. Byl jsem v pokušení na ni lehce zatlačit, ale přemohl jsem se, otočil jsem se na pravý bok a zavřel oči.

	Ještě by mi tak chyběla závislost na L-13!

	Navíc by mi pak droga došla příliš brzo. A kdybych cestou začal mít bolesti, mohl bych se radši rovnou zastřelit. I tak to vypadá, že cesta nebude zrovna lehká.

	Ne, musím se krotit.

	To znamená – spát.

	V noci se mi zdály samé nesmysly. Živé, zmatené a natolik skutečné, že jsem se z nich pokaždé probudil zalitý studeným potem. Usnul jsem a znovu jsem se probudil. A takhle desetkrát za noc. Ve finále jsem vlastně skoro nespal.

	Ale ráno, kupodivu, jsem se nevzbudil jako úplná troska. Samozřejmě, necítil jsem se nijak zvlášť dobře, ale bylo by naivní čekat něco jiného. Konec konců, včera ze mě vytahali šest celkem těžkých olověných kuliček. Zvedl jsem se na nohy – už to je dobré.

	Ve výsledku jsem vylokal polovinu džbánu s vodou, který stál na nočním stolku u postele, a cítil jsem se dost zdravý na to, abych navštívil toaletu a pak vyhlédl na chodbu. Jak Selin slíbil, dveře nebyly zamčené, ale nezahlédl jsem poblíž nikoho, kdo by připomínal zdravotní personál, připravený poskytnout první pomoc.

	Dobrá, počkám.

	Nechal jsem dveře otevřené, sedl jsem si na postel a vytáhl z kapsy kožichu, přehozeného přes opěradlo, revolver. Zkontroloval jsem náboje, zastrčil jsem nosorožec do horní zásuvky nočního stolku, ještě si párkrát lokl vody a opatrně ulehl na pravý bok.

	Nemohli na mě zapomenout, rozhodně ne. Hned přiběhnou.

	A tak se to i stalo – stačilo jen si zdřímnout a hned do dveří nakoukl naježený Hamlet.

	„Popadni věci a odcházíme.“

	„Jak to myslíš?“ zívl jsem. „Ta záležitost s odvozem už je vyřešená?“

	„Jo, zkraťme to. Budu tě čekat v bufetu.“

	Ztěžka jsem vzdychl, obul jsem se, oblékl si kožich, strčil revolver do jedné kapsy a krabičku s náboji do druhé a rozhlédl se kolem. Ne, nic jsem nezapomněl. Všechno své nosím s sebou. Do baru jsem se dostal bez potíží. Hamlet tam cukroval se žhavou brunetkou; poněkud naštvaně se po mně podíval, odložil hrneček s kávou a pozval mě k sobě. Magické koule byly touhle dobou ztlumené a prostorná místnost pohroužená ve tmě, ale nebylo těžké najít mikrobus, zaparkovaný přímo u zavřené brány.

	Princ si narazil kožešinovou čepici a zamířil k místu řidiče. Otevřel jsem boční dveře a nemálo mě udivilo, když jsem uvnitř uviděl Marinu a Napalma.

	„E-e-e… Nazdar!“ usadil jsem se s jistými rozpaky na sedadlo. „Co tu děláte?“

	Napalm – to se ještě dá pochopit, tomu taky doporučují v rámci zachování zdraví cestovat, ale kde se tu bere zrzka?

	„Nečekals mě?“ chraplavě se zasmála Marina, zachumlaná v přepychovém liščím kožichu. „No, zapřemýšlej sám, koho by mohli ti drsní hoši ještě poslat do Severoříčí, když ne mě?“

	„A já vás budu chránit,“ předvedl pyromant krátkou pumpovací opakovačku s teleskopickou pažbou a pistolovou rukojetí. „Chceš-li na světě býti převesel…“

	„Jenom opatrně!“ obrátil se k nám Hamlet, který začínal couvat. „Nevystřel!“

	„Není nabitá,“ lehkomyslně mávl rukou Napalm, který dal k mému údivu tentokrát před svými tradičními koženými věcmi přednost obyčejnému oblečení. No – skoro obyčejnému. Bunda a džíny nejsou oblečení do mrazu, ale nebudou bít do očí. Nechce vyčnívat? Správně.

	„Za prvé, náhoda je blbec,“ kazatelsky prohlásil Princ, počkal, až vrata vyjedou nahoru, a zamířil s mikrobusem na ulici. „A za druhé, k čemu je ti nenabitá zbraň?“

	„Pochopil jsem tu narážku,“ vzdychl pyromant, vytáhl z brašny na vedlejším sedadle krabičku nábojů a začal plnit zásobník.

	„A k čemu ty v principu potřebuješ zbraň?“ neubránil jsem se zvědavosti.

	„No, mám vám dělat něco jako ochranku,“ uchechtl se chlapík. „A nezapomeň – už nejsem pyromant. Naši bratři nejsou v Severoříčí vítaní.“

	„Opravdu?“

	„Přesně tak,“ potvrdila Marina a podala mi termosku s kávou a obložený chleba, zabalený v ubrousku. „Proto raději nepředvádějte své v úzkých kruzích široce známé schopnosti, Jevgeniji. Alespoň ne na tamté straně hranice.“

	„Říká to správně,“ potvrdil dívčina slova Dán, ženoucí mikrobus prázdnými temnými ulicemi. „Jinak tě budou mučit sbíráním razítek a placením. A nemusí tě tam pustit.“

	„Budu si to pamatovat,“ přikývl jsem, na dvě kousnutí jsem spořádal obložený chleba a zapil jsem ho kafem. „Mimochodem, nepřichystali jste mi nic? Prádlo a tak něco…“

	„Taška je za tebou,“ sdělil mi Napalm, který už mezitím nabil brokovnici a začal zasouvat náboje ráže 12 do látkové patrontašky natažené na pažbě.

	Přelezl jsem si na zadní sedadlo, rozepnul jsem těžkou sportovní tašku a pochopil jsem, že všechno není tak špatné, jak to na první pohled vypadá. Přinejmenším do Severoříčí dorazím v relativním pohodlí. A hlavní věc – peníze se směnkou jsou na místě.

	Ale balíček ekomagu, který ležel nahoře, sem strčili omylem.

	„Tohle si vezmi, Marino,“ hodil jsem tabletky dívce. „Mně jsou na nic.“

	„Sem s nimi. Neškodí mít zásobičku.“

	„Poslyš, Jevgeniji Maximoviči,“ houkl na mě Dán, „když se tě budou vyptávat, řekni jim, že je Marina s tebou. Jako pomocnice nebo milenka, jak budeš pokládat za nutné. Prostě ať nejsme nápadní…“

	„Jo, bez problémů…“

	„Milenka?!“ naštvala se zrzka. „Tos tomu dal, Hamlete!“

	„Copak?“ usmál jsem se.

	„Jenom si zkus!“

	„Tak asistentka,“ pokrčil rameny Princ.

	„Šovinisti!“

	Vtom kolo mikrobusu vjelo do nějakého výmolu a se mnou to silně trhlo. Bolest se vrátila pod lopatku jako žhavý hřebík, a i když jsem křečovitě zaťal zuby, neubránil jsem se podrážděnému zasyčení.

	„Jsi v pořádku, Žeňo?“ přeptala se Marina.

	„Jo,“ pokusil jsem se uvolnit a zaklonil jsem se přes opěradlo sedadla. Bolest s ustupováním nijak nespěchala, ale přece jenom začala trochu slábnout. Jak to říkal Salavat – hlavně vydržet první dny, pak už to bude lehčí? V to velmi doufám… „Prostě jsem si včera hnul se zády, vystřeluje mi to až do kříže. Opatrněji, Hamlete! Nevezeš dobytek!“

	„Nevezeš dobytek! houkl Buratino na tátu Carla,“ nedokázal mlčet Napalm, který byl od rána neobvykle tichý. „Ještě dlouho?“

	„Už brzo tam budem,“ uklidnil ho Princ a popuzeně zavrčel: „Co to zase vymysleli?“

	Mikrobus začal zpomalovat a brzo se zastavil. Naklonil jsem se, abych se koukl přes čelní sklo, a došlo mi proč: na krajnici vedle uličky vedoucí ke skladům stála služební gazela se zapnutým majáčkem a jeden z vojáků vyšel na cestu a přísně na nás mával rukou.

	Do očí mě udeřily tři trojúhelníčky na červených výložkách, lesknoucí se ve světle reflektorů, a hned k němu zamířil chlapík s brokovnicí, který postával opodál.

	„Jevgeniji,“ zeptal se velmi klidně Hamlet, „co myslíš?“

	Zavřel jsem oči, překonal jsem drogou vyvolaný klid a přejel jsem družiníky, kteří nás zastavili, svou jasnovidností. Narazil jsem na zaklínadla, zalitá ve služebních odznacích, a potřásl jsem hlavou.

	„Družiníci jsou opravdoví.“

	„Kolik je jich?“ zeptal se Princ a stáhl boční sklo.

	„Čtyři. Tihle a dva se samopaly u gazely,“ odpověděl jsem a nečekaně jsem zachytil ještě něčí přítomnost. „A ještě je s nimi nějaký civil. Kouří.“

	„Rozumím.“ Hamlet se podíval na utahaného družiníka, který přešel k mikrobusu s AKSU přes rameno, a zazubil se: „Chtěli jste něco, soudruhu rotný?“

	„Vyjděte z auta, prosím,“ požádal dotyčný. „A předložte doklady.“

	„Stalo se něco?“

	„Běžná kontrola.“

	„Myslím, že se obejdeme bez ní.“ Princ zvedl kšilt a předložil družiníkovi otevřený průkaz. „Ano?“

	Rotný si posvítil baterkou. Přítomný problém ho nepříjemně překvapil, ale neustoupil. „Tím spíš vás prosím, abyste vystoupili, soudruhu vyšetřovateli. Pátráme po podobném mikrobusu. Buď ho prohlédneme, nebo budeme muset počkat na velení.“

	„Blíží se ten civil,“ zašeptal jsem; mé jasnovidectví mi vyjevilo, jak chlapík zahodil nedopalek a vykročil přes cestu. Byl klidný a vyrovnaný a na rozdíl od mužů se samopaly, kteří zůstali u gazely, vůbec neznervózněl. A připadalo mi, že ani neměl nic jiného v úmyslu.

	A možná to vůbec není civil? Možná je to nějaký tajný, bez odznaku?

	Ať tak nebo tak, nezůstal jsem na svém místě a potichoučku jsem se přesunul k bočním dveřím. Stejně budu muset vylézt z auta – myslím, že Dán nebude chtít zbytečně plýtvat časem.

	„Problémy?“ zneklidněl Napalm.

	„Ne, všecko je v pořádku,“ uklidnil jsem pyromanta. „Doufám, že s sebou netáhnete nic zakázanýho…“

	„Rozhodně ne,“ ostře zavrtěla hlavou Marina. „Ty nic takového nemáš, Napalme?“

	„Kde bych to vzal?“

	Já jen pokrčil rameny. To mají dobré. Já měl k ramenu přivázanou lahvičku s L-13. Kdyby něco nevyšlo…

	„Nemyslím, že je třeba něčím takovým otravovat velení,“ po krátkém zamyšlení pokrčil rameny Hamlet, otevřel dveře a vystoupil na cestu.

	Vtom se něco stalo. Nemůžu říct, kdo se pohnul první: Dán, který popadl nůž, nebo civil, který čímsi železným praštil do zadního skla mikrobusu.

	Trhl jsem dveřmi a doslova jsem se vrhl ven z auta; vzápětí uvnitř vybuchl zábleskový granát. Hamlet vrazil rotnému čepel nože mezi žebra, zvadlým tělem se kryl proti muži s brokovnicí a vytrhl družiníkovi z pouzdra služebního makarova. Vojín, který se opozdil, prudce zvedl zbraň, ale nestačil vystřelit, a když schytal dvě kulky, svalil se do sněhu.

	Tou dobou už jsem vylovil z kapsy revolver a s nataženou spouští jsem se opatrně přesouval kolem mikrobusu. Jasnovidectví, které se blikavě rozsvěcovalo a zase haslo, vylovilo z blízké budoucnosti pistoli s tlumičem, sevřenou v čísi ruce, a proto když se mi vrhla vstříc silueta člověka, osvíceného zezadu reflektory gazely, bez meškání jsem čistě instinktivně stiskl spoušť.

	Ozval se ohlušující třesk, v hlavni se zajiskřilo a zpětný ráz jí trhl, ale kulka udeřila tam, kam mířila – kousíček nad solar plexus. Civila to odhodilo dozadu a následující výstřel ho úplně srazil k zemi. Mrkl jsem, zamířil na obličej člověka, nataženého na cestě, a vystřelil jsem potřetí. Jako by ho praštilo kladivo, znehybněl na krví pocákaném sněhu.

	Přesně, jak mě to učili: dvě do těla, třetí do hlavy.

	Vtom jsem si vzpomněl na dva muže se samopaly, kteří zůstali u gazely, a na zádech mi v mžiku vystoupil horký pot.

	K čertu! Je po nás…

	Ale ne – jasnovidnost už jejich přítomnost nezachycovala. Vůbec.

	Popadl jsem revolver oběma rukama, opatrně jsem se vysunul zpoza mikrobusu a uviděl jsem Hamleta, jak poklidně přechází ulici ke dvěma tělům, která se válela ve sněhu na krajnici. Stočil jsem pohled ke gazele a už mě ani nijak zvlášť nepřekvapilo, když jsem uviděl roztříštěné čelní sklo…

	Princ zkontroloval družiníky, válející se v závěji, otřel ukořistěnou pistoli kapesníkem a zahodil ji do sněhu. Zaklel jsem, zamířil jsem do mikrobusu, jehož zadní část byla plná štiplavého kouře, a vytáhl jsem na čerstvý vzduch Marinu, zhroucenou na sedadle. Pyromant se jakž takž vzpamatoval, vylezl sám, opřel se zády o přední kolo a začal šokovaně opakovat: „Otevři ústa, zavři oči. Otevři ústa, zavři oči…“

	„Marino!“ zatřásl jsem dívkou. „Marino! Jsi v pořádku?“

	„Co?!“ hlasitě pronesla dívka. „Ano, jasně. Jenom mi zvoní v uších. Stihla jsem se zakrýt kapucí.“

	„Jevgeniji, nastupovat,“ rozkázal Hamlet, který běžel k nám.

	„Cože?“ hleděl jsem na něho. „A co tihle?“

	„Co s nimi?“

	„Nebudem to nikam hlásit?“

	„Sám jsi řekl, že jsou to opravdoví družiníci.“ Princ popadl pyromanta za ruku a strčil ho dozadu do mikrobusu. „Chceš si pověsit na krk vraždu strážců pořádku ve službě?“

	„Ne,“ rozhodl jsem se bez váhání a pomohl jsem do auta Marině. „A co to vůbec mělo být?“

	„To už je jedno,“ mávl rukou Dán a vzápětí jsem zaslechl zvuk motoru.

	Posadil jsem dívku na sedadlo a vytáhl z kapsy revolver, ale Hamlet mě zastavil. Vůbec se nebylo třeba znervózňovat: z korábu, který zastavil pět kroků od nás, vystoupil Boris Jarovoj.

	„Potřebujete uklidit?“ přeptal se, vytáhl z předního sedadla půl druhého metru dlouhé žezlo olověných vos a mně bylo najednou jasné, co přesně se stalo se dvěma chlapíky se samopaly, kteří předtím zůstali u gazely.

	„Ne.“

	Hamlet si dřepl vedle civila, kterého jsem zastřelil já, prohlédl si ho a zvedl oči:

	„Tři rány – to aby to bylo jistý?“

	„To bylo leknutím.“

	„Škoda.“ Hamlet rozepnul mrtvému zimní bundu, poplácal neprůstřelnou vestu, která byla navlečená pod ní, a ušklíbl se: „Nebo možná ne.“

	„Padejte odsud!“ štěkl Jarovoj a zahodil žezlo olověných vos do závěje. „Nadělali jste tu kravál.“

	„Jedem!“

	Princ mě postrčil zpět do zadní části, sám oběhl mikrobus a sedl si za volant. Hlasitě jsem zabouchl boční dveře a svalil se na sedadlo.

	„Co to mělo znamenat?“

	„Nějaký nedobrý člověk se rozhodl provést nám špatnost a podplatil družiníky. Honí nějakého dlaka,“ odpověděl Hamlet a šlápl na plynový pedál. „Prověříme to. Ale určitě jim neřekli, o co šlo, a toho, co je najal, jsi sejmul.“

	„Proč po nás šli?“ pustil jsem výčitku z hlavy.

	„Už jsem řekl – prověříme to. Ale kvůli tobě těžko. Nedělej si starosti.“

	„A Jarovoj s necertifikovaným žezlem olověných vos nás prostě jenom tak doprovázel? Pro všechny případy?“

	„Ten se tady najednou vynořil za tebou,“ odpověděl Hamlet a mně se nepodařilo přijít na to, kolik je v jeho slovech pravdy a kolik z toho je výmysl.

	A upřímně řečeno, už mi to bylo jedno: Jako by mě plnou silou praštili kladivem do hrudi, a pak mi před očima zablikaly hvězdičky. Ale přestože jsem se na odliv nestihl připravit, ustoupil nečekaně rychle. Ani jsem nedostal křeče. To musí být práce L-13.

	„Otevři ústa, zavři oči…“

	„Napalme!“ nevydržel jsem. „Co to tam blábolíš?“

	„Pokyny při výbuchu zábleskového granátu,“ odpověděl pyromant, který si dlaněmi tiskl spánky. „Otevři ústa, zavři oči…“

	„Uklidni se, je to jenom otřes!“ houkl jsem a přesedl si blíž k Marině. „A co ty, jsi v pořádku?“

	„Špatně slyším, zvoní mi v uších!“ příliš hlasitě odpověděla dívka. „A hlava se mi chce rozskočit!“

	„Brzo to přejde.“

	Marina nedůvěřivě zavrtěla hlavou, vytáhla z vnitřní kapsy těžkou čutoru a lokla si koňaku.

	„Samo od sebe nic nepřejde,“ usmála se nevesele. „Tohle už je lepší…“

	„To bych teda neřekl,“ trpitelsky se zamračil Hamlet a zacpal si dlaněmi uši. „To bych neřekl…“

	„Připravte se, pojedeme,“ varoval nás Hamlet a pak poněkud tišeji dodal: „A na tvém místě bych se přece jenom zbavil té pistole, Jevgeniji.“

	„To nepůjde,“ zamračil jsem se.

	„No, jak myslíš…“

	Dán nezamířil s mikrobusem k jihovýchodní bráně, u které už se nehledě na časnou hodinu seřadila nemalá fronta, ale zastavil vůz před nenápadným křídlem služebního vchodu.

	„Tak, popadněte svoje krámy a padejte,“ popohnal nás. „Tam se s vámi setká Gorodovskij.“

	Bez zdržování jsme vystoupili ze zadní části mikrobusu, která páchla spáleným prachem, na ulici. Vyšli jsme po schodech, jakž takž vyčištěných od ledu, prošli jsme do nevelkého zádveří a opřeli se o druhé dveře, zamčené zevnitř.

	„No tak!“ zanadával Napalm, hodil si přes rameno řemen zbraně a zabušil na železný plát pěstí: „Otevři, sovo, přišel medvěd!“

	„Dej, vezmu ti to,“ navrhl jsem Marině, jejíž taška vypadala ještě větší než moje.

	„Není těžká!“

	„Dej ji sem, povídám!“

	„No tak ji vem.“

	Vtom se ozvalo cvaknutí elektromagnetického zámku a v pootevřených dveřích se objevil rozespalý obličej inspektora.

	„To mají být oni?“ přeměřil si nás pozorným pohledem a ohlédl se.

	„Jo,“ potvrdil Gorodovskij, který se rýsoval za ním.

	„Čau, Filipe,“ podal mu ruku Napalm.

	„Čau, Kosťo. Jak to jde?“

	„Nijak, pomaloučku polehoučku.“

	„Až se vrátíš, zastav se někdy.“

	„Určitě.“

	„Stop – kde je Hamlet?!“ znervózněl najednou Gorodovskij, když mezi námi nenašel parťáka. „Ten se nestaví?“

	„Zůstal venku,“ řekla Marina. „A co má být?“

	„Počkejte!“

	Filip vyrazil ven a muž ve službě ztěžka vzdychl a s kyselým výrazem se podíval na hodinky. Dveře se ale brzo znovu rozletěly, Gorodovskij se vrátil na stanoviště stráže a popohnal inspektora: „Už vyřiď ty papíry.“

	„Co ještě potřebuješ?“ prošel hned za ním naježený Princ.

	„Slyšel jsi, že v noci zabili Prokopěnka?“

	„To je kdo?“

	„Chirurg z Apolóna a Afrodity.“

	„A co?“ zamračil se Hamlet. „Chtěl ses zapsat na plastickou operaci?“

	„Sakra, vždyť celý ten kosmetický salón se držel jenom na něm! A sejmuli ho přímo v pracovně, zlatou mládež tam teď nenaženeš ani klackem.“

	„No jo,“ zamyslel se Dán. „Myslíš, že má smysl zkusit ten podnik koupit?“

	„Řekl bych, že za těchto okolností majitelé rádi prodají prostory i za poloviční cenu,“ přikývl Gorodovskij. „A je to tam ucházející…“

	„Pánové!“ významně si odkašlal inspektor. „Nemohli byste svoje obchodní záležitosti probírat někde jinde?“

	„Co je?“ podivil se Filip. „Nějaké potíže?“

	„Mám vás vpustit bez dozoru?“

	„Jako obvykle, při odchodu nás zkontrolují.“

	„V tom případě vyprovoďte svoje lidi sám.“

	„Fajn,“ vzdychl Gorodovskij. „Hamlete, hlavně neujeď, počkej na mě.“

	„Dobrá.“

	„Jdeme,“ pobídl nás Filip a vykročil tmavou chodbou. „Pohyb, pohyb!“

	Prohnali jsme se přes strážnici, na jejíchž stěnách se bělaly papíry s kresbami i fotografiemi hledaných zločinců, a zašli jsme do místnosti, ve které bylo jakési akvárium z pancéřovaného skla. Na tak časnou hodinu tu rozhodně nebylo málo lidí – v klícce za přihrádkou si četl knihu sloužící čaroděj, za počítačem datlovala operátorka a z každé strany mohutných pancéřovaných dveří s chromovaným kolem se opíral o stěnu jeden chlap se samopalem.

	„Dejte sem papíry!“ popuzeně se na Gorodovského zamračila dívka a zapnula monitor.

	„Tady jsou.“ Filip jí podal několik lístků.

	Operátorka zadala naše údaje do databáze, ani nepočkala na dokončení prověrky a otočila se k čaroději. Postarší gymnasista se svetrem s vytahanými lokty a v manšestrových kalhotách odložil knihu, soustředěně se zahleděl do křišťálové koule a pak ledabyle mávl rukou: „V pořádku!“

	„Běžte,“ rozhodla dívka.

	Jeden z vojáků z posádky několikrát otočil kolem, s námahou otevřel těžké dveře a Gorodovskij mě poplácal po zádech: „Běžte, tam už se setkáte se Selinem.“

	Ostražitě jsem prošel chodbou se stěnami z neomítnutých červených cihel k železným vratům, které ji uzavíraly, otočil jsem se a zeptal se: „A co dál?“

	„Teď nás zkontrolují a půjdeme,“ vysvětlil mi Napalm. „Otázka jedné minuty.“

	„Co budou kontrolovat?“ zamávala řasami Marina.

	„Táhneš s sebou nějaký kontraband?“ zazubil se pyromant. „Třeba necertifikované amulety nebo drogy?“

	„To by ještě chybělo!“ odfrkla dívka.

	V tom okamžiku jsem ucítil, jak se chodba plní magickou energií, a vzápětí se po ní jako dravé ryby začala míhat pátrací zaklínadla. Ale šálení skoro hned ustoupilo, dveřní křídla sebou trhla a pomalu se rozešla do různých stran.

	Prošli jsme do malé místnůstky, pod jejímž stropem visela občas poblikávající alchymistická lampa, a čaroděj, sedící ve standardním akváriu, se odtrhl od křišťálové koule, která ležela před ním.

	„Kdo s sebou táhne L-13?“ zeptal se přísně a vojáci, kteří se nudili u vchodových dveří, okamžitě ožili.

	„Mám ho k lékařským účelům,“ prohlásil jsem a polil mě studený pot.

	„Ano?“ Udivený gymnasista se znovu zadíval do hlubin koule a přikývl: „Aha, no ano, je tu poznámka. Pojďte dál.“

	Napalm si udiveně odfrkl, ale mlčel. Těžce jsem vzdychl a vysvětlil jsem ani ne tak jemu, jako spíš Marině: „Vždyť jsem říkal, že jsem si pořádně hnul zády. Napsali mi to proti bolesti.“

	„Koukej ten neřád celej spotřebovat před Severoříčím,“ varoval mě pyromant. „Za něco takovýho tě tam zbaví bolesti jednou provždy. Nejspolehlivějším prostředkem – smyčkou kolem krku. Tak on si hnul zády!“

	Chtěl jsem něco odseknout, ale Napalm otevřel dveře dokořán a už zmizel venku. A tam to nebylo zrovna k pobavení: magická energie se valila ze všech stran a bodala hroty ledových jehel a mně se jen s obtížemi podařilo udržet na nohách. V hlavě mi zašumělo, šeď časného rána a nekonečnou zasněženou pustinu náhle zalily neskutečně jasné barvy, ale po pár úderech srdce se jasnovidnost přizpůsobila změněné situaci a zrak se vrátil k normálu.

	Zrak se dal do pořádku, ovšem to mi nijak neulehčilo. Mráz mě bodal do tváří a nosu a já okamžitě zalitoval, že mě nenapadlo nasadit si kuklu. Ukázalo se, že venku není jenom zima, ale nesnesitelná zima. Nebe se vyjasnilo a ledový vzduch při každém nádechu spaloval nosní dírky.

	„Nezapomeň si vzít ekomag,“ varoval Napalm Marinu a vytáhl krabičku cigaret. „My jsme ti mutanti, ty budeš muset polykat tabletky.“

	„Už ráno jsem ho zapila.“

	„Tak je to správně,“ přikývl pyromant a pohledem zapálil cigaretu.

	„Kroť se s těmi triky, jestli se nechceš spálit,“ usadil jsem ho a sešel jsem ze zápraží.

	„K čertu!“ zaklel Napalm, když mu došlo, že se málem prozradil. „A to jsem si s sebou ještě schválně vzal zapalovač.“ A předvedl mi jednorázový plastový zapalovač. „Tak, teď všichni plný utajení!“

	„A kam půjdeme?“ Marina přelétla pohledem sněhem zaprášené krámky na tržišti, mezi nimiž se zrovna začínali potulovat majitelé, kteří se vrátili z noclehu v Pevnosti. „Ví to někdo?“

	„K videosalónu, tam by měl být Selin.“

	„Určitě?“

	„Jasně.“

	Jako první jsem vykročil po promrzlém sněhu, který mi skřípal pod nohama, a najednou mi došlo, že dvě tašky dlouho vláčet nedokážu. V zádech mi lupalo a pod lopatkou se znovu probudila bolest, která přes noc utichla.

	Ale vrátit bagáž zpátky Marině?! To tak!

	„Poslyš, co to tam bylo?“ dohnal mě pyromant. „Praštilo mě to tak, že mi ještě teď zvoní v uších!“

	„Kde?“

	„No když nás zastavili ti družiníci! Skoro nic si nepamatuju.“

	„Ani se nic zvláštního nestalo, Hamlet všecko vyřešil.“

	„Typický Hamlet,“ s nepochopitelnou jízlivostí prohlásila Marina, která poslouchala náš rozhovor. „Kdyby neběhal za každou sukní, byl by neocenitelný. Hned bych ho brala.“

	„No, kdo z nás je ideál?“ zeptal jsem se filozoficky.

	„Třeba já?“ okamžitě odpálila dívka. „Copak já nejsem dokonalost sama?“

	„Nemůžete se na mě vynadívat…“ zazpíval pyromant a zahodil do sněhu cigaretu, vykouřenou až k filtru.

	„Jednou s tím určitě narazíš,“ slíbila mu Marina.

	„Hněte už sebou!“

	Dokázal jsem dojít až k videosalónu. Vážně, ještě kousek – a bylo by mě třeba odnést spolu s taškami. I tak, sotva jsem se vevalil dovnitř stánku, který patřil Šachrajovi, okamžitě jsem hodil tašky na podlahu a vyčerpaně se svalil na volnou židli, stojící u neuklizeného pultu.

	„Zdravím, zdravím!“ zamával na mě Selin, usazený na místě majitele, a dál cosi zapisoval do notesu, který ležel před ním, a vůbec se nebál, že si v nerovnoměrném světle čarodějné lampy, neustále mrkající pod stropem, zkazí oči.

	Odkašlal jsem si. „Měl ses s námi setkat,“ připomněl jsem mu a stáhl jsem si z hlavy ušanku. Tváře mi po mrazu hořely, vlasy se mi slepily potem a nemohl jsem ani popadnout dech. Jsem na tom nějak špatně…

	„Mám práci,“ mávl rukou chlapík. „Rozhodli jsme se ještě něco přikoupit…“

	„Další plány?“ usmála se Marina.

	„Přesně tak, ty naše jízlivko,“ potvrdil Denis, prudce se zvedl a upřel oči na pyromanta. „Opatrně s tou puškou, Napalme!“

	„Sakra, copak jste se na mě všichni domluvili, nebo co?!“ naštval se dotyčný a postavil brokovnici do kouta. „Nejdřív jeden, pak druhý!“

	„Co je tohle?“ zadíval jsem se na zbraň a přitom jsem se ovíval ušankou jako vějířem.

	„Mossberg 590.“

	„A proč jsi nevzal sajgu? Tam se přece vejde do zásobníku víc patron.“

	„Co mi dali, to jsem vzal.“

	„Zato se nezasekne.“ Selin odložil notes a zakřupal klouby prstů. „A těch nábojů se nevejde o tolik míň.“

	„Kolik?“

	„Osm do zásobníku, jeden do komory. A když chceš vyměnit brokovou patronu za kulovou, nemusíš odcvakávat zásobník.“

	„Aha! Už chápu!“

	„Copak, chlapci, nemůžete se nabažit svých hraček?“ zapálila si Marina a sundala si z hlavy kuklu. „Ještě byste si mohli poměřit péra!“

	„Pro někoho hračky, pro někoho pracovní nástroje,“ rozumně namítl Napalm, odmlčel se a zazubil. „Ale pro mě – ano, pro mě – je to hračka. I když zápalné patrony, to je vážná věc…“

	„Zápalné patrony – to je pěkné,“ přisvědčil Denis a já upřel oči na dívčiny vlasy, černé jako dehet.

	„No teda! Marino, ty ses přebarvila, nebo co?“

	„Jo,“ nevzrušeně přikývla dívka, mazaně se ušklíbla a vydechla dlouhý proužek cigaretového kouře. „Selin říkal, že se ti víc líbí brunetky.“

	„Selin nestydatě lhal.“

	„Nic takového jsem neřekl!“ pospíšil si Denis s obranou před takovým nařčením. „Sama si něco vymyslela a teď to hází na mě!“

	„A co když je to doopravdy moje přirozená barva?“ zazubila se Marina. „Co když jsem se barvila na zrzavo?“

	„Vy ženské nemáte nic na práci,“ jenom zavrtěl hlavou Napalm a otřel si pleš, lesklou potem.

	„Závidíš, ubožáčku, že nemáš co barvit?“ okamžitě si rýpla dívka.

	Vtom mi nohy ovanul průvan a do krámu vešel ze služební místnosti Boris Šachraj. Jako obyčejně byl zasmušilý a celým svým vzhledem připomínal oslíka Ijáčka.

	„Takže teda bereš jenom čtyři tuny?“ zeptal se bez pozdravu.

	„To je jenom začátek,“ prohlásil jsem přesvědčivě. „Jestli tohle vyjde, během měsíce si u tebe vyberu zbytek.“

	„Řeči, řeči!“ vzdychl obchodník a šouravým krokem se znovu schoval za přepážkou.

	„Dušman ho pořádně stiskl,“ tiše mi pověděl Selin, popadl z pultu notes a zamířil ke vchodovým dveřím. „Dobrá, zkontroluju, jak pokračuje nakládání, a hned se vrátím. Napalme, kdyby něco – střílej.“

	„Jawohl, Herr Major!“ zasalutoval pyromant.

	„Počkej,“ zneklidněl jsem a vyskočil jsem na nohy. „Kdo se bude v Severoříčí starat o Dušmanovy záležitosti?“

	„Ach, na tohle jsem úplně zapomněl!“ pleskl se Denis otevřenou dlaní do čela a vytrhl z bloku půl listu. „Tady. Prostě dej peníze, ostatní je jejich starost. Nikomu se z ničeho nezpovídej, když budou otázky, rovnou je pošli za mnou.“

	Přikývl jsem, vrátil se k pultu a znovu si sedl na židli. Prohlédl jsem si pomuchlaný lístek a zkusil jsem si zapamatovat adresu prostředníka. Levobřežní ulice, dům 13, Dubňak Alexej.

	Tak, teď to nezapomenu, i kdybych ten lístek ztratil.

	Selin odešel. Rozhodl jsem se neztrácet čas, vytáhl jsem z kapsy revolver, vyklopil válec a vysypal na dlaň tři prázdné nábojnice. Strčil jsem je do tašky, zasunul nové náboje a uklidil zbraň zpět.

	„Dá si někdo koňak?“ navrhla Marina.

	„Ne, díky,“ odmítl jsem.

	„Z čeho jsi tak zakyslý?“ odtrhl se Napalm od škvírky, vyškrábané v jinovatce na okně.

	„No, ty jedeš do Severoříčí na služebku, já napořád.“

	„A to je špatně?“ pokrčil rameny pyromant.

	„Člověk si může k Pevnosti vytvořit pouto,“ zarazila ho Marina. „Zapustí tu kořeny a pak ho vyrvou z místa, kde se usadil.“

	„Nenech se vysmát!“ zachechtal se Napalm. „Když si vytvoří pouto, tak ho zase zpřetrhá. Usadí se na novém místě. Na novém místě se dá posedět, to se na studeném nedá. To si akorát nachladíš prostatu.“

	„Jdi do háje!“ zanadával jsem.

	„Nechce se ti odjet?“ pozorně se na mě zadívala Marina.

	„Nechce.“

	„Víš, co řekl jeden z prvních kosmopolitů?“ otočil se pyromant znovu od okna. „Řekl – domov je tam, kde je mi dobře.“

	„No, tak nějak,“ přikývl jsem. „Mimochodem, proč jsi opustil pozorovací stanoviště?“

	„Selin se vrací,“ vysvětlil Napalm. „A jaké to tam vlastně je, v Severoříčí? Dá se tam vůbec žít? Povězte mi o Singapuru – ale fuj! – o Severoříčí.“

	„Co tak povídat?“ zvedla se Marina z lavice. „Je to jako v Řecku, je tam všechno.“

	„To je plus.“ Pyromant si přehodil přes rameno řemen zbraně a vzdychl. „Ale mám podezření, že to všechno nemají zdaleka všichni, a to je mínus.“

	„A ještě tam, zdá se, nemají rádi paranormály.“ Natáhl jsem si kuklu a ušanku, vzal svoji tašku a zamyšleně jsem se podíval na Marinino zavazadlo. Mám ho táhnout sám, nebo to mám hodit na pyromanta? Toť otázka.

	„To je taky mínus,“ přikývl Napalm a zeptal se Denise, který přišel z ulice: „Tak jak?“

	„Pojďte, už vyrazíme,“ zavelel Selin a sundal si rukavice, aby si promnul zrudlé tváře, ale já mu okamžitě vrazil do ruky Marininu tašku.

	„Pojď pomoct.“

	„A proč jako?“ naštval se Denis.

	„Však se nestrhneš.“

	A než stačil něco odpovědět, rychle jsem vyklouzl na ulici. Za mnou vyrazili Napalm a Marina, která nedokázala zadržet smích. Selin už úplně beze spěchu opustil obchod jako poslední a vyčítavě potřásl hlavou: „Zrovna od tebe, Jevgeniji Maximoviči, bych takovou podlost nečekal!“

	„Nepovídej! Kam teď?“

	„Do skladišť.“

	„Jak se vůbec dá za stěnami Pevnosti něco uložit?“ podivila se Marina.

	„Uvidíš,“ zabručel Denis a vykročil mezi stánky na tržišti.

	V kukle přes obličej bylo na ulici o něco příjemněji a já se s lítostí zadíval na Marinu, která si upravovala kapuci kožichu. Ovšem, brzy jsem se o dívku přestal starat: docházel mi dech a pod levou lopatkou mi při každém kroku vyšlehla bodavá bolest a polevila až po několika okamžicích.

	Ne, pěšky nikam nedojdu. Aspoň ne dřív, než se dám trochu do kupy, přinejmenším.

	Včera jsem to teda musel pořádně schytat, jestli mě ani Salavat nedokázal úplně postavit na nohy. A to jsem měl ještě štěstí…

	Ve tmě zazářily jakési ze sněhu trčící bílé rozvaliny a pro všechny případy jsem se k nim natáhl jasnovidností. Zachytil jsem jenom zimu a prázdno, zamračil jsem se, jak se mi udělalo mírně špatně, a s pocitem splněné povinnosti jsem vyrazil dál.

	Zdá se, že když se nenechám příliš unést, můžu jasnovidnost plně využívat. Hlavně nepotkat toho hada, který na mě tak hladce vyzrál.

	„Je to ještě daleko?“ nevydržela nakonec Marina.

	„Už tamhle,“ ukázal Selin na ventilační trubku, čnící ze sněhu. Z trubky stoupaly lehké obláčky páry, která se okamžitě rozplývala v mrazivém vzduchu.

	O chvilku později jsme zaslechli koňské ržání, kovové skřípání a výkřiky lidí a pak ve tmě zazářil dlouhý šedý pás betonového plotu.

	Sklad, vybudovaný buď z bývalého krytu, nebo prostě ze suterénu nedostavěné dílny, umístili za městské hradby zcela záměrně. Počítali přitom s obchodníky, kteří jeli z Města do Severoříčí nebo zpět a nechystali se prodávat své zboží v Pevnosti. Proč stát frontu u brány a ztrácet čas deklarací nákladu, když bylo pro mnohé jednodušší zaplatit za pár dní uložení, a pak, když vyřídili svoje věci, v klidu pokračovat dál.

	Na noc se podzemní sklad nejen obyčejně zamykal, ale navíc ho zaštiťovali i všelijakými ochrannými kouzly, takže tady utřeli nos jak zplozenci Mrazu, tak potulní bandité. A podplacené šarže z posádky byly vždycky připraveny vyslat na vyčištění oblasti pár čet po zuby ozbrojených vojáků.

	V nekonečné ohradě, která se před námi vynořila, se nakonec objevila díra a my dorazili k bočním vratům, jejichž rezavá křídla už před mnoha lety zamrzla v dokořán otevřené poloze. Selin se rozhlédl kolem a zamířil k řádce saní, přistavených u vchodu do bunkru. Mužici v ovčích kožiších, huňatých čepicích a válenkách na ně ještě pořád nakládali pytle s hnojivem a jakýsi kluk si svítil baterkou, pozorně počítal balíky a tužkou si dělal do sešitu odpovídající značky.

	Obchodníci z Města už tu také byli: Michail Grigorijevič se nehnul ani na krok od skladníka, nahlížel mu přes rameno a nahlížel do účetní knihy; Kiril Jefimovič chodil podél saní a vzteklým řevem motivoval dělníky, aby si pohnuli, a Sergej debatoval s vysokým vyzáblým mužem, v jehož obličeji bylo cosi vlčího. Světlo pouliční lampy ozařovalo levou tvář, znetvořenou mnoha šrámy, a já si najednou vzpomněl, že jsem tohohle týpka už někde viděl.

	Jasně – potkali jsme se v Sokolovské. Vypadá to, že zodpovídá za ochranu kolony. A tamhle poblíž přešlapují z nohy na nohu čtyři chlapi s kulovnicemi a brokovnicemi. Mrznou, chudáčci.

	„Říkal jsi, že už je naloženo!“ rozčílila se Marina.

	„Už končí,“ nevzrušeně pokrčil rameny Denis. „Co má být?“

	„Mrznu!“

	„Ach ty, ubohá ovečko, proč ti tak tluče…“ bez meškání zanotoval Napalm a okamžitě schytal špičkou zimní boty do kotníku. „Au, sakra! Nemůžeš přece kopat do vlastní ochranky!“

	„Že ne?“

	„Všichni se uklidněte,“ usadil je Selin. „Jdu se seznámit s majiteli, už je naloženo.“

	A opravdu, Michail Grigorijevič zrovna nechal skladníka na pokoji a zamířil k nám.

	„Dobré ráno!“

	„Dobré ráno!“ Nesundal jsem si rukavici, ale podal jsem mu ruku. „Je všechno v pořádku?“

	„Ano! Ledek naložili, můžeme vyjet.“

	„Zadařilo se vám s vašimi amulety?“

	„Ještě včera večer nám vydali certifikáty. Ani tomu nemůžu uvěřit!“

	„To je skvělé.“ Nerozmazával jsem svou účast na téhle záležitosti a ukázal jsem na svou společnici: „Tohle je Marina, moje pomocnice.“ Pak jsem se otočil k pyromantovi a zaváhal jsem: „A tohle…“

	„Konstantin,“ představil se Napalm; rozhodl se před cizími nesdělovat svoje příjmení. Logicky…

	„Konstantin je moje ochranka. A jak se všichni rozesadíme?“

	„Bez problémů.“ Obchodník se otočil a ukázal na saně, na které kromě pár pytlů se zásobami naložili jen dřevěné truhly natřené zelenou barvou. „Usaďte se.“ Potom Michail Grigorijevič zamával rukama a zakřičel přes celý dvůr: „Vyjíždíme!“

	Rychle jsme nasedli do saní a zamračený vousatý vozka zasadil do speciálních držáků dvojku a trhl opratěmi. Řada začala pomalu vyjíždět k vratům a Napalm s nespokojeným výrazem zavrtěl hlavou.

	„Proč jedeme úplně poslední?“ zabručel potichu. „Nebude žádná škoda, jestli se opozdíme, nebo co?“

	„Kdo by dával na konec kolony saně se zbožím?“ zazubil jsem se. „Takhle jsme tu jako ochranka.“

	„Moc si fandíte, hoši,“ zakroutila hlavou Marina, zavrtala se hlouběji do kožichu a ukázala někam za nás. „Podívejte se.“

	A opravdu, sotva kolona poodjela kousek dál od tržiště, přiřadily se zezadu saně se čtyřmi ozbrojenými chlapy. Těmi samými, kteří postávali u toho hrozivého týpka s pořezanou tváří.

	Usadil jsem se pohodlněji, zavřel jsem oči, přeběhl jasnovidností po roztažené koloně a s uspokojením jsem zaznamenal, že všichni vozkové bez výjimky jsou ozbrojení. Ale i když tu bylo víc než dost hladkých loveckých brokových hlavní, pušek, děrovaček a žezel olověných vos, automatické zbraně kupodivu neměla ani ochranka.

	Dva zapřažení koně rychle táhli saně po cestě posypané křupajícím sněhem; pomalu začalo svítat a brzy se vpředu začaly rýsovat opuštěné osmipatrové domy. Domy, které kdysi postavili na samém okraji města, se nedostaly dovnitř kruhu hradeb chránících centrum Pevnosti a nejodvážnější – nebo nejzoufalejší – lidé sem čas od času přicházeli pro nikomu nepatřící stavební materiál. Ovšem riziko, že se člověk octne pod závalem nebo schytá ránu ulomeným kusem betonu po hlavě, se podle mého soudu vzhledem k zisku vůbec nevyplatilo.

	Hned za budkou trafostanice s úplně propadlou střechou uhnula cesta stranou, obešla zpustlé sídliště a já si ulehčeně vydechl. Nechtělo se mi projíždět mrtvým městem. Až příliš silně odtamtud vanula temnota, zloba a zpustošení. Obyčejní lidé to všechno necítili, ale jasnovidci se po takové procházce snadno může udělat špatně.

	„Pojedeme dlouho?“ zamumlala Marina.

	„Až zahneme k Říjnovýmu, uděláme si pauzu. Dáme si něco horkýho,“ oznámil nám mužik, který řídil saně. Vousy měl postříbřené jinovatkou. „A do Písečný se dostaneme ještě navečer…“

	„Hlídej!“ zašeptala dívka. „Já jsem úplně promrzlá!“

	„Selin by ti poradil proběhnout se za saněmi,“ ušklíbl se Napalm, kterému byl mráz úplně fuk.

	„Sám se proběhni, Konstantine,“ s důrazem na jméno odsekla naše zrzavá – nebo už vůbec ne zrzavá – společnice a vytáhla nevelkou láhev. „Dáš si, Jevgeniji?“

	„Koňak?“

	„Koňak.“

	„V práci nepiju,“ zavrtěl jsem hlavou a vozka přemáhal smích.

	„Jak chceš.“ Marina si trochu lokla a uklidila láhev zpátky pod kožich. „Tobě nenabízím, Konstantine, ty máš pušku. Nabitou.“

	„To jsem si mohl myslet!“ zabručel pyromant. „Mimochodem, já nepiju.“

	„Skvělé, zbude víc na mě. Ještě zůstalo kafe, nikdo nechce?“

	„Ne, díky.“

	V tu chvíli se zezadu ozvalo naléhavé zatroubení auta a kolonu začal předjíždět stříbrný pick-up, kterému zpod hrotů na pneumatikách odlétal sníh. Korbu zakrývala podomácku vyrobená plachta s vložkami z plexiskla. Řidič velkého teréňáku s tmavě tónovanými skly se vůbec nestaral o to, jestli takovým manévrem nezpůsobí nebezpečnou situaci, a pick-up se slušnou rychlostí prohnal kolem. V jednom místě se smekl, ale potom, co málem zavadil bokem o nejbližší saně, se mohutný vůz srovnal a brzy zmizel z dohledu.

	„Zmetci,“ stručně, ale výstižně okomentoval vozka způsob řízení cvoků, kteří nás předjeli. „Dělají si, co se jim zachce!“

	„A klidně se s tím předvádějí!“ ušklíbl se Napalm.

	„Drsní hoši,“ zabručel zamračený mužik. „Kolik takovejch se válí v příkopech…“

	Pak rozhovor jaksi utichl a já se ohlédl na rozvaliny, které jsme nechali za sebou. Na pozadí rozednívající se oblohy vypadaly jako temné hromady. Slunce už už začínalo stoupat nad obzor a potichoučku podkreslovalo růžovou barvou polovinu světa, ležící nalevo od nás. Napravo stejně jako předtím vládl mrak noci. Nebe tam vypadalo bezedně černé.

	Tou dobou už mě zima trápila o něco méně – oteplilo se, nebo jsem si prostě zvykl? Opřel jsem se zády o dřevěnou bednu a rozhlédl se kolem. Pole, pole, pole. Všude kolem nic než zasněžená pole. Jenom na kraji cesty rostly řídké keře a po sněhu se pod poryvy větru plazily neforemné větve laskavce – dlouhé, trnité a bez listů.

	Pochopitelně: obyčejné stromy v okolí Pevnosti už dávno použili jako palivové dříví, zůstaly jenom křoviny a jedovaté laskavce. Neskutečně monotónní vyhlídka, zato se nemusíme bát přepadení – dobrý rozhled, nenápadně se nepřiblížíš. V lese je to něco úplně jiného!

	Najednou se nad polem rozlehlo podivné vytí a po zádech mi přejel mráz. Koně zděšeně zaržáli, sklopili uši a ztratili stejnoměrný krok. Vozkovi se je podařilo uklidnit, ne bez potíží, a Marina se přesunula blíž ke mně.

	„Co je to?“

	„Nevím.“ Popustil jsem uzdu svému daru a jasnovidnost okamžitě obsáhla kolonu, roztaženou po cestě, ale nepodařilo se mi zachytit nic nebezpečného. „Ať je to cokoliv, rozhodně je to dost daleko.“

	„Jeden, dva kilometry, ne míň,“ s přesvědčivým výrazem potvrdil moje slova vozka. „Každopádně se není čeho bát, máme tu ochranku.“

	„Jasně,“ otřásla se dívka.

	„Poslyš, není čas, aby sis zapila tabletku?“ připomněl jsem jí.

	„Jo, nebude to na škodu,“ povzdechla si Marina a dala se do hledání ekomagu, „nějak mě mrazí.“

	Zapila tabletku několika hlty kávy, pak jsem jí vzal termosku a nalil jsem si. Z horké tekutiny okamžitě začala stoupat pára, ale vychladnout pochopitelně nestihla.

	„Och! Dobré!“

	„Nap…“ Málem jsem pyromanta oslovil přezdívkou, ale včas jsem si vzpomněl, že to nemám dělat. „Kosťo, dáš si kafe?“

	„Ne, díky,“ odmítl Napalm a zapálil si. „Má špatný vliv na srdce a zvětšujou se po něm játra.“

	„A jaký vliv má na srdce neustálé kouření?“ neodpustila si Marina.

	„Ne moc dobrý – to je fakt. Ale já si radši místo hrnku kafe dám cigaretku navíc.“

	„Vašnosto,“ houkl jsem na vozku, „mám vám nalít kafe?“

	„Teď nemám chuť,“ odmítl vozka. „Možná později. Dosyta jsem se nasnídal.“

	„Kdyžtak si řekněte.“ Zvedl jsem se, prohlédl si liduprázdnou cestu a znovu si sedl. „Jak to, že nikdo nejede opačným směrem?“

	„Ještě je brzo. Ti, co vyjeli ráno z Písečný nebo z Liščí Osady, teď teprve přijíždějí k Rudný,“ vysvětlil vozka. „Dorazí později…“

	„Jak se cítíš?“ šťouchl jsem do choulící se Mariny. „Všechno v pořádku?“

	„Jo, jenom je mi prostě zima. Ty nemrzneš?“

	„Nejspíš už jsem si zvykl,“ zaposlouchal jsem se do svých pocitů. „Pravda, nejsem si jistý, že zvládnu jít, až vysednu ze saní.“

	„Všecko bude v pořádku,“ rozhodl se mě povzbudit pyromant. „Brzo bude pauza.“

	„Jak to víš?“ podivila se dívka. Už se sice rozjasnilo, ale na zastávku bylo nejspíš dost brzo.

	„Teď už by tu měla být zatáčka k Říjnovému,“ vysvětlil Napalm. „Kdysi jsem se potloukal u Rudné, orientuju se tady.“

	„To říkáš ty.“ Pohnul jsem nohama a pokusil se rozproudit krev v žilách. Mráz mi sice nedělal zvláštní starosti, ale potichoučku se přikrádal a dělal svou černou práci.

	Ještě nějakou dobu jsme mlčky jeli dál, pak začala kolona zpomalovat a stahovat se k pravému kraji cesty.

	„Co zase?“ trhl sebou Napalm.

	„Pouštíme náklaďáky.“

	Chlapi z ochranky, kteří jeli v saních za námi, se rozdělili podél okraje a popadli do rukou žezla olověných vos a brokovnice a jeden s puškou velké ráže se úplně zahrabal do závěje.

	„Není to nebezpečné?“ zneklidněl jsem.

	„Ne,“ lehkomyslně mávl rukou vozka. „K Říjnovýmu je to už jenom kousek, nemusíte vyvádět.“

	„A co tihle?“ ukázala Marina na ostražité ochránce.

	„Je to jejich práce,“ odpověděl mužik a ani ho nenapadlo vzít si svoji dvojku. „A samozřejmě je lepší se pojistit.“

	Když oplachtěný kamaz s přívěsem dorazil k hlavním saním, zpomalil a z pootevřených dveří se vysunul řidič. Prohodil pár frází s Michailem Grigorijevičem, pak se stáhl zpět do kabiny a kašlající náklaďák projel kolem nás. Hned za ním přijel těžce naložený býček.

	„Uf! To je teda vůně!“ zašklebil se Napalm a demonstrativně si rukavicí stiskl nos. „Na jakou zatuchlinu to jedou?“

	„Bývá to i horší,“ zazubil se vozka. „Někdy z toho smradu lezou člověku oči z důlků.“

	„Nemluvíš náhodou o svých koních?“ rýpnul si do něho pyromant. „Už jsem viděl, jak přidávají plyn.“

	„Co je s koňma?“ ušklíbl se mužik. „Koním namícháš seno se zimolezem – a je po problému. A s autama je to samá potíž. Jednou se něco poláme, jindy dojde benzín…“

	„Taky pravda,“ souhlasil jsem s ním. „Ale auty je to rychlejší.“

	„A teplejší,“ přikrčila se Marina a znovu vytáhla termosku.

	„Za den se do Severoříčí nedostane ani čert. Jenom kdyby se jelo i přes noc.“ Vozka máchl opratěmi a popohnal koně. „To znamená, že se tak jako tak musí zaplatit za nocleh, stejně – jestli ne víc. Ale když může člověk cestou přibrat zboží i mezi sousedníma vesnicema nebo se potloukat po městě, pak – no, pak se to vyplatí.“

	Dopili jsme kafe a se zíváním jsme ještě nějaký čas klábosili o všelijakých hloupostech. Slunce už se zvedlo nad obzor a teď už mě od jeho paprsků třpytících se na sněhové krustě začaly slzet oči. Musel jsem se odvrátit a brzy se mi podařilo zahlédnout na druhé straně pole proužky kouře z kamen, táhnoucí se k nebi, a za okamžik se tam zaleskla střecha jakéhosi domu, krytá pozinkovaným vlnitým plechem.

	„Není to náhodou Říjnový?“

	„Říjnový je dál,“ zavrtěl hlavou Napalm a vzápětí po Marině si i on vytáhl tmavé brýle. „Tohle je Borová.“

	„To jste nemohli vzít brýle i pro mě?“ neudržel jsem se. „Kvůli tomu slunku nevidím ani prd!“

	„Koukni do tašky,“ poradil mi pyromant. „Měli ti je tam taky dát.“

	Rozepnul jsem zip, zašátral uvnitř a opravdu jsem v zataveném sáčku našel brýle s polarizovanými skly. Za takového slunečného dne se skutečně hodily.

	„Je to hovadina,“ neocenil brýle vozka. „Ať jsem bral, jaký jsem chtěl, v mraze se lámou.“

	„To jste bral u nějakých šejdířů,“ zasmál se Napalm.

	„No, co jinýho u nás v Balíkově!“

	„Tak tak!“

	Děda se jenom ušklíbl a nepouštěl se do sporu, který neměl žádný smysl.

	Zavrtěl jsem se, pohodlněji se usadil, zvedl límec dubeňáku a pokusil se usnout. Nepodařilo se to. Na nerovné cestě to drncalo a bylo příliš zima. Marina si taky nemohla najít místečko, jenom Napalm bezstarostně hulil jednu cigaretu za druhou a ne bez zájmu se rozhlížel kolem.

	„Vždycky je tu takový klid?“ ozvala se Marina. „Podle toho, co jeden slyší za historky, se člověk může vydat za hradby jenom v obrněném transportéru.“

	„Ale ne,“ zasmál se vozka. „Přes den se na projetý silnici není čeho bát. Ale kdo sjede někam dál do vnitrozemí, může si vysloužit celou kupu trablů.“

	„Nečistý síly?“ zeptal se pyromant.

	„Přes den banditi, a když se začne stmívat, vyleze na cesty všelijaká verbež,“ ošil se vozka. „No a když chumelí, taky to není moc dobrý. Nevidíš ani na krok a různý potvory si v takovým počasí začnou troufat.“

	„Máme kliku!“ podíval se Napalm na čisté nebe bez jediného mráčku.

	„Jenom je zima,“ choulil jsem se. „Když se vyjasní, vždycky se ochladí…“

	„To ještě nic není. Když není vítr, dá se mráz vydržet.“

	„Taky pravda.“

	Vtom se naproti nám ukázalo několik potahů naložených dřevem. Vozka zpozorněl a zmlkl a než se začaly saně dřevorubců vzdalovat, sebral se a plivl na cestu: „Nečumte!“

	„Co to bylo? Tady je někde blízko vesnice?“ podivil jsem se. Jasnovidnost puštěná ze řetězu se rozlétla k obzoru naproti nám, ale nepodařilo se mi zachytit nic podezřelého.

	„Některý bandy se speciálně potloukají po cestách. Když se dostanou vedle vás, zaútočí. V náklaďácích jezdí čím dál víc důležitejch lidí, můžou je při přestřelce zranit, a zrovna takový klády snadno zatarasí průjezd.“

	„No, tihle rozhodně nejsou z těchhle,“ zahrál si se slovy Napalm a ukázal rukou: „Tamhle už je odbočka k Říjnovému!“

	Zvedl jsem se, podíval se tím směrem a zahlédl jsem u rozcestí několik přístřešků, sotva vykukujících zpoza větrem navátých závějí. Samotný Říjnový odsud vidět nebylo – buď se vesnice nacházela dál, nebo se skrývala za tmavošedou stěnou lesního porostu na druhé straně cesty.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se Marina.

	Vytáhl jsem z kapsy hodinky, koukl na ciferník a zase je schoval.

	„Tři čtvrtě na deset.“

	„Máme s tím vaším ledkem trochu skluz,“ zamračil se vozka, pak se podíval na jasně modré nebe a uklidnil se. „Nevadí, počasí je dobrý, to doženem.“

	Tou dobou už první saně stačily sjet z cesty k přístřeškům, které byly ohrazené sněžnými valy chránícími poutníky před větrem. Nevydržel jsem, vyskočil na krajnici a vyrazil vpřed ve snaze rozproudit si krev v těle. Teď už mě trápila tupá, nesnesitelná bolest v zádech, zvláště pod lopatkou, a potřeboval jsem se něčím rozptýlit, abych na ten nepříjemný pocit nemyslel.

	„Stas a Fjodor na střechu, ostatní po obvodu,“ rozkázal velitel ochranky, který si osobně prohlédl místo zastávky a zašel k obchodním partnerům. „Navrhuji zkrátit čas přestávky na čtvrt hodiny.“

	„Hned poobědváme a pojedeme dál,“ nespokojeně se ušklíbl Kiril Jefimovič a vydal se dohlédnout na muže, kteří rozdělávali oheň.

	Michail Grigorijevič jenom pokrčil rameny. Velitel ochranky si stáhl palčák, zamnul si mrazem bílé šrámy na tváři a varoval: „Mám zlou předtuchu.“

	„A důvod?“ vážně se k jeho sdělení vyjádřil obchodník.

	„Žádné kolony vozů opačným směrem. Ale ti, co zrána vyjeli z Písečné, už by tady měli být.“

	„Někoho jsme přece potkali,“ přešel jsem k nim, vstoupil jsem do hovoru a sroloval jsem si na čelo masku, která mi zakrývala obličej.

	„Ti jeli z Říjnového,“ zavrtěl hlavou velitel ochranky a vydal se zřídit hlídková stanoviště.

	A to bylo správné – ovšem, sněžné valy chránily před větrem, ale omezovaly rozhled, a to pořádně. Bez hlídek se rozhodně neobejdeme.

	No a když už na to došlo, proč bych taky neměl přiložit ruku k dílu, když jde o zajištění vlastní bezpečnosti? Je třeba jenom trošku popustit uzdu jasnozřivosti a prověřit přístupové cesty k tábořišti.

	Z té námahy mi vstoupily slzy do očí, po zátylku přešly ostré drápy magické energie, naplňující prostor, ale brzy se můj stav normalizoval a bylo jasné, že nám v nejbližší době nic nehrozí.

	„Nevšímej si ho,“ poradil mi Michail Grigorijevič. „Vyvádí kvůli každé hlouposti. S tím nic nenaděláš, je za to placený.“

	„A co já s tím?“ zazubil jsem se a rozhlédl se po Napalmovi a Marině.

	Ukázalo se, že jsou u ohně: pyromant jako obvykle kouřil, Marina se odklidila za něho, aby jí nějaká jiskra, která by náhodně odlétla z ohně, nepropálila nóbl kožich, a očarovaně hleděla do plamenů.

	„Jenom ohřejeme kaši, najíme se a vyrazíme na cestu,“ prohlásil obchodník a vykročil ke kuchtíkům, kteří umístili nad ohněm kotel plný sněhu a přidali tam kroupy a cosi mraženého nastrouhaného.

	Přikývl jsem a chtěl jsem taky zajít k ohni, ale vtom se u jedněch saní ozval vzteklý psí štěkot.

	„Fuj, Muchtare! Sedni!“ zařval na ohromného psa Sergej Michajlovič a táhl ho za obojek pryč od vozky, který ztuhl s těžkým pytlem ledku v rukách.

	„Uklidni toho psa!“ okamžitě houkl na syna obchodník. „Lidi musí pracovat!“

	Chlapík si jenom odfrkl a přivázal temně vrčícího psa ke zrezivělému sloupku přístřešku. Přístřešek se lehce nahnul a dolů se svezlo několik kusů přemrzlého sněhu.

	„Hněte sebou!“ zavelel Sergej závozníkům, kteří místo kartonových krabic nakládali na saně pytle s ledkem.

	„Co mu přeletělo přes nos?“ zamračil se Michail Grigorijevič.

	„Copak já vím? Možná se mu nezamlouvá počasí,“ pokrčil rameny syn.

	„Chystáš se přerozdělit náklad?“ přeptal jsem se, zatímco jsem sledoval shon, který propukl.

	„Ale ne,“ popuzeně máchl rukou Michail Grigorijevič. „Rozhodl jsem se toho klacka vyexpedovat s párem saní po okolních vesnicích.“

	„Všecko bude v pořádku,“ urazil se klacek.

	„Dej si bacha!“ pohrozil mu obchodník holí. „A nikde nezapomeň na záznamy do papírů. V Říjnovém na nás počkej.“

	„Ale tati! Kolikrát ještě?“

	„Kolikrát bude třeba! Jestli půjde ledek dobře na odbyt, zajeď do Pevnosti, teď už víš, na koho se obrátit,“ přikázal Michail Grigorijevič a obrátil se na mě: „Jevgeniji Maximoviči, nemáte námitky, že to nejde přes vás?“

	„Bez problémů,“ usmál jsem se. „Ale opatrně. Lidi jsou tam popudliví. Lepší je pracovat přímo s Denisem Selinem.“

	„Rozumím,“ vážně přikývl Sergej a poplácal brokovnici, která mu visela na rameni. Vypadala přesně jako ty, jaké měla ochranka, jenom bez kolimátoru. „Kdyby něco, probijem se!“

	„Já tě probiju!“ okamžitě vybublal jeho otec. „Jenom to zkus! Jestli budou potíže, ať tě ani nenapadne dělat hrdinu!“

	„To byl vtip, tati! Všecko vyřeším potichoučku, polehoučku…“

	„Michale Grigoriči!“

	„Už jdu!“ zavolal obchodník a zamířil k ohni, pak se otočil a pohrozil: „Varoval jsem tě!“

	„Ale jasně, jasně! Nejsem malej!“ zamračil se syn, pak těžce vzdychl a okamžitě zařval na vozku, který nešikovně popadl kartonovou krabici: „Hej, opatrně! Jestli to pustíš, Muchtar bude mít žrádlo!“

	Pes, který uslyšel svoje jméno, trhl vodítkem a chraplavě zaštěkal. Sergej na něho zasyčel a začal na saních pečlivě rozkládat narychlo naházené pytle s ledkem.

	„Nic se jim nedá svěřit,“ zabručel. „Řeklo se neklopit! Ale ne, div že s tím nehrajou fotbal!“

	„Co to máte tak křehkého?“ zeptal jsem se se zájmem, zatímco jsem sledoval pohledem dělníka, který dál táhl krabici poněkud opatrněji.

	„Alchymistické baterky.“

	„A jaký má smysl vozit je do Severoříčí?!“

	„Jsou to taktické svítilny,“ vysvětlil Sergej. „Baterky pod hlaveň, jenom alchymistické. Svítí, blikají, a když se to hodí, můžou i oslepit zábleskem. Pravda, pak se přepálí.“

	„A proč jste je neprodali v Pevnosti?“ podivil jsem se. „Tam je po nich větší sháňka.“

	„Je potřeba montáže. Teď je dáme jednomu puškaři v Severoříčí, a on nám montáže dodá na oplátku.“

	„Zajímavé.“

	„To bych řekl!“ zazubil se mladík. „Ještě vezeme alchymistické náboje do podvěsných granátometů na samopaly. Pravda, jenom zábleskové. Ty bojové neprojdou přes celníky.“

	„Skvělé. V dílnách v Severoříčí zvládli výrobu podvěsných granátometů?“

	„Na alchymistické náboje stačí i obyčejný kus uřezané trubky,“ řekl mi Sergej. „Hlavně ji pořádně upevnit.“

	„Člověk se celý život učí,“ pokýval jsem hlavou a vdechl jsem vůni, která se k nám linula od ohně. Ale ke kotli už se stáhli volní dělníci a mně se nechtělo drát mezi ně. „Není ochranka pro takový náklad malá?“

	„No, víš,“ zaváhal Sergej a upravil si řemen brokovnice, „jsou to profíci. A všichni naši mají zbraně. I já jsem si před pár měsíci přikoupil brokovnici. Fabarm SDASS. Jako mají chlapi.“

	„A proč ne sajgu?“ položil jsem už tradiční otázku, zatímco jsem si prohlížel zbraň s pistolovou rukojetí, ne s teleskopickou, jako měla ochranka, ale s obyčejnou pažbou. A neviděl jsem na ní ani různé podvěsné doplňky.

	„To tak,“ zamračil se Sergej. „Říkali mi, že bych si ji ještě musel dopilovat, a tuhle jenom popadneš a střílíš. A s náboji taky tak, čím dál víc si je děláme sami, no a s pumpou je to pohodlnější. Každopádně můžeš znovu nabít. No a vyšlo to jenom o trochu dráž – o pár kopějek. Brali jsme je pro všechny najednou a usmlouvali jsme slevu. A na sajgu nebo molotovský vepr nesleví ani kopějku – renomé!“

	„A proč sis nepořídil nějaká lepší mířidla?“

	„Myslíš kolimátor?“ ušklíbl se chlapík. „Divíš se? Stojí jako moje puška!“

	„Opravdu?“

	„Jasně!“ vážně prohlásil Sergej a zařval na mužiky, kteří přivlekli zeleně natřenou dřevěnou bednu: „Postavte to vedle saní! Nejdřív dotáhněte druhou, pak je naložíme. Hoďte sebou, rychle!“ Přidal pár nadávek a znovu se otočil ke mně: „Normální kolimátory samy o sobě nejsou levné, a po úpravě se vyvažujou zlatem! A čínský výrobky v našem klimatu nefungujou.“

	„A co se na nich předělává?“

	„Místo baterek se musí udělat napájení na energetický krystaly. A specialisti na tyhle věci jsou jenom u vás v továrně na hodinky. Takže cena letí hezky nahoru.“

	„Chápu. A má vůbec kolimátor smysl?“

	„Bral bych ho,“ vzdychl chlapík. „Dost rychleji se s ním míří.“

	„Pokud tomu nějaký čaroděj nespálí elektronická střeva.“

	„Na čaroděje je lepší nechodit s brokovnicí,“ souhlasil Sergej a ukázal mužikům, kteří táhli druhou bednu: „Sem, sem to dejte!“

	„Je to těžký, sakra!“ zanadával jeden ze závozníků, vydechl oblak páry a popadl dech. „A kam s tím teď?“

	„Hned se podívám,“ zamyslel se Sergej, pak zalezl do saní a zavelel: „Podejte mi to!“

	S nemalým úsilím rozmístil bedny na saních, pak seskočil zpátky do sněhu a s hrdostí vysvětlil: „Tadyhle jsme vykoupili ze skladů kulovnice, zkusíme je rozprodat vesničanům.“

	„Myslíš, že půjdou na odbyt?“ zapochyboval jsem, když jsem si prohlížel bedny. „Ten, kdo potřebuje zbraň, už si ji dávno koupil. A kulovnice nejsou zrovna žádané zboží. Takhle lovecké pušky – to je jiná věc.“

	„Cha! Právě brokovnice se tu neprodají,“ nesouhlasil se mnou mladík. „Těch je mezi lidma i bez nás všude plno. Bylo by načase je vybrat. No a Bratrstvo v poslední době usilovně prodává svoje žezla olověných vos a ohnivé úly, ty se hodí právě na krátké vzdálenosti. Kulovnice jsou jiná věc – ty mají úplně jiný dostřel. Když se dobře odprezentují, půjdou na dračku jak horké pirožky. Přemýšlej – levně a s donáškou až do domu.“

	„A proč je teda neprodáváte u sebe?“

	„Dostat povolení na vrtané hlavně – to je celý problém. A vojáci kulovnice nepotřebují, mají samopaly.“

	„Nevím, nevím,“ poskočil jsem na místě, abych se aspoň trochu pokusil rozproudit krev v nohách, do kterých mi i přes hrubou podešev vlezla od země zima. „A co to vezete?“

	„Samonabíjecí karabiny Simonov a kulovnice Mosin.“

	„To někdo potřebuje? Myslím tříčárky3?“ zasmál jsem se. „Spolu s bajonetem jsou víc než půldruhého metru dlouhé! A když ho sundáš, rozhodí se nastřelení. Kdo potřebuje takový krám?“

	„Nevím, možná je někdo potřebuje,“ uchechtl se Sergej, spokojený sám se sebou. „My sami jsme si vzali ze skladů karabiny vzoru z roku třicet osm, a nejenom že mají zkrácenou hlaveň, ale jsou i bez bajonetu. Celé jsou dlouhé jenom metr! SKS je úplně stejný!“

	„Aha! No, tak to je dobré.“

	„Poslyš,“ se zájmem se na mě podíval mladík, „a jak to, že ty nemáš zbraň?“

	„Mám svoji ochranku.“

	„Ochranka je fajn, ale štěstí přeje připraveným. Ber kulovnici, dám ti ji levně.“

	„Už mám pistoli,“ odmítl jsem.

	„K čemu je pistole?“ ušklíbl se Sergej. „Dostaneš člověka nejvýš na deset metrů. Ne, ve městě je to dobrá sebeobrana, ale na širé pláni stihneš zastřelit leda tak sebe.“

	„Ale ne, co já s kulovnicí? Jsem městský člověk…“

	„Koukej,“ kupec se dostal do transu a nehodlal přestat. „Dám ti ji levně, v obchodě se zbraněmi ti takovou cenu nikdo neudělá. A jak dorazíš do Severoříčí, prodáš ji. Ještě na tom trhneš.“

	„Ne…“ mávl jsem odmítavě, ale najednou jako by mi něco secvaklo v hlavě.

	V Severoříčí ji prodáš. To je přece nápad! Bude dobrý důvod pobavit se s potřebným člověkem. A ještě k tomu levně. Byl bych hloupý, kdybych ji nekoupil.

	„Sergeji!“ houkl na mladíka velitel ochranky a zamířil k nám. „Kde vězíš? Běž se najíst, je čas vyjet!“

	„Hned!“ Sergej vylezl do saní. „Nevidíš, že prodávám zbraň?“

	„Ne tak zhurta!“ zarazil jsem ho. „Nejdřív vyklop cenu!“

	„Mosinku ti nechám za čtyřicet rublů ve zlatě, SKS za padesátku.“

	„To zas není tak levné,“ zamračil jsem se.

	„Najdeš nižší cenu?“

	„Dobrá, o tom se nehádám,“ klidnil jsem rychle vody. „Ale co si mám vzít?“

	„Ber SKS,“ poradil mi Sergej. „Je samonabíjecí a je na deset nábojů v zásobníku, proti pěti u mosinky.“

	Velitel ochranky se zastavil u saní a sotva slyšitelně se uchechtl. Hned jsem se k němu obrátil.

	„A co doporučíte vy?“

	„Mosinku,“ bez rozmýšlení prohlásil dotyčný. „Vůbec není nad čím váhat.“

	„A proč jako?!“ naštval se Sergej. „Posuď sám, Konstantine, SKS bere 7,62x39, to je nejběžnější náboj! Seženeš ho v každý dědině!“

	„Tak se na to podíváme,“ zazubil se velitel ochranky. „Kolik váží ráže 7,62x39? Správně, osm gramů. A náboj 7,62x54 váží skoro dvanáct gramů! Rozdíl při střelbě na objekt chráněný odkláněcím amuletem je jasný, nebo ho mám vysvětlit?“

	„No, to je výhoda.“

	„To je, a jaká! Navíc má tříčárka ruční režim nabíjení a je míň náročná na množství nábojů. Buď si je můžeš přebíjet sám, nebo dáš nábojnice a vezmeš si náboje se slušnou slevou. Tak to děláme my.“

	„Vy máte taky ruční přebíjení?“ přejel jsem hodnotícím pohledem Konstantinovu kulovnici s pákou Henry, podomácku zvětšenou. Jasně – aby se dalo střílet v loveckých rukavicích.

	„Jo,“ potvrdil dotyčný a usmál se, „jenom mám větší kalibr – 45 na 70.“

	„A kolik nábojů?“

	„Devět.“

	„To není špatné.“

	„Klasika,“ zazubil se Konstantin, „marlin z roku 1895, Cowboy.“

	„No co,“ rozhodl jsem se a vytáhl peníze, „tak beru mosinku. Je to taky klasika, jestli to chápu.“

	„Jak chceš,“ vzdychl Sergej, vzal si ode mě stříbrný rubl carské ražby a s námahou sundal z dřevěné bedny víko. „A jako první zákazník dostaneš řemen, dvě nabíjecí pásky a balíček nábojů.“

	„Dej tu, která je očištěná od šmíru,“ poradil Konstantin.

	„Však tu jsem chtěl,“ podal mi mladík kulovnici. „Víš, jak se nabíjí?“

	„Ne-e,“ přiznal jsem se. „Mám nějak zespodu strčit pásky do zásobníku?“

	„Ne,“ neubránil se šéf ochranky kolony úsměvu. „Zespodu se zásobník otevírá jenom při čištění nebo vybíjení. A páska se vůbec nevkládá.“ Vzal mi pušku a otevřel uzávěr. „Náboje vkládáš buď po jednom, nebo pásku zapřeš a sesuneš do schránky všech pět kusů najednou.“

	„Jasně,“ přikývl jsem a vzal jsem si od Sergeje krabičku nábojů.

	„To je všecko,“ spěchal Konstantin. „Mužici už jsou po jídle, hoďme sebou. I tak jsme ztratili až moc času.“

	„Jenom zavřu bednu a hned jsem tam,“ ozval se Sergej.

	Už za chůze jsem připnul k pušce řemen, dohnal jsem velitele ochranky a šel vedle něho. Upřímně řečeno, Konstantin mě poněkud děsil. Bylo z něho cítit něco nepochopitelného. Když jsem se podíval na jeho tvář, doslova mi přebíhal po kůži mráz. A ovšem, netušil jsem, jestli je to kvůli jasnovidnosti, nebo mám prostě nervy nadranc.

	Přesto bylo poznat, že je to seriózní člověk.

	„Tak co, spokojený s nákupem?“ přeptal se Konstantin, když si od kuchaře bral misku s pohankovou kaší s lančmítem. Tou dobou už se hlouček od táboráku rozešel, jenom Napalm s Marinou se dál hřáli u ohně.

	„Vcelku jsem spokojený.“ Pověsil jsem si pušku přes rameno a zašel jsem si pro svoji porci horkého jídla, ze kterého stoupaly celé chuchvalce páry. „Jenom se bude muset zaběhnout.“

	„To ano.“

	„Víte,“ zamyslel jsem se, zatímco jsem pracoval lžící, „nemůžu pochopit, proč jste ozbrojení výlučně brokovnicemi a kulovnicemi?“

	„A čím ještě?“

	„Že si nepřikoupíte pár kalašů. Myslím, že byste nepřišli na mizinu.“

	„Je s tím trochu moc potíží,“ odpověděl Konstantin a pofoukal kaši na lžíci. „Vyřídit si povolení je složité a využití je trochu jiné. A zas se tu vyrábí podle plánu a náboje do samopalů se těžko shánějí.“

	„Myslím, že by se vyplatily.“

	Velitel ochranky vrátil prázdný talíř kuchaři, otřel si rty a vysvětloval:

	„Tak podívej. Kdybychom ostřelovali na dlouhou vzdálenost, máme dost pušek. Každý trochu zkušený dobrodruh má ochranný amulet. A náboje 45 na 70 váží přes šestadvacet gramů. Párkrát jsem na ně narazil – a amulet byl k ničemu. Jasně, náboje jsou drahé, ale dají se přebíjet. To nás zachraňuje.“

	„Chápu,“ přikývl jsem, zatímco jsem vyškrabával kaši z misky. „A proč nepoužíváte lehké samopaly?“

	„A kdo by je prodal? Najít něco slušného je prostě nereálné. A v principu na krátkou vzdálenost stačí děrovačky a žezla olověných vos. Brokovnice je dost univerzální zbraň. Nebojujeme vždycky jenom s lidmi, často na cestu přilezou všelijaké potvory.“

	„Tak to rozumím…“

	Velitel ochranky si všiml mladíka, mířícího k ohni. „Sergeji! Kam ses zase ztratil?“

	„Krmil jsem Muchtara.“

	„Hoď sebou!“

	Vrátil jsem talířek vousatému kuchaři a najednou jsem si všiml, jak Konstantin napjatě ztuhl na místě. V příštím okamžiku jasnovidnost, rozteklá kolem dočasného stanoviště, zachytila čísi strach, hlad a zoufalství, ale než jsem stihl přicházející vizi zřetelně rozeznat, třeskl osamělý výstřel a cizí přítomnost okamžitě zmizela.

	„Končíme!“ zavolal z přístřešku strážný.

	„Co to tam máte?“

	„Pach sem přitáhl nějaký potvory. Museli jsme je zahnat.“

	„Aha.“

	Najednou jsem ucítil prudký nárůst magické energie a zaměřil jsem se na jednoho muže z ochranky, který zmačkal teď už nepotřebné tkanivo bojového kouzla a silou vůle ho přinutil zhasnout. Čaroděj, který se kdovíjak dostal k ochrance kolony, tleskl, na několik okamžiků zůstal stát se zavřenýma očima, a teprve potom se připojil ke svým kolegům.

	Kdo ví, jak se mezi ně dostal? Nebo si ho tam přibalili obchodníci jako trumf pro krajní případy?

	Opatrně jsem si čaroděje prohlédl, pak jsem k němu vyslal jasnovidnost, ale neucítil jsem ani nejmenší stopy nevraživosti. Jenomže vzhledem k tomu, jak šikovně mě posledně napálili, to o ničem nesvědčilo.

	To mi ještě chybělo! Teď se nemůžu úplně spolehnout ani na vlastní dar!

	Těžce jsem vzdychl, odešel jsem k ohni, který už začal dohasínat, a čirou náhodou jsem šlápl na nohu pyromantovi, zamyšleně civícímu do ohně.

	„Koukej, kam šlapeš!“ okamžitě sebou trhl dotyčný a najednou si všiml pušky, která mi visela přes rameno. „Hele! Pěkně ses vystrojil!“

	„Taky že jo.“

	„Opravdovej lovec,“ usmála se Marina. „Jenom správná čapka ti chybí.“

	„To se dá zařídit,“ pokrčil jsem rameny, sundal jsem si palčák a začal jsem strkat patrony z rozložené krabičky do nabíjecí pásky. Pak jsem po jednom nabil čtyři náboje do pušky, až na poslední, a zajistil jsem ji. A hned jsem si začal dýchat na znecitlivěné prsty. „Svalím se do páry a hned potom si narazím čapku. Plstěnou.“

	„O páře mi raději nemluv!“ vzdychla Marina. „Jsem celá zkřehlá. Chci do baně!“

	„Myslím, že v Písečné nebude problém objednat saunu,“ navrhl Napalm. „Co ty, Jevgeniji?“

	„Tak, hoši, jdu s vámi,“ prohlásila dívka odhodlaně. „Tentokrát se obejdete bez děvek.“

	„Navrhuješ, že je nahradíš?“ ušklíbl se pyromant.

	„Ne, navrhuju vám popřemýšlet nad přínosem zdrženlivosti. Posedíme v prostěradlech.“

	„To není problém,“ zazubil jsem se. „Napalm má náhodný sex stejně zakázaný.“

	„To je fakt,“ přikývl pyromant. „Pak Marinka v Pevnosti něco plácne a já to potom pořádně schytám. Radši s vámi nepůjdu.“

	„To taky není problém,“ neubránil jsem se úsměvu.

	„To – ano, není to problém,“ vzdychl Napalm. „A víš, co mě pořádně znervózňuje?“

	„Co?“

	„Naše ochranka.“

	„A co se ti na nich nezamlouvá? Podle mého soudu pracujou hoši velmi profesionálně. Přiblížení těch potvor si všimli ještě dřív než já.“

	„Až moc profesionální, nemyslíš?“

	„Nemyslím. Ještě nějaké argumenty?“

	„Jenom se podívej, čím jsou ozbrojení! Je to nějaká zvláštní jednotka!“ ztišil Napalm hlas a naklonil se ke mně. „Vsadím zub, že jsou to myslivci!“

	„Dobrá,“ ušklíbl jsem se. „Uvažujme logicky. Vysvětli mně, hlupákovi, proč by si myslivci nakupovali bokem poloautomaty a pumpovací opakovačky, kdyby mohli v klidu nafasovat ve skladu samopaly?“

	„Kvůli utajení!“

	„Takže hromada chlapů u ochranky má samopaly, je to normální, a tihle se kdovíproč maskujou? Nevidím v tom logiku.“

	„Jdi někam!“ naštval se pyromant.

	„Chápu, že teď vidíš rangery a myslivce za každým rohem,“ zazubil jsem se, „ale trochu se uvolni.“

	„Co vám provedli Měšťáci?“ natahovala uši Marina.

	„No, nic dobrého,“ odbyl jsem ji. „Mimochodem, copak můžou být mezi myslivci čarodějové?“

	„Mluvíš o tom chlapíkovi v maskovacím kožichu?“ ohlédl se Napalm. „Ten je z Pevnosti. Pochopil jsem, že je to žoldák.“

	„Tak vidíš!“

	V tom okamžiku Kiril Jefimovič vytáhl ze saní pořádnou flašku samohonky a zařval na celý tábor: „Pojďte sem! Fofrem!“

	Ochranka i vozkové zamířili k němu a Michail Grigorijevič, který kontroloval saně, nadhodil: „Nechcete po padesáti gramech?“

	„Ne, díky,“ odmítl jsem a zamračil jsem se, jak mě znovu prudce zabolelo pod levou lopatkou.

	„Taky nepiju,“ zavrtěl hlavou Napalm.

	„A já mám svoje.“

	A Marina ukázala láhev s koňakem. A rovnou si z ní přihnula. Kupec jenom pokrčil rameny a varoval nás: „Hned vyjedeme. I tak jsme se pořádně zdrželi.“ Ukázal na záchod, ohrazený dřevěnými příčkami: „Zajděte si radši předem, ať nezastavujeme cestou.“

	„Dobrá,“ přikývl jsem.

	„A všimněte si, Michaile Grigorijeviči,“ jaksi nepozorovaně se vedle kupce objevil velitel ochranky, „že za celou tu dobu ze strany od Písečné neprojela ani jedna kolona. Od Říjnového a okolních vesnic vyjelo na cestu několik saní, ale odtamtud nikdo.“

	„No a co ode mě chceš?“ zamračil se kupec. „Zesil ochranu, vyhlas zvýšenou pohotovost! Mám tě snad já učit?“

	„Ne,“ souhlasil Konstantin s takovým výrazem, jako by uvažoval, jestli svého chlebodárce neposlat ke všem čertům. „Dobrá, zařídím to.“

	„Tak co, připraveni?“ zastavil se vedle Kiril Jefimovič, který přestal rozlévat alkohol a nějak moc pozorně se zadíval na Marinu.

	„Připraveni,“ přikývl Michail Grigorijevič a pospíšil si k synovým saním, které se chystaly vyjet.

	„Nechápu vás, Jevgeniji Maximoviči,“ s podivným úsměvem prohlásil tlouštík, který zůstal u ohně. „Vézt si do Severoříčí děvče – to je jako jet do Tuly s vlastním samovarem! Tam jsou holky – jedna báseň! Krev a mlíko!“

	„Všecko svoje si vozím s sebou,“ odpověděl jsem bez úsměvu. „Dobrá, už pojďme do saní.“

	„Sotva jsem se ohřála,“ žalostně vzdychla Marina.

	„Přesedněte si ke mně!“ okamžitě jí navrhl Kiril Jefimovič. „Buďte si jistá, že vás nenechám mrznout!“

	„Není třeba,“ odmítla dívka, a když jsme odešli od tlouštíka, který se za námi přesto táhl, polohlasně zabručela: „Slizoun…“

	„Nezamlouvá se ti?“ okamžitě ji popíchl Napalm.

	„Absolutně,“ naprosto vážně odpověděla Marina.

	Bez jakéhokoliv nadšení jsme nasedli do saní, Michail Grigorijevič přestal dělat kázání potomkovi, kterého už nadbytečná péče štvala, a kolona se dala do pohybu. Kolem cesty se znovu táhla zasněžená pole a šedivé siluety opadaných stromů, mezi kterými se občas vyskytly zelené sloupy borovic. Nebe zůstávalo jako předtím bez mraků, slunce svítilo tak, až pálilo v očích a bylo třeba nasadit si tmavé brýle, aby člověk neoslepl od jisker, běhajících po sněhové krustě.

	Spolu s tím se objevil sotva postřehnutelný, ale velmi nepříjemný větřík. Ze strany Rudné teď zřetelně táhl mráz, pronikající až do morku kostí, a najednou jsem měl jaksi nepříjemný pocit. Jako bychom nejeli k jihu, ale úplně opačně. Podivné.

	Marina se chvíli pokoušela pohodlněji usadit, ale nakonec nevydržela a otočila se zády k větru. Pak vzdychla a tiše zabručela: „Když pomyslím, že jsem ještě včera večeřela v Saint Tropez, a dneska mrznu v téhle arše!“

	„Nedávno jsem byla v zemi zázraků,“ okamžitě na její poznámku zareagoval Napalm, který se nemohl rozhodnout, kam uložit brokovnici, „kde jantarové slunce září do mraků…“

	„Víte, Konstantine,“ obrátila se k němu dívka, „že mě váš jiskřivý smysl pro humor začíná unavovat?!“

	„Když ptákům křídla zastřihnou a nohy uřežou, ti ptáci nudou zahynou, že létat nemohou,“ bez nejmenšího zaváhání navázal pyromant. „Je to k pochopení?“

	„Musí tě člověk zastřelit, když chce, abys sklapnul?“

	„Přesně tak.“

	„Riskuješ…“

	„Právě!“

	„Zajímala by mě jedna věc,“ zazubil jsem se a položil si pušku na kolena, „a sice, kolik je třeba vydělávat, aby člověk mohl večeřet v Saint Tropez?“

	Byl to podnik, který se po právu počítal mezi nejdražší a nejluxusnější v Pevnosti, a aby tam člověk mohl jíst pravidelně, potřeboval příjem značně převyšující i ten můj. Ačkoliv je třeba říct, že tam výborně vařili. A nevydávali břečku za elitní nápoje.

	„Bohužel,“ zasmála se Marina, „večeři platili z reprezentačního fondu.“

	„Je dobrý mít takový fond,“ s moudrým výrazem pokýval hlavou pyromant a jeho kostnaté rysy mi připadaly ještě ostřejší než obyčejně.

	„Fond – to není zajímavé,“ nesouhlasil jsem s ním. „Už jsem si dělal naděje, že s námi jede bohatá nevěsta…“

	„Vy jste tedy obchodník, Jevgeniji!“

	„Co se dá dělat…“ vzdychl jsem a začal jsem se dívat po krajích cesty, podél nichž se už dlouho táhly vysoké keře, které čím dál víc připomínaly opravdové houštiny.

	Hloh, líska a ještě další stromy propletené pichlavými šlahouny rostly do výšky jako opravdová zeď. Ochranka zostražitěla a nespouštěla z křoví zrak. Není tu holá pláň, tady by mohli nějací mizerové nalíčit past. Říkejte si, co chcete, není náhoda, že většina kupců z Pevnosti jezdí do Severoříčí Jižní cestou přes Dolejší.

	Mimochodem, to je zajímavé…

	„Vážený,“ zavolal jsem na vozku, „kdyby se jelo přes Dolejší, dalo by se přejet přes hranici už dneska! Tam bude přímější cesta.“

	„A k čemu?“ probral se děda a pohladil si vousy. „Tak jako tak budem muset někde přenocovat. Za den se do Severoříčí nedostanete ani na náklaďáku.“

	„No, tak proč většina jezdí tamtudy?“

	„Však ať si tam jedou,“ filozoficky vzdychl vozka. „Vyjíždí ještě před rozbřeskem, přijíždí až za tmy. Pak padnou do postele a nakonec jsou v Severoříčí jenom asi tak o tři hodiny dřív než my. A navíc v Písečný vyjde nocleh o něco levnějc.“

	„A navíc po Jižní cestě posílá svoje vozy i městská Rada zahraničního obchodu,“ popíchl dědu pyromant, ale ten na provokaci nijak nereagoval.

	„A proč Písečná a ne Liščí Osada?“ zajímalo mě.

	„Písečná je klidná, spořádaná vesnice,“ vysvětlil mi vozka. „A v Liščí Osadě se potlouká všelijaká verbež, chvilku se nedíváš a oberou tě. Žádnej pořádek.“

	„Jasné,“ přikývl jsem a ostražitě jsem vzhlédl k nebi.

	Vítr ještě trochu zesílil a teď už foukal v ledových poryvech. A k tomu všemu se vpředu, na samém obzoru, objevil lehký bílý opar a magické pole začalo ztrácet homogenitu a pozvolna se trhalo kvůli prudkým vlnám energie, které se valily od jihu.

	„Marin, vypij si ještě ekomag,“ poradil jsem dívce. Cítil jsem podivné loupání v kloubech, očividně nevyprovokované včerejším zraněním, ale blížící se bouří. „Vůbec se mi to nelíbí.“

	„Co?“ zneklidněla Marina.

	„Především k nám míří fronta zvýšené magické aktivity,“ nasál nosem mrazivý vzduch pyromant, který už taky vycítil nedobrotu. „Je to tak, Jevgeniji?“

	„Vypadá to tak…“

	Zavřel jsem oči a poslal jsem po cestě vůlí uvolněnou jasnovidnost. Neproniknutelně černý podklad vesmíru postupně zaplavil okolní skutečnost a jasnovidnost mě unášela dál a dál. Ale brzy mi před očima zablikaly oslnivě bílé tečky a magická energie podobná přízračným rozžhaveným jehlám mě začala bodat do hlavy, a tak jsem oči rychle otevřel.

	„Tak co?“ zeptala se dívka, která už vytáhla hrášek ekomagu.

	„Pij,“ zamračil jsem se. „Určitě přijde bouřka, jenom nevím, jak silná.“

	„No, i mně praská v kostech,“ postěžovala si dívka. „To nevěští nic dobrého…“

	Marina si hodila pilulku do úst, zapila ji hltem koňaku a schovala láhev pod oblečení.

	„A co dál?“ zeptala se, když si upravila shrnutý límec.

	„Hlavně ať se nemusíme vracet,“ zabručel znepokojený vozka.

	A opravdu – nebe na levé straně zřetelně potemnělo, což znamená, že nám za magickou bouří jde vstříc i obyčejná. Vypadá to, že každou chvíli přijde vánice a pokojné putování se promění v boj s rozběsněným živlem. Ale na druhou stranu, kupci se v takovéhle situaci určitě neocitli poprvé.

	Vtom se zezadu ozvalo několik pronikavých trylků. Vozka se otočil, potichu zaklel a zamířil se saněmi těsně k závějím u krajnice. Potom vytáhl píšťalku a sám dal kolegům jakýsi předem domluvený signál.

	„Zastavujeme, nebo co?“ podivil se Napalm.

	„Ne,“ odpověděl děda. „Prostě nás někdo dohání, musíme je pustit. Však poslouchejte sami – hučí motory.“

	Zaposlouchal jsem se a s obtížemi jsem rozeznal jakési tlumené hučení. Vítr ho odnášel pryč, ale ukázalo se, že má vozka pravdu – brzy nás předjely náklaďáky, které proklouzly těsně kolem saní. Tři ZILy se zamřížovanými okny zablikaly světly, objely kolonu, přidaly plyn a zmizely za zatáčkou.

	„Vyšlo to,“ s ulehčením vydechl vozka, kterého nečekaně vyvedl z míry pohled na ozbrojené muže v kabinách i na korbách náklaďáků. „Pokaždý je to jak hrát ruskou ruletu. Nikdy nevíš, kdy vystřelí.“

	„Vždyť jsi říkal něco v tom smyslu, že odvážní lidi nejezdí auty?“ podivil jsem se.

	„No, nikdy nevíš…“

	„Často vás přepadají?“ zeptal se pyromant, zatímco se bezúspěšně snažil schovat před větrem za límec. Mráz mu nepůsobil žádné nepohodlí, ale sněhové kroupy, které mu létaly do obličeje, se nelíbily ani jemu.

	„Ne, sláva Bohu,“ vzdychl děda, „ale bývalo, bývalo…“

	„Vpředu se úplně setmělo,“ všimla si Marina.

	A opravdu – po nebi se začala rozlézat ani ne tak olověná mlha sněhových mraků, ale opravdová temnota, která před námi ukryla slunce za neproniknutelným závěsem. Najednou se setmělo, vítr jako by se úplně urval ze řetězu a pod skluznice saní začaly padat větvičky, ulámané jeho prudkými poryvy.

	Najednou cesta prudce zatočila a zpoza stromů se nečekaně vynořily šedé střechy domů na okraji Rudné, osvícené matnými slunečními paprsky. Nebe nad opuštěným městem prozatím vypadalo čisté, ale cestu kolem něho už zablokoval závoj sněhové bouře. Kolona zastavila u odbočky.

	Nedaleko od nás stály náklaďáky s naprázdno běžícími motory a ochranka napjatě hleděla na jejich řidiče, kteří se o něčem vztekle hádali. Nakonec se jakž takž dohodli a nasedli do aut. ZILy, kterým létal od kol sníh, se na malém plácku těžce obrátily a zamířily cestou zpátky. Když hlavní náklaďák dorazil ke koloně, dveře se prudce otevřely a řidič vykoukl ven: „Od jihovýchodu jde bouře, cesta okolo už je zatažená.“

	„Vidím,“ nevzrušeně přikývl Michail Grigorijevič.

	„Rozhodli jsme se neriskovat.“

	Chlapík se schoval do kabiny a ZIL se za těžkého řevu motoru pohnul z místa.

	„Sakra, tak jsme přistáli,“ vzdychl Napalm. „Mužiky takový žal ještě nikdy nepotkal…“

	„Možná něco vymyslí,“ pokrčil jsem rameny.

	„Teď je jasné, proč proti nám nikdo nejel,“ zabručel velitel ochranky, zatímco zádumčivě hleděl na okraj Rudné.

	„A co budeme dělat?“ obrátil se k němu Michail Grigorijevič. „Vrátit se nemůžeme.“

	„Nemůžeme,“ potvrdil Konstantin. „A po okružní už neprojedeme.“

	„Přímo skrz?“

	„Budeme to muset riskovat. Snad se nám povede projet…“

	„Co to povídáte?“ poplašil se Kiril Jefimovič. „Musíme se vrátit! Ještě by nám chybělo, aby nás bouřka zastihla v Rudné! No tak, ani tam není protažená cesta!“

	„Ale ne, hodně lidí jezdí skrz,“ nesouhlasil s ním velitel ochranky a zavolal na chlapíka v maskovacím kožichu: „Josife! Pojď sem, prosím!“

	„Slyším,“ beze spěchu splnil příkaz chlapík z ochranky. Ukázalo se, že je to ten čaroděj.

	Byl hubený a nevysoký a vedle ostatních goril vypadal jako klavírista, který se připletl do party těžkých atletů; podivil jsem se, že jsem si toho nevšiml hned na začátku. Josifovu tvář zakrýval zdvižený límec a čepice stažená až k očím a ven trčel jenom dlouhý rovný nos, u kterého se tísnily blízko posazené oči. Ovšem právě ty oči – lehce vyboulené, tmavé a ostražité – rozhodně nemohly patřit klavíristovi.

	„Co říkáš?“ zeptal se ho Konstantin.

	„Magická bouře se blíží,“ kývl čaroděj hlavou k temnému nebi. „Hladina je kolísavá, jestli nás zasáhne, schytáme pořádnou dávku.“

	„Jak rychle se k nám blíží? A dá se poznat předem, jestli je zablokovaná i cesta za Rudnou, nebo ne?“

	„Potřebuju pět minut na přípravu,“ varoval je Josif.

	„Dělej,“ rozhodl Konstantin.

	Čaroděj šel ke svým saním a zpátky se vrátil s koženým kufrem. Vybral si místo na kraji, zadupal, aby ušlapal sníh, a zacinkal klíči, jak otevíral spoustu zámků.

	„Fuj, taková čertovina,“ plivl si pod nohy Kiril Jefimovič a rychle se vzdálil od čaroděje, který kolem sebe rozsypal jakýsi černý prášek.

	Nehledě na sílící vítr padaly těžké kroupy přímo dolů a brzy se na ušlapaném sněhu začal rýsovat kruh s vepsaným pentagramem. Chlapík si obratným pohybem pěsti nakreslil u nohou jakýsi složitý symbol a vzápětí jsem ucítil ostrý zášleh magické energie.

	Josif nehybně ztuhl na místě, jako by roztrhl plátno, které viděl jen on, rozepjal ruce a vzduch nad pentaklem se zachvěl. Pak se prostor pohnul a začal se trhat, jako by ho rozpárala neviditelná čepel. Díra, ohromující svou nepřirozeností, se zamihotala modravou září a v ní zablikal kaleidoskop útržkovitých obrazů – střechy domů a začouzené trosky, nitka cesty, zasněžené dvory. Brzy však ostré barvy potemněly, plně absorbované temnotou bouřkového nebe. Vlastně ne bouřkového, ne – mnohem, mnohem černějšího.

	Čaroděj nijak nekomentoval, co viděl, dovolil otvoru, aby se zacelil, a stvořil třpytivou polokouli velkou jako fotbalový míč. Zhutnil ji jako sněhovou kouli a vyhodil vzhůru. Energetická koule vylétla tři metry vysoko a začaly se od ní oddělovat jasně zářící částečky. Modravé jiskřičky postupně hasly a řinuly se k severu, zatímco Josif beze zvuku ševelil rty a pozorně sledoval, jak jím vytvořené kouzlo ztrácí tvar a rozpadá se.

	„Čtyřicet pět,“ prohlásil nahlas, když z koule zůstala jen zpola rozmazaná svítící skvrna, a potom dokonale nesrozumitelně dodal: „Třicet osm stupňů vzhledem k bázi, útlum nula šest. Vzdálenost ke špičce třináct kilometrů.“

	„Co to říká?“ šťouchl mě do boku překvapený Napalm.

	„Určuje, jakou rychlostí se k nám fronta blíží,“ prohlásil jsem s chytrým výrazem, ačkoliv jsem si tím nebyl úplně jistý.

	„Ne, tu záležitost s tou svítící blbostí chápu,“ dál se vyptával pyromant. „Ale co to dělal předtím?“

	„Copak jsi to neviděl?“

	„Měl jsem?“

	„Nevím,“ pokrčil jsem rameny. „Já to všechno viděl skvěle.“

	Čaroděj mezitím znovu hrábl do kufru a vytáhl odtamtud sešit popsaný nečitelnými čmáranicemi a logaritmické pravítko. Porovnal cosi se zápisky, provedl jakési výpočty a obrátil se k divákům, čekajícím na jeho verdikt:

	„Jestli se budeme pohybovat tak rychle jako předtím, podaří se nám projet, než nás to vážně zasáhne. Za Rudnou je čisto, fronta se pohybuje směrem od bažin k Říjnovému.“

	„Tak rychle přes město?“ zamračil se Michail Grigorijevič. „O tom se dá pochybovat.“

	„Jakou budeme mít časovou rezervu?“ rozhodl se vyjasnit situaci velitel ochranky.

	„Maximálně nula tři. Ale do té doby nás možná zasáhne okraj.“

	„Nula tři – to znamená co?“

	„Střední rychlost je možné snížit nanejvýš o třicet procent,“ vysvětlil Josif a zavřel kufr, ve kterém šuměl jakýsi mocný artefakt. Nepodařilo se mi přesně rozeznat jaký a projevovat zbytečnou zvědavost a pokoušet se nahlédnout dovnitř mi připadalo nevhodné.

	„Tak co?“ obrátil se Konstantin na Michaila Grigorijeviče. „Jak budeme pokračovat?“

	„Kirile Jefimoviči, co na to říkáte?“ rozhodl se obchodník poradit se společníkem.

	„Rozhodněte se sami!“ Tlouštík s jakýmsi nepochopitelným podrážděním mávl rukou. „Můj názor znáte.“

	„Co myslíš, zvládneme to?“ s těžkým povzdechem se zeptal Michail Grigorijevič velitele ochranky.

	„A co jiného?“ zamračil se Konstantin. „Vrátit se nemůžem!“

	„Taky pravda. Jedem!“

	


	3 „Tříčárková“ je označení pro ráži – jedna čárka je 0,1 palce, 3 čárky jsou 0,3 palce, tedy 7,62 mm (pozn. překl.).

	

	
Kapitola 4

	Rudná nás přivítala ostrými poryvy protivětru, který svištěl v prázdných oknech a strhával ze střech ostré sněhové krupky. Najednou jsem se necítil ve své kůži – řídká zástavba předměstí kolem kolony nám ještě nechávala teoretickou možnost otočit to, i když navršené závěje z ní dělaly právě jen teoretickou možnost. O kus dál už se ale domy začínaly tisknout jeden k druhému a už nebyla vůbec žádná šance sjet z jakž takž ujeté cesty.

	„Nelíbí se mi to,“ zabručel vozka a sledoval přitom koně, který neklidně stříhal ušima. „Vůbec se mi to nelíbí…“

	„Jo, není kam uhnout,“ mudroval Napalm. „Jestli se něco stane, uvázneme v mrtvým bodě. Třeba někdo pojede proti nám – a co pak budeme dělat?“

	„Ne,“ popotáhl nosem děda, „vyhnem se. Tam dole po cestě jsou odkaliště, tam se můžem minout.“

	„Jezdíte často skrz?“ zeptal jsem se a zároveň jsem se pokoušel vyslat před sebe jasnovidnost, která se i tak snažila vymanit zpod kontroly.

	„My – ne,“ zavrtěl hlavou děda. „My obyčejně nikam nespěcháme. Ale někteří jezdí jenom skrz město. Jasně, je to nebezpečný, ale pokud jde o čas, dost se tím získá. A při oblevě se na cestě kolem objevujou hrozný věci.“

	„Proč?“ zajímal jsem se a pitvořil jsem se kvůli náporu magické energie, která mi stovkami bodavých jehliček pronikala do hlavy.

	Dvory nejbližších domů se mi na chvíli objevovaly před vnitřním zrakem a hned zase mizely, a dosáhnout jasnozřivostí do sousedních ulic se mi vůbec nepodařilo.

	A přitom se ani nebe nad námi ještě úplně nezatáhlo!

	„Jsou tam bažiny,“ řekl Napalm. „Odporné místo, jednou jsem tam byl. A ve městě je plno krysáků.“

	„Přesně!“ přikývl vozka. „Tak je to. Jestli přilezou krysáci, hlavně chraňte koně. Ta svoloč jde nejdřív po nich. A kam bychom dojeli bez koní?“

	„Jací krysáci?“ podivila se Marina.

	„Krysáci – to jsou takový potvory, podobný krysám, ale velký jak psi. A neskáčou o nic hůř než opice. Klidně můžou ze střechy skočit koni rovnou na hlavu. A jsou chytrý, mrchy. Chápou, že zdechlýho koně s sebou nikdo nepotáhne a všecko maso zůstane jim.“

	„To je hrůza!“ vzdychla Marina.

	Podíval jsem se na nejbližší domy, odhadl vzdálenost, která nás dělila, a usmál jsem se – to žádná opice nedoskočí. Je to moc daleko. A než se smečka prodere závějemi, stihneme ty potvory jednoduše postřílet.

	„Tady je to normálka,“ zachytil můj pohled vozka, který se právě v ten moment otočil. „Tady se není čeho bát. Ale dál, kde začne stará zástavba, tam je třeba dávat pořádně bacha.“

	„A je nutné jet skrz střed?“ popotáhl Napalm. „Ne teď, mám na mysli všeobecně.“

	„Je to kratší,“ filozoficky pokrčil rameny děda. „Když se nejede prostředkem, tak se nezíská žádnej čas. Takže lidi jezděj tudy. No a my taky, proč se někde plahočit.“

	Jenom jsem vzdychl. Jaký má smysl zkracovat si cestu přes město, když můžeš snadno přijít o hlavu? Ale z druhé strany, není vůbec jasné, že by byla objížďka o moc bezpečnější. Tam je dost jiných potvor.

	Na dobře uježděné cestě se kolona trochu roztáhla a první saně se skoro ztratily z dohledu v příkrovu vánice přicházející z jihu – vítr ve městě ani nenapadlo utichnout, sníh jako předtím foukal do očí, a když zůstaly zpola rozbořené krabice patrových domů vzadu a my vjeli do čtvrti jednotlivých domků, bylo to jenom horší.

	Podél cest se táhly ztrouchnivělé ploty, jejichž prkna stěží vykukovala ze závějí; mezi holými větvemi jabloní a višní probleskovaly břidlicové střechy se zejícími dírami, začouzené zdi a komíny od kamen. O kousek dál se ve sněhových závějích smutně rýsovaly rozeznatelné siluety jednotlivých čtyřpatrovek, ale k těm to bylo ještě lán cesty.

	„Hned projedem touhle osadou a pak začne centrum,“ varoval vozka, natáhl kohoutky zkrácené dvojky a položil si ji na kolena. „Dávejte bacha.“

	„Opatrně s tou puškou,“ zneklidněl Napalm. „Ještě vystřelíš…“

	„Neuč tátu,“ odpověděl mu s úsměvem děda. „Ty sám asi nemáš patronu v komoře, co?“

	„Ne,“ potvrdil pyromant.

	„Vida,“ pokýval hlavou vozka. „Zbytečnej pohyb v kritický situaci – to není dobrý…“

	Napalm se zamyšleně podíval na rezavou krabici zastávky hromadné dopravy s už hodně dlouho vytlučenými skly, vzdychl a natáhl pumpu.

	„Mám v zásobníku zápalné,“ varoval, „kdyby něco, neplašte se.“

	„Klid!“ uklidnil pyromanta děda. „Moji koníčci jsou zvyklí na jinačí věci.“

	Taky jsem se ostražitě rozhlédl kolem, ale náboj jsem do komory neposlal. Nejsem žádný vorošilovský střelec, abych puškou trefil malá zvířata. Jestli jsou ti krysáci opravdu tak hbití, jenom zbůhdarma vyplýtvám střelivo.

	„Poslyš, ty sis vzal jenom zápalné?“

	„Jo,“ zazubil se pyromant a spiklenecky na mě mrkl.

	„No no…“

	Pokřivené ploty kolem domků náhle zůstaly za námi, cesta se najednou málem otírala o stěny opuštěných domů a mně přeběhl po zádech mráz. Jedno a dvoupatrové domy postavené z kamene a kvalitních cihel, které nepodléhaly špatnému počasí, se ničím nepodobaly sněhem zasypaným hromadám na předměstí, ale tím to snad bylo horší. Vytlučená okna, široké trhliny a odporné šrámy, jak opadávaly celé vrstvy omítky, to vše působilo depresivním dojmem.

	Zkáza a beznaděj, sakra.

	Zkáza a beznaděj.

	„Sledujte okna v přízemí,“ poradil vozka. „Jestli krysáci vylezou, tak ze sklepů.“

	„A co skoky ze střechy?“ podivil se Napalm a zvedl hlavu.

	„Zabít,“ poradil mu vozka. „Hlavní je dostat smečku.“

	„Chápu,“ přikývl pyromant a promluvil opět ke mně: „Co říkáš, Jevgeniji?“

	Lehce jsem popustil uzdu jasnovidnosti a vzápětí jsem se bolestně ušklíbl, jak mě do zátylku praštila přízračná palice. A po ní proudy energie, které rozvířily magické pole a úplně mi zachvátily vědomí a pokusily se ho v bláznivém reji obklíčit, doslova jako roztočený deštník.

	Musel jsem, obrazně řečeno, deštník sklapnout, smrštit jasnovidnost do úzké sondy a nechat ji přeběhnout po domech ztrácejících se ve sněhové mlze, kolem nichž musela kolona projet. Ale i tak mi brzy nesnesitelně loupalo v zubech i spáncích a před očima mi zablikaly bílé tečky. A jakkoli jsem se potřeboval soustředit, nešlo to – jasnovidnost se prostě nedokázala vyrovnat s magickými překážkami.

	„Au au,“ pitvořil jsem se a setřel si slzy, které mi vhrkly do očí. „Neříkám nic.“

	„Jevgenij má na takové věci čich,“ vysvětlil udivenému vozkovi pyromant.

	„Ale dneska ne,“ vzdychl jsem a koutkem oka jsem postřehl, jak se ze sklepního okna sousedního domu vyvalil na sníh šedý potok.

	„Matičko!“ vytřeštil oči pyromant, který seděl naproti mně, a zvedl brokovnici.

	Sotva jsem se stačil svalit na bok a vzápětí z hlavně mossbergu vyšlehl dlouhý plamen a do uší mě udeřilo ohlušující: BUM!

	Napalm trhl pažbou a vystřelil podruhé, ačkoliv to už nebylo nijak zvlášť nutné – půltuctu potvor, které zápalný náboj zasáhl, se prostě rozlétlo do stran, a jak alchymistické plameny nabraly sílu, ve chvilce proměnily jejich mršiny v neforemné kousky zuhelnatělého masa.

	„Te – teda! Jedem!“ Děda, který ani nestihl popadnout dvojku, mávl opratěmi a vyděšení koně nás táhli vpřed.

	Chlapík z ochranky ze saní jedoucích za námi mávnutím ruky odeslal do sklepního okna láhev se zápalnou směsí, ta se rozbila o rám a na všechny strany se rozprskly tmavě čadící plameny. Vzápětí se ozval pronikavý hvizd, ale my už ujížděli pryč a postupně všechny zvuky utonuly ve zvonění, které mi zaplavilo hlavu.

	„To teda bylo něco!“ otočil se na kozlíku děda a zařval na pyromanta: „To teda!“

	„Příště,“ prohlásil jsem, neslyše vlastní hlas, „mě varuj, abych stačil zabořit hlavu do sněhu.“

	„Mě taky,“ křečovitě polkla Marina. „Co to vůbec bylo?“

	„Krysáci,“ vysvětlil jí nervózně se ohlížející vozka. „Poslyš, Kosťo, čím máš naplněné ty patrony?“

	„Nevím,“ pokrčil rameny pyromant. „Koupil jsem je už hotové.“

	„Jenom dělají strašný kravál,“ zamračil se děda a strčil si ruku pod ušanku. „Takhle za chvíli ohluchnu.“

	„Ale zato jaký mají účinek!“

	„Ještě že vítr fouká proti nám a sněží,“ vzdychl jsem, „jinak by o našem příjezdu vědělo celé město.“

	„To určitě,“ přikývl vozka.

	„K čertu s bojem,“ mávl rukou Napalm, stáhl si z hlavy čapku a otřel si zpocený obličej, na kterém zřetelně vystupovaly nazelenale bílé skvrny.

	Ani já jsem se necítil o nic lépe. A ne, vůbec nešlo o bolest pod levou lopatkou, na kterou už jsem si zvykl – vstříc se nám valily vlny magické bouře, narážely jako přízračná beranidla, prostupovaly skrz naskrz, vyvolávaly nevolnost a mizely v dál.

	A ještě vítr a sníh! V té metelici už se ani nedaly rozeznat nejbližší saně!

	Jedna věc byla dobrá – v takovém nečase se nebylo třeba bát útoku banditů. Žádný mizera dnes ani za nic nevyleze z doupěte. Pravda, všelijaká nečistá havěť teď má volné pole a těžko říct, komu se dá snadněji ubránit!

	Vytí větru, šlehání sněhu, otřesy saní.

	V hlavě pulsuje tupá bolest, před očima se míhají nepochopitelné útržky vizí a nedovolují pořádně si prohlédnout rozvaliny s černými otvory oken, rýsující se ve vánici.

	Špatně… špatně!… špatně!!

	Mně je špatně.

	A bolest!

	V hlavě mi zvoní – tak tak že neomdlím. Ale brzo už se nedokážu udržet při vědomí. A to je taky špatně, hodně špatně!

	Přemáhaje necitlivost, která zachvacovala moje tělo, jsem sáhl na levé předloktí a stiskl lahvičku s L-13, upevněnou pod oblečením. Žilami se mi okamžitě rozlila chladná svěžest, snímající únavu, bolest utichla a už za několik okamžiků vražedná dávka drogy, vypuštěné do krve, zasáhla hlavu. Jako by mi někdo prudce vyrazil dech; jako vyfouknutý balónek jsem se svalil na lavici a vědomí se houpalo na hřebeni vlny, připravené v kterémkoliv okamžiku zřítit se do tolik lákavého zapomnění.

	Obrazy, které mi přinesla jasnovidnost utržená ze řetězu, v mžiku smyl příval drogového blouznění a háčky vševědoucnosti, které mi uvízly v hlavě, přestaly rvát lebku na kusy. Několik minut jsem s námahou bojoval o jasný úsudek, ale pak se mi dostatečně rychle ulevilo, a když jsem si vyroloval kuklu a vystavil zrudlou tvář poryvům ledového větru, udělalo se mi nepředstavitelně dobře.

	Nic nebolí, znovu jsem svěží a plný sil.

	Báječně snadné!

	Jenom abych nebyl na L-13 závislý. Ale to nějak zvládnu…

	Napalm se mezitím naklonil přes postranici a doslova ze sebe vyhodil snídani na cestu.

	Dost, práh vnímavosti překročen. Teď už je jedno, jestli jsi paranormál nebo obyčejný člověk, nestabilita magického pole je příliš silná. Paranormálům se v takové situaci daří ještě hůř, bohužel. Přinejmenším těm, kteří u sebe nemají takovou báječnou lahvičku…

	„Nějak to s ním mává,“ otočil se vozka a vytřásal sníh, který mu zasypal vousy. „Moc to s ním hází?“

	„Magická bouře,“ vysvětlil jsem. „Jak se cítíš ty, Marin?“

	„Zmrzle,“ zamumlala dívka s nosem zabořeným do kožešinové kapuce. „Ještě dlouho?“

	„Už jsme skoro projeli město, jestli minem bouři, bude to dál snadnější,“ odpověděl děda, zatímco se v bouři zuřící kolem pokoušel cokoliv rozeznat. „Hej, Kosťo, nechceš si spolknout ekomag?“

	„Strč si ekomag do zadku,“ zasípal pyromant. Měl jsem dojem, že mu v očích vidím záblesky nedobrého, zlého ohně. „Zdechnu…“

	… jestli někoho nespálím.

	To samozřejmě neřekl nahlas, ale já ho i tak perfektně pochopil. Pyromantům se vede ještě hůř než jasnovidcům – nadbytečný přítok energie je prostě zahlcuje. Zdá se, že Napalmovi už chybí jenom kousek k samovznícení.

	„Jak myslíš,“ pokrčil rameny děda, letmo se podíval na černé, nízkými mraky zatažené nebe a strčil si do pusy tabletku. „Mně pomáhá.“

	Cesta teď vedla podél dlouhé dvoupatrové budovy, která nás velmi šikovně chránila před větrem, a vánice se trochu utišila. A i kolísání rozbouřených magických polí přinášelo o něco méně nepříjemné pocity než dřív.

	Nebo je to všechno tou drogou? Ale ne, Napalmovi se taky ulevilo.

	Opravdu se nám podařilo minout bouři? Vypadá to tak. Zdá se, že nás zasáhl jenom úplný okraj, hrůza pomyslet, co se teď asi děje v epicentru.

	Jestli uvízneme nebo ztratíme čas hledáním objížďky – je s námi amen. Žádný ekomag nepomůže. My s Napalmem snad nějak přežijeme, ale čaroděj z ochranky určitě natáhne brka. Gymnasisti jsou na kolísání magického pole ještě mnohem citlivější než našinci. Zhebne, jako že je pánbůh nad námi, zhebne.

	„Fuj!“ těžce vzdychl pyromant. „Polevilo to, zdá se.“

	„A vichřice utichla,“ vykoukla z kapuce Marina. „Projeli jsme?“

	„Kéž by.“ Vozka zaklonil hlavu k černému nebi a radostně ukázal palčákem na světlý proužek nad střechami. „Jasně! Už jenom kousek…“

	Skrz drogový klid nečekaně pronikla neblahá předtucha a bodla mě do srdce. Horečně jsem zavrtěl hlavou do stran. Nepodařilo se mi zahlédnout nic podezřelého a v zoufalství jsem sáhl po jasnovidnosti.

	Kéž bych to radši neudělal! Třebaže se magická bouře utišila, droga, která mi kolovala v krvi, mi zabránila správně odhadnout síly a do vědomí mi místo vizí pronikly naprosto blouznivé a nijak na sebe nenavazující halucinace.

	Já – úplně nahý a s nožem v ruce – jdu po dlažbě zalité krví. Chodidla se lepí k podlaze, ale odporný pocit náhle nahrazuje spalující chlad drsné betonové podlahy. Sprchy se jaksi nepozorovaně mění ve sklad zavalený pytli s hnojivem, ale najednou se zpola temnou místností prořezává úzká trhlina, vedoucí do jiného světa. Za ní – sněhem zasypaný noční les. A ještě kousek jihu. Je tam teplo.

	Jenomže to je jenom iluze. Teplo je iluze. Ve skutečnosti právě teď stojím pod skleněnou kopulí a shora na mě hledí čísi dokonale modré oko. A na to, abych se před tou ledovou náhražkou vševidoucího oka někam klidil, už je poněkud pozdě.

	Dominik mě nevaroval, mizera…

	Silou vůle jsem vypudil z hlavy všechno to blouznění, prudce jsem oddechoval, abych zahnal otupělost, a zlostně jsem skřípěl zuby.

	Svinstvo, takové svinstvo!

	Droga neumožňovala používat jasnovidnost, ale neblahá předtucha ne a ne dát pokoj. Ne, jenom zesílila a ostřím ledové dýky se zabodávala pod levou lopatku.

	Odvrátil jsem se od svých společníků, nehlasně jsem zaklel a rozpačitě zamrkal, když jsem si najednou všiml stínu, který uháněl za námi. Zákony přitažlivosti se na něj nevztahovaly a přízračný netvor lehce klouzal přes cestu z jednoho domu na druhý a ani v nejmenším ho netrápilo, že běží po svislé stěně. Pak se ze sněžného závoje vynořili ještě další dva pronásledovatelé a bylo jasné, že celá věc smrdí petrolejem.

	Gymnasista, který jel na saních za námi, zaregistroval nebezpečí o okamžik později a zařval: „Přidej!“

	Pak se strhnul naprostý blázinec.

	Vozka hnal koně o život, ale na sněhem zaváté cestě saně nenabraly běžnou rychlost. Skvrny neproniknutelné temnoty se řítily vpřed a vzdálenost mezi námi se rychle zkracovala.

	Vstříc stvořením utkaným ze samotné tmy zaznělo hojné pleskání výstřelů, ukázalo se však, že není v silách broků jakkoliv jim ublížit. Stíny, letící po zdi budovy, která zůstala za námi, se očividně připravovaly na poslední výpad, když se do hry konečně vložil Josif.

	Z prstů mu vyletěl kulový blesk a udeřil do rohu dvoupatrového obytného domu a spolu s úlomky cihel se na všechny strany rozletěly oslnivě bílé jiskry. Chomáče magických plamenů propálily v netvorovi, který byl nejblíž k epicentru výbuchu, několik děr a otvory se začaly rychle zvětšovat a požírat samou podstatu podivného stvoření.

	Zasažený pronásledovatel spadl do závěje a jeho společníci hbitě proklouzli přes cestu, ale mezi čarodějovými spojenými dlaněmi se už rozhořela nová záře. Bojové zaklínadlo shluknuté v oslnivě jasnou kouli zamířilo k pronásledovatelům, a než se mu stačili vyhnout, vybuchlo. Bodavé světlo v jediném okamžiku vypálilo z prostranství kolem sebe všechnu tmu a po děsivých tvorech nezůstalo ani stopy. Jen stínu, který se vyhrabal ze závěje, se podařilo rychle zmizet ve sklepním okně dřív, než si ho ztěžka oddechující čaroděj všiml.

	„Zatraceně!“ Napalm si otřel potem zalitou tvář a zavrtěl hlavou. „Nejsem si jistý, že bych je zvládl všechny najednou…“ Došlo mu, že málem prozradil něco, co neměl, odmlčel se a opravil se: „Chtěl jsem říct, že bych ty tvory zápalnými náboji sotva dostal…“

	„Och!“ otočil se na nás vozka. „Michail Grigorijevič byl hodně prozíravý, když se rozhodl najmout čaroděje!“

	„Copak předtím jste jezdili bez čarodějů?“ podivil jsem se.

	„Bez nich. A sotva jsme jednoho najali – hned nás zachránil…“

	Cesta, která se táhla podél dlouhé ohrady, zahnula do strany a do tváří nás znovu začal bodat ledový sníh. Vítr také zesílil a kolísání magického pole hned začalo znovu připomínat vlny, narážející na skalnatý břeh za zběsilé bouře.

	Radoval jsem se příliš brzy – bouře ještě očividně nebyla zažehnána! Pořádně chumelí! Není vidět ani ťuk.

	Vtom sněhovou mlhou pronikly paprsky silných světel a saně, které jely vpředu, prudce snížily rychlost.

	„Co se děje?“ znervózněl vozka.

	„Vypadá to, že někdo jede opačným směrem,“ usuzoval jsem.

	„Ale tady se neotočíme!“ poplašil se pyromant.

	„Půjdu se projít,“ vyskočil jsem na cestu, když jsem si všiml, jak kolem našich saní proběhli nejdřív dva chlapi z ochranky a pak Josif, který pořád objímal svůj kufr.

	„Jevgeniji!“ zneklidněla Marina. „Nechoď nikam!“

	„Hned se vrátím. Jenom se kouknu, co se tam semlelo.“

	Ve skutečnosti jsem prostě nedokázal sedět v saních a čekat, až zahřmí. Chtěl jsem něco dělat, někam jít, nebo aspoň běhat do kolečka, jenom abych se zbavil mravenčení, které mě rozežíralo zevnitř!

	Ne, zneužívat drogy nestojí za to. Takhle se brzo zblázním.

	Bojoval jsem s poryvy vichru, který mi podrážel nohy, a zamířil jsem kolem saní na samý začátek kolony. Rukavicí jsem se kryl před větrem, který foukal přímo do obličeje, a rozhlédl jsem se kolem. Zdálo se, že jsme opravdu narazili na nešťastníky, kteří se pokoušeli ujet bouři, a nejhorší bylo, že jsme na úzké cestě neměli šanci se vyhnout. Zleva zeď domu, zprava pevná ohrada a ulička, zavalená závějí skoro tak vysokou jako člověk.

	Jediné východisko: někdo bude muset couvnout. A protože se saněmi se takové triky dělat nedají, zbývá jenom přesvědčit o tom naše druhy v neštěstí, kteří se přihnali na dvou kamazech, ověšených girlandami silných reflektorů.

	Ovšem rozhovory na toto téma očividně neprobíhaly…

	Skučení větru, metelice, že se člověk sotva držel na nohou, pichlavé vlny magické energie – a několik vztekle klejících mužiků. Čirý surrealismus, ale taková už je lidská přirozenost.

	Copak je možné prostě zacouvat zpátky a nezabrnkat předtím svému bližnímu na nervy? A už vůbec není možné bez hádky ustoupit prvním protijedoucím. To by si člověk potom nevážil sám sebe. Každopádně kvůli pitomé pýše ztrácíme drahocenný čas a šance ujet bouři s každou minutou klesá, pro obě strany.

	Upravil jsem si řemen pušky, přehozené přes rameno, zamířil jsem kousek blíž k diskutérům a opřel se o kus betonového plotu, trčícího ze závěje. Michail Grigorijevič a Kiril Jefimovič už skončili rozhovory a dál se s nevysokým mužikem v zimním maskovacím plášti hádal jenom velitel ochranky.

	„My nemůžem odjet!“ zařval Konstantin, aby překřičel šum větru. „Máme tucet saní! Budem couvat až do večera!“

	„Tak zajeďte do dvora!“ autoritativně prohlásil představitel přátel v nouzi, kteří, jak se ukázalo, vůbec nebyli přátelé.

	Všiml jsem si, že mu přes rameno visí kompaktní samopal, a pro všechny případy jsem se odsunul trochu stranou a schoval jsem se za betonovým sloupkem. Nemá smysl trčet všem na očích, když se každou chvíli může začít střílet. Ochranka na naší i na druhé straně už se na takový vývoj událostí připravovala – zbraně připravené, všichni v pohotovosti.

	A je třeba říct, že kamazy měly skoro dvakrát tolik ozbrojenců co my. Vozkové se nedají počítat, jejich dvojky nebudou moc k užitku.

	Konstantin ztratil trpělivost. „Do jakýho dvora?!“ mávl rukou k závěji, která přehrazovala cestu. „To jako máme odházet sníh?“

	„Co je mi po tom?“ vycenil zuby mužik. „My se vracet nebudem!“

	„Máte to jenom třicet metrů zpátky na odkaliště, tam se minem!“ velitel ochranky dál apeloval na zdravý rozum. „Poslyšte, neztrácejme čas, my prostě nezvládnem odjet. A když to zkusíme, bouřka nás všechny chytí tady. Máte snad zájem tady trčet?“

	„A proč se máme vracet my? Co? Jste snad něco lepšího, nebo co?“

	„My prostě nemůžem!“ od plic zařval Konstantin a otřel si zjizvenou tvář. „Pochop, buď tuhle otázku rychle vyřešíme, nebo budem v bryndě všichni!“

	„Co mi tykáš?“ okamžitě ho chytil za slovo uražený mužik, který už se začínal třást zlostí. „Netykej mi, jasný?!“

	„Nebudu,“ velice klidně slíbil velitel ochranky, ale mě při tom tónu zamrazilo. Cítil jsem v jeho hlase cosi děsivého. „Prostě vyřešme ten problém…“

	„Problém? Kdo má problém? To vy budete mít problém! Chápeš?“

	„Co mám chápat?“

	„Uvolněte cestu!“

	„Sám vidíš, že nemůžeme.“

	„To je mi fuk!“ odsekl hromotluk a šťouchl Konstantina prstem do hrudi. „Radši mě neštvi!“

	Nečekaně jsem zaznamenal pulsování magické energie, až moc pravidelné v kolem vládnoucím chaosu, a okamžitě jsem si ho spojil s člověkem, vyhlížejícím z kabiny vzdálenějšího kamazu. Chumelenice mi bránila, abych si ho pořádně prohlédl, ale nepochyboval jsem, že je to čaroděj.

	Teď už je jasné, proč jsou tak umanutí. Patnáct mužů se samopaly plus čaroděj – copak taková banda může uhnout z cesty nějakým kupcům?

	„Uvolněte cestu!“ houkl mužik a tvář mu zlověstně zrudla. „Nebo…“ podíval se za Konstantina na řádku saní a zlomyslně se ušklíbl, „nebo my přečkáme bouřku v autech. Chápeš?“

	„Poslyš, ty komiku,“ prohlásil velitel ochranky, kterému došla trpělivost, a naklonil se těsně ke svému protivníkovi. Jeho další řeč jsem skrz hukot větru neslyšel, ale jeho slova mužikem bez jakýchkoliv pochyb důkladně otřásla.

	Svraštil tvář a mlčky vykročil k náklaďákům. Prudce otevřel dveře kabiny, ale sotva začal mluvit, schytal holou pěstí do obličeje a přistál zadkem v závěji.

	„Co to má sakra znamenat?“ Z kabiny vyrazil chlapík v nátělníku a maskáčových kalhotách a málem taky upadl, ale zvládl se udržet na stupátku a zvedl samopal. „Nebojíte se, mizerové?!“

	A jednou dlouhou dávkou sundal koně, zapřažené do saní nejblíž náklaďáků. Vzápětí sám spadl do sněhu s prostřelenou hlavou – Konstantin jakýmsi nepostřehnutelným pohybem vytáhl z pouzdra pistoli a trefil ho kulkou rovnou mezi oči.

	Velitel ochranky využil všeobecného zmatku, vrhl se za saně, popadl zbraň oběma rukama a vyprázdnil zásobník do lidí, postávajících u náklaďáků. Pak už výstřely zarachotily z obou stran.

	Štěkání dávek, rachot kulek odrážejících se od betonu, ržání koní, kteří sebou tloukli ve sněhu, výkřiky lidí.

	Chaos.

	Uklidil jsem se za betonový sloupek, odhodil jsem palčák do sněhu, několika křečovitými pohyby jsem natáhl uzávěr pušky a zase jsem opatrně vykoukl.

	Kupodivu, mizerové ozbrojení samopaly na začátku žádnou zvláštní výhodu nezískali. Brokovnice a žezla olověných vos dovolily ochrance zatlačit protivníky, střílející neuspořádané dávky, k druhému kamazu a rozběhnout se do úkrytů, dřív než se jim vyčerpaly amulety, které od nich odvracely kulky.

	Rozhodl jsem se zbytečně se nevyklánět a zariskoval jsem použití jasnovidnosti, ale poruchy trhající magické pole a vražedná dávka L-13 mi nedovolily v plné míře zhodnotit situaci. Potom mé vědomí přízračným ohněm sežehlo echo bojového zaklínadla, které nabíralo sílu, a bylo jasné, že nelze otálet.

	Zvedl jsem se, okamžitě jsem zaregistroval čaroděje, který rozhazoval rukama a z konečků prstů mu odlétaly oranžové jiskry, a rychle jsem opřel předpažbí pušky o plochý vršek sloupku. Pažbu jsem opřel o rameno, vzal jsem si čaroděje na mušku a plynule jsem stiskl spoušť.

	Zarachotil výstřel, hlaveň se lehounce zvedla a celý pokus odstranit zaklínače ze hry přišel vniveč – kulka opustila stopu, kterou mi zřetelně ukázala jasnovidnost, náhle uhnula stranou a místo čarodějem prošla stanovým plátnem.

	Ostře jsem si připomněl všechny společně pracující ochranné amulety, chytil jsem páku závěru a znovu jsem nabil tříčárku a ještě jednou jsem zaklel, když jsem zjistil, že se gymnasista mezitím stihl uklidit za korbu kamazu.

	Vzápětí mi nesnesitelně zatrnuly zuby. V ústech jsem náhle měl kovovou pachuť a po několika ojedinělých třesknutích všechna střelba úplně umlkla. Přesněji řečeno – přestaly štěkat pušky a samopaly. Žezla olověných vos tak jako předtím nehlučně chrlila smrt, a tentokrát už byla výhoda na naší straně. Tak jako tak nebyli gymnasisti jediní, kdo měl k dispozici útočná kouzla…

	Banditi, uklizení za kamazem, ztratili několik bojovníků a začali ustupovat, když se zpoza sněžné plenty vynořil ohromný kulový blesk a vrhl se ke koloně. Vločky, které se mu připletly do cesty, se prostě vypařily, ale dřív než shluk energie udeřil do saní, za kterými se schovávali naši střelci, oslnivý výbuch ho odrazil zpět. Rovnou na kabinu hlavního náklaďáku.

	Pořádně to bouchlo. Do všech stran se rozletěly kousky pokrouceného železa a plameny, které vyšlehly až k horním patrům sousední budovy, pomalu přeskočily na celtou přikrytý náklad.

	Banditi se nadobro vytratili do sněhové clony a vzájemně se kryjící Konstantinovi podřízení bez meškání vyrazili za nimi. Ostatní vozkové neodcházeli od saní, pustili se do poskytování první pomoci raněným a zároveň doráželi koně zasažené při přestřelce.

	A já si nečekaně uvědomil, že stojím stranou všeho toho shonu. Dokud kolona jela, byli si všichni rovni, ale zasáhla vyšší moc – a na mě prostě zapomněli. Z jedné strany to tak bylo jednodušší, z druhé – v první řadě budou zachraňovat svoje lidi. A rozhodně je dobré mít to na zřeteli.

	„Co se to sakra děje?!“ dřepl si ke mně Napalm, který přiběhl za zvukem střelby. „Proč začala ta mela?“

	„Nepohodli se o cestu,“ odpověděl jsem, oklepal jsem sníh z rukavice, která se válela v závěji, a rychle jsem si ji natáhl na promrzlou ruku.

	„K čertu s tím! A proč zapálili náklaďák?“

	„Čaroděj na něj náhodou odrazil kulový blesk,“ ukázal jsem na Josifa, sedícího v sousedních saních.

	Na gymnasistově hladce oholeném obličeji se námahou vyrýsovaly jasné skvrny, červené fleky se mu rozlezly po lícních kostech a pod bradou a od zřetelně opuchlého nosu dolů stékala tenoučká stružka skoro černé krve. Gymnasista si nabral hrst sněhu, přitiskl si ji na kořen nosu a svalil se zpátky na lavici.

	No jasně, nebylo mu zrovna dobře. Jen si zkus čarovat v tak nehomogenním magickém poli!

	„Co že po sobě všichni házejí ty ohnivý koule?“ ušklíbl se pyromant. „Nemají žádnou fantazii!“

	„Protože je to nejjednodušší bojové zaklínadlo,“ vysvětlil jsem. „Navíc mají maximální objem při nejmenším povrchu. Zákon zachování energie a to všecko…“

	„Já bych to zvládl líp!“

	„A střelné zbraně bys zablokoval?“

	„Snadno!“ odfrkl Napalm a zneklidněl: „Dobrá, zaběhnu zkontrolovat Marinu.“

	Vyhrabal jsem se ze závěje a hodil si pušku přes rameno, když se zpoza sněhové clony začala vracet ochranka, která předtím vyběhla za nepřítelem.

	„Michale Grigoriči!“ křikl velitel ochranky, který přiskočil k saním jako první. „Jak jste na tom?“

	„Dva mrtví, jeden těžce raněný, škrábance nepočítáme.“

	„Michalev je na tom zle, Mostovoj a Alijev jsou ranění, ale na nohou,“ hned po obchodníkovi podal veliteli hlášení chlapík z ochranky, který zůstal s kolonou.

	„A co Josif?“

	„Vzpamatovává se.“

	„Je třeba odsud vypadnout,“ skočil jim do řeči Kiril Jefimovič. „Bouře se blíží!“

	„Jak vypadnout?“ řekl vztekle Michail Grigorijevič. „Museli jsme odepsat čtyři koně! Mizerové!“

	„S tím si hlavu nelamte,“ vzdychl Konstantin a ukázal na dohořívající náklaďák. „Tudy už určitě neprojedeme!“

	„A co tak přeložit náklad na druhý náklaďák?“ navrhl Michail Grigorijevič.

	„Nepodařilo se nám ho nastartovat,“ zamračil se velitel ochranky. „Motor je prostřelený.“

	„No, rozhodně se nám nepovede otočit.“

	„Můžu vytvořit krátký portál,“ zvedl se najednou z lavice Josif. „Na předměstí dosáhne.“

	„Při takovém rušení?“ podivil se Konstantin.

	„To je ještě lepší. Nebude problém naplnit ho energií.“

	„A rozdíl magických hladin?“

	„Průchod je jednosměrný, na druhé straně to bude pro lidi bolestivé, samo sebou, ale na to se neumírá.“

	„Jaká bude kapacita průchodu?“ věcně se zeptal Michail Grigorijevič.

	„Časové omezení bude deset minut,“ kývl čaroděj. „Objemově nevím, ale kolonu určitě bez problémů přesuneme.“

	Velitel ochranky se zamyšleně rozhlédl kolem sebe, pochopil, že jiné východisko z těchhle nesnází nemáme, a s nechutí se zeptal: „Kolik bude třeba času na přípravu?“

	„Patnáct minut.“

	„Dej se do toho,“ souhlasil nakonec Konstantin. „Nimčuk, Kovalenko, Mostovoj – vy zajistěte ochranu, Alijeve, běž dozadu, ostatní se vysuňte ke kamazům.“

	„Myslíte, že se ti banditi vrátí?“ znervózněl kupec.

	„Pět jich uteklo a byl mezi nimi i čaroděj, klidně můžou zkusit získat náklaďák zpátky,“ pokrčil rameny velitel ochranky a požádal: „Michaile Grigorijeviči, pošlete volné lidi sebrat kořist.“

	„Ano, je třeba nahradit ztráty,“ hladce s návrhem souhlasil majitel kolony. „Kirile Jefimoviči, ať začnou překládat náklad z prvních dvou saní, já mezitím sám prověřím kamaz.“

	V doprovodu ochranky a dvou závozníků zmizel v bílé mlze vánice, která zuřila kolem nás. V marném pokusu chránit se před sněhem přilétajícím ze všech stran jsem si zakryl tvář a už jsem se chystal vrátit k saním, když jsem si všiml, že ke mně míří Napalm a Marina.

	„Co se děje?“ překřičel vytí větru pyromant.

	„Postaví portál,“ vysvětlil jsem mu. „Co se sem ženete?“

	„Je to hrůza,“ přiznala Marina, zatímco sledovala, jak dělníci zručně přemisťují náklad ze saní se zastřelenými koňmi. „Chudáci koníčci…“

	Zabitých lidí si kupodivu vůbec nevšímala. Psychologický obranný mechanismus, bezpochyby.

	Josifovi mezitím vrazili do rukou jeho kufr a čaroděj kolem sebe nejdřív obyčejným dřívkem načrtl kruh. A ať byla hůlka obyčejná jenom na pohled nebo ať přišlo ke slovu nějaké zaklínadlo, gymnasista od sebe bez problémů odsekl rozběsněné živly, jako by ho někdo shora přikryl čirým skleněným poklopem.

	„To by se mi taky líbilo,“ se závistí povzdechla Marina.

	Zato já si s Josifem rozhodně vyměnit místo nechtěl. To už radši zmrznout, než se octnout uvnitř takové věci. Vždyť nebrání vstoupit jenom vločkám, ale utíná i energetické toky. Což znamená, že rozdíl hladin magických polí uvnitř a venku brzy dosáhne takové výše, že čaroději při narušení ochranného kruhu prostě vyteče mozek ušima. A prostě nechápu, jak se plánuje dostat ven.

	„Pomozte mi!“ Michail Grigorijevič přitáhl jakousi kartonovou krabici a s rachotem ji hodil do saní. „Zůstaly tam makaróny a pohanka!“

	Dělníci pospíchali splnit pánův příkaz. Proti nim se vlekli chlapi z ochranky, ověšení zbraněmi. Jejich hlavní kořist tvořily úplně nové AKSU a taky AKM, které už leccos viděly. Jenom jeden se vrátil beze zbraní, ale vybral si za kořist jakýsi neprůhledný igelitový balík, velký jako cihla.

	„Soudruhu Krestovský!“ přiskočil k veliteli ochranky. „Tohle jsem našel schované v druhém kamazu!“

	„Otevři to!“ zavelel Konstantin.

	Chlapík hodil balíček na lavici v saních, uřezal nožem rožek a vysypal si na dlaň půl hrsti modrých krystalů.

	„Do prdele!“ vyletělo z něho. „A teď mám jet do Severoříčí!“

	„Zůstaneš s Josifem v Písečné,“ rozkázal velitel ochranky. „Utíkej pro benzín, ve druhém autě určitě zůstaly kanystry!“

	„Co to je?“ podivil jsem se, když chlapík odkvapil splnit rozkaz.

	„Vypadá to na safírové jíní,“ usuzoval Napalm.

	„Droga?“

	„Ta nejhorší. Stačí vynechat příští dávku – a seš tuhej. Sbírají ji jenom během tří dnů azurového slunce a ke konci roku má prostě neskutečnou cenu.“

	„A proč ten kluk teď nemůže do Severoříčí?“ zeptala se Marina, která se za námi schovávala před větrem.

	„Tam obchodníky s drogami věší bez soudu a bez vyšetřování. Kdyby u něho našli třeba jenom stopy safírového jíní na rukách, budou velké potíže.“ Pyromant, který se marně pokoušel zakouřit si, nakonec schoval zmačkanou cigaretu zpátky do krabičky a výmluvně se na mě podíval. „Pak budeš muset dokazovat nedokazatelné.“

	„Život je těžký,“ jen si povzdechla dívka.

	„Teď chápu, proč ten grázl začal střílet,“ vrátil se k Michailu Grigorijeviči velitel ochranky, který o něčem usilovně přemýšlel. „Byl sjetý.“

	„Co už teď s tím!“ mávl rukou kupec.

	Chlapík z ochranky, který se vrátil s kanystrem, mezitím hojně polil důkladně vykuchaný balíček s drogou benzínem a po několika neúspěšných pokusech ho zapálil jednorázovým zapalovačem.

	„Kde mám postavit portál?!“ zahulákal najednou ze svého akvária čaroděj, aby překřičel hukot větru.

	„Hned za těmi saněmi, necháme je tady!“ ukázal Michail Grigorijevič.

	„Rozumím.“

	Josif vytáhl z kufru dřevěnou kouli pokrytou jemnou řezbou a vyhodil ji do vzduchu. Koule se rozsvítila měkkým, teplým světlem a zůstala gymnasistovi viset nad hlavou. Ten hbitě začal tvořit rukama složité vzory. Ve vzduchu se okamžitě vyrýsovaly tenoučké modré linie, které postupně ze všech stran obklopily nehybně visící kouli, ale čaroději to nestačilo a dál kmital prsty, doslova jako virtuos, který hraje složitý hudební part.

	„Co je to s ním?“ podivila se Marina.

	„Čaruje,“ pohrdavě pokrčil rameny Napalm, který nedokázal vidět energii v čárách zaplňujících prostor kolem gymnasisty.

	Zato já jsem prostě žasl nad jemností a propracovaností vytvářeného kouzla. A když ochranná kopule pukla – ne pod náporem bouře, ale poddala se tlaku zevnitř – sotva jsem se udržel, abych nezatleskal.

	Josifovo kouzlo, podobné křídlům motýla čerstvě vylíhnutého z kukly, v mžiku několikanásobně zvětšilo svou plochu a začalo rychle pohlcovat energii proudící z jihovýchodu – teď čaroději bouře, která se na nás hnala, hrála přímo do karet.

	„Co to sakra je?“ strnul pyromant, když ucítil, jak magické záření pokleslo.

	„O čem mluvíš?“ podivila se Marina.

	„Ale jenom tak, o ničem,“ zabručel Napalm, ale zíral na nad Josifem visící kouli, která se postupně začala plnit pro obyčejného člověka neviditelnou září.

	Veškerá energie, kterou kouzlo načerpalo, se koncentrovala v dřevěném akumulátoru a po vyřezávaném povrchu brzy začaly přeskakovat ve sněhovém víru sotva viditelné jiskřičky.

	Mezitím čaroděj, jemuž se opíral do zad vítr, který se teď úplně utrhl ze řetězu, přešel k místu, které mu kupec ukázal, a zřetelnými, precizně přesnými pohyby rukou začal budovat základ portálu. Ze dřevěné koule se k němu natáhla přízračná nit a gymnasista rozhodně netrpěl nedostatkem volné energie.

	A bylo jí třeba celá fůra – nezůstával čas na jemnou práci, Josif okrajoval a ohýbal prostor a snažil se dokončit dílo dřív, než se přeplní akumulátor, který nebyl určený pro tak silný přítok čarodějné síly.

	„Je mi nějak nedobře!“ postěžovala si Marina a douškem koňaku zapila další tabletku ekomagu.

	„To kvůli rozdílu napěťových hladin magického pole,“ autoritativně prohlásil Napalm, kterého znovu zalil pot. „Intenzita záření prudce klesla, tak to s námi mává.“

	„A jestli zase rychle nestoupne zpět…“ zamumlal jsem a s obavami jsem sledoval kouli – akumulátor, ze které doslova sálalo horko. Vločky už se k ní vůbec nedostaly a odpařovaly se během letu.

	I mně samotnému začalo být na zvracení a neměl jsem nejmenší chuť zkoumat odolnost organismu paranormálů vůči výkyvům magického záření.

	Ale i když jsem to nerad přiznával, teď všechno záleželo na čaroději a šlo doslova o každou minutu. Neuspěje – a buď nás energií přeplněný akumulátor vyhodí do vzduchu, nebo nám, pokud má zabudované nouzové vypnutí, při skoku magického záření vyteče mozek ušima.

	A přestože se čaroději práce dařila, stoprocentní záruka úspěšného výsledku neexistovala a existovat nemohla. Tohle není jako dělat pokusy ve skleníkových podmínkách odstíněné laboratoře, tady se žene bouře a snaží se gymnasistovo vznikající kouzlo rozmetat a rozfoukat.

	Josif to ovšem sám všechno dobře chápal a proto nevytvářel tradiční obdélník, ale ovál, zlehka zapuštěný do země. A místo jednoho silového vlákna využil tři propletené energetické vodiče.

	„Půjdu poslední!“ vykřikl, očividně vysíleně.

	„Ne!“ odsekl Konstantin. „Nad tím ani neuvažuj!“

	„Beze mě se portál během deseti vteřin zhroutí!“

	„K čertu!“ zaklel velitel ochranky. „Nimčuk, Kovalenko, Mostovoj – zůstanete tady do konce! Ostatní se mnou! Jdeme první!“

	„Otevře se za dvacet vteřin!“ varoval je gymnasista, když se obrysy načrtnutého oválu zavlnily a rozmazaly. „Devatenáct, osmnáct…“

	A pak se povrch portálu doslova prolomil a na jeho místě se objevila bezedná temnota. Jako by někdo za slunečného dne prorazil deskami zatlučený černý vchod, vedoucí do temného a zaprášeného nitra kdysi dávno opuštěného domu.

	„Jdeme!“ zařval na podřízené Konstantin a s ukořistěným samopalem v pohotovosti jako první vykročil do prázdna.

	Za ním si bez váhání pospíšil zbytek ochranky a s kolonou zůstali jen tři chlapi, kteří se ostražitě rozhlíželi kolem.

	„Pojďme!“ Michail Grigorijevič silou potáhl vzpírající se koně za uzdy a přinutil je vstoupit do čarodějného průchodu.

	Ostatní vozkové taky neztráceli čas nemístným váháním a jenom my s Napalmem a Marinou jsme tu zůstali trčet jako zařezaní. Po pravdě řečeno na nás prostě zapomněli.

	„Tak co?“ znervózněl Napalm. „Pojďme už!“

	„Chceš se cpát pod kopyta?“ zarazila ho Marina. „Pusť saně, ještě to stihneme…“

	„Prý stihneme,“ shrbil se pod poryvy větru vytáhlý pyromant. „Ve velké rodině kdo zaváhá, nežere!“

	„Připravte se,“ varoval jsem je, když před portálem zůstaly už jenom dvoje saně. „Odejdeme před čarodějem, jinak nás tu zapomenou.“

	„Vždyť říkám, když jde o záchranu vlastní kůže, není čas na velké ohledy,“ souhlasil se mnou Napalm, vykročil k oválu, který se začínal lehce rozplývat, a táhl dívku za sebou. „Jdeme!“

	Další saně nehlučně vjely do průchodu a i já už vykročil k bezedné jámě portálu, když mě náhle natvrdo zasáhla paralýza a výšleh jasnovidnosti mi vyrazil duši z těla. Hleděl jsem na sebe ze strany a jako puzzle jsem složil blížící se okamžiky neúprosně se valící budoucnosti – složil jsem je a vědomí se okamžitě zřítilo dolů a drtivým úderem se mi vlomilo zpět do lebky.

	Přetížením se mi zatmělo před očima, zátylek a páteř mi sežehl oheň a z nosu se mi proudem spustila krev. Neomráčila mě ale pronikavá bolest, omráčila mě nutnost učinit volbu, na které nebude záviset jen moje vlastní budoucnost, ale i osud dalších lidí.

	Varovat ostatní, nebo se sám zachránit – čemu dát přednost?

	Zdá se to očividné, ale jenom na první pohled.

	Emoce a city, aby je…

	Vrhl jsem se napříč saním k portálu a ze všech sil jsem strčil Marinu do zad.

	Dívka vyjekla a zmizela v šedém oparu průchodu a vzápětí z běsnící sněhové vichřice kolem nás vyklouzl chuchvalec tmy. Jedním rychlým pohybem se zařízl do nejbližšího muže z ochranky a bílý závoj vánice se na okamžik zbarvil rudě. Kapky krve, které se rozstříkly na všechny strany, okamžitě zavál sníh a stvůra, která snadno rozervala na kusy člověka, pokračovala v pohybu a letmo sekla po koních zapřažených do saní.

	Do těch jako by udeřil granát. Koně tu v jednu chvíli byli – a v další ne. Zbyly jenom krvavé kousky, cáry kůže a útržky postrojů. Děda, který zůstal sedět s opratěmi v rukách, ohromeně zamrkal; dva přeživší strážci se vzpamatovali o něco rychleji a rychle zahájili palbu, ale stín se kulkám lehce vyhnul a vrhl se po příkré stěně vzhůru.

	Napalm zapomněl na utajení a pokusil se vytvořit shluk ohně, ale plameny jen zablikaly a hned zhasly a pyromanta zkroutila křeč, vyvolaná magickým odlivem. Popadl jsem ho pod pažemi a vlekl k portálu, když průchod nečekaně zamrkal, smrštil se do jediné černé tečky a pak dočista zmizel.

	„Sakra!“ zaklel jsem a otočil jsem se k Josifovi, který se pokoušel vyvolat bojové kouzlo a nechal si přitom vyklouznout kontrolu nad prostorovým průchodem. „Co to tropíš?!“

	Gymnasista místo odpovědi mávnutím ruky vrhl po odporném stínu stříbrný blesk, ale bojové kouzlo jen naprázdno vyrvalo ze zdi domu cihlovou suť. Stvůra uskočila a v mžiku zmizela ve sněhové zácloně.

	„Nerozbíhejte se!“ vykřikl Josif. „Všichni ke mně, hned se vrátí!“

	Zanadával jsem, odtáhl jsem pyromanta, který ztratil vědomí, k čaroději a připravil jsem si v téhle situaci zhola zbytečnou mosinku. Vozka, od hlavy k patám pocákaný koňskou krví, se k nám taky vrhl, ale ochranka váhala; pokoušeli se odhadnout, odkud přijde příští útok.

	„Ke mně! Rychleji!“ křikl na ně Josif a ani na okamžik přitom nepřestal pohybovat prsty, schovanými v černých kožených rukavicích. Jeho pohublá skvrnitá tvář teď vypadala jako kukla sešitá z různých kousků kůže a v očích se mu rozhořelo zelenavé světlo. „Honem!“

	Chlapi se vrhli splnit povel; já zaregistroval nejasný matný pohyb a ukázal jsem rukou do sněžného víru: „Tamhle!“

	Vzápětí zpoza vrcholku betonové ohrady, trčící ze závěje, vyšlehl černý stín!

	Josif se prudce otočil na místě a mávnutím ruky vyslal na přízračného netvora další blesk. Stín sklouzl stranou a blesk naprázdno rozbil na kusy betonový sloupek. Tentokrát však čaroděj promyslel situaci o několik tahů dopředu, a když se temná skvrna vyhnula kouzlu a sklouzla směrem k akumulační kouli planoucí bílým světlem, Josif z ní nechal vyšlehnout přetékající energii.

	Panebože!

	Zášleh v mžiku spálil přízračnou stvůru, oslnil mě a jako by mě naskrz probodl, a pak se ze všech stran přivalila nesnesitelná zima.

	A to už byla poslední kapka…

	Off. Vypnul jsem se.

	Probral jsem se v jakémsi sklepě.

	Proč mi to připadalo právě jako sklep?

	To je jednoduché: tma, nízký strop, chybějící okna a podlaha zalitá betonem. No a k tomu se podél holé zdi táhnou rezavé vodovodní trubky.

	Sklep – jiná možnost není.

	Rozhodl jsem se nezačít se hned hýbat, ale soustředil jsem se na to, jak se cítím, a usoudil jsem, že přežiju. Možná jenom na prášcích, ale přežiju. Už tohle samo o sobě bylo velice dobré.

	Hlavní je dostat se z města. Což z pochopitelných důvodů vůbec nebude snadné. Jako by nestačilo, že se kvůli bodavé bolesti pod levou lopatkou vůbec nemůžu narovnat, ještě se mi před očima míhají podivné barevné kruhy. A i jinak bych se mohl cítit o dost lépe.

	„Napalme!“ zavolal jsem potichoučku. „Jsi tady?“

	„Jsem,“ ozval se z opačného kouta pyromant. „Žiješ?“

	„Jo. Co ty?“

	„Líp než všichni, ale nikdo mi nezávidí!“ zasípal Napalm. „Nevidím ani prd, a tak je všechno báječně jednoduché!“

	„Vůbec nevidíš? Je tu tma.“

	„To není tmou! Díval jsem se přímo na tu kouli, když ji ten pitomec odpálil! Teď dokážu rozlišit jenom matný siluety, to je všecko.“

	„To přejde,“ zamumlal jsem, přesunul jsem se k příteli a přitom jsem zakopl o gymnasistu, který se válel vedle něho. „Co je s ním?“

	„S Josifem?“ Pyromant šťouchl nohou do těla vedle sebe. „Žije.“

	„To chápu.“

	„Přetáhl se. A ještě ta bouřka…“

	„A ostatní?“ Ochranka ani vozka ve sklepě nebyli.

	„Chlapi šli pro dědu,“ vysvětlil Napalm. „Postupně nás sem přitáhli. Siláci, sakra…“

	„A kde vůbec jsme?“

	„Chaloupka obílená, okna ani dveře nemá,“ ušklíbl se pyromant, který se očividně začínal vyrovnávat s prvotním šokem. „Ve sklepě, kde jinde?“

	„Myslíš, že jsem úplně blbej?“ naštval jsem se. „Co je to za sklep?“

	„Nemám ponětí! Vzpomínáš si na ten barák u cesty? Asi v něm.“

	„Jasný,“ zabručel jsem.

	„Houby vidím, nezapomeň!“

	„Už chápu, chápu.“

	Ani s normálním zrakem se tu nedá nic rozeznat, do háje s tím simulantem. Podlouhlá místnost s nízkým stropem – a to je všechno, co se mi v té tmě podařilo zahlédnout. A jasnovidnost využít taky nemůžu – pořád zatraceně dobře cítím bouři, která řádí kolem, a beton kolem sice oslabuje kolísání magické energie, ale nedokáže ho utlumit úplně.

	To je zlé.

	Nedá se ani nikam utéct, ani se schovat! Jako krysy v podpalubí potápějící se lodi. A sem trhlinou teče voda, kolem korábu je širé moře a nejbližší země je směrem dolů. Nevyplaveme…

	„A jak se cítíš ty?“ zeptal jsem se, a než po mně Napalm stihl hodit vzteklou odpověď, pospíšil jsem si s vysvětlením otázky: „Nevaří se ti mozek?“

	„Dost,“ přiznal se pyromant. „Všecko je jako v mlze, nic nepronikne.“

	„Přichází bouře,“ zamračil jsem se. „Jestli nezvedneme štíty, umřeme tu.“

	„A ty to umíš?“

	„Já ne, ale od toho s sebou máme čaroděje.“

	Napalm se jenom ušklíbl a lehce šťouchl gymnasistu botou do boku. Ten se ani nehnul.

	„Máme čaroděje a nemáme,“ zabručel pyromant. „Nepočítej s ním, stručně řečeno.“

	„Tak si vyhrneš rukávy a dáš se do díla,“ ušklíbl jsem se. „A zapálíš mu chlupy v nose?“

	„Počítáš, že to pomůže?“

	„Jasně!“

	„Nemyslím, že nám za to Josif poděkuje.“

	„Potřebujeme ho probrat z šoku! Mimochodem, v případě dlouhodobého setrvání ve stavu šoku začínají vyhasínat životní funkce organismu…“

	„Pěkně kecáš,“ vzdychl Napalm. „Ale on pak praští kulovým bleskem do hlavy mě a ne tebe.“

	„Vylžeme se z toho!“

	Ale nakonec jsme gymnasistu nestihli probrat. Někde nahoře jsme zaslechli zmatený shon a těžký dech a pak skrz otvor ve stropě, kterého jsem si potmě nevšiml, slezli po žebříku svařeném ze železných prutů do sklepa chlapi z ochranky a přivlekli s sebou vozku.

	Děda se ztěžka opřel o stěnu, udělal několik samostatných kroků a pak sedl na podlahu a už se nedokázal zvednout na nohy. Chlapi mužika jakž takž odtáhli k nám do kouta a vyčerpaně se svalili vedle.

	„Žijete?“ chraplavě vydechl pořízek v bílé králičí ušance a v krátkém maskovacím kožichu.

	„Ne na dlouho,“ odsekl Napalm.

	„Jak to myslíš?“ podivil se druhý strážce, který v mohutné péřové bundě vypadal poněkud větší než jeho parťák. Hodil přímo na podlahu tabletu suchého lihu, škrtl zapalovačem, ten zajiskřil a ve sklepě bylo díky plamínkům, které se roztančily na bílém kolečku, rázem znatelně víc světla. „O něčem nevíme?“

	„Bouře se blíží,“ vysvětlil jsem. „Jestli se čaroděj neprobere, všichni natáhnem brka.“

	„Jsme v pasti!“ Vozka zalapal po dechu a roztřesenými prsty sundal víčko lahvičky s ekomagem. „Dá si někdo?“

	„Ne, my už jsme měli,“ odmítli chlapi z ochranky.

	Děda se zamračil, spolkl tabletku a vysíleně se opřel o zeď. Byl v hrozném stavu – některé mrtvoly vypadají lépe. Bledý, vychrtlý, a ještě k tomu krví podlité oči.

	„Svírá se mi srdce,“ postěžoval si a strčil ruku pod oblečení. „Jsem úplně zničenej.“

	„Dostanem se z toho,“ slíbil strážce v péřovce a obrátil se k čaroději. „Vasi, dej sem čpavek.“

	„Tady, Nikito.“ Vasilij nic nehledal a podal mu celou lékárničku.

	Nikita v ní vyhrabal ampulku s čpavkem, ulomil konec a zvedl ji gymnasistovi k obličeji. Nejdřív se nic nedělo, ale pak se čaroděj zavrtěl a pokusil se odsunout stranou.

	„Tak co?“ zeptal se pyromant.

	„Jakž takž se probral,“ zaradoval jsem se.

	„Vida!“ zazubil se Napalm. „A ty prej chlupy v nose, chlupy v nose!“

	„Zabralo by to!“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se těžce funící vozka.

	„Ale, taková blbost,“ mávl jsem rukou a obrátil jsem se na čaroděje. „Josife, Josife! Slyšíš mě?“

	„Jak mě slyšíš, příjem?“ nedokázal mlčet Napalm.

	„Slyším,“ nezřetelně zamumlal gymnasista, rozhlédl se kolem a snažil se pochopit, kde přesně je.

	„Musíme se krýt před zářením! Bouřka se blíží!“

	„A?“ Čaroděj se na mě chvíli díval, pak zašátral rukama u pasu, rozepnul zip taštičky, která tam visela, a vytáhl z ní na pohled obyčejný fix. Obyčejný, ale ne úplně – normální fixy nejiskří přebytkem magické energie. „Chápu, chápu…“

	Ne bez pomoci ochranky se Josif zvedl na nohy a nakreslil na zeď oblouk. Nehledě na prach a nerovnosti zanechával fix rovnou zřetelnou stopu. Čaroděj brzy přešel na podlahu a uzavřel kolem nás kruh. A jako by ho ta jednoduchá práce úplně vyčerpala, klesl na kolena a několik minut se pokoušel uklidnit přerývaný dech. Pak se naklonil ještě kousek dopředu a zvracel.

	„Sakra!“ štítivě se zamračil Napalm. „A co, teď odsud vypadneme?“

	„Necukej se,“ popadl jsem ho za ruku; když čaroděj uzavřel kruh, ucítil jsem, jak se magické pole stabilizovalo. „Teď se nesmí překročit hranice…“

	„Velké kolo uděláme,“ tiše si zamumlal pod nosem pyromant. „Výsledek bude stejný…“

	Tou dobou Josif přelezl na čisté místo a začal na štěrkovém betonu kreslit řetěz magických znaků. Ve fixu bylo čím dál míň magie, ale naštěstí čaroděj dokončil zaklínadlo, dřív než úplně vyschl.

	„Hotovo,“ vydechl ztěžka gymnasista a opřel se o zeď. „Udělal jsem, co jsem mohl.“

	„A co dál?“ nespokojeně zabručel Napalm.

	„Dál mě neotravujte,“ odvětil Josif a zavřel oči.

	„No bezva!“ naštval se pyromant.

	„Dobrý, uklidni se,“ přisedl si k nám strážce v maskovacím kožichu. „Seznamme se. Vasilij.“

	„Nikita,“ představil se jeho kolega, zatímco do zásobníku marlinu nabíjel kulové náboje velkého kalibru.

	„Jevgenij,“ odpověděl jsem.

	„Kosťa,“ řekl po krátkém zaváhání Napalm.

	„Petr Stěpanovič není ve formě,“ ukázal jeden z mužů na vozku.

	„Všecko slyším,“ vymáčkl ze sebe děda a otevřenou pusou lapal po dechu.

	„No, tak se pojďme dohodnout, co dál,“ usmál se Vasilij, který se rozumně rozhodl nenechat nás ochabnout a sklesnout.

	„A co je tady k dohadování?“ zamračil se Napalm. „Jaké varianty? Než skončí bouře, sedíme tady.“

	„A pak?“ bez jakéhokoliv popichování se zeptal Vasilij. „Pak ještě musíme projít přes půlku města. Mimochodem, jak jste na tom se zásobami munice?“

	„Osmnáct v patrontašce, osm v zásobníku, jedna v hlavni,“ nahlásil pyromant, zatímco si masíroval zavřené oči. „Celkem dvacet devět.“

	„Cože? Jak ses k tomu dopočítal?“

	„Sakra!“ zaklel Napalm. „Dvacet sedm, jasně.“

	„Já mám devatenáct do mosinky,“ odpověděl jsem – o revolveru jsem úmyslně pomlčel – a otevřel jsem zásobník tříčárky. Dva náboje, které se mi vysypaly na dlaň, jsem si položil na kolena, vylovil jsem poslední a už přes závěr jsem pušku znovu nabil.

	„A co ty, Nikito?“ zeptal se Vasilij neúnavně i parťáka.

	„V pořádku.“ Dotyčný natáhl nohy a posadil se poblíž čaroděje. „Třicet puškových a dvě plechovky olověných vos.“

	„To máš dobré,“ vzdychl chlapík a přejel palcem po okrajích nábojnic ráže dvanáct v patrontašce na levém předloktí. „Já mám jenom dva po osmi.“

	„Co, nechtělo se ti s sebou tahat běžnou zásobu a teď si sypeš popel na hlavu?“ nečekaně jedovatě prohlásil Petr Stěpanovič, který až do téhle chvíle mlčel.

	„Všechno zůstalo v saních!“ dotčeně se zamračil Vasilij. „Dobrá, a co vy?“

	„Dvacet čtyři nábojů v patrontašce, dva nabité. Mám se s tebou rozdělit, troubo?“

	„To by bylo dobré,“ vzdychl strážce.

	„Osm kousků, víc jich nedám.“

	„Osm – to je až nad hlavu,“ ožil Vasilij a natáhl ruku. „Vrátím, hned jak se dostaneme ven.“

	„Vrať, buď tak laskav. A ne nějaký vyrobený doma na koleně, ale v továrně. Mám značkový, víš.“

	„Dám, nedělejte si starosti.“ Chlapík natáhl náboj k ohníčku blikajícímu na podlaze a přečetl: „Fetter. Magnum. Broky 8.5.“

	„Hodí se magnum do té tvojí hračky? Jsou dlouhé.“

	„Přesně to, co potřebuju! Mám komoru na 76 mm.“

	„Hodí se,“ řekl Petr Stěpanovič, položil si ruku na srdce a tiše zasípal: „K čertu s tím!“

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Vasilij, když si nastrkal náboje do kapes kožichu.

	„Zatím žiju…“

	„Jevgeniji,“ houkl na mě Napalm, „poznáš, až bude možný jít ven?“

	„Samozřejmě,“ přikývl jsem a začal jsem zastrkávat náboje do nabíjecích pásek, které jsem dostal při nákupu pušky. „Zatím je brzo.“

	„To je jasný.“

	Dozvuky magické bouře pronikaly i dovnitř kruhu, nehledě na štít, který čaroděj vztyčil. Ještě dobře, že chlapy napadlo zalézt do sklepa, jinak by nám žádné čáry nepomohly. I tak mi hlava prostě pukala. A Petr Stěpanovič chroptí jak raněný buvol. Jen aby to srdce vydrželo.

	Gymnasisty aspoň učí, jak v takových situacích přežít, ale obyčejnému člověku zbývá jen spoléhat na ekomag. Pro paranormály jsou magické bouře taky kontraindikované: když záření vyskočí nad určitou mez, mozek se jim uvaří doslova jako v mikrovlnce. Nebo hůř – mutace pokročí dál. Což je přímá cesta do ghetta.

	Ne, to už je lepší ta mikrovlnka…

	„Napalme!“ znovu jsem do pyromanta strčil ramenem. „Co oči?“

	„Vidím světlo,“ odsekl pyromant. „A vůbec, nech mě spát.“

	Vzdychl jsem a přesunul jsem se těsně k hranici ochranného kruhu. Přejel jsem dlaní vedle čáry a okamžitě jsem ucítil mravenčení, jak byl sklep zaplavený magickou energií. Sedíme tu jako v plechovce. Jestli úroveň záření ještě trochu stoupne, zalije nám hlavu.

	„Ještě je brzo na odchod, skener je v červených číslech,“ zavolal na mě Vasilij.

	„Jaký skener?“ vrátil jsem se k němu, ale tentokrát jsem se zaměřil na podivné praskání.

	„Je to něco jako dozimetr, jenom cítí magii. Pokud jde o vnitřnosti – netuším.“

	„Dobrá věcička,“ vzdychl jsem a sedl jsem si vedle něho. „Neukazuje, jak dlouho tu ještě budeme muset sedět?“

	„Ne.“

	„Škoda.“

	„Dostaneme se z toho,“ přesvědčeně prohlásil Vasilij. Na kůži těsně pod uchem se mu bělala stopa starého šrámu.

	Odložil svůj Fabarm na podlahu, vytáhl děrovačku s jakýmsi nepochopitelným zesílením na konci a mávl jí kolem dokola.

	K mému nemalému údivu čarodějné žezlo osvítilo temnou místnost podobně jako obyčejná lampa. Okamžitě jsem se zeptal:

	„Jak to dělá?“

	„Připojil jsem k tomu taktickou baterku,“ hrdě prohlásil Vasilij, stiskl jakési tlačítko a po zdi se mihla červená tečka laseru. „A zároveň ukazovátko.“

	„To je k ničemu!“ namítl jsem zpitoměle.

	„Proč myslíš?“ pokrčil rameny strážce. „Nemá to nic k míření, musí se střílet od oka. Takhle je jednodušší trefit se z žezla olověných vos na cíl.“

	„Poslyš, nedělej si ze mě blázny,“ naštval jsem se. „Tohle se nevyrábí.“

	„Proč?“ A Vasilij mi ukázal svoji děrovačku, k jejímuž konci byla černou ošoupanou izolepou přilepená baterka na přívěsku. „Stiskneš jeden knoflík – svítí, druhý – zapne se laserové ukazovátko.“

	„A rušení?“ vyptával jsem se dál. „Čarodějné amulety jsou obzvlášť citlivé na elektrické rušení! Nebo to světlo napájíš magickými krystaly?“

	„Ne, když se připojí vedlejší zdroj energie, rušení taky může způsobit výpadek,“ vzdychl Vasilij. „Musel jsem poprosit chlapy od speciálů, aby mi udělali přívod od základního akumulátoru.“

	„To je dobré,“ vrátil jsem děrovačku majiteli.

	„A drahé,“ nečekaně se ušklíbl Nikita, když k rukojeti žezla přišrouboval nový válcový zásobník. „Za ty prachy jsme mohli koupit pět normálních děrovaček!“

	„Vysolil jsem je snad já, nebo co?“ rozčilil se Vasilij. „A vůbec, šetřit na bezpečnosti je pitomost!“

	„Hele, snažně tě prosím,“ mávl rukou jeho parťák, „vezmi si to čarodějnické žezlo a nevytahuj se.“

	„Já se nevytahuju!“

	Slovo dalo slovo a chlapi se vrátili k očividně staršímu sporu a začali vytahovat jakési pro laika, jako jsem já, zhola nepochopitelné argumenty. Neposlouchal jsem ty kecy a vrátil jsem se k pyromantovi.

	„Jestli se zeptáš, co oči, tak ti ublížím,“ varoval mě dotyčný.

	„Fakt to potřebuju,“ zazubil jsem se. „Jo! Jak jsi na tom, vidíš vůbec něco?“

	„Sakra!“ zaklel Napalm. „Hned tě zapálím!“

	„Uklidni se,“ zasmál jsem se tiše.

	„Co jsi tak veselý?“ okamžitě pojal podezření pyromant.

	„Bouřka přechází.“

	„Fakt?“

	„Jo.“ Pokud mi předtím připadalo, jako by na nás shora ležela betonová deska, teď jako by se její okraj začal potichoučku zvedat. Jenom tak trošičku nadzvedávat. A to jsem cítil bez veškeré jasnovidnosti, čistě smysly. „Tak za půlhodinku budeme moct zkusit vylézt ze sklepa.“

	„Hlavně aby se do té doby probral i Josif.“

	„To ani neříkej.“

	Josif, který spal jak zařezaný, se vzbudil pár minut předtím, než Vasilijův skener přestal cvakat. Teď už jsem i já beze všech přístrojů cítil, že se bouře posunula dál, ale bylo záhadou, jak se o tom dozvěděl spící čaroděj. Každopádně nám o tom nic neřekl.

	„Tak tedy,“ Vasilij se zvedl na nohy jako první. „Nejdřív vyjdeme na ulici my s Nikitou. Porozhlédneme se a vrátíme se pro ostatní.“

	„A proč?“ namítl Josif a špičkou boty setřel kousek magického kruhu, nakresleného fixem na podlaze. Magická energie, která se vlila dovnitř, bodala, ale ne až příliš silně. „Jestli tam kolem brousí zplozenci Mrazu, neporadíte si beze mě.“

	„Máme rozkazy…“ začal Nikita, ale čaroděj ho okamžitě přerušil.

	„Navrhuji se řídit okolnostmi,“ prohlásil autoritativně. „Považuji to za rozumnější.“

	„Dobrá,“ vzdal se chlapík. Hodil si pušku na záda a vytáhl z obalu žezlo olověných vos. „Jdeme tři, ostatní počkají tady.“

	„To není problém,“ odfrkl Napalm. „Hlavně se tam nezdržujte moc dlouho.“

	„Jak to půjde.“ Vasilij zamířil k žebříku, s brokovnicí v pohotovosti. „Nikito, ty kryješ zezadu…“

	„Vidíš něco?“ zeptal jsem se pyromanta.

	„Obrysy. Ale už je to lepší.“

	„Jasně,“ přikývl jsem a sfoukl jsem už skoro dohořelou tabletku suchého lihu. „A co teď?“

	„Teď už nevidím vůbec nic,“ postěžoval si pyromant. „Proč jsi zhasl?“

	„Kdyby něco nevyšlo správně a místo chlapů sem slezl někdo jiný, není dobré sedět tu ve světle.“

	„Vůbec tu není dobré sedět,“ zvedl se na nohy Napalm. „Pojď, pro všecky případy se přesuneme do jiného rohu.“

	„Jdem.“

	Šouravým krokem jsme potmě přešli do opačného rohu a zamířili jsme na matně osvětlený otvor ve stropě. Přesněji řečeno, já jsem zamířil, Napalm byl asi tak užitečný jak sáňky v létě.

	Ovšem, bylo by dobré už z toho sklepa vypadnout, jenomže po bouřce nikdy nevíš, na koho narazíš. Mnohem bezpečnější bude počkat na průzkumníky tady dole. Tak jako tak jsme nepokrytě paranoidní.

	K čertu s tím – hlavní je dostat se z města. Pak se těm strachům nad šálkem čaje všichni společně zasmějeme.

	„Cítíš to?“ trhl sebou najednou pyromant.

	„Co?“ zneklidněl jsem.

	„Nevím. Jako by se někdo prošel po mým hrobě.“

	„Plivni.“

	„Tfuj-tfuj-tfuj,“ okamžitě následoval mou radu Napalm. „Takže ty nic necítíš?“

	„Nevím,“ vzdychl jsem. „Nějak nejsem ve své kůži. Chtěl bych odsud vypadnout.“

	„Aha, já taky,“ olízl si rty pyromant. „Padáme?“

	„Musíme počkat na chlapy,“ s námahou jsem potlačil nával paniky. „Ať se ještě nepostřílíme navzájem. A ve dvou se z Rudné určitě nedostaneme.“

	„Taky pravda,“ klesl na podlahu Napalm. „Takže čekáme…“

	„Psst,“ vydechl jsem tiše. „Jdou…“

	A opravdu, brzy kdosi zaskřípal podrážkami o příčky žebříku, a pak na podlahu seskočil Vasilij a houkl na nás: „Odchod!“

	„Tady jsme,“ ozval jsem se a vedl jsem pyromanta zezadu ke strážci.

	„Ale kuš!“ Vasilij málem nadskočil a prudce se obrátil. „A kde je Petr Stěpanič?“

	„Nevím,“ odpověděl jsem. Uvědomil jsem si, že jsem na dřímajícího vozku úplně zapomněl. „Určitě spí.“

	„Petře Stěpaniči!“ zavolal Vasilij. „Je čas jít ven!“

	„Co to tam máte?“ nakoukl do otvoru Nikita.

	„Stěpanič si klidně usnul,“ polohlasem zanadával Vasilij a vykročil do tmy. „Hned ho vzbudím a půjdeme.“

	Zaklonil jsem hlavu a zeptal jsem se: „Jak je tam nahoře?“

	„Na ulici jsme nevyšli, ale Josif říká, že je tam klid. Bouřka přešla.“

	„To je dobře.“

	„Petře Stěpaniči!“ znovu zavolal Vasilij, když vtom jako by mě něco bodlo šídlem do páteře. Dlouhým šídlem s hrozivě ledovým hrotem.

	„Stůj!“ vykřikl jsem; až teď mi došlo, co přesně nás s Napalmem nenechávalo v klidu.

	Vyvádělo nás z míry ticho – už ani nevím, kdy přesně vozkův chraplavý dech ztichl. Prostě jsem tomu nevěnoval pozornost. Ale podvědomě mě to tížilo. A nejenom to…

	V podstatě jsem neuspěl. Moje varování se doslova o okamžik opozdilo, ale Vasilijovi ten okamžik stačil, aby se sklonil nad tělem Petra Stěpanoviče, chytil ho za rameno a zatřásl.

	A vtom – jako když zatřeseš lahví s kalem na dně – se po sklepě rozlila vlna kouzla, která nás sežehla chladem. Vzápětí se oči otevřely dokořán, zasvítily odpornou zelenou a tvor, který už neměl nic společného s celkem dobrosrdečným dědou, popadl Vasilije za krk a mrštil jím o zeď.

	Strážce zachránily kožešinový límec a ušanka. Límec zabránil ledovým prstům dosáhnout na krk, ušanka změkčila úder o beton. Přesto se Vasilijovi při nárazu hlavou o beton zřejmě zatmělo před očima a upustil děrovačku, kterou vytrhl z pouzdra.

	„Nikito!“ zařval jsem a zvedl revolver, ale Vasilij se probral, vrhl se k mrtvole a zakrýval mi ji a příliš nevyrovnaná magická hladina mi nedovolovala sáhnout k jasnovidnosti.

	Vtom se Vasilij dost hbitě otočil na místě, odstrčil nebožtíka od sebe a já mrtvolu okamžitě střelil do zátylku. A hned nato záda mrtvého zasáhla dávka kuliček, které Nikita vypustil z žezla olověných vos.

	„Na nohy, idioti!“ chraplavě zasípal Vasilij, a když po něm netvor znovu skočil, přivítal ho úderem sekerky, kterou vytrhl z poutka na opasku.

	Ocelový břit se s tlumeným nárazem zasekl do lebky, ale mrtvola přesto srazila strážce z nohou, zalehla ho a natáhla zkroucené prsty k obličeji. A pak sebou najednou trhla a ochabla. Oči, třpytící se přízračným světlem, pohasly, z ran vytekla černá krev a atmosféra hrůzy, která naplnila sklep, se začala pozvolna rozplývat.

	„V pořádku?“ zeptal se Josif, sestupující po žebříku.

	„To tys ho dostal?“ Vasilij ze sebe shodil tělo a začal si třít krk.

	„No vy ne,“ usmál se čaroděj.

	„Co se vůbec stalo?“ Nikita schoval čarodějné žezlo do pouzdra a pro všechny případy odešel od mrtvoly o kus dál.

	„Děti si ve sklepě hrály na gestapo, zvěrsky byl umučen kanálník Potapov,“ nedokázal mlčet Napalm.

	„Sklapni, sakra!“ sykl jsem na něho a pitvořil jsem se, jak mi zvonilo v uších. „Nebo hned skončíš stejně.“

	„Už mlčím,“ slíbil pyromant.

	„Myslím, že nejdřív se tu stal srdeční infarkt.“ Josef si klekl na kolena vedle roztaženého těla a bez nejmenšího náznaku odporu mu zvedl víčko. „A když byl odstraněn štít, do těla se nastěhovala záhrobní esence, kterou sem přinesla bouře.“

	„Vasi, seber patrony a padáme,“ couvl k žebříku Nikita.

	„Už nevstane?“ nerozhodně zůstal stát druhý strážce.

	„Ne. Už ne,“ uklidnil ho gymnasista.

	Vasilij, který o tom očividně pochyboval, opatrně klekl na jedno koleno, otevřel přezku patrontašky a vytáhl ji zpod mrtvoly.

	„Hotovo, odcházíme!“ uskočil okamžitě. „Jdem!“

	„Mrtvolu tu necháme jenom tak?“ zapochyboval Nikita.

	„A co navrhuješ ty?“ zeptal se Vasilij a jako první vyběhl po žebříku nahoru. „Ohlásíme to našim, ať si to vyřeší sami.“

	„Lez,“ postrčil jsem Napalma k žebříku a ten naslepo tápal po rezavých příčkách.

	Počkal jsem, až pyromant vyleze ze sklepa, pospíšil jsem si hned za ním a vytáhl jsem k nám pořádně zadýchaného Josifa. Čaroděj vypadal mizerně – po opuchlém obličeji, jako by slátaném z různých kousků, stékal pot, nohy se mu podlamovaly a dech vyrážel z hrudi s nepříjemným chraptěním a sípáním.

	Gymnasista se opřel o stěnu a Vasilij k němu hned vykročil. „Jsi v pořádku? Zvládneš jít?“

	„Jít – zvládnu.“ Josif si otřel čelo kapesníkem a schoval ho zpět do kapsy. „Ale moc na mě nespoléhejte. Přetáhl jsem se.“

	„Stane se,“ vzdychl Nikita, který vylezl ze sklepa jako poslední, a vykročil k tmavé chodbě. „Pojďte za mnou.“

	Vyrazil jsem za ním, podpíraje Napalma pod paží; Vasilij se rozhodl nenechat čaroděje samotného a šel vzadu.

	Budova, která nám poskytla azyl, bývala v minulém životě zřejmě školou nebo lékařským zařízením a chodba se nějakou dobu táhla mezi zavřenými dveřmi. Nikita šel klidně, o zavřené místnosti se vůbec nestaral, a my se mu poslušně táhli za patami.

	Víc se vyzná.

	Jenom jsem se otočil k Josifovi, který už se trochu vzpamatoval, a zeptal jsem se:

	„Soudruhu čaroději, jaký vliv mohl mít na zrakové orgány záblesk při výbuchu koule?“

	„Neotočil se, nebo co?“ přeptal se gymnasista a uvolnil si límec svetru.

	„Jo.“

	„Za pár hodin se zrak úplně vrátí,“ uklidnil mě Josif.

	„Slyšels?“ šťouchl jsem pyromanta do žeber. „Všecko bude v pořádku, brzo.“

	„Ještě musím zvládnout těch pár hodin,“ nabručeně odpověděl Napalm.

	„Zvládnem to,“ přesvědčeně prohlásil Nikita, který se zastavil u vyražených dveří, a varoval nás: „Hlavně si nepolámejte nohy, patro je vysoké a sníh už jsme udupali.“

	„Běžte,“ Vasilij nás pošťouchl do učebny a zapnul vozkovu patrontašku, kterou až doteď nesl přehozenou přes rameno. „Pojďte, nezdržujte!“

	Přešel jsem k oknu, vykoukl ven a hvízdl: na zem to bylo dva metry.

	„No teda! Jak jste nás sem dotáhli?“

	„Těžce,“ zazubil se Nikita.

	„Jako balíky,“ dodal Vasilij; odstrčil mě stranou, vylezl na parapet a jako první seskočil dolů. „V pořádku! Josife, pojď!“

	Opatrně jsem vykoukl ven – za sněhem mírně zavátou cestou trčely ze závějí nachýlené ploty a opuštěné domy – pustil jsem Josifa před sebe a zavolal jsem na strážce, který dole podupával s brokovnicí v ruce:

	„Chytej klienta!“

	„Já sám!“ odmítl gymnasista, chytil se okenního rámu, opřel se o zeď a zkusil se spustit, ale neudržel se a žuchl do sněhu. „Sakra!“

	„Žiješ?“ znepokojeně vyhlédl na ulici Nikita.

	„Dobrý!“ Josif odlezl stranou, opřel se o zeď a zvedl se na nohy. „Dobrý!“

	„Běž!“ Strážce přitáhl pyromanta k oknu, vzal mu zbraň a šťouchl ho do zad. „Pohyb!“

	Napalm trpitelsky vzdychl, ale nezdržoval a seskočil dolů. Při doskoku spadl na bok, ale hned se zvedl a odešel, aby mi uvolnil místo. Předal jsem tříčárku Nikitovi, už předem jsem se zamračil a sklouzl jsem z římsy na ušlapaný sníh. V hlavě a pod lopatkou mě okamžitě zabolelo, před očima se mi zatmělo a musel jsem se opřít o zeď.

	„Drž!“ Nikita ani nepočkal, až se pořádně vzpamatuju, podal mi tříčárku a pak i pyromantův mossberg.

	Vasilij se mezitím obezřetně rozhlédl kolem sebe, vyšel na cestu a už si pečlivě prohlížel budovy, nad jejichž střechami se táhl uzoučký proužek jasného nebe.

	Nikita lehce seskočil k nám, popadl kulovnici, kterou měl na zádech, a přebrodil se hlubokým sněhem ke svému parťákovi. Podal jsem zbraň pyromantovi – ještě ji tahat místo něho! – a vyrazil jsem za ním. Do bot mi okamžitě vlezl sníh a bylo v nich zima a mokro, ale s tím se nedalo nic dělat.

	Tohle není jako mrznout v saních – než vyjdeme z města, pořádně se zapotíme. Zahřejeme se. Snadno.

	„A kam teď?“ marně zakroutil hlavou pyromant, který se nějak dohrabal na cestu. Pořád nic neviděl, ale snažil se jít tak, jako by s ním nic nebylo.

	„Když jsme vás táhli, vrátili jsme se o kousek zpátky,“ vysvětlil Vasilij a přidržoval čaroděje za loket. „Tamhle, jak cesta trochu zahýbá, tam stojí kamazy.“

	„Blíž se nic vyhovujícího nenašlo?“ zeptal se ztěžka oddychující Josif. „Proč jste odešli tak daleko?“

	„Blíž by nás našel každej pitomec,“ prohlásil Nikita.

	„A koho se tady máme bát?“

	„Kdekoho,“ zamračil se chlapík. „Ty bandity jsme nepostříleli všechny, takže se dívejte kolem.“

	„A taky se tam prolila spousta krve,“ přikývl Vasilij. „To je nebezpečné.“

	„To je fakt,“ souhlasil Napalm. „Neobejdem to radši?“

	„Nechal jsem si náboje v saních,“ zavrtěl hlavou strážný. „Nebudu riskovat krk, popadnu náklad a hned zahneme do dvorů.“

	„Vzal sis přece patrontašku! To ti nestačí?“

	„Ne.“

	„K čertu s tebou, tak jdem.“

	Strčil jsem si palčáky pod paže a jenom v tenkých kožených rukavicích jsem vyklopil zásobník revolveru. Vysypal jsem prázdnou nábojnici, vsunul nový náboj a najednou jsem ucítil, že rukojeť vůbec není studená, jak má být, ale mírně teplá.

	Aha, teď už je jasné, jaké zaklínadlo je zalité ve dřevě na jedné straně rukojeti!

	Zajímavé, jaké kouzlo je na druhé straně?

	„Rychleji!“ popoháněl nás Nikita. „Jestli narazíme na past, vrátíme se sem. Vidíte tu díru v plotě? Skrz ni utečeme do dvorů, tam už jsme se trochu porozhlídli. Jestli se budeme muset rozdělit, setkáme se tady. Jasný?“

	Nikdo nechápavý se neobjevil; vykročili jsme k místu nedávné přestřelky. Několikrát jsem nasál nosem mrazivý vzduch a zaposlouchal jsem se do svých pocitů. Zima, ale to je všechno. Zdá se, že se bouře opravdu přesunula dál.

	Přesto nebylo dobré používat jasnovidnost – magické pole se ještě úplně neuklidnilo a bylo tu trochu moc rušení. A taky by teď bylo až moc jednoduché schytat odliv.

	„Proč potahuješ?“ zamumlal Napalm, který šel vedle mě; mezitím se naučil napůl orientovat podle tmavé skvrny mého dubeňáku a přestal přecházet ze strany na stranu.

	„Jenom tak.“ Otočil jsem se a spokojeně jsem přikývl: nebe na severu nebylo až tak černé, jako spíš šedé, díky závoji sněhové vánice, která tam teď řádila. „Štěstí, že se bouřka tak brzo přesunula jinam.“

	„Zachytila nás jenom úplným okrajem,“ sdělil svůj názor na tuhle otázku Josif. „Upřímně řečeno, tak silnou bouřku vůbec nepamatuju.“

	„No jo, taky pořádně nasněžilo,“ vzdychl pyromant. „Myslíte, že dojde k Pevnosti?“

	„Nemyslím,“ zavrtěl hlavou čaroděj. „Rychlost pohybu fronty je příliš vysoká, brzy jí dojde dech.“

	„Ticho!“ zpozorněl najednou Nikita, který se zastavil u zatáčky. „Slyšíte?“

	Vasilij zvedl ucho čepice a zaposlouchal se.

	„Někdo křičí? Není to u saní?!“

	„A co budeme dělat?“ sundal jsem si pušku z ramene.

	„Budeme riskovat.“ Strážný na okamžik zaváhal, ale pak opatrně vykročil vpřed. „Jestli tam nějaké potvory žerou mrtvoly, znamená to, že tam určitě není žádná past.“

	„Jdeme!“

	Nikita se vydal dál jako první, zahnul za roh domu, který nám zakrýval obzor, a potichounku zaklel. Přiskočil jsem k němu, ale hned jsem zase couvl zpět.

	A bylo před čím: místo přestřelky okupovala celá smečka mrchožroutů!

	Hbití tvorové podobní podsaditým psům silnými čelistmi trhali mrtvá těla. Mezitím neustále rafali jeden po druhém a pobíhali z místa na místo. Sněhově bílé kožichy jim dovolovaly doslova mizet v závějích a ukázalo se, že spočítat, kolik jich ve smečce je, vůbec není snadné.

	Patnáct hlav, dvacet? Určitě ne méně.

	Vtom jsme si všimli, jak se ke shořelému kamazu žene ještě jedna smečka mrchožroutů, mnohem větší než ta první.

	„Mizíme, rychle!“ táhl za sebou Vasilij čaroděje. Josif poslušně klopýtal.

	„Co je to za potvory?“

	„Nevím,“ odsekl Nikita, „ale myslím, že živou člověčinou taky nepohrdnou.“

	Ohlédl jsem se a zařval: „Pozor!“

	Nová smečka si snadno vybojovala své právo smlsnout si na mrtvolách a zahnala vetřelce pryč. Na cestu. Přímo na nás.

	„Matko Boží!“ sotva stačil vydechnout Nikita a zvedl pušku.

	Vasilij neříkal nic, jenom odstrčil čaroděje a začal pálit z brokovnice. První výstřely mrchožrouty ohromily a přinutily je rozprchnout se do stran, ale hlad lehce přemohl strach a vrčící smečka se vrhla do útoku.

	Vasilij systematicky vystřílel zásobník brokovnice, ale smečka, pokosená broky, jako by si ztrát vůbec nevšimla. Mrchožrouti nechali mrtvá těla a postřelené druhy, zmítající se v křečích, válet na cestě a Nikita, který z kulovnice pálil po nejrychlejších šelmách, je sám zastavit nemohl.

	Zadržel jsem dech, zamířil jsem na největší potvoru a prvním výstřelem ji sundal na zem. A pak jsem horečně vystřílel ostatní náboje do smečky, která se na nás hnala. Nikita už si tou dobou hodil kulovnici přes rameno a popadl žezlo olověných vos. Vasilij dál znovu nabíjel brokovnici a šance odrazit šílené tvory tály s každým úderem divoce bušícího srdce.

	„Kde jsou?!“ zařval Napalm, kterému se na sněhu nedařilo zahlédnout světlé kožichy. „Nic nevidím!“

	Zoufale jsem zaskřípal zuby a položil jsem mu ruku na rameno.

	„Připrav se!“

	„Na co?!“ strnul pyromant a já jsem mu předal do vědomí vidění, získané jasnovidností.

	Bezděčně vyjekl a zatřásl hlavou, ale hned se uklidnil a zvedl mossberg. Brokovnice se mu v rukách dala do díla a alchymistické náboje zasahovaly rychle přibíhající tvory.

	Plameny, svištění, dusivý pach spálené srsti a hořícího masa.

	Vasilij, ohlušený střelbou, si dřepl, ale dál nabíjel zásobník pušky náboji, které vytahoval z patrontašky na předloktí; Nikita se taky rozhodl využít chvilku oddechu a vyměňoval „plechovku“ čarodějného žezla za novou.

	Pyromant se nezastavil, dokud nevystřílel všechny náboje, a řádně prořídlé zbytky smečky, vyděšené odpornými žhavými plameny, se vrhly na útěk. Ukázalo se, že strach před ohněm je silnější než hlad a brzy na cestě zůstaly jenom postřelení a těla rozstřílená broky a sežehlá zápalnými náboji.

	Rychle jsem pustil Napalmovo rameno a sevřel si rukama hlavu. Odliv přišel zprudka, před očima se mi zatmělo a musel jsem si sednout do závěje u cesty. Nějakou dobu jsem měl v hlavě jenom řinčící prázdno, ale od temene k týlu se pomaloučku začala rozlévat bodavá bolest a začal jsem zvracet.

	A pak to najednou přešlo.

	No, skoro najednou. Pro začátek jsem se musel úplně uzavřít před jasnovidností.

	„Jsi v pořádku?“ staral se Vasilij.

	„Už jo,“ zvedl jsem se na nohy a začal jsem znovu nabíjet pušku. „Udělalo se mi nějak zle…“

	„Tys to teda zapálil, Kostěji!“ Nikita zuřivě mrkal, v marném pokusu zbavit se jiskřiček, které mu blikaly před očima. „Udatně!“

	„Maličkost,“ zazubil se Napalm a naslepo strkal náboje do zásobníku. „Chlapeček našel plamenomet v polici, nikdo už nežije v jejich vesnici!“

	„Musíme si taky koupit zápalný náboje.“

	„Pojďme odsud vypadnout!“ popoháněl nás čaroděj.

	„A saně?“ znervózněl Vasilij.

	„Co ještě sakra se saněma?“ nepodpořil ho parťák. „Jestli se na nás ty potvory vrhnou ze všech stran, sežerou nás i s chlupama!“

	„Dobrá, jdeme,“ těžce vzdychl Vasilij, kterému se nechtělo loučit se zásobami. „Tamhle je díra v plotě.“

	A znovu jsme se museli brodit hlubokými závějemi. Vasilij šel první a kontroloval situaci, za ním se potáceli ostatní. Nohy mi okamžitě začaly váznout, boty se naplnily sněhem, ale v krvi ještě koloval adrenalin a odhodlaně jsme se prodírali opuštěným dvorem.

	Nejdřív jsme za sebou nechali opuštěný patrový barák s úplně shořelou střechou, potom jsme minuli rozvaliny kdoví čeho, znovu jsme prolezli plotem a octli jsme se na paralelní ulici.

	Jenomže po ní nikdo nejezdil a vozovka se lišila od krajů jenom nepřítomností keřů a rezavějících koster kiosků a přístřešků zastávek.

	Prostě jsem si nedokázal představit, jak se budeme prodírat dál.

	„No co,“ zabručel Nikita, když se zádumčivě rozhlédl po obraze, který se nám otevřel, „musíme jít.“

	„Radši mě rovnou zastřelte!“ odevzdaně vzdychl Josif, jehož tvář mě znovu překvapila flekatostí. Na mraze rudla, ale po kouscích.

	„To se stihne kdykoliv,“ zazubil se Napalm. „Zná vůbec někdo cestu?“

	Vasilij si přejel rukavicí pod nosem. „Vypadá to, že tahle ulice taky vede k náměstí před hlavní poštou. A tam dál už je cesta vyčištěná. Normálně to dojdeme.“

	„No tak pojďme,“ vzdychl jsem a začal jsem jako první prošlapávat cestu závějí. „Pak mě vystřídáte.“

	„Jasně že jo!“

	Ukázalo se, že chůze po sněhem zaváté ulici je vyložená noční můra. Nejenom jako by mi na nohy pověsili pudové4 závaží, ale ještě mi prsty zmrzly na rampouchy. Při každém nešikovném pohybu jako by mě něco praštilo do zad a střelilo do hlavy.

	A ještě bylo třeba sledovat okolí – nikdy nevíš, kdo se může schovávat v rozvalinách. Všude kolem nejméně dvoupatrové domy s děravými šikmými střechami a omítkou opadanou po celých kusech. Ani jedno okno nezůstalo celé, vpředu se černají úplně začouzené trosky. Shora naváté sněhové čepice a všude na zdech skvrny od sazí.

	Nebe se znovu zatáhlo mraky, ale vítr definitivně utichl a řídké vločky se pomaloučku snášely k zemi. Slunce se nečekaně ponořilo za střechy domů, stíny se prodloužily a opuštěné město začal zvolna halit soumrak.

	Vždyť se zdá, že jsme sotva vyjeli z Pevnosti! A už se stmívá.

	Dost rychle jsem se unavil a nechal jsem místo v čele Nikitovi. Ten nespokojeně zabručel, ale nasadil slušné tempo a dál jsme se pohybovali znatelně rychleji. Došli jsme k místu, kde zeď jednoho z obytných domů chránila chodník před větrem a kde navátý sníh sahal jenom po kolena. Najednou se šlo snáz, zato nás začaly ohrožovat obrovské rampouchy visící z rezavých okapových žlabů, které by dokázaly probodnout člověka málem naskrz, kdyby spadly. Lebku by prorazily snadno.

	„Hotovo,“ s ulehčením se k nám obrátil Vasilij, který teď kráčel jako první. „Z druhé strany domu už vede normální cesta. Tamhle už je pošta!“

	A opravdu, ulice vedla rovnou k plácku před dvoupatrovým domem se stěnami obloženými odpadávající mozaikou a se špičatou břidlicovou střechou. Přímo pod okny pošty zůstal ležet ZIL převrácený koly vzhůru a mně se vůbec nechtělo přemýšlet o tom, co přesně se tomu náklaďáku mohlo stát.

	„To mě těší,“ vypáčil ze sebe Napalm, chytil se mě za rukáv a rozkašlal se.

	„Aby ne!“ hrdě prohlásil strážce a vykročil za roh, ale najednou nepostřehnutelným pohybem popadl brokovnici. „Kryjte se!“

	V uších mi zaznělo třesknutí výstřelu a bez zaváhání jsem se vrhnul za v závěji zamrzlý RAF a pyromanta jsem stáhl za sebou. Sotva jsem se svalil do sněhu, na náměstí zaštěkaly dávky ze samopalů. Vasilij vystřelil jako poslední, uklidil se za roh domu a připravoval se při vhodné příležitosti znovu vykouknout, ale v jednom z oken pošty se zajiskřilo a kulky rozbily kousky omítky přímo nad jeho hlavou.

	„Sem!“ houkl na parťáka Nikita a postrčil k nám čaroděje. Sám několika dobře mířenými výstřely přinutil střelce se samopalem přerušit palbu.

	Vasilij se hbitě vrhl do úkrytu za sněhem zasypaným autem a Nikita musel skočit, když o rezavou karosérii zarachotily kulky.

	„Panebože!“ zaklel Napalm. „Co to sakra je?!“

	„Zase jsme narazili na ty bandity,“ prudce vydechl Vasilij. „Dva šli po náměstí k poště, ty jsem asi dostal. Jednoho určitě, druhý je možná jenom zraněný.“

	„Zůstali ještě tři.“ Nikita začal nabíjet pušku. „A jeden z nich je čaroděj.“

	„To je zlé,“ zamračil se Josif, který se válel v závěji. „Právě teď jsem v tomhle ohledu úplně k ničemu.“

	„To znamená, že odsud musíme vypadnout,“ zavrčel strážce, který už doplnil náboje do zásobníku marlinu, ale sotva se vysunul zpoza auta, ze dvou směrů najednou zarachotily dávky ze samopalů. Kulky ve sněhových sprškách prostřelily kapotu a vysypaly nám na hlavy zbytky skel.

	„Vypadá to, že jsme tu uvízli,“ konstatoval jsem. „Z pošty je vidět na celou cestu.“

	„Něco vymyslíme.“ Nikita se mírně nadzvedl, rozhlédl se do stran a radostně zavolal na parťáka: „Vasi, vidíš ten požární žebřík? Jestli se dostanem na střechu, budem mít okna jako na dlani!“

	Vasilij se letmo podíval na dům, který stál na druhé straně cesty.

	„Ještě tam je třeba doběhnout. To se ti nepovede.“

	„Když mě budete krýt, tak povede. Pro začátek pokropíme okna, kde ti hajzli sedí, nenecháte je vyklánět se ven, a já sebou hodím. A odtamtud je rychle sundám. Kontakt vysílačkou.“

	„Mě vynechte,“ odmítl Napalm. „Pořádně nevidím. Jevgenij si může vzít moji zbraň.“

	„Vezmu,“ souhlasil jsem a vzal jsem si od pyromanta brokovnici.

	„Dobrá, tak to zkusíme,“ rozhodl se Vasilij, zkontroloval vysílačku a připnul si ji zpátky na opasek. „Jenom počkej, než znovu nabiju.“ Vytáhl z patrontašky pár nábojů a usmál se: „Petr Stěpanič, ať je mu země lehká, měl dobré střelivo. Teď se hodí.“ Jeden plastový váleček vložil do zásobníku, druhý rovnou do nábojové komory a zavřel uzávěr a vrátil pumpu na místo. „Připraven?“

	„Počkej,“ varoval ho Nikita, opatrně se vysunul zpoza auta a okamžitě se klidil zpátky, když závěj prošila krátká dávka. „Vasi! Ty si vem nejbližší rohové okno v prvním patře. Jevgeniji, ty se soustřeď na druhé zprava ve druhém.“

	„Čaroděj si nás oťukává,“ ozval se nečekaně Josif, který obyčejnou větvičkou kreslil ve sněhu jakési vzory. „Zatím nás kryju, ale dlouho to nevydržím.“

	„Na tři.“ Nikita mi přenechal místo a posunul se o kousek dál. „Raz… dva… tři!“

	Přemohl jsem náhlý záchvat strachu, vynořil jsem se zpoza auta, zamířil na potřebné okno a stiskl spoušť. Oslnivé záblesky udeřily o kousek níž; nesundal jsem pažbu z ramene, trhl jsem pumpou a trošičku zvedl hlaveň. Druhý výstřel prostřelil tmavý prostor místnosti a uvnitř rozkvetly ohnivé jiskry. Vzápětí vystřelil Vasilij, aby kryl Nikitu, který se hlubokým sněhem vrhl k sousednímu domu.

	Napotřetí se mi podařilo rozbít římsu, když vtom Vas nečekaně zaklel a vší silou trhl zaseklou pumpou směrem od sebe. Pokusil jsem se zamířit na jeho okno, ale tam už zajiskřilo ústí hlavně a Nikita, kterého střelba zastihla uprostřed cesty, se těžce svalil do závěje. Další dávka zamířila k autu a přinutila mě uklidit se za korbu. Vasilij sebou křečovitě trhl a taky upadl na kolena; Nikitu, který se pokoušel zvednout na všechny čtyři, zasáhlo do zad několik kulek najednou a on nehybně upadl tváří do sněhu.

	„Co to sakra bylo?!“ přelezl jsem k Vasilijovi, který si dlaní tiskl prostřelené rameno.

	„Vzpříčilo se to,“ olízl si rty chlapík, bledý jako stěna. „To je poprvý! Poprvý!“

	Zvedl jsem pušku, setřásl z ní sníh a viděl jsem, že pokřivený náboj krajíčkem nábojnice uvázl mezi zásobníkem a komorou. Opravdu – vzpříčilo se to.

	„Jak jsi na tom?“ přisunul se k raněnému Josif.

	„Nic to není! Co Nikita, vyšlo mu to?“

	„Zastřelili ho,“ vzdychl jsem.

	„Do prdele!“ se zaťatými zuby zanadával Vasilij. „Já toho teď taky moc nenastřílím, nehýbu rukou.“

	Čaroděj prohlédl rukáv. „Nevyletěla ven a je tu hodně krve. Musíme zastavit krvácení.“

	„Musíme odsud vypadnout!“

	„Uklidni se!“ Josif postrčil strážce zpátky k autu, vytáhl mu z pouzdra nůž a rozpáral rukáv. „Takhle daleko nedojdeš.“

	„A co budem dělat?“ ozval se pyromant.

	„Nemám tušení,“ polkl jsem křečovitě. „Ale tady zůstat nemůžeme.“

	„O to se nehádám. Rozhodně se nám nepodaří zůstat tady sedět až do tmy.“

	Podíval jsem se na čaroděje, který se pokoušel zastavit krev tekoucí z Vasilijova prostřeleného ramene, a jenom jsem potřásl hlavou.

	Jsme v bryndě.

	„Pomozte mi už!“ zasípal Josif, který se pachtil se zakrvácenými obvazy. „Dělejte!“

	„Nap…“ obrátil jsem se k pyromantovi. „Kosťo, co ty – už vidíš?“

	„Už je to lepší.“

	„Tak pomoz Josifovi.“

	Napalm přelezl ke strážci, který ztratil vědomí, a zaklel; nechtěl se zmazat od krve.

	„Tepny i žíly jsou nepoškozené?“ zeptal se.

	„Jo, ale kulka je uvnitř,“ odpověděl gymnasista.

	„Vypálíme to,“ navrhl pyromant.

	„Podej mi tlakový obvaz,“ jenom zavrtěl hlavou Josif a přitom se nečekaně zahleděl na nebe: „Co to sakra je?“

	Podíval jsem se tím směrem a najednou jsem si všiml, že se přímo nad námi začíná shlukovat mrak. Matné světlo slunce, vyhlížejícího zpoza rozvalin, zřetelně pohaslo a sníh získal mrtvolně šedý odstín. Dokonce i Napalma to vyvedlo z míry.

	„Ti mizerové!“ zanadával Josif a kdoví proč začal nabírat krev tekoucí z rány do složených dlaní. Počkal, až nateče tak půl hrsti, prudkým pohybem si ji chrstl pod nohy a začal cosi ukazováčkem kreslit do krví pocákaného sněhu.

	„Co to děláš?“ užasle se ho zeptal pyromant, kterému se díkybohu podařilo zakrýt vstřel tlakovým obvazem.

	Ale já hned ucítil, jak se mrak, který se na nás spouštěl, rozptyluje a i chlad začal ustupovat, i když ne tak rychle.

	„Ten…“ čaroděj polkl nadávku, setřel botou klikyháky na sněhu a začal strážci obvazovat ruku, „nedouk se rozhodl nás tady trochu zmrazit.“

	„Jak?“ zeptal jsem se a opatrně jsem vykoukl zpoza auta. „Po bouřce je magické pole nehomogenní, určitě nemůže čerpat sílu přímo.“

	„Buď měl něco připraveného předem,“ pokrčil rameny Josif, „nebo se mu podařilo provést rituál.“

	„Tak jako tobě ve sklepě?“ zeptal se Napalm a s odporem si otíral krví zamazané ruce o sníh.

	„No ano. Akumulovat energii se teď nepodaří, zato je s ní možné pracovat přímo. Já jsem měl k tomu účelu začarovaný fix, na nejjednodušší zaklínadla stačí i obyčejný nůž nebo kus klacku. Samozřejmě, nejlépe se takovým způsobem zvedají štíty, ale je to otázka cviku.“

	„A jak dlouho nás můžeš chránit?“ zneklidněl jsem.

	„Ten nedouk můj štít neprorazí nikdy,“ přezíravě prskl Josif, „ale dva chlapi se samopaly z nás nadělají cedník. Nebo sem za pachem krve přiběhnou nějaké stvůry.“

	„Určitě ho neprorazí?“ dělal si starosti pyromant. „Jsi tak skvělý, že dokážeš psát runy prstem do sněhu? A co když má zásobní krystaly s energií?“

	„Ne prstem, krví,“ odsekl gymnasista. „Cítíš ten rozdíl? A krve máme dost. Tomu troubovi nebudou stačit žádné krystaly.“

	„Jasný.“ Napalm se zřetelně otřásl a dál už se čaroděje na nic nevyptával. „Jevgeniji, máš nějaký návrh?“

	„Mám jeden nápad,“ vzdychl jsem a ukázal na převrácený ZIL, ležící před okny pošty. „Vidíš to auto?“

	„Siluetu.“

	„Pneumatiky?“

	„Nezřetelně.“

	„To nevadí. Jestli je zapálíme, doběhnu v kouři k vedlejšímu domu. Po požárním žebříku se dostanu na střechu a odtamtud vás budu krýt.“

	„A jak je chceš zapálit?“ zklamaně se ušklíbl Josif. „To se ti nepodaří. Ani čaroději se nepodaří rozfoukat dost kouře.“

	„Zapálit – to není problém,“ zamyšleně se na mě podíval pyromant a nejasně mávl rukou. „Všechno jsi dobře… promyslel? Zafunguje to?“

	„Mělo by.“

	„Mělo by?“

	„Nejsem si úplně jistý,“ vzdychl jsem a ztišil jsem hlas: „Chápeš, není to jednoduchá situace.“

	„Poběžíš naslepo?“

	„A je jiná možnost?“

	„Dobrá, dobrá,“ přikývl Napalm. „Ale uvaž: druhou šanci mít nebudeš, je třeba zvládnout všecko hned. Napoprvé.“

	„Samo sebou.“ Hodil jsem palčák do sněhu, pracně jsem vytáhl z Vasilijovy brokovnice vzpříčený náboj, zkusmo pohnul pumpou a podal zbraň Josifovi: „Zdá se, že je v pořádku. Už nedrhne.“

	„A k čemu mi bude?“ podivil se gymnasista.

	„Budeš mě krýt z druhé strany. Máš vysílačku?“

	„Vysílačku mám, ale nic netrefím,“ čestně se přiznal Josif.

	„To je fuk, Kosťa zase nic nevidí. Hlavní je – hojně střílejte směrem k poště.“

	Čaroděj s těžkým povzdechem zamířil ke kabině RAFu, já odepnul Vasilijovi z opasku vysílačku a přelezl jsem ke gymnasistovi. Napalm mírně povylezl zpoza karosérie a zamířil zbraň na převrácený náklaďák.

	Olízl si rty a zeptal se: „Připraven?“

	Přemohl jsem nevítaný nával nejistoty a přikývl jsem: „Do toho!“

	Do toho?!

	Když jsem si plně uvědomil, že teď budu muset běžet pod kulky, roztřásl jsem se.

	Do toho, sakra!

	I když víš všechno dopředu, když jsi si plně jistý úspěchem a zavčas sis připravil všechno potřebné, i tak zůstává mizerná možnost, že se všechno pokazí kvůli nějaké nepředvídané maličkosti. Drobnosti, které jsi prostě nevěnoval pozornost.

	A teď… bez jasnovidnosti…

	Děs.

	Děs, že schytám kulku a umřu a ani si neuvědomím, že jsem prohrál. Děs, že prostě schytám kulku. A válet se s kouskem olova mezi lopatkami a čekat na smrt – to už je úplně za hranou.

	Ale když není na vybranou, je nutné hrát ruskou ruletu, i když je v bubínku nabitý víc než jeden náboj. Protože jinak bude jenom hůř. Sám zahyneš a ještě s sebou stáhneš ostatní. A ve výsledku tvoje nerozhodnost vyústí ve stejný rozsudek smrti.

	A to je bohužel ještě horší než se prostě válet ve sněhu s kouskem olova v zádech.

	Určitě, horší – ano…

	Napalm pečlivě zamířil na převrácené auto, nakonec stiskl spoušť a – bum! – hned trhl pumpou, vystřelil podruhé a uklidil se za auto. Matně jsem ucítil ozvěnu plamenů, které se v něm vzedmuly, a vzápětí se ze zapálených pneumatik vyvalil hustý černý dým.

	„No teda!“ užasl Josif.

	„Tak!“ hrdě odpověděl Napalm a ztěžka se opřel o bok auta, aby ukryl pramínek krve, který mu tekl z levé nosní dírky.

	Zápalné náboje mu úkol usnadnily, ale hlavní roli stejně sehrál dar vládnout ohni. A jelikož se v životě za všechno platí, pyromant by si teď rozhodně přál cítit se lépe.

	Počkal jsem, až kouř z čadících gum jakž takž zakryje střelcům na poště výhled, dřepl jsem si vedle čaroděje, který nešikovně popadl brokovnici, a zavelel jsem:

	„Do toho!“

	A pak jsem ani nečekal, až mi za zády zarachotí výstřely, a rozběhl jsem se ve stopách, které po sobě nechal Nikita. Podařilo se mi bez překážek minout na sněhu natažené tělo, když v tu chvíli z oken pošty začali opětovat palbu, závěs dýmu se začal rozptylovat, pneumatiky v mžiku uhasly a pokryly se vrstvičkou ledu.

	Naštěstí však poryvy větru, který se náhle zvedl, nedokázaly rozfoukat klubka hustého dýmu dostatečně rychle a kulky jako předtím nesmyslně kropily závěje kolem auta, prošívaly mu dveře a bok a vázly v hroudě zamrzlého sněhu uvnitř vozu.

	Touha přežít jako by mě postrkovala do zad; několika prudkými výpady jsem přiskočil k domu, přitiskl jsem se ke zdi a schoval jsem se za rohem, který mě oddělil od pošty.

	„Jevgeniji!“ vykoukl zpoza auta Josif. „Čaroděj je někde vedle! Není na poště!“

	„Sakra!“ zaklel jsem, poskočil a zachytil se spodní příčky požárního žebříku.

	Čaroděj je někde vedle?!

	No, pak je jasné, proč se chlapi se samopaly ještě nerozdělili a nepokusili se nás dostat zpoza auta.

	Proč, když se čaroděj mohl potichoučku přikrást zezadu a nenuceně předvést naivním čukotským mládencům, zač je toho loket?

	Přemáhaje bolest v zádech jsem se vytáhl, s námahou jsem se chytil druhé příčky a začal jsem šplhat na střechu; tříčárky, která se mi hloupě kymácela na zádech, jsem si nevšímal.

	Co bych dělal na místě čaroděje já?

	Určitě bych se bezhlavě nevrhl do útoku. Útok zezadu sice zajistí efekt překvapení, ale vždycky je tu šance, že jeden narazí na zbloudilou kulku. Ne, to určitě nebude riskovat, což znamená, že se nás bude snažit dostat z bezpečné pozice. Nejspíš ze střechy.

	Ze střechy buď tohohle domu, nebo toho naproti.

	Z toho plyne, že jestli se nechci zčistajasna upéct nebo skončit život dlouhým pádem dolů, je třeba nastražit uši. S gymnasisty nejsou žádné žerty.

	Pořádně udýchaný jsem se vyškrábal na střechu a hned jsem si všiml dokořán otevřeného půdního okna. Vklouzl jsem dovnitř, přinutil jsem se nesípat, jen jsem tam nějakou dobu stál a otevřenou pusou hltal ledový vzduch. Počkal jsem, až si oči zvyknou na tmu, a s revolverem v ruce jsem se pomalu vydal hledat žebřík dolů.

	Uvnitř byla tma, jenom někde vpředu skrz díru v břidlici pronikalo matné světlo, takže jsem musel opatrně našlapovat, abych nezakopl o haraburdí poházené na podlaze.

	Není mi jasné, proč to sem všechno natahali. Ledaže by tady dřív lidi měli komory. Určitě – tady se místy zachovaly i zbytky přepážek…

	Najednou se pod dírou ve střeše mihl čísi stín a já se bez meškání vrhl za lednici, která se bělala poblíž. Vzápětí neznámá síla rozmetala na prach shnilé krokve za mými zády. Shora se sesypaly piliny a jakési úlomky; lednice se zcela nehlučně vznesla do vzduchu, jako by do ní něco obrovskou silou koplo, se zřetelným úderem praštila do střechy a s hrozivým zařinčením žuchla dolů, málem přímo na mě.

	Znovu jsem ve tmě ucítil sotva rozeznatelný pohyb; vystřelil jsem naslepo, odkutálel jsem se stranou a zvedl se na nohy. Sotva jsem couvl k půdnímu oknu, ucítil jsem nepochopitelnou bolest a ústa mi zalila nepříjemná kovová pachuť, která neměla nic společného s do krve prokousnutým jazykem.

	„Nejenom váš přítel dokáže takové kousky,“ naprosto klidně vyšel zpoza nakloněné přepážky chlapík v dlouhém koženém plášti a kožené čepici pošité kožešinou.

	Zavalitý, nevysoký, s nosem jako brambora – vypadal jako prosťáček, ale záře mezi jeho spojenými dlaněmi jasně sdělovala, že se mě pokouší dostat opravdový čaroděj.

	„Doufám, že sis upiloval mušku?“ dál se vysmíval gymnasista. „Ne? Škoda! Teď si můžeš tu pistoli leda tak narvat do zadku. K ničemu jinému už se nehodí.“

	Tlouštík se dobrosrdečně usmíval, ale po tváři mu stékaly drobné kapky potu a energie shromážděná mezi jeho dlaněmi se začínala postupně formovat ve smrtonosnou kouli.

	„Zaklínadlo blokující funkci střelných zbraní – to je mimořádně užitečná věc,“ pokračoval pomalu se blížící čaroděj a kulový blesk v jeho rukách už zářil velmi zlověstným světlem. „No, pročpak nestřílíš? Nemůžeš? Aj aj, taková nepříjemná smůla…“

	Tlouštík, který se pokoušel dokončit bojové kouzlo, o své práci vůbec nepochyboval a já, upřímně řečeno, taky ne. Když Josif zablokoval samopaly, bolely mě zuby úplně stejně. Neblafuje, o tom není pochyb.

	Ale nemohl jsem se vzdát bez boje. Když je gymnasista nucen napájet vnitřní energií i ta nejjednodušší bojová kouzla, znamená to, že už nemá nic připraveného v záloze. Jestli se mi podaří uhnout, zabiju ho holýma rukama.

	Teď by se mi hodila sekyrka, jakou má Vasilij…

	„No tak proč nestřílíš, co?“ opakovat tlouštík. Zastavil se pět metrů ode mě a dál zpevňoval vzdorovité kouzlo. „Proč ne?“

	Už jsem se rozhodl mrštit po něm revolver a skočit do půdního okna, když jsem si najednou uvědomil, že mě v prstech brní kouzlo, zalité v dřevěných střenkách rukojeti nosorožce.

	Přesněji – kouzla.

	Jedno zahřívá rukojeť. A druhé?

	Co když…

	A jako tonoucí, který se chytá posledního stébla, jsem silou stiskl tuhou spoušť. Dlaň mi sežehly neskutečně ledové jiskřičky magické energie a vzápětí třeskl výstřel, který byl v uzavřené místnosti prostě ohlušující.

	Minout na takovou vzdálenost bylo zhola nemožné, ale kulka přesto letěla stranou a s tupým nárazem se zaryla do dřevěného trámu.

	To je fuk! Stačil moment překvapení, aby se tlouštík lekl, na okamžik se nesoustředil a ztratil kontrolu nad kulovým bleskem, který se mu formoval mezi dlaněmi.

	Nedal jsem mu čas vytvořit nové kouzlo a vystřelil jsem znovu, ale i ta kulka skončila ve tmě půdy. Čaroděj vyjekl, otočil se a nečekaně čile utíkal pryč; já – za ním a v běhu jsem střílel na záda v koženém plášti. Při třetím výstřelu chlapík klopýtl, čtvrtý ho srazil na zem a pátá kulka zasáhla přesně mezi lopatky a doslova gymnazistu přišpendlila k podlaze.

	Pak úderník naprázdno cvakl o už prázdnou komoru a ten zvuk mě přinutil se probrat.

	Všechno je v pořádku, už je konec…

	Konec pro čaroděje – ne pro mě.

	Nějaký čas gymnasistovi ještě vzduch se sípáním doslova unikal z prostřelených plic a jeho tlusté prsty křečovitě škrábaly o zaprášená prkna, ale ještě dřív než jsem vysypal do kapsy prázdné nábojnice a nahmatal papírovou krabičku s náboji, sebou chlapík naposledy zaškubal a utichl.

	Nabil jsem revolver, dřepl jsem si k čaroději, kolem kterého se po špinavé podlaze roztékala skutečná kaluž krve, a když jsem se přesvědčil, že je tlouštík s konečnou platností a nezvratně mrtvý, vytrhl jsem mu ze zkroucených prstů kousek řetízku. Zachytil jsem úlomek horského křišťálu uchycený mezi dvěma měděnými destičkami, který sklouzl z řetízku, a zvedl jsem amulet k očím.

	Štít víry.

	No, musím říct, že se amulet, odklánějící střely, vybil právě včas.

	Schoval jsem vybitý talisman – bude to trofej – a zamířil jsem k otvoru dolů, ke kterému čaroději chybělo doběhnout asi tak deset kroků. Vtom zachraptěla vysílačka, ale po střelbě v těsné místnosti mi hrozně zvonilo v uších a neměl jsem čas poslouchat nesrozumitelné zvuky.

	„Čaroděj je vyřízený, všechno v pořádku. Konec.“

	Strčil jsem vysílačku do kapsy, sedl jsem si vedle poklopu a zkoušel jsem se zaposlouchat. K ničemu – v uších mi pořád vyzváněl zvon.

	Nemělo smysl ztrácet čas. Vykašlal jsem se na opatrnost a chvatně slezl po žebříku. Namířil jsem hlaveň revolveru do omšelé chodby, odhadl, z kterých bytů bude nejlepší výhled na poštu, a vešel do prvních dveří, které mi padly do oka.

	Po srážce s čarodějem jsem se vnitřně celý chvěl, srdce mi temně bušilo jako subwoofer do auta a kolena se mi třásla množstvím adrenalinu v krvi. To nebyl špatný stav pro rvačku nebo úprk, ale na přesný výstřel do dálky to nemohlo být horší. Ruce se mi strašlivě třásly. Takhle rozhodně netrefím.

	Přinutil jsem se aspoň trochu uklidnit, sundal jsem pušku, která se mi houpala na zádech, a pozorně jsem si prohlédl pokoj. Nebo přesněji, kuchyň.

	Rozbité okno, podlaha zavátá sněhem, rezavá plynová deska. Skříňky s otlučeným nádobím stržené ze zdi, ulomený dřez. Naprostá spoušť.

	Ale na ničem z toho nezáleží, hlavní je, že před okenním otvorem stál na pohled pevný, i když mírně nakloněný stůl. Přískoky jsem se dostal až k němu, tak, abych zůstal ve stínu, a opatrně jsem vyhlédl na ulici. Z výšky třetího patra byla budova pošty jako na dlani. Ušklíbl jsem se a začal jsem pátrat po střelcích, kteří se tam ukrývali.

	Nemusel jsem hledat dlouho: chlapík se samopalem seděl na židli u zdi a v klidu pokuřoval, čas od času se naklonil k oknu a přejel pohledem kulkami proděravělé auto. A střelcův klid byl zcela pochopitelný: usadil se tak, aby ho z náměstí nemohli dostat. Když, tak jenom granátometem.

	Ale granátomet jsme neměli, a tak se sniper cítil jako pán situace. A vzdálenost byla malá, dokonce i já s trochou štěstí neminu. Do něčeho se trefím. Vždyť toho mizeru nemusím zabít, stačí ho postřelit, pak už nebude představovat nebezpečí. Když má v sobě člověk kulku z kulovnice, není čas na hrdinství – hlavní je odplazit se mimo dostřel a snažit se nezdechnout. To není situace, kdy se člověk vrhá ke střílně.

	Druhého střelce se mi ale nedařilo najít. Buď se rozhodl změnit pozici, nebo se spíš posadil tak, že ho jsem ho prostě neviděl. No, budu muset riskovat…

	Opřel jsem se o kuchyňský stůl, pokusil jsem se zaujmout co nejstabilnější pozici a zamířil jsem chlapíkovi, který právě típl cigaretu, na hruď. Výstřel mě bolestně udeřil do uší; střelce jako by praštili kladivem pod bránici, překotil se přes opěradlo židle a svalil se na zem.

	Natáhl jsem uzávěr, pohnul jsem hlavní do strany a zamířil na vzdálená okna v prvním patře, kde podle mého odhadu měl sedět poslední střelec. V jednom z nich jsem zahlédl nezřetelný pohyb a okamžitě jsem tam poslal kulku; nesnažil jsem se ho ani tak trefit, jako spíš vystrašit.

	Prázdná nábojnice znovu odlétla stranou; poslal jsem do nábojové komory další patronu, opřel jsem hlaveň pušky o parapet a popadl jsem vysílačku.

	„Utíkejte! Rychle! Konec!“

	Odpovědělo mi jakési nesrozumitelné chraptění, ale neměl jsem čas si povídat: držel jsem mosinku a pozorně jsem sledoval tmavá okna pošty. Jestli střelec nezpanikaří a změní pozici, budeme mít velké potíže.

	Otázka zní, jestli mu to bude stát za to? Nejenom, že teď už nemůže počítat s kořistí – musel přece pochopit, že se čaroděj jen tak nevypařil – ale ještě by sám mohl skončit s kulkou v těle. Bude se chtít pomstít za kamarády? Nenechte se vysmát! Nikdo nebude nadarmo plýtvat náboji jen kvůli nějakým pitomým principům. Navíc zůstal sám, což znamená, že se určitě rozhodne vykuchat tajnou skrýš v kamazu. Jsou v tom až příliš velké prachy.

	Ale tak to je, pokud má rozum. Jestli je napumpovaný drogou, můžeme na logiku zapomenout. Jejich vůdce už se jednou zachoval jako hlupák, co to vypovídá o jeho vojácích?

	Z napětí mi po čele stékal pramínek potu, ale neodvážil jsem se ani na okamžik přestat soustředit a otřít ho dlaní. Teprve když vysílačka znovu ožila, trošku jsem se uvolnil.

	„Jsme za domem! Příjem.“

	„Čekejte. Konec.“

	Couvl jsem od kuchyňského stolu, otočil jsem se a s puškou v pohotovosti jsem se vrhl do chodby. Vyskočil jsem z bytu, zapomněl na opatrnost a vrhl se ke schodům. A tam jsem se horempádem málem skutálel do přízemí.

	Poslední mizera mě teď nedokáže chytit, rozhodně ne. Prostě nemá dost času na to, aby přeběhl přes náměstí. Hlavně, aby mě z leknutí nestřelili naši. Klidně by se to mohlo stát – Napalm skoro nic nevidí a Josif neumí zacházet s puškou. Náhodou vystřelí a schytám dávku broků do střev.

	Právě proto jsem se zastavil, než jsem skočil ze vchodu na ulici, a opatrně jsem vykoukl ven. Uviděl jsem chlapy, jak spěchají přes dvůr, zakřičel jsem na ně a zamával rukou: „Tady jsem!“

	„Jdeme!“ zavolal na mě Josif, který se s námahou brodil hlubokým sněhem.

	Napalm pomáhal jít Vasilijovi, ale k mé úlevě raněný stál dost jistě na nohou i sám. Jistě, vrávoral, a dost, ale to bylo všechno.

	Pořád s puškou v pohotovosti jsem se připojil k přátelům v neštěstí, vzal jsem si od pyromanta palčáky a jako poslední jsem zamířil k sousednímu dvoru. Pak jsme se jakž takž prodrali závějemi na dětském hřišti, obešli hustě rozrostlé křoví, zahnuli za roh a doslova zakopli o cestu, řádně zasypanou posledním sněžením.

	Ale přesně – jenom posledním. Hned je vidět, že se nám znovu podařilo dostat na slušnou silnici: bylo tu sněhu sotva po kotníky.

	„Žijeme!“ zaradoval se Napalm, který se jako první vyprostil z příliš pohostinného objetí závěje na kraji cesty. „Dobrý, vyšlo to!“

	„Neříkej hop,“ zachmuřeně ho okřikl Josif a pozorně se zaposlouchal do ticha zimního města.

	Pyromant si jeho varování vůbec nevšímal a zazpíval: „Hop-stop, vyšli jsme zpoza rohu…“

	„Jestli se nedostaneme z Rudné, než se úplně setmí, sežerou nás,“ zamračil se těžce oddychující Vasilij. Nevzal si od čaroděje zpět brokovnici, ale místo toho rozepnul pouzdro s děrovačkou, které měl na opasku.

	„Šumělo rákosí, stromy se skláněly, noc byla tak temná…“ ozval se Napalm, ale už to neznělo tak jistě. „Tak co, jdeme?“

	„Jdeme.“

	A tak jsme se vlekli po mírně zasněžené cestě a ostražitě jsme sledovali krabice domů, přitisknutých ke krajnici. Brzy se ponuré čtyřpatrovky definitivně změnily v polozbořené jedno a dvoupatrové ruiny; z mnohých z nich zbyly jenom skelety s propadlými střechami, ale kraj města byl v nedohlednu.

	Taky už jsme byli pořádně udýchaní – i když byla chůze po cestě o něco lehčí než prodírání se hlubokým sněhem, i tady se větru místy podařilo navát vůbec ne malé závěje. Navíc jsme byli úplně promrzlí…

	„Slyšíte?“ zbystřil najednou Josif. „Jedou auta!“

	„Z cesty!“ vrhl se Napalm ke kraji.

	„Stůj, ty!“ chytil ho pevně Vasilij. „Třeba nás svezou.“

	„Vážně?“ podivil se pyromant.

	„Mezi kupci je málo banditů,“ znovu se o něho opřel Vasilij. „Obyčejně si navzájem pomáhají.“

	„No, už nám jednou pěkně pomohli,“ odfrkl Napalm.

	„To se stává…“

	„No, tak počkáme,“ souhlasil jsem s rizikem.

	Vyhlédli jsme si zatáčku, odkud byl sousední dům na dosah ruky, uvelebili jsme se u krajnice a pozorně jsme sledovali prázdnou cestu i blízké rozvaliny. Z obou stran se daly čekat nepříjemnosti, ale trochu nás hřála naděje, že nám kolem projíždějící kolegové pomohou. Hlavně aby to byli opravdu kolegové…

	Jako první se zpoza domů vynořil ural s korbou přikrytou plachtou a od velkých kol mu odlétal sníh. Za ním vyjely dvě dodávky, býčci, které jely s rozsvícenými světly, nehledě na poměrně dostatečné světlo. Když nás řidiči zahlédli, okamžitě snížili rychlost a dál už nejeli úplně v klidu. Chlapík v hlavním autě pootevřel dveře kabiny a popadl lehký kulomet, opřený pažbou o podlahu, ale nezamířil na nás.

	„Stůjte tady,“ rozkázal Vasilij a vyšel koloně několik kroků naproti. S rozpáraným rukávem a zakrváceným kožichem vypadal dost žalostně, ale tím lépe – aspoň vypadá méně nebezpečně.

	„No?“ když ural přibrzdil vedle našeho strážce, chlapík s kulometem se mírně vyklonil z pootevřených dveří.

	„Odtrhli jsme se od kolony a zastihla nás bouřka,“ zastavil se Vasilij na krok od auta. „Svezte nás na kraj Rudné, tam by nás měli čekat.“

	„To vy jste zablokovali cestu?“

	„Saně jsou naše. Ti zmetci začali střílet jako první.“

	„Kvůli vám jsme to museli objíždět, sakra!“ zaklel chlapík, který neměl zrovna nejlepší náladu. „Čí byla ta kolona?“

	„Trofimova Michala Grigoriče z Města,“ po pravdě odpověděl Vasilij.

	Řidič kulometčíkovi cosi řekl, ten kývl a ukázal na korbu:

	„Nasedněte. Ale jestli vás Trofimov nečeká u výjezdu, předáme vás Patrole. Proberte si to s nimi sami.“

	„Bez problémů,“ zaradoval se Vasilij a mávl na nás zdravou rukou. „Pojďte! Pohněte si!“

	Rozhodli jsme se nevyvolávat potíže a nejdřív jsme chlapům, sedícím pod plachtou, podali brokovnice a pušku a až potom jsme sami vylezli na korbu. Podél bočnic uvnitř nebyly lavičky, ale to nás nijak nezklamalo. Já osobně jsem se prostě svalil na dno, pak sebou náklaďák trhnul, pomalu nabral rychlost a jel dál.

	„Tak co, jsme z toho venku?“ zabručel Napalm a pokýval hlavou, jako by pořád nemohl uvěřit tomu, co se stalo. „Hej, kočí, zahni k čertu, novou cestou domů pojedem…“

	„Teď hlavně aby na nás kolona čekala.“

	„Čekají,“ přesvědčeně prohlásil Vasilij, opřel se zády o desky bočnice a položil si zraněnou ruku na kolena. „Určitě počkají…“

	Jenom jsem vzdychl, otočil jsem se na bok a zavřel jsem oči. Auto se otřásalo, kymácení vytřáslo sílící bolest v zádech, pak mě rozbolel zátylek. Ale ne na dlouho. Brzy se mi podařilo zdřímnout a už zdálky mi do snu pronikal Vasilijův hlas, líčící naše neštěstí ochrance kolony.

	A potom se vytratilo i tohle tlumené mumlání…

	Budil jsem se a znovu usínal a nějakou dobu jsem se natřásal na korbě jako bezduchý náklad, až mě definitivně probralo trhnutí, jak ural prudce přibrzdil a zastavil. Zvenku sem doléhaly hlučné hlasy, pak jeden z chlapů odhrnul plachtu a sdělil nám radostnou novinu:

	„Vylezte, čekají vás!“

	Napalm okamžitě sebral brokovnici a směle vyskočil ven; já se nikam tak nehnal, nejdřív jsem mu podal svoji pušku, a pak jsem pomalu a opatrně vylezl za ním. Pomohl jsem slézt dolů Vasilijovi, který byl bledý jak stěna, ale okamžitě se vydal hledat velitele, a pak jsem podal ruku Josifovi, který se zdržel. Čaroděj málem upadl, když se mu podvrtla noha; vytáhl z korby fabarm a snažil se dohonit vrávorajícího strážce, ale pak naštvaně mávl rukou a vykročil k nejbližšímu ohni.

	Já se rozhlédl kolem a poněkud rozpačitě jsem si prohrábl vlasy; připomínalo mi to středně velký cikánský tábor, který se zastavil někde na cestě. Nečas tu přečkávaly tři desítky saní – nejenom z naší kolony, ale i cizí – tucet různě velkých náklaďáků a ohromný stříbrný pick-up s chromovanou mříží jako extra nárazníkem. Někteří kupci rozdělali ohně, někteří dokonce postavili stánky.

	„Hoši!“ vrhla se k nám s radostným výkřikem Marina. „Jsem tak ráda, že žijete!“

	„A co teprv jak my jsme rádi,“ zabručel Napalm.

	„Tady.“ Dívka nalila ze své vzácné láhve do jednorázových pohárků po padesáti gramech koňaku a prohlásila: „Hned to vypijte!“

	Pyromant do sebe obrátil svou dávku jedním rázem, já jsem koňak taky vypil jako vodu, vůbec jsem necítil chuť. Šok, do pekel…

	„Čaj?“ navrhla Marina.

	„Sem s ním.“ Podíval jsem se po Vasilijovi, kterého už s sebou někam táhl poplašený Kiril Jefimovič, a těžce jsem vzdychl. No, teď to začne.

	„A vy si dáte, Josife?“ zavolala zrzka na gymnasistu, který se ohříval u ohně.

	„Neodmítnu,“ nebránil se čaroděj.

	Po koňaku byl horký čaj opravdu pálivý. Byl jsem příliš lačný, spálil jsem si patro a rychle jsem zalapal po mrazivém vzduchu, a přitom jsem vydechl celá klubka páry. Taková drobnost mě ale nevyvedla z míry, hned jsem si ještě hltnul – čaj mi doopravdy přišel velmi vhod. Každopádně jsem si znovu začal připadat živý. Teplo se dostalo dokonce až do nohou.

	Ovšem pokojně se kochat procesem ohřívání se mi nepodařilo – Konstantin Krestovskij, který pobíhal mezi saněmi, si nás všiml a okamžitě čaroději sebral Vasilijovu brokovnici.

	„Povídejte, co se semlelo,“ požádal nás.

	„Co takhle až cestou?“ navrhl Napalm. „Teď nebudeme ztrácet čas, že?“

	„To nepůjde,“ zamračil se velitel ochranky. „Michal Grigorič ještě pořád vyjednává s patroláři.“

	„A co se děje?“

	„Myslíš, že je možné postřílet hromadu lidí a nikomu to neohlásit?“ podivil se Konstantin mé naivitě. „A ještě to safírové jíní! To se bude řešit až do večera!“

	„Stihneme se dostat do Písečné?“

	„Snad ano,“ poněkud nepřesvědčivě pokrčil rameny velitel ochranky. „No, co mlčíte? Povídejte!“

	„Mostového dostala ta potvora, kterou jsme my sotva odrazili.“ Josif zíral na zem pod nohama. „Dohnala ho a napadla. Petr Stěpanovič zemřel na srdeční záchvat a proměnil se. Jen tak tak jsme ho složili. A Nimčuka zastřelili ti banditi, když jsme na ně narazili u pošty.“

	„Tohle prosím podrobněji.“

	„Než nás zatlačili do kouta, Vasilijovi se podařilo dva zastřelit a měl Nikitu krýt, než doběhne k sousednímu domu. Ale zasekla se mu zbraň. Nimčuka zabili a jemu samotnému prostřelili ruku.“

	„Vzpříčil se náboj,“ vysvětlil jsem. „Jeho vlastní mu došly, vzal si od Petra Stěpanoviče.“

	„Tady,“ Josif vytáhl z kapsy náboj, který jsem vypáčil ze zbraně, a podal ho veliteli ochranky. „Byly to tyhle.“

	„Magnum?“ Konstantin zasunul náboj do zásobníku, nabil a zamyšleně zkoumal zaseklou brokovnici. „Zdá se, že je moc dlouhý.“

	„Jak to myslíte?“ podivil se Napalm. „Copak vaše fabarmy nemají komory na magnum?“

	„Mají.“

	„Tak co s tím sakra je? Délka je standardní – sedmdesát šest milimetrů!“

	„To je délka nábojnice a ne délka náboje,“ opravil pyromanta Krestovskij. „Nábojnici zaškrcují, délka se zkracuje. Ale zaškrcení bývá různé a délka náboje se taky liší. Tyhle jsou prostě příliš dlouhé, proto se zasekávají. Petr Stěpanovič, ať je mu země lehká, je do dvojky strkal bez problémů, ale sem to nejde.“

	„Zákeřnost!“ zabručel pyromant.

	Konstantin považoval téma za uzavřené. „A co bylo dál?“

	„Tady Jevgenij doběhl do vedlejšího domu. Kryli jsme ho.“

	„A?“ otočil se Krestovskij na mě.

	„Čaroděje a jednoho chlapa se samopalem jsem zastřelil, poslední utekl,“ vypověděl jsem.

	„Jasně.“ Velitel ochranky hleděl na zem pod svýma nohama a zamyšleně kopal do sněhu. „Celkem vzato, nikomu to neříkejte, jinak nás nepustí do rána.“

	„Jak chcete,“ pokrčil jsem rameny.

	„Takže ty jsi náš hrdina?“ usmála se Marina a nalila mi druhý pohár čaje.

	„To tak!“ mávl jsem odmítavě rukou a najednou mi došlo, že jsem zatím nepocítil předsmrtné emoce lidí, které jsem zabil. Buď jsem se tak důkladně uzavřel před darem, nebo na mě ještě pořád působí L-13.

	A možná už jsem prostě otrlejší. Ale to sotva…

	„Zůstaňte tady, zdá se, že vyrážíme,“ varoval nás velitel ochranky a pospíšil si k Michailu Grigorijeviči, který se loučil s patroláři.

	„Co tady všichni dělají?“ zeptal se dívky Napalm, který se rozhlížel kolem sebe. „My – to je jasné, ale ostatní?“

	„Uvízli tu kvůli bouřce, čekají, až bude možné jet dál. Tady je to něco jako oficiální tábořiště pod ochranou Patroly.“

	„Doufají, že se dostanou do Pevnosti, než padne noc?“ Pyromant udiveně vzhlédl k černému nebi.

	„Jestli mají auta, tak proč by ne?“ vzdychl jsem.

	„No!“ zvýšil hlas Michail Grigorijevič, který procházel kolem. „Zlatá slova! Se saněmi jedu naposled. Dost, je čas držet krok s pokrokem.“

	„Nebojíte se, že vás benzín přivede na mizinu?“ usmál se Napalm.

	„Bude třeba změnit obchodní koncepci, přejít na jiné zboží a tak. Povozy předám staršímu synovi, ať získává zkušenosti,“ odpověděl kupec, přejel saně hodnotícím pohledem a zamával rukama: „Na místa! Vyjíždíme!“

	„A kam my?“ staral jsem se.

	„Pojďte se mnou. A ty, Josife, upaluj ke Kirilovi Jefimoviči. Už je to s ním všechno domluveno.“

	Gymnasista přikývl a vydal se hledat tlouštíka; my si pospíšili za kupcem a vylezli do jeho saní. Marina se zachumlala do kožichu a sedla si vedle Michaila Grigorijeviče, který se osobně chopil opratí, a my s pyromantem jsme se uvelebili přímo na pytlech.

	Koňak a horký čaj mě rozmrazily; zavřel jsem oči a pokoušel se zdřímnout, abych aspoň trochu zahnal zimu a otravnou bolest zad. Ale pyromant nijak netoužil po chvilce klidu, zvedl se na lokti a houkl na kupce, který se saněmi zamířil na cestu.

	„Michale Grigoriči! Je to takové vždycky?“

	„Ať chytneš ošpici na jazyk!“ trhl sebou kupec. „Naposledy jsme ztratili člověka před rokem. Rodného synovce posedl běs, do kostela už jsme ho nedovezli. Dneska jsme měli prostě hloupou smůlu. Všechna nebezpečná místa bez výjimky známe, tam se vždycky jistíme, ale s tou bouřkou… Ech!“ Mávl rukou a těžce vzdychl: „Ještě štěstí, že se vám podařilo dostat se ven.“

	„A co s mrtvolami?“

	„Patroláři slíbili, že se o ně postarají. Pak nám dají vědět, kde je pochovali. Samozřejmě, stálo to celé jmění, ale co jiného? Bylo by nelidské nechat je tam…“

	Brzy cesta mezi poli zahnula stranou a podél krajnic vyrostla opravdová hradba vysokých borovic, mezi kterými se tu a tam mihly bílé kmeny bříz. Dál se táhla souvislá smrčina a nebylo se prostě na co dívat. Nebe po levé straně cesty se začalo zalévat večerní tmou a slunce, které sotva pronikalo mezi kmeny stromů, se nakonec úplně ponořilo do kupovitých mraků, které zahalily obzor.

	Temné sosny; bledě žluté mraky s občasnými žilkami růžové; sníh skřípějící pod ližinami saní.

	Vítr. Les. Mráz.

	To už jsme podle pyromantova odhadu měli být u Písečné!

	A hlava by se mi nesnažila rozskočit. A nezalévaly by mě vlny cizího předsmrtného strachu. Všechno mohlo být mnohem snazší. Mohlo, ale není. A s tím musím žít.

	„Hej, Jevgeniji!“ šťouchl mě do boku neúnavný pyromant. „Spíš?“

	„Už ne.“

	„Promiň,“ pohotově poprosil o odpuštění Napalm, ačkoliv ničeho nelitoval, a zeptal se: „Jaké to je, opustit Pevnost?“

	„Jak to myslíš?“

	„No vždyť ty vlastně emigruješ. Jenom jsem si představil, že bych se musel odstěhovat z Pevnosti, a hned se mi udělalo nedobře. Domov a tak vůbec. Jak se zpívá: To jenom tažní ptáci odlétají, jenom krysy opouštějí loď.“

	„To je Pevnost pro tebe – vlast. Já jsem přistěhovalec. Semínko hnané větrem.“

	„Na tom nesejde, prožil jsi tam tolik roků.“

	„To je fuk,“ usmál jsem se. „Vlast – to je tam, kde je teplo.“

	„To je jiná!“

	„Tak to je. Ryba hledá hlubší, člověk – lepší.“

	„Řeknu ti to na rovinu, ichtyolog jsi mizerný.“

	„To je lidová moudrost, víš.“

	„Ne, já se z Pevnosti nehnu. Tam jsem se narodil, tam jsem vyrostl. Je to moje město, nikam z něho neodejdu. Ty si klidně říkej – tam, kde je teplo! Ale mně je teplo všude!“

	„To máš dobré, můj vlastenecký příteli.“

	„Zatracenej kosmopolito,“ okamžitě zareagoval Napalm. „A co ten, jak se… Ivan, dál nevím!“

	„Jo, nestihl jsem se v Pevnosti s nikým rozloučit,“ zasmál jsem se. „Hlavně, že jsem vzal s sebou Marinku…“

	„Neuživíš ji,“ varoval mě Napalm ztišeným hlasem a zavolal na kupce: „Michale Grigoriči, máme velké zpoždění?“

	„Za dvě hodinky budeme na místě.“

	„To už bude tma?“

	„Vlastně ano. Žádná hrůza – tady je všude klid, ne jako kousek dál.“

	„Za Písečnou jsou nebezpečná místa?“ lekl jsem se.

	„Jo, to už je blíž Hranici,“ přikývl kupec. „Ale přes Pole Divů nás převedou mniši a potom už bude stačit obyčejná ochranka.“

	„Pole Divů?“

	„Mizerné místo.“

	„Až tak mizerné, že na to nestačí jeden čaroděj?“

	„Josif by si možná poradil, ale ten nás doprovodí jenom do Písečné. Tam počká na kolonu městské Rady zahraničního obchodu a odvede je do Města.“

	„Radní platí víc?“

	„No ano…“ bez rozpaků potvrdil Michail Grigorijevič. „A taky vézt ho s sebou do Severoříčí znamená, upřímně řečeno, jenom potíže.“

	„Jak to?“ zpozorněl jsem.

	„Tam jsou na gymnasisty a vůbec na lidi s talentem dost opatrní. Pro práci s čaroději mají dokonce zvláštní oddělení milice. Stačí špatný krok – a hned po nich skočí. Musela by se koupit licence a to trvá dlouho a je to drahé.“

	„A to všichni potřebují licenci?“ jakoby jen tak mezi řečí se zeptal pyromant a usilovně na mě mrkal levým okem.

	„Všichni,“ potvrdil kupec. „Mají to tam jednoduché – buď jsi ve státní službě, nebo nesmíš čarovat. Jednou jsme s sebou z hlouposti vzali gymnasistu a oni mu připnuli jakýsi záznamový přístroj, chudákovi, a nesundali mu ho, až na zpáteční cestě.“

	„Teda!“ protáhl Napalm a významně se na mě podíval.

	No, ne nadarmo tě varovali! Zapiš si to za uši!

	Přikývl jsem.

	„Jo, je tam přísno,“ vzdychl Michail Grigorijevič. „Nemazlí se s tebou. Ale zato je tam větší pořádek.“

	„Pořádek – to je dobrá věc…“

	Využil jsem toho, že si příliš upovídaný pyromant našel nového partnera, otočil jsem se na druhý bok, jakž takž se uvelebil na pytlech, naházených do saní, a pokusil jsem se usnout.

	A nebylo divu, že jsem ve svém úsilí dost rychle uspěl. Hle, co s lidmi udělá pochod závějemi se střelbou na živé terče! Biatlon naživo, sakra…

	


	4 1 pud = 16,38 kg (pozn. překl.).
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Kapitola 5

	K Písečné kolona dojela už úplně potmě. Noc padla vlastně zcela nečekaně – soumrak se táhl a táhl, a pak se slunce v jediném okamžiku skutálelo za obzor a na cestu se zpod stromů rostoucích kolem cesty vyhrnula tma. Pravda, nezpůsobilo nám to žádné zvláštní nepohodlí – chlapi z ochranky na hlavních saních bez meškání zapnuli alchymistický světlomet, usazený na trojnožce, který svítil přinejmenším půl kilometru dopředu. Oslnivě jasné paprsky, odrážející se od sněhu, snadno osvětlily noc a pod jejich náporem se tma chtě nechtě stáhla zpátky do houští.

	Ovšem, stejně to působilo děsivě, ale co dělat? Je třeba jet.

	„Obstojné osvětlení,“ zabručel jsem, zatímco jsem protahoval tělo ztuhlé dlouhým ležením, a zamračil jsem se. „Vyjde provoz hodně draho?“

	„Rozhodně,“ přikývl Michail Grigorijevič. „A ani samotný agregát není levný. Kusové zboží.“

	„Opravdu?“

	„Automobilům stačí vlastní reflektory a vláda bere víc čarodějné svítilny. Nebo úplně obyčejné baterky. Ve vaší továrně na hodinky je předělávají na magické krystaly – jeden karát vydrží na několik let.“

	„Každopádně je to zajímavá věcička,“ zívl jsem. „Musíme to probrat. Třeba uzavřeme obchod.“

	„Mají příliš velký únik energie,“ varoval mě kupec. „Dají se použít jenom na cestě. I na strážní věže je jednodušší dát čarodějné lampy. Jinak strážcům nepomůže žádný ekomag.“

	„To je mínus.“

	„Zajímalo by mě, Jevgeniji,“ obrátila se ke mně Marina, „jestli dokážeš myslet i na něco jiného než na obchod?“

	„Je to pro mě rozptýlení. Musím si zaměstnat hlavu.“

	„A nezkoušel jsi štípat dříví?“

	„Jak směšné,“ ušklíbl jsem se. „Když sníš o teple, ještě víc mrznout.“

	„A taky je třeba nemyslet na jídlo,“ zapálil si pyromant. „Hned bych si dal talíř boršče se smetanou!“

	„Už tam brzo budeme,“ uklidnil nás Michail Grigorijevič. „Za tím lesíkem bude pole, a tam už je vesnice.“

	Vtom se v oslnivých paprscích světlometu mihl stín. Proletěl těsně nad zemí a vzápětí štěkla brokovnice a plivla po něm dlouhý svazek ohně. Bylo slyšet třesknutí, jedle na kraji cesty se zatřásly, ale ochranka nezastavila a nezkontrolovala, koho se jim podařilo postřelit.

	„Fuj, havěť jedna!“ zaklel kupec. „Nenávidím ježdění potmě! A jako naschvál není vidět měsíc!“

	Měsíc opravdu jen zlehka podbarvoval přízračně žlutým světlem mraky, jimiž se pokrylo nebe, a jeho světlo nebylo moc k užitku. Ovšem, v odhadu vzdálenosti k vesnici se Michail Grigorijevič přesto nemýlil; brzy se cesta dostala z houštin do čistého pole a les zůstal za námi. Ve tmě, zdánlivě na opačném konci světa, zablikala tlumená světýlka a hned mi bylo jaksi klidněji na duši.

	„To je Písečná?“ zvedl se z pytlů Napalm.

	„Přesně ta,“ potvrdil Michail Grigorijevič. „Tamhle už svítí světla na hradbě.“

	„No, teď už to máme u nosu,“ ožil pyromant. „Doufám, že si nás nenechají půlku noci na bráně?“

	„Neměli by. Jenom budeme muset odevzdat zbraně.“

	„Jak to myslíte?“ podivil jsem se. „Všechny?“

	„Všechny,“ přikývl kupec. „Jsou tam na to přísní.“

	„To jsou teda nápady!“ rozhořčil se Napalm. „K čemu jsou tak ostré pořádky? Nebylo by jednodušší zůstat v Liščí Osadě? Ani nebylo třeba odbočovat z cesty!“

	„Nebylo by to jednodušší,“ zavrtěl hlavou Michail Grigorijevič. „Nesešli se tam dobří lidé, jsou s nimi jenom problémy.“

	„A co s nimi není v pořádku?“ nespokojil se s takovou odpovědí pyromant. „Jsou to samí teplouši a feťáci?“

	„Tak nějak,“ zazubil se kupec. „Je to opravdové hnízdo banditů, ta Liščí. Proudí skrz ně veškerý obchod s drogami ze Severoříčí. Pořád jsou tam nějaké rvačky, střelba na ulici je běžná. A od té doby, co tam otevřeli autobazar, se to ještě zhoršilo. Nikdo ti tam nedokáže zaručit bezpečí; než se naděješ, oberou tě nebo ti bodnou nůž do zad.“

	„Tak teď jste mi to dostatečně vysvětlil,“ zazubil se Napalm a zahodil špaček. Nedopalek se zajiskřením dopadl na uježděný sníh, odletěl stranou a zmizel ve tmě.

	Koně rychle táhli saně, vítr na poli se točil a foukal z různých stran a já jsem promrzal poněkud víc než v lese. Ale tmavé siluety hradeb s řádkou světel nahoře se postupně přibližovaly a ani veškeré ztráty a útrapy nedokázaly zakalit radostné očekávání, které nás zachvátilo.

	Teplo! Je tam teplo!

	A horké jídlo! A baňa, určitě baňa!

	Rozhodl jsem se, že se nebudu na nic předem spoléhat. „A co je špatného na autobazaru?“ zeptal jsem se a překulil jsem se blíž ke kupci.

	„Copak sis vůbec nevšiml, kdo jezdí po Pevnosti v autech?“ otočila se ke mně Marina. „Samí podvodníci. Pěkných pár jsem jich potkala.“

	„To taky,“ přikývl Michail Grigorijevič. „Mnozí nepotřebují auta k práci, prostě musí do něčeho vrážet šílené prachy. Pro prestiž! Do hospody se nejezdí v saních, ale v obrovském teréňáku.“

	„Drahý koníček,“ zapochyboval jsem.

	„Proč? Rozuměj, nenajezdí kilometry za prací – párkrát do týdne vyrazí mezi lidi, to je všechno,“ pokýval hlavou kupec. „A do Liščí se kromě bohatých podvodníků stahuje i kdejaká lůza. Samí darebáci. Lidi si tam jezdí se spoustou peněz pro auta, tak se je pokoušejí oškubat jak slepice.“

	„Není to hloupost?“ podivil jsem se. „K těm kupcům, co mají peníze na nákup auta, se nedostaneš na chromé kobyle – sami jsou to do jednoho podvodníci, a k tomu ochranka…“

	„Spousta kulaků ze samot kupuje auta pro případ nouze, ty zkoušejí oškubat.“

	„Pro případ nouze?“

	„No ano. Navaří na ně železné pláty a mříže, zajistí je zaklínadly a vrazí do garáže. Na samotách se může leccos stát – může tam proniknout něco nečistého, napadnou je banditi a v teréňáku se utíká poněkud pohodlněji než na saních nebo po svých.“

	„To určitě,“ přikývl Napalm. „Vzpomínáš si na tamten teréňák? Jel po poli jako po cestě.“

	„Jaký teréňák?“ podivila se Marina.

	„Ale nic,“ zamračil jsem se; nehořel jsem zrovna touhou líčit staré historky. „Stará záležitost.“

	„Tak, jsme tady,“ zachránil mě Michail Grigorijevič a připomněl: „Hlavně nezapomeňte odevzdat zbraně.“

	„I pistole?“

	„Pistole, děrovačky, bojové amulety – všechno!“

	„Neztratí nám nic?“ Pyromant stáhl pumpu zpět, chytil vysypaný náboj a strčil si ho do kapsy. „Řeknou, že jsem jim nic nedal, a co potom?“

	„Všechny zbraně uloží do jedné krabice a zapečetí,“ uklidnil ho kupec. „Nic neztratí.“

	„Jenom aby…“

	Zblízka nepůsobila hradba kolem vesnice žádným extra dojmem. V Sokolovské byla o něco vyšší. A strážní věže tam stály zřetelně hustěji. O Pevnosti ani nemluvím.

	Tak tohle tedy znamená být o něco víc než padesát kilometrů jižněji. Nevypadá to jako nějak významná vzdálenost, ale zplozenci Mrazu ze Severu už sem skoro nepronikají. Když tak jenom ti nejtoulavější.

	Zároveň vesničané rozhodně nepohrdali zajištěním vlastní bezpečnosti: před plotem obehnaným ostnatým drátem se táhl příkop, do poloviny zasypaný sněhem. Náklaďáky neprojedou a vyhodit plot do vzduchu taky není snadné – betonové desky a cihlové výplně byly posílené ochrannými zaklínadly. Stejně jako mohutná vrata.

	Kiril Jefimovič si pohovořil se strážci, kteří měli službu na vrátnici, a dost rychle se vrátil ke koloně. Rezavějící křídla se hned začala otevírat, ale místo vnitřního dvora vjely saně do dlouhého hangáru s neprodyšně zavřenými vraty na opačné straně.

	I když jsem se snažil držet svůj dar na uzdě, okamžitě mě zamrazilo až do morku kostí. A bylo proč!

	Střílny se ježily ostražitými pohledy stráží a čaroděj, který měl službu, udržoval v pořádku prozatím dřímající bojová zaklínadla, která by dokázala vypálit z místnosti všechen kyslík a při té příležitosti proměnit lidi v beztvaré hromádky popela. A k dovršení všeho se mi podařilo zachytit přítomnost několika směrových náloží, které by nás – přesněji naše ostatky – vyhodily na ulici rychlostí střely z pušky.

	Děs!

	„Jsi v pořádku?“ přidržel mě za loket pyromant. „Stalo se něco? Úplně jsi zbledl.“

	„Pak ti to povím,“ zhluboka jsem se nadechl, abych zahnal předtuchu nevyhnutelné záhuby.

	Všechno bude dobré. Všechno bude dobré…

	„Pojďme!“ zavolal na nás Michail Grigorijevič, zastavil se u železem pobitých dřevěných beden a jako první do jedné položil pistoli. „Nezapomeňte nic odevzdat!“

	Dal jsem dovnitř pušku, vytáhl jsem z kapsy revolver a najednou jsem si uvědomil, že se ani za boha nechci se zbraní rozloučit. A nebylo mi jasné, jestli se mě jasnovidnost pokouší nějak varovat, nebo jestli jsem si na nosorožec už tak zvykl.

	Mám se pokusit přijít tomu na kloub? To tak, ještě aby mě zabil magický odliv.

	Jestli mají vesničani takovýhle vztah k bezpečnosti, určitě nám uvnitř nic nehrozí.

	Zbavil jsem se revolveru, počkal jsem, až Napalm uloží do bedny svoji zbraň, a spolu s ním a s Marinou jsme došli k podřízeným Krestovského. Ti už netrpělivě hleděli na zavřená vrata. Ostatní pracovníci si ale nemohli dovolit oddech – odložili dvojky a začali vykládat ze saní zeleně natřené dřevěné bedny.

	Vozkové je ještě rovnali na hromady, když do hangáru dorazilo několik mužů ozbrojených samopaly, čaroděj a pop. Čaroděj a pop si nijak nepřekáželi a oba se pustili do prověrky lidí a nákladu, zatímco strážci zavřeli bedny se zbraněmi, nalepili na víka jakési papírové pásky a odnesli zbraně do služebních prostor.

	Pop se prošel hangárem s kouřícím kadidlem v rukách a brzy odešel za nimi; čaroděj se ještě chvíli zdržel, přičemž se už nezajímal o lidi, ale o saně, ale taky to nenatahoval a dal rozkaz otevřít vnitřní vrata.

	„Hledal kontraband?“ zeptal se Napalm velitele ochranky a vytáhl z kapsy krabičku cigaret.

	„Nejenom,“ usmál se Konstantin a ukázal na papír přišpendlený na zdi, na kterém byl obrázek přeškrtnuté cigarety.

	Pyromant zaklel a schoval krabičku zpět.

	„Odcházíme!“ křikl od kozlíku Michail Grigorijevič a jako první vyjel se zatíženými saněmi na vnitřní dvorek, ohrazený už ne tak důkladným plotem.

	„Kam teď?“ zeptal jsem se, když jsem vyskočil k Michailu Grigorijeviči.

	„Do zájezdní hospody.“

	„Pojedeme daleko?“

	„Ne, jenom do sousední ulice.“

	Kolona vyjela do vesnice a projížděla úzkými uličkami proplétajícími se mezi patrovými domy na okraji, ale bezvýrazné administrativní budovy se brzy změnily v obytné domy ukryté za vysokými ploty, z jejichž komínů se táhly řídké stužky dýmu a mezerami mezi okenicemi pronikalo matné světlo.

	Neuplynulo ani pět minut, než jsme dojeli k dvoupatrové cihlové budově, která mohla být v minulém životě klidně vesnickou školou nebo učilištěm. Tady už kupce čekali a hned je pustili do dvora. Vozkové zajeli se saněmi pod přístřešek a začali se starat o koně a Michail Grigorijevič, který si vůbec nedělal starosti se zabezpečením nákladu, vykročil k hostinci a zavelel ochrance vzít s sebou jen několik kartonových krabic, zalepených lepicí páskou.

	Dohnali jsme ho až na zápraží.

	„Není nebezpečné nechat zboží na ulici?“

	„Tady se nekrade,“ prohlásil kupec, jako by se to rozumělo samo sebou, a otevřel dveře.

	Když jsem vešel do domu, rychle jsem si sundal čepici a kuklu.

	Teplo! Ej, tady je teplo!

	Po dni stráveném na mrazu už bylo těžko uvěřit, že někde může být tak dobře! Ale může!

	„Dřevem tady očividně nešetří.“ Napalm hodil na zem brašnu, kterou přinesl ze saní, a začal si oklepávat sníh z bot. „Pořádně tady zatopili!“

	„A je to snad špatně?“ podivila se Marina a rozepnula si kožich. „Doufám, že v pokojích to bude taky tak.“

	„Já tě zahřeju i beze všech kamínek, kočko!“ bez váhání prohlásil Kiril Jefimovič. „Stačí říct!“

	„To nestojí za námahu,“ studeně se na něho usmála dívka.

	„Musíme zjistit, jak nás mají v plánu rozdělit,“ podíval jsem se na tlouštíka, který se ušklíbl, a pokusil jsem se ztuhlými prsty rozepnout dubeňák. „Ať nejsou potíže.“

	„Dál si táhni svoji tašku sám,“ houkl na mě Napalm. „Nenajal sis mě jako nosiče!“

	„Já taky ne?“ usmála se Marina.

	„U tebe je to něco jiného. Slabší polovička, co naděláš?“

	„Ty jsi teda mizera!“ pokýval jsem hlavou, nechal jsem knoflíky být a vyrazil jsem chodbou ke světlému pultu recepce, u které už stáli kupci.

	Když jsem tam došel a rozhlédl se, můj první dojem, že je hotel přestavěný z obyčejné střední školy, jenom zesílil. I když v prvním patře skoro všechna okna zazdili cihlami a dříve široký vestibul rozdělili na jakési buňky, šídlo v pytli neutajíš. Hned je vidět standardní půdorys. Což znamená, že na pohodlí v pokoji se nedá spoléhat.

	„Objednáme to pro všechny,“ otočil se k nám Michail Grigorijevič. „Nemáte nic proti? Tak to bude levnější.“

	„Žádný problém,“ pokrčil jsem rameny. „Pro nás dvoulůžkový a jednolůžkový.“

	„Marinko, moje nabídka pořád platí,“ okamžitě na dívku mrkl tlouštík. „A bude to i ekonomičtější.“

	„Nemám nouzi,“ odsekla Marina.

	„Kirile Jefimoviči,“ usadil svého společníka kupec, „do práce…“

	„Jaké pokoje – luxusní nebo obyčejné?“ zeptala se ztrhaná tetka recepční a ve světle lampy si prohlížela ubytovací knihu.

	„A čím se liší?“

	„V luxusních je umyvadlo.“

	„A příslušenství?“ znervózněl Napalm.

	„Sprcha a záchod na patře.“

	„Tak obyčejné,“ řekl jsem; usoudil jsem, že nemá smysl přeplácet kvůli jednomu umyvadlu.

	„Správně,“ schválil můj výběr Michail Grigorijevič. „Na večer objednáme saunu.“

	„Přidejte se k nám, Marinko,“ znovu se neudržel Kiril Jefimovič. Tlouštíkovi zajiskřilo v očích a já nečekaně získal dojem, že je to pro něho všechno jakási svérázná hra. Tenhle tlouštík není takový prosťáček, a vlastně to není ani tlouštík, ale spíš trochu zanedbaný těžký atlet.

	„Naštěstí už mám s kým zajít do baně,“ ušklíbla se zrzka a zeptala se recepční: „Je tam ještě volný termín?“

	Tetka chápavě vzdychla, vytáhla z horní zásuvky stolu druhý sešit a navrhla:

	„Sauna s odpočinkovou místností a sprchou. Pět rublů ve zlatě za hodinu. Objednáte si?“

	„Na tři hodiny,“ položil jsem na stůl imperiál. „Půjde to prodloužit?“

	„Třeba až do rána.“

	„Skvělé.“

	„Zítra se vstává v šest,“ varoval Michail Grigorijevič.

	„Jasně,“ přikývl jsem a vzal si klíče, ke kterým byl obyčejným drátem připevněný štítek z plexiskla s nerovně vyrytými číslicemi přetřenými modrou barvou.

	„Druhé podlaží,“ řekla tetka. „Dvacet čtyřka je jednolůžková.“

	„Rozumím.“

	„A na večeři přijďte včas!“

	„Dobrá.“

	Podal jsem Marině její klíč, popadl jsem brašnu a vykročil ke schodišti. Bolest se v teple probudila a nečekaně silně mě bodla pod levou lopatkou a dalo mi velkou práci nezakopnout. Vyjít do patra bylo těžké, křečovitě jsem zatínal zuby, ale pak to samo od sebe přešlo. Jenom se bojím, že ne nadlouho.

	Podle očekávání se ukázalo, že pokoje jsou třídy, rozdělené sádrokartonem na dvě části. Mně s Napalmem přidělili trošku větší, Marině menší. Nacpali nám do pokojíčku dvě postele, jinak – vůbec nic.

	Nic hrozného, jak se říká – stísnění, ale ne utiskovaní. Nechystáme se tady pořádat večírky. Ale hodilo by se tu elektrické světlo – alchymistická lampa, která visela nad vchodovými dveřmi, už byla prastará, takže jsme museli pokoj málem zkoumat po hmatu.

	Znovu jsem utrpěl porážku v boji s pevně zapnutými knoflíky, od plic jsem zanadával a vydal jsem se hledat sociální zařízení. Tam jsem jakýmsi hadrem ucpal odtok, naplnil umyvadlo teplou vodou a několik minut dělal bolestné grimasy a rozehříval si ztuhlé prsty. Když jsem se dal jakž takž do pořádku, vrátil jsem se do pokoje, hodil dubeňák na postel a zul se. Pak jsem si natáhl suché ponožky, vyměnil zateplené kalhoty za džíny, které jsem našel v tašce, obul se a s nechutí se postavil.

	Teď bych se nejradši svalil na postel a spal, ale neuškodí, když do sebe hodím něco teplého. Což znamená, že si budu muset zajít na večeři. A taky máme objednanou saunu.

	Vyšel jsem za Napalmem, který mě čekal na chodbě, zapnul jsem si lehkou bundu a zazubil jsem se: „Ty vypadáš!“

	„Vypadám normálně,“ zaprskal pyromant, zatímco si zastrkával černé triko do kožených kalhot. „Co se ti nelíbí?“

	„Nezmrzneš?“

	„To určitě!“ štěkl Napalm a otočil se k Marině, která zavírala svůj pokoj: „Vždycky jsem si myslel, že se děvčata neumí tak rychle vypravit.“

	„Člověk by myslel, že mám z čeho vybírat!“ bezděčně vzdychla zrzka, oblečená ve světlém kalhotovém kostýmu a lehkých kozačkách. Přes rameno měla přehozený pásek malé kabelky a nevypadala o nic hůř než obvykle.

	Jako by se celý den nenatřásala v mraze na saních…

	„Kdy vás něco takového zastaví?“ podivil se Napalm a postrčil mě ke schodům. „Pojďme už, jinak nám všechno sní.“

	„Ty víš, kam máme jít?“

	„Najdu to po čichu,“ potáhl nosem pyromant. „Jestli se tam Jefimovič dostane dřív, půjdeme spát o hladu.“

	„Ani mi nemluv,“ přitakala mu Marina. „Už mě pěkně štve!“

	Samozřejmě se nám nepodařilo dorazit na večeři jako první. Když jsme vešli do prostorné místnosti, celé zastavěné dlouhými stoly, už tam bylo plno lidí.

	„Tamhle jsou!“ ukázal Napalm, když ve vzdáleném rohu sálu osvětleného elektrickými žárovkami, které blikaly pod stropem, zahlédl známé tváře.

	Prodrali jsme se ke stolu, který byl určený naší skupině, usadili se blízko krbu a začali polykat sliny, zatímco jsme čekali na servírky, roznášející podnosy s talíři.

	„Chápu dobře, že je tu omezený výběr?“ zeptal jsem se Konstantina, sedícího naproti.

	„První chod je ucha, druhý makaróny s rybími karbanátky. Kousek odsud je řeka, takže celý týden vaří ryby.“

	„A kompot?“ ošil se Napalm.

	„A kompot,“ přikývl velitel ochranky. „Nebo čaj. Kdo má na co chuť. Nalijte si.“

	„Aha!“ zaradoval se pyromant, který si teprve teď všiml čajníků a hrnců, obklopených prázdnými hrnky. „Co si kdo dá?“

	„Pro mě čaj,“ poprosil jsem a schoulil jsem se. Sice už jsem v teple, ale nemůžu se zahřát. Už abych byl v bani… „A co zítra, vyjíždíme hned zrána?“

	„Uvidíme,“ jaksi až moc vyhýbavě odpověděl Konstantin.

	„Jak to myslíš?“ podivil se Napalm. Nalil sobě a Marině kompot a hodil naběračku zpátky do hrnce. „Jaktože se teda vstává v šest ráno?“

	„Vstává se v šest ráno,“ potvrdil velitel ochranky. „Ale vyjedeme, až se s místními domluvíme na ochraně. Zbyla mi půlka lidí a čaroděj taky zůstává tady.“

	„A nevadí, že vaši pijí kořalku?“ podivila se Marina, když si všimla, jak si zasmušilí strážci nalévají do sklenek čirou tekutinu.

	„Dnes můžou,“ zamračil se Konstantin. „Na památku padlých.“

	„Jasně,“ přikývl Napalm.

	Vtom sympatická dívka v kraťounkých šatečkách přinesla podnos s prázdnými talíři a hrnec a Kiril Jefimovič se na ni pochopitelně začal hned lepit.

	„Víš, co starej křen vymyslel? Chce sklízet tam, kde nezasel!“ okamžitě to okomentoval pyromant.

	„Takže ty se nevyznáš jenom ve sprostých písničkách, ale i v ruských lidových říkadlech?“ podivila se Marina.

	„Kdyby jenom to! Ještě umím vyšívat křížkovým stehem!“ samolibě se zazubil Napalm. „Ať se strýček snaží, jak chce, tady mu nic neukápne.“

	„Vždycky se chová takhle?“ kývl jsem směrem k tlustému kupci a opatrně jsem upil horký a překvapivě sladký čaj. Po těle se mi rozlily měkké vlny tepla a zvolna mě začala přemáhat únava, nashromážděná za celý den.

	Ne! Ještě bude čas svalit se do postele.

	„Každý má své chyby,“ neutrálně prohlásil Konstantin a podal mi talířek s uchou.

	Předal jsem polévku Napalmovi a ten ji bez váhání posunul k Marině.

	„Vy jste takoví gentlemani, chlapci,“ usmála se dívka.

	„Neboj se, hlady nezůstaneme,“ uklidnil ji pyromant.

	A opravdu, za chvíli k našemu stolu přinesli ještě jednu hromádku talířů a servírka, která se oháněla naběračkou a úspěšně odrážela návrhy Kirila Jefimoviče, je začala plnit horkou uchou.

	„Pepř?“ zeptal se mě Napalm.

	„Ne, díky,“ odmítl jsem, zatímco jsem usilovně pracoval lžící. Mimochodem, ukázalo se, že ucha je silná a ne naředěná horkou vodou, jak je obvyklé.

	Ani nevím, jak jsem se s ní vypořádal. Nejdřív jsem měl plný talíř, a pak zůstaly jenom rybí kosti.

	„Nesou druhé,“ zaradoval se Napalm. Stihl si namazat máslem kousek chleba a upít kompotu.

	„Jsi tak hubený – a přitom jíš za dva!“ podivila se Marina.

	„To je potrava pro mozek,“ vysvětlil pyromant a ukousl skoro půlku krajíce.

	„Nevypadáš na to.“

	Makaróny byly taky na úrovni – horké, s jakousi zajímavou omáčkou – ale rybí karbanátky mohly být měkčí. Nicméně i ty nám chutnaly. Po dni, stráveném na čerstvém vzduchu, člověk hleděl na podobné věci poněkud shovívavěji než obyčejně.

	Podle pyromantova příkladu jsem si namazal chleba máslem, blaženě jsem se opřel o opěradlo židle a natáhl si unavené nohy. Dobrá. Teď se tak svalit na kavalec a chrápat, ale rozhodně nepůjdu spát dřív, než se ohřeju v bani.

	Opravdu se potřebuju ohřát. Jinak ještě z nezvyku onemocním. I tak už mám ucpaný nos.

	„Těžký den?“ zeptal se Konstantin, který si všiml, že s námahou potlačuji zívání.

	„To není dost výstižné.“

	„Už jsi někdy zažil podobné potíže?“

	„Obchodník v Pevnosti má hodně pestrý život,“ zazubil jsem se a rozhodl se držet jazyk za zuby. „Už na mě stříleli. Ale tohle…“

	„Nevedl sis špatně,“ pochválil mě velitel ochranky.

	„Jak vypadá Vasilij?“

	„Normálně. Přivezli jsme ho k doktorovi včas. Ale dokud se nedá dohromady, budeme ho muset nechat tady,“ odpověděl Krestovskij a zvedl se od stolu. „Dobrá, nebudu tu posedávat, tamhle šéfové už na mě mávají. Spěchají do baně.“

	„Co to tam mají?“ přeptal se Napalm, když si všiml, že Kiril Jefimovič drží v rukou třílitrovou láhev s jantarovou tekutinou. „Pivo?“

	„Cider,“ opravil ho Konstantin. „Je slaboučký – nanejvýš okolo dvou stupňů. V baně přijde k chuti a neopiješ se.“

	Marině se ta představa hned zalíbila: „Vezmeme si ho?“

	„Vezmeme,“ souhlasil jsem a spěchal jsem k veliteli ochranky. „A kde tu vlastně je baňa?“

	„Vedlejší dveře z chodby. Když jste šli sem, minuli jste ji.“

	„Díky,“ kývl jsem a vydal jsem se pro cider. V bufetu jsem koupil třílitrovou láhev zavřenou plechovým víčkem a mávl jsem rukou na Napalma, který dožvýkával chleba s máslem.

	„Co je?“ Pyromant dopil kompot a přišel za mnou.

	„Zajdi k recepční a vem klíč od sauny.“

	„Jo, už běžím,“ ožil Napalm a napomenul mě: „Opatrněji, nerozbij láhev.“

	„Nerozbiju,“ usmál jsem se. „Marin, ty jsi připravená?“

	„Už jdeme?“

	„Ano.“

	Vyšli jsme z jídelny, počkali, než Napalm přiběhne s klíčem, a zašli jsme do dveří, které nám ukázal Konstantin. Za nimi se, k mému nemalému údivu, nacházela odpočinková místnost s kobercem na podlaze, koženým nábytkem, kulečníkem a bufetovým stolkem.

	„A kam teď?“ zeptal se pyromant a zvedl v ruce kulečníkovou kouli.

	„No, není tu velký výběr,“ zazubil jsem se. Z odpočinkové místnosti vedly do vnitřních prostor jen dvoje dveře. „Buď vpravo, nebo vlevo.“

	„Určitě ne tam,“ zamračila se Marina, když k nám dál z chodby dolehl hromový smích Kirila Jefimoviče.

	„Opravdu ne!“ souhlasil s ní Napalm a zamířil doleva.

	Tam se nacházela špatně osvětlená chodba s modře vymalovanými stěnami, která asi po patnácti metrech končila železnými dveřmi. Pyromant udělal několik nedůvěřivých kroků a otočil se.

	„Co myslíte, sem, nebo dál?“ zapochyboval, když nahlédl do malého temného zákoutí.

	„Vypadá to, že rovně to vede na ulici.“ Na zárubních dveří na konci chodby se rozlézaly bílé žilky jinovatky. Postrčil jsem pyromanta do zákoutí. „Zkus otevřít tohle.“

	„Zkusme to.“ Napalm po hmatu zasunul klíč do klíčové dírky a zazubil se: „Sedí. Možná si zaběhneme vyválet se v závějích. Nazí.“

	„No,“ skepticky se usmála Marina. „Jenom si zaběhněte.“

	„Poběžíme!“ odpověděl pyromant, který se vypořádal s tuhým zámkem a pustil zrzku před sebe. „Jen pojď dál!“

	„Hned přijdu.“ Podal jsem mu láhev s ciderem a vykročil jsem chodbou, abych pro všechny případy zkontroloval i vzdálené dveře. Přikrčil jsem se, strčil do železného plátu, vykoukl ven a hned se zase klidil zpět. Zima.

	Ale to je teď, po páře je skok do sněhu příjemná věc. Když budeme chtít, můžeme i nazí – je to uzavřené místo, nikdo nás nebude rušit. Po deseti metrech se temněl vysoký plot a pěšinku, která se táhla od zápraží pod přístřešek s hromadou palivového dříví, využívali výlučně topiči. A žádní náhodní kolemjdoucí sem náhodou nezabloudí – závěje vzadu na dvoře byly aspoň půl druhého metru vysoké.

	Prošel jsem chodbou do sauny, zabouchl za sebou vlhkem zkroucené dřevěné dveře a zasunul zástrčku.

	„Tak co tam je?“ zeptal se Napalm, který už se stačil zabalit do prostěradla.

	„Ulice. Mohli zateplit dveře, lajdáci…“

	„To je dobré.“ Pyromant uložil pečlivě složenou košili a kalhoty do skříně a obul si pantofle. „Tak jako tak je nám to fuk.“

	„A kde je Marina?“

	„Převlíká se,“ ukázal pyromant na jedny dveře. „Tam je sprcha.“

	„A tady je pára?“ Nakoukl jsem do místnůstky obložené dřevěnými deskami a do obličeje mě zasáhla vlna horka. Až tak, že jsem musel couvnout.

	„Zuj se laskavě,“ vyčítavě mi připomněl Napalm.

	„Nedošlo mi to,“ přiznal jsem svůj prohřešek. Vrátil jsem se k lavičce u vchodu, stáhl si boty, stoupl na kachlíkovou podlahu a zamračil jsem se: „Hoď mi pantofle!“

	„Na!“

	Je třeba říct, že vybavení sauny bylo dost úsporné. Podlaha i stěny byly obložené kachličkami, nábytek dřevěný, na stole místo ubrusu na nejednom místě propálené a proříznuté voskové plátno. Jenom přepychová kožená pohovka působila vedle ostatních předmětů naprosto cizorodě.

	Rezavé mřížky odtokových otvorů mě přivedly na myšlenku, že tady dřív byly docela obyčejné sprchy. V jednom to bylo dobré – bylo tu možné udržovat čistotu bez zvláštní námahy. Poliješ horkou vodou a hotovo. Mikroby a další havěť mají utrum.

	Rychle jsem uložil oblečení do skříně, omotal jsem kolem sebe prostěradlo jako tógu a vzal z příborníku dvě sklenky a hrnek.

	„Napijeme se, nebo půjdem nejdřív do páry?“

	„Napijme se,“ rozhodl pyromant.

	„Ještě kdyby tu někde byl otvírák.“ Teprve teď jsem si uvědomil, že otevřít zavřenou láhev bez patřičného náčiní bude velmi problematické.

	„Jste nějak vybíravý, pane Apoštole.“ Napalm sáhl do kapsy kožených kalhot, uklizených ve skříni, švihl zápěstím a s ostrým cvaknutím otevřel nůž. Čepel byla úplně černá, jenom úzký proužek ostří se ocelově leskl.

	„S jakým cílem s sebou taháš takové věci?“

	„Neboj se nože, boj se vidličky – jedna rána, čtyři dírečky!“

	„Opatrně, jestli prorazíš láhev, budeme platit za obal,“ varoval jsem ho.

	„Jak prosté, Watsone!“ Napalm přiložil ostří k plechovému vršku a udeřil dlaní shora do rukojeti. Trochu zakýval čepelí, aby rozšířil otvor, a zopakoval postup na druhé straně. „Voilà!“

	Vzal jsem si od něho podivný nůž a přejel jsem prstem po rýhovaných plastových střenkách, kryjících kovové části rukojeti. Pak jsem se zájmem pohladil knoflík, mírně zapuštěný a krytý kůží, což byla očividně pojistka proti zavření, ale nepokusil jsem se širokou masivní čepel složit. Ještě udělám něco špatně a bude problém…

	„A co znamená ZT?“

	„Zero Tolerance,“ vysvětlil mi pyromant a postavil do řady naše nádobky – dvě sklenky a hrnek. „Nulová tolerance nebo Netolerance, jak se ti to víc líbí.“

	„Nekecáš?“ položil jsem nůž na kraj stolu.

	„Jasně!“

	„Jaké štěstí, je tu horká voda!“ nakonec vyšla ze sprchy Marina, s hlavou omotanou ručníkem.

	„Copak tu nemáme sraz nudistů?“ rozčarovaně protáhl Napalm, zatímco rozléval cider. „K čemu ty konvence? Nějaká prostěradla…“

	„Vidím, že ses taky moc neodvázal,“ oplatila mu dívka.

	„Klidně hned!“

	„Radši ne.“

	„Jsi nudná,“ vzdychl Napalm a podal jí sklenku plnou jantarové tekutiny. „Radši mi pověz, co to máš za střih? Spadla jsem ze seníku?“

	„Teď ano,“ zazubila se Marina a upravila si uzel na prostěradle.

	„Aha,“ přikývl pyromant a se zcela nevinným výrazem se přeptal: „A na hlavě?“

	„Jak ve školce!“ odfrkla dívka a napila se cideru. „Dobrý!“

	Zatímco jsem se tiše pochechtával pod nosem, ochutnal jsem kvašený jablečný mošt a přikývl. Opravdu, dobrý. A stupeň vůbec není cítit.

	„Tak kdo půjde do páry?“ zvedla se od stolu Marina.

	„Běž ty, my půjdem potom,“ řekl jsem. Rozhodl jsem se, že se nebudu nikam honit.

	„A kdo mě bude pařit?“ mrkla očima zrzka.

	„Budeme losovat,“ uklidnil ji Napalm.

	Marina se zasmála a odešla do páry, ale hned zase vykoukla zpět:

	„Smůla, nejsou tu metličky.“

	„No, na ty jsme se zvlášť neptali!“ Pyromant si znovu nalil hrnek a zamyšleně se na mě podíval: „Nezajdeme pro metličky?“

	„Nezajdeme.“ Podal jsem mu vyprázdněnou sklenku. „Jsem rád, že sedím!“

	„Jo, není to marné,“ souhlasil se mnou Napalm. „A jak se cítíš teď po bouřce?“

	„Normálně.“

	Podařilo se mi opřít zády o zeď a rozvalil jsem se s nohama na lavičce. Nechtělo se mi přesouvat na pohovku, byla moc daleko od stolu. A taky není jasné, kdo na ní co dělal. Na rozdíl od laviček ji těžko polévali horkou vodou.

	„Když jsem zapálil ty pláště, myslel jsem, že prasknu,“ přiznal se pyromant. „Energie všude kolem a tím mi bylo hůř. Chybělo málo a mozek by mi úplně sám od sebe vybuchl.“

	„No jo,“ politoval jsem ho, ale jenom proto, abych tu neseděl mlčky.

	Nechtělo se mi mluvit. Chtělo se mi mlčet, popíjet cider a na chvíli zapomenout na práci i potíže. Hlavně na potíže. Nestačí mi jenom se do Severoříčí dostat, musím se na novém místě i zařídit. Obstarat potřebné známosti, pokusit se dostat na dávno rozdělený trh. A to všechno stojí čas a peníze. A nervy, ty taky.

	Ale to je teď daleko. Teď můžu prostě posedět v teple a nad ničím nepřemýšlet. Prohřát si kosti v páře, dopít cider, a pak se svalit na postel. Zbytek – zítra.

	„Teda ti zatopili! Skoro sto stupňů!“

	Marina vyšla z páry, tváře zrudlé, a hned se rozběhla do sprchy; Napalm položil hrnek a zvedl se od stolu: „Jdeme?“

	„Pojďme.“

	Ukázalo se, že se v páře nedá pořádně nadechnout. Na začátku jsem si odvážně vylezl úplně nahoru, ale brzy jsem začal potichoučku slézat níž a níž a ve výsledku jsem se usadil na nejnižším stupínku. Zato pyromant se spokojeně rozvalil na horním stupni a sálavý žár mu očividně nedělal nejmenší potíže, jenom si čas od času otřel kapky potu, který mu vystoupil na hlavě.

	Já jsem nehodlal tak riskovat a jen co jsem se pořádně propotil, zabalil jsem se do prostěradla a rychle jsem vyskočil z páry. Ještě by tak chybělo, aby se mi plastová lahvička s L-13 žárem roztekla. Nebo zdeformovala. Jestli přítok drogy do krve vyskočí, rozhodně to pro mě neskončí dobře. A taky není žádoucí pařit se s plným žaludkem, když už na to přijde. Zbytečná zátěž pro srdce.

	Zaběhl jsem do sprchy, obložené stejnými modrými dlaždičkami, pověsil jsem prostěradlo na háček a otočil kohoutkem s modrou plastovou vložkou. Ledové prameny, které se lily shora, v mžiku zahnaly žár z páry a osvěžily mě skoro lépe než skok do závěje. Už po několika vteřinách jsem otočil červeným kohoutkem. Mírně jsem se ohřál, pak jsem vodu úplně zastavil a utřel jsem se dosucha jedním z ručníků, které byly ve sprše předem rozvěšené.

	Pro dnešek stačí. Dobrého po málu.

	Kontrasty – to je samozřejmě skvělé, ale je třeba znát míru.

	Omotal jsem si prostěradlo kolem pasu, vyšel jsem do odpočívárny a kolem mě se vzápětí prohnal Napalm, který se taky spěchal osvěžit.

	„Slaboch,“ vyplázl na mě jazyk a zabouchl za sebou dveře.

	„No, klidně si to mysli!“ Přešel jsem ke stolu a na jeden zátah dopil cider, který mi zůstal ve sklence. „Marin, mám ti ještě nalít?“

	„Ano!“ ozvala se dívka, která byla zahleděná do příručního zrcátka; pak ho odložila na stůl a podívala se na nádobku s L-13. „Co to máš s rukou?“

	„To nic není,“ zamračil jsem se a naklonil láhev nad sklenkou. „Dali mi to ze zdravotních důvodů.“

	„A můžeš s tím vůbec do baně?“

	„Nezakázali mi to, to znamená, že můžu.“

	„Buď opatrný,“ dělala si starosti Marina. „Ještě si ti udělá špatně.“

	„Komu se udělá špatně?“ vyšel ze sprchy Napalm a utíral si ručníkem lesklou pleš. „Ať se mu radši udělá dobře!“

	„Už je mi dobře,“ usmál jsem se a nalil jsem zbytek cideru do pyromantova hrnku. „A s každým hltem je všecko lepší a lepší.“

	„Neopij se,“ varoval mě Napalm. „Zítra bude náročný den.“

	„Říkáš to, jako by ten dnešní byl jednoduchý!“

	„Dneska zasáhla vyšší moc,“ vzdychl Napalm, „a zítra budeme od samého rána až do večera mrznout na cestě.“

	„Hrůza!“ vzdychla Marina.

	„Zato večer už dorazíme do Severoříčí,“ pokrčil rameny pyromant, dopil cider a odešel ke skříni. „No, nechám vás tady, potřebuju se vyspat. Jestli se rozhodnete dělat nějaké hlouposti, hlavně nedělejte kravál, Kiril Jefimovič je i bez toho až moc nabuzený.“

	„To přežije!“ usmála se dívka. „Budeme si dělat hlouposti, jak se nám zachce! Ať nahlas, nebo potichu!“

	„Už ti začínám závidět, Jevgeniji!“ zachechtal se Napalm a šel se do sprchy převléknout.

	Jenom jsem vzdychl: „Naivní čukotský mládenec.“

	Marina se usmála a nic neřekla. Několika hlty dopila cider, který jí zbyl ve sklence, a přimhouřila oči: „Takže to znamená, že se opravdu stěhuješ do Severoříčí?“

	„Je to tak,“ vzdychl jsem znovu.

	„A proč tak nevesele?“

	„Nemám se moc z čeho radovat. Má to samé mínusy.“

	„Například?“

	„Ty zůstáváš v Pevnosti.“

	„To je kompliment?“ usmála se Marina. „To nic, jestli všecko vyjde, budu se v Severoříčí často stavovat.“

	„Co má vyjít?“

	„No, jeden plán.“ Zrzka mi nezačala líčit podrobnosti, ale zaklepala na kraj stolu: „Ťuk ťuk ťuk, ať se to nezakřikne!“

	„No dobrá, holoubci, já vás opouštím.“ Pyromant se vynořil ze sprchy, vyměnil pantofle za boty a zamířil ke vchodovým dveřím.

	„Počkej!“ podivil jsem se. „Copak ty si jdeš vážně lehnout?“

	„Jo, rozbolela mě hlava a hučí mi v uších. A zítra zase vstáváme před rozbřeskem.“ Napalm zvedl petlici a ušklíbl se: „No, zavřete se, ať vás někdo nevyruší…“

	„Běž už!“ dívka vystrčila Napalma za dveře a zarachotila zástrčkou. „Komediant!“

	„Nežije z chleba, ale z řečnění,“ souhlasil jsem a všiml jsem si zavíracího nože, který zůstal na stole. „Zapomněl ho, trouba.“

	„Pak mu ho dáš,“ mávla rukou Marina a najednou zneklidněla: „Cítíš se v pořádku?“

	„Proč?“

	„V levém oku ti popraskaly cévky. Máš ho celé rudé.“

	„No…“

	Vzal jsem ze stolu zrcátko a zahleděl jsem se na svůj odraz. S okem se opravdu dělo něco nedobrého. Zalilo se krví tak, že už nebylo červené, ale spíš fialovo-černé. Ale kupodivu nebolelo. Co to je?

	Najednou se ozvalo zaklepání na dveře. Marina se zvedla a šla otevřít.

	„Určitě se vrátil Napalm,“ prohlásila, když otevírala zástrčku.

	A mně se přilepil jazyk k patru a nohy jako by mi přirostly k podlaze. Stál jsem tam jako opařený a ze strnulosti mě vytrhlo až zazvonění zrcadla, které spadlo na dlaždičky a rozletělo se na kusy. Pozdě – zástrčka už zarachotila.

	Bože!

	Na jasnovidnosti je nejhorší, když víš všechno dopředu, ale nedokážeš vůbec nic změnit. Prožíváš malér dvakrát: nejdřív ve vlastních představách, a pak naživo. V některých případech se nedá vymyslet horší mučení.

	I teď jsem moc dobře věděl, co se přesně stane, když se dveře otevřou, ale nedokázal jsem nadcházející události odvrátit. Na několik úderů divoce bušícího srdce mě doslova sevřela paralýza, pak Marina vyjekla a uskočila ode dveří a situace se definitivně vymkla kontrole.

	A je to tady!

	Marina ještě nedopadla na koženou pohovku, když ke mně skočil hromotluk v kožené bundě, který ji zatlačil do pokoje. Úder pěsti s otlučenými klouby a modrým tetováním jsem ucítil okamžik předtím, než mě zasáhl do brady, ale to už bylo stejně jedno; profesionálně provedený direkt na čelist dokáže sundat člověka na zem, i hůř.

	A nemělo smysl pokoušet se uhnout: druhý hrdlořez se rozmachoval loveckým nožem nebezpečně blízko Marininy tváře a třetí měl, jak se ukázalo, pistoli s očividně podomácku vyrobeným tlumičem.

	„Ruce! Ruce za hlavu!“

	Kopanec do žeber se bolestně ozval po celém těle a já rychle splnil rozkaz. Málem jsem si přitom pořezal obličej o střep zrcadla, které se rozbilo při pádu na dlaždičky.

	„Kde jsou?!“ chraplavě zařval hromotluk s nožem a popadl dívku za vlasy. „Kde?!“

	„Kdo?!“ vyjekla Marina, šokovaná strachem. „Co chcete?!“

	„Kde jsou, ty děvko?!“ zařval bandita a naplocho přitiskl loveckou čepel k dívčině tváři. „Mluv, dělej! Víťo, pojď sem!“

	Chlap s pistolí zablokoval dveře a vykročil k pohovce, když vtom mi konečně došel smysl obrazů, kterými mě jasnovidnost zahrnula.

	Bolest, krev, dvě rozřezaná těla.

	Nechci!

	Popadl jsem lahvičku s L-13, přivázanou k nadloktí, a vší silou jsem ji stiskl v pěsti. Zachytil jsem jenom ozvěnu přílivu drogy, která se mi s pálivým chladem rozlila žilami, a ztratil jsem vědomí.

	Probral mě zvuk tekoucí vody. Otevřel jsem oči a bez zvláštního údivu jsem zaznamenal, že potoky vody, které se na mě lily ze sprchy, mizí v odtoku notně červenější. Cítil jsem chlad, který se mi rozléval po těle, a nechápavě jsem hleděl na střep zrcadla, který jsem svíral v levé ruce. Ostrý střep, který se zničehonic stal smrtelně nebezpečným.

	Odložil jsem ho na podlahu, zastavil vodu a trhl sebou, jak bouchly dveře.

	„Žeňo!“ zakvílela Marina, která vběhla do sprchy. „Jsi v pořádku?“

	Bezmyšlenkovitě jsem se na ni podíval, pohled mi vyjel od rozcuchaného černého hnízda k učesanému pruhu zrzavých vlasů a mlčky jsem přikývl. Dívka, které strachy nebo šokem cvakaly zuby, sebou trhla, servala z věšáku ručník a rychle se zahalila.

	To si vybrala chvíli.

	„Žeňo…“

	Myšlenky mi plynuly hlavou až příliš pomalu, zrak mi znovu padl na střep, který nebyl úplně umytý od krve, a udělalo se mi zle.

	„Jak to tam vypadá?“ vypáčil jsem ze sebe.

	„Podívej se sám,“ uhnula mi Marina.

	Vyšel jsem ze sprchové kabiny, nahlédl jsem do odpočívárny a tiše jsem vydechl. Pak jsem zavřel dveře a opřel jsem se čelem o studenou zeď.

	„Na,“ dívce se podařilo zahalit do prostěradla a podala mi ručník.

	„Díky.“

	I když mě dost udivovala potřeba zachovávat i teď dekorum, mechanicky jsem si omotal ručník kolem pasu a opatrně jsem vykročil za dveře. Opatrně – abych nešlápl do krve, rozlité na kachličkách, která byla příliš hustá, aby úplně stekla do odtokových otvorů v podlaze.

	„Rozhlédni se tam, byly tam kbelíky,“ poprosil jsem dívku hlasem, který jako by nebyl můj, zatímco jsem zíral na mrtvá těla, ležící v místnosti.

	Boxer se svalil naznak a mezi očima mu zela lehce ožehlá díra. Krev teprve začínala zasychat. Banditovi, který popadl nohu od stolu, trčel z krku Napalmův nůž, zabodnutý do hrtanu až po rukojeť. Nedošlo mi hned, co se stalo třetímu banditovi; příliš mnoho řezných ran, příliš mnoho krve.

	Vzpomněl jsem si na střep zrcadla a bezděčně jsem se přikrčil.

	„Ty…“ Marina nabrala kbelík a zůstala stát vzadu. „Tys je…“

	„Není třeba.“

	Vůbec jsem si nepřál dozvědět se podrobnosti. Ano, přesně v takový výsledek jsem doufal, když jsem stlačil lahvičku s drogou, ale nechystal jsem se to všechno prožít znovu. I tak se tomu nevyhnu…

	„Dobře.“

	„Dej mi ten kbelík.“ Vychrstl jsem vodu na podlahu a snažil se spláchnout krev do odtoku, ale bez úspěchu. „Naber ještě. Jenom studenou,“ poprosil jsem.

	Pak jsem se rozhlédl po kachličkách na zdi, pocákaných krví, a málem jsem se pozvracel. Jako na jatkách, sakra…

	„Co budeme dělat?“ podívala se na mě Marina se znovu naplněným kbelíkem.

	Teprve teď mě napadlo přeptat se: „Ty jsi v pořádku?“

	„Ano. Asi…“

	„Pak máme dvě možnosti: ta první je, že všechny události poctivě oznámíme a zůstaneme tu trčet kdovíjak dlouho.“ Rozhodně jsem neměl chuť pověsit si na krk trojnásobnou vraždu, ale co jinak? „A druhá je, že se zbavíme těl a budeme se tvářit, jako by se nic nestalo.“

	„Nemůžeme to oznámit,“ okamžitě prohlásila dívka, které pořád cvakaly zuby, a znovu se začala třást. „Nemůžeme…“

	„Dobře.“ Strhl jsem si z ramene zmačkanou nádobku od L-13 a vytrhl jsem jehlu, zapíchnutou pod kůží. Z místa vpichu vytekla kapka krve, ale nic víc. „Tak běž za Napalmem. Já to tady zatím dám do pořádku.“

	„Sama?!“ vyděsila se Marina. „Nemůžu! Co když je někdo jistil?!“

	„Logické.“ Zašel jsem ke skříni, otevřel dveře a vytáhl složený komínek oblečení. „Zavři se a nikomu neotvírej.“

	„Jevgeniji, ty jsi v pořádku?“ Dívka se odvrátila, abych se mohl v klidu převléknout. „Jako bys to nebyl ty.“

	„Taky že ne,“ přiznal jsem a zapnul jsem si džíny. „Teď mám v krvi tolik L-13, že bude dobré, jestli budu ve své kůži někdy k ránu.“

	„Chápu. A levé oko ti úplně zmodralo.“

	„Maličkost.“ Obul jsem si boty, odsunul zástrčku a vyšel na chodbu. „Nikomu neotvírej!“

	„Dobře.“

	V hlavě mi pleskaly drogou vyvolané teplé vlny jižních moří, pálilo slunce, šuměl vítr. Snažil jsem se držet skutečnosti, která mi vyklouzávala někam do neznámé dálky; prošel jsem temnou chodbou a zaklepal na dveře. Kiril Jefimovič, stojící se zamyšleným výrazem u kulečníkového stolu, s hraným údivem zvedl obočí a široce se usmál:

	„To je teda ženská! Dva chlapy utahala! Mám vás vystřídat?“

	Neodpověděl jsem, prošel jsem kolem tlouštíka a vykročil ke schodům. Místnosti bývalé školy se ztrácely v mlze a drogou omámené vědomí jen tu a tam ve tmě registrovalo známé detaily. Ne bez námahy jsem našel náš pokoj, chvíli jsem tam stál opřený o zeď, a potom jsem sebou trhl a zabušil jsem na dveře.

	„Napalme!“

	„Co zas?“ vykoukl na zaklepání rozespalý chlapík.

	„Pojď!“ táhl jsem ho za sebou.

	„Kam?!“ naštvaně se mi vytrhl pyromant. „Ožral ses, nebo co?“

	„Ne!“ zasípal jsem. Trochu jsem se vzpamatoval. „Rychle, pojď! Máme problémy!“

	„Vážně?“

	„Dělej!“

	Napalm si zavázal boty, vyšel na chodbu a začal zamykat dveře.

	„Co se stalo?!“ A teprve tehdy mu v hlase zazněla upřímná starost. „Marina je v pořádku?“

	„Ona – ano.“

	Vyrazil jsem chodbou, sešel do přízemí a znovu ucítil, jak mě přemáhá drogový opar.

	Eskalátor. Kde se tady vzal eskalátor?

	A proč je místo stěn voda? A ryby, podivné svítící ryby přímo nad námi…

	„Jevgeniji!“ strčil do mě Napalm. „Co je s tebou?“

	„Jdeme!“ vzpamatoval jsem se a spěchal dál.

	Proklouzli jsme kolem tetičky recepční, dřímající za svým stolem, zahnuli jsme k jídelně a vrazili do odpočinkové místnosti. Tentokrát tam Kiril Jefimovič nebyl sám, ale ve společnosti Krestovského, rozvaleného v křesle.

	Tlouštík se k nám otočil, okamžitě odložil tágo na kulečníkový stůl a zazubil se:

	„Aha, rozhodli jste se dát se do díla oba? No, to je něco! Jenom, z logiky věci, potřebujete třetího. Aby byla sestava úplná.“

	Chtěl jsem ho prostě obejít, ale Napalm se s nepříjemným úsměvem zastavil a začal počítat; postupně na nás mířil kostnatým ukazováčkem:

	„Raz, dva, tři.“ Skončil u sebe a tvářil se, že nad tlouštíkovým návrhem přemýšlí, a pak začal počítat pozpátku. „Tři, dva, jedna.“ A tentokrát byl poslední kupec. „Ne, jednu nepotřebujeme.“

	„Cože?!“ Kiril Jefimovič se v mžiku naježil a skočil k pyromantovi.

	„Potom.“ Opřel jsem tlouštíkovi o hruď otevřenou dlaň, přinutil jsem ho zastavit a naštvaně jsem se zamračil. „Pauza.“

	„Potom.“ Kiril Jefimovič se nafoukl, změřil si Napalma vzteklým pohledem a znovu se vrátil ke kulečníkovému stolu. „Potom.“

	„Něčím mi připomíná Morgunova5,“ sdělil mi Napalm, když jsme zamířili k naší sauně.

	Pustil jsem jeho slova jedním uchem tam a druhým ven a zaklepal jsem na dveře:

	„To jsme my, Marino!“

	Dívka okamžitě otevřela, jako by hlídala u dveří, a já strčil ohromeného pyromanta dovnitř.

	„Do hajzlu s tím!“ sotva vydechl dotyčný.

	„Do hajzlu s tebou!“ obořila se na něho Marina, které se podařilo umýt podlahu. „Proč jsi vlastně odešel?!“

	„Nechtěl jsem překážet.“ Napalm opatrně přešel ke stolu.

	„Idiote!“

	„Dost, uklidněte se!“ rozkázal jsem, rozepnul si bundu a hodil ji do skříně. „Mlčte, potřebuju přemýšlet.“

	„A o čem tady chceš přemýšlet?“ žalostně protáhl pyromant a jeho beztak hubená tvář se údivem ještě víc protáhla. „Jsme v loji!“

	„Sklapni!“ poradil jsem mu otevřeně a dřepl jsem si vedle mrtvoly boxera, který mě sundal na zem úderem pod bradu. Ukázalo se, že má kromě díry po kulce v lebce ještě i pravou nohavici zezadu kousek pod kolenem rozříznutou a špinavou od zaschlé krve.

	Očividně jsem mu střepem zrcadla přeřízl šlachu. Vypadá to tak.

	Rychle jsem mrtvole prohledal kapsy, a když jsem tam našel jenom paklík cigaret, krabičku se třemi sirkami a slupky od pražených slunečnicových semínek, rozhodl jsem se prozkoumat mu ruku. Přesněji, tetování, kterého jsem si předtím matně všiml.

	A opravdu se mi to jenom nezdálo. Na článcích prstů jsem našel čtyři modře vyvedená písmena.

	VOVA. Velmi informativní!

	Už jsem chtěl přejít k další mrtvole, když jsem spíše díky svému daru uhádl než uviděl pečlivě odstraněné tetování. Jakž takž jsem otočil na světlo zápěstí, které ještě nestihlo vychladnout a jen trochu ztuhlo, prohlédl jsem si ho a s obtížemi identifikoval téměř nerozeznatelný obraz číslice sedm.

	Sedma?!

	Ale proč je teda tetování sundané? Jejich cesty se rozešly? Nepochopitelné.

	„Možná…“ zajíkl se pyromant, ale já mu znovu skočil do řeči a nenechal jsem ho domluvit.

	„Teď ne!“

	Opravdu mě teď vůbec nezajímal. Drogový opar na chvíli ustoupil a v hlavě se mi rojil dobrý tucet domněnek, spojujících v jeden celek nevydařené přepadení, odstraněné tetování a podivný klid Mariny, která namočeným ručníkem pečlivě otírala z kožené pohovky krvavé cákance. Měla by mít hysterický záchvat, ale ne – zabývá se pracovní terapií.

	Sakra, nemůžu se soustředit!

	Sakra, sakra, sakra!

	Rozhodl jsem se nechat všechny úvahy na potom a přešel jsem k dalšímu nebožtíkovi, který se válel u stolu s nožem zaraženým v krku, ale jeho prohlídka situaci nijak nevyjasnila. Mrtvý, pochopitelně; bez dokladů, ale s hromadou odstraněného tetování, které už z větší části nebylo možné rozeznat. V kapsách prázdno. Náhradní nabíjecí páska, víc nic.

	S námahou jsem potlačil nervózní třes a přinutil jsem se kleknout si na kolena vedle poslední mrtvoly, na jejímž obličeji, krku a pravém zápěstí zely hluboké řezné rány a jejíž oblečení pokrývala kůrka lepkavé krve. Ten to schytal nejvíc a určitě umíral zvlášť mizerně.

	Ačkoliv, soudě podle cákanců krve na zdech, jedna ze sečných ran proťala tepnu a hrdlořez měl možná kliku a vykrvácel během vteřin.

	A jelikož znám zvláštnosti chování svého alter ega, můžu s jistotou předpokládat, že smrtelný byl hned první úder. Nemá – nemám? – ve zvyku nechávat protivníkovi šanci, aby mi proděravěl kůži.

	„Co budem dělat?“ znovu nevydržel Napalm. Ve snaze přebít pach krve si zapálil. „Jestli se půjdem přiznat, zavřou nás tady na pěkně dlouho!“

	„Přiznat se?!“ narovnala se Marina. „Přeskočilo ti?“

	„Nikdo se nechystá přiznávat. Ještě máme čas – myslím, že tak hodinu.

	Nebožtíkovy kapsy byly podle očekávání prázdné; nechal jsem ho na pokoji, zkontroloval, jak dobře je otřená pohovka, klesl jsem na ni a nedělal jsem si žádné starosti s tím, že moje boty málem okopávají znetvořený obličej. Nečekaně mě zachvátila apatie a měl jsem chuť jenom se svalit, tupě civět na strop a houpat se na vlnách opojení, které mi pleskaly v hlavě.

	„A co se chystáš dělat?“ Zrzka hodila zakrvácený hadr na zem a opláchla si ruce ve kbelíku. „No?“

	„Nejdřív si chci vyjasnit, co se tu přesně stalo.“

	„Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, proč nás vlastně někdo chtěl přepadnout?“

	„No, nikdy nevíš, co si takoví banditi vezmou do hlavy,“ obratem prohlásil Napalm. Ovšem ne příliš přesvědčivě.

	„Kuš!“ mávl jsem rukou. „Rozhodně věděli, proč přišli. Že, Marino?“

	„Nemám ponětí, co mohli chtít,“ bez mrknutí oka odmítla dívka.

	„Vůbec netuším,“ přikývl pyromant.

	„Tobě věřím,“ namířil jsem ukazováčkem na Napalma a otočil jsem oči k zrzce. „A tobě – ne.“

	„Jevgeniji…“

	„Poslouchej mě! Máme na krku tři mrtvoly, ale já nehnu ani prstem, abych se jich zbavil, dokud mi to všechno nevysvětlíš. A nezkoušej mě obalamutit. Přece je jasné, že si tě najali, abys něco převezla, a Napalm rozhodně nechrání mě. Takže mluv, a pak vyřešíme, co dál.“

	„Co je tu k řešení…“ zabručel pyromant.

	„Vezu do Severoříčí surové diamanty,“ vzdychla Marina a sedla si na druhý kraj pohovky. „Tak co, spokojený?“

	„Kdo ti je dal, za jakým cílem a kdo další by o tom mohl vědět?“

	„Určitě je teď čas o tom mluvit?“

	„Jestli chceš dojet do Severoříčí živá a zdravá – ano. Kolik diamantů, mimochodem?“

	„Něco přes sto gramů.“

	„Kolik?!“ hvízdl Napalm. „To teda riskuješ!“

	„A proč je prostě neprodali čarodějům k uchování magické energie?“ zamnul jsem si bradu. „Gymnasisti by jim utrhali ruce.“

	„Ceny nejsou, co bývaly,“ zamračila se dívka. „Kameny jsou různé, střední váha kolem pěti karátů. Barvu a čistotu je těžké zhodnotit, ale kdyby se prodaly v obyčejném světě, dalo by se za ně dostat asi tak milion dolarů.“

	„To není špatné,“ přikývl jsem. „V měřítku tohohle světa. Ale je tu jeden problém…“

	„Podařilo se nám narazit na průvodčího, který je tam dokáže přepravit a zaplatit zbožím.“

	„Barter za milion zelených? To je podezřelé.“ O průvodčích jsem slyšel samé neuvěřitelné bajky, ale rozhodně jsem nevěřil tomu, že by si někdo z těch, kdo sem z normálního světa tahají potřebné zboží, dokázal odložit ne sto, ale třeba jenom padesát tisíc ve zlatě.

	„Část platí stříbrem, část zbraněmi. Zbytek je na splátky,“ vzdychla dívka.

	„A kdo mohl vědět o diamantech?“

	„Netuším. Ale Selin je v Pevnosti nechtěl vytahovat. Odmítl je i nechat vybrousit, ačkoliv pak by to vyšlo mnohem výhodněji.“

	„To Selin si tě zjednal na tuhle práci?“

	„Ano.“

	„Chápu. Teď chápu…“ Denis se v poslední době usadil, ale ještě nedávno udržoval známosti s hodně podezřelými lidmi. Klidně mohl mít nějaké kšefty i se Sedmou. A jestli se jeho bývalí partneři rozhodli obohatit o cizí podíl, byla návštěva hrdlořezů plně pochopitelná.

	„Co chápeš?“

	„Někdo zbytečně žvanil, to chápu.“

	„A jaký je v tom teď rozdíl?!“ neudržel se pyromant. „Musíme se zbavit mrtvol!“

	„Do pece s nimi!“

	„Cože?! Do jaké pece, sakra? Jak je asi nepozorovaně přeneseme do kotelny?!“

	„To byl vtip.“ Zvedl jsem se z pohovky a roztáhl jsem na podlaze zakrvácené prostěradlo. „Zabalíme je, aby z nich na chodbě nenakapalo, a zahrabeme je do závějí.“

	„To by mohlo vyjít,“ kývl Napalm.

	„A co když nebyli sami?“ zachvěla se Marina.

	„Budeme doufat, že ostatní usoudí, že jejich podílníci sebrali jackpot a rozhodli se je opustit,“ ušklíbl se pyromant, zatímco mi pomáhal balit do prostěradla první mrtvolu. „Zabalíme je rovnou všechny?“

	„Jo.“

	Zrzka si dala nohy na pohovku. „A jak vysvětlíme ztrátu prostěradel?“

	„Něco vymyslíme,“ pokrčil jsem rameny a poprosil Napalma, vytahujícího svůj nůž z krku druhé mrtvoly: „Pomoz mi!“

	Jakž takž jsem dokončil mimořádně nepříjemnou práci, s heknutím jsem se narovnal a ukázal jsem pyromantovi na dveře: „Běž na chodbu, rozhlídni se.“

	Napalm odsunul zástrčku, pootevřel dveře a vrátil se ke mně.

	„Nikdo. Jdem na to!“

	Popadl jsem první kuklu z jedné strany, pyromant z druhé a vlekli jsme mrtvolu na ulici. Beze stop na podlaze jsme strašlivý náklad odtáhli chodbou, náležitě jsme ho rozhoupali a přímo ze zápraží hodili do závěje. Bílá prostěradla se ve sněhu skoro nedala rozeznat, a tak jsme se bez obav, že nebožtíka najdou, vydali pro další tělo.

	Popadli, odnesli, zahodili.

	S třetím to nebylo tak snadné – statný chlap vážil přes metrák a já si málem strhl hřbet. Přecenil jsem znecitlivění po L-13 a v zádech mě bodala bolest, a tak jsem Napalmovi podal široké dřevěné hrablo, které jsem našel v rohu mezi smetáky a mopy, sklonil jsem se a těžce lapal po dechu.

	Mrazivý vzduch mě štípal na tvářích a prodíral se pod košili, ale pobyt v chladu mi trochu vyčistil mozek, a zatímco pyromant házel na těla sníh, zůstal jsem na ulici.

	Noc, temné nebe, měsíc, vykukující mezerami mezi mraky, světlá peřina sněhu, halícího zem. A tři mrtvoly.

	Romantika, sakra…

	Napalm si spokojeně prohlédl téměř nepostřehnutelné bílé kopečky, vrátil mi lopatu a křivě se usmál: „Do jara nebudit!“

	„Jsi cynik.“

	„Je to tak,“ souhlasil pyromant a strčil si do úst cigaretu, která se okamžitě na konci sama rozhořela. „Jdeme?“

	„Pojďme.“

	Zašel jsem do hotelu, přikrčil jsem se, abych zahnal chlad, který mi pronikl pod oblečení, a popohnal jsem Marinu, která už se stačila převléknout: „Pospěš si.“

	„A tohle tu necháš?“ podivila se dívka a ukázala na pistoli na stole, na kterou jsem úplně zapomněl.

	No jo! Vždyť jsem ji chtěl vyhodit s mrtvolami!

	„Ještě se vrátím a zkontroluju, aby tu nezůstaly žádné stopy,“ rozhodl jsem se a zamknul jsem dveře. „Hned se domluvím ohledně času navíc a prostěradel a vrátím se. Napalm tě doprovodí do pokoje.“

	„Teď hlavně neusnout.“ Zrzka se naprosto přirozeně otřásla. „Jinak budu mít noční můry.“

	„No, nejsou to mizerové?“ otočil se Napalm, který jako první vstoupil do odpočinkové místnosti.

	Myslel jsem, že je řeč o společnosti Kirila Jefimoviče, ale u kulečníkového stolu nikdo nebyl.

	„O čem to mluvíš?“

	„O místních úřadech! Proč zabavují zbraně? Bandita si vždycky nějakou opatří a obyčejný člověk se nemá čím bránit.“

	Pokrčil jsem rameny. „Copak je to v Pevnosti jinak?“

	„V Pevnosti nejsou zakázané děrovačky a čarodějná žezla, a tady ti seberou i certifikované bojové amulety,“ dál se rozčiloval pyromant.

	„No tak, berou je jenom těm, kdo sem přijedou.“

	„No a to snad nejsou lidi?“

	„Bojí se, že jim tady začnou v opilosti střílet,“ usoudila Marina.

	„Dobrá, běžte,“ šťouchl jsem Napalma do zad a zastavil jsem se u tetky, klimbající za stolem. „Kolik to bude, když se zdržíme do rána?“

	„Ještě pět rublů a voda podle spotřeby.“

	„A za zničená prostěradla?“

	„Co tam vyvádíte?“ rozhodila rukama recepční.

	„Rozbili jsme flašku od cideru a pořezali se,“ rozhodl jsem se předem vysvětlit možné stopy od krve. „Všecko jsme zašpinili. Prostěradla jsou na vyhození.“

	„Sedm padesát za všechno,“ vzdychla tetka a v duchu se určitě podivovala nad tak nešikovnými hosty.

	Zatímco jsem si v duchu nadával za nečekané výdaje, zaplatil jsem a vydal se zpátky do sauny. Až mrtvoly na jaře najdou, na nás už si určitě nevzpomenou. A i kdyby si vzpomněli – žádná škoda, rozhodně nemám v plánu se sem vracet. A ostatní, myslím, taky ne.

	Hlavní je, aby kámoši nebožtíků nespustili poplach, dokud nevypadneme z vesnice. Jasně, nikdo jim nebude věnovat moc pozornosti – kam by se tak asi mohli podít tři urostlí chlapi? – ale jestli najdou mrtvoly, bude to zlé.

	Hodně zlé.

	Vrávoral jsem únavou, ale došel jsem do odpočinkové místnosti a rozmrzele jsem se zamračil: zase tu sedí! Co že nejdou spát, vždyť se zítra vstává před rozbřeskem! Nebo má Konstantin v popisu práce dohlížet na tlouštíka? Aby nic neprovedl? Drahého Michaila Grigorijeviče není vidět.

	„Podívejme – sotva plete nohama!“ zasmál se při pohledu na mě Kiril Jefimovič, rozvalený v křesle. „Pořádná dračice, dva utahala!“

	„Dáme si kapku?“ Velitel ochranky, který seděl naproti kupci, ukázal na láhev koňaku, aby urovnal rozpačitou situaci.

	„Neodmítnu.“ Beze spěchu jsem přešel ke stolu, stáhl jsem z opěradla volného křesla vaflový ručník a začal jsem si ho zamyšleně omotávat kolem ruky. „Ale jenom kapku.“

	„Přisedni si,“ vyzval mě Konstantin a natáhl se pro láhev.

	„Jo, hned.“

	„No, jak bylo v páře?“ dál se bavil tlouštík. „Taky jsem chtěl pozvat místní děvčata, ale Kosťa mi to rozmluvil. Ale vidím, že vám se zadařilo. A ani jste se nemuseli obtěžovat s hledáním, přivezli jste si se sebou!“

	„Víte, Kirile Jefimoviči,“ řekl jsem a upřeně jsem se na něho díval, „mám dojem, že jste buzík.“

	„Cože?!“

	Tlusťoch se vymrštil, vyvalil oči a vrhl se na mě, ale já mu už tak jako tak vykročil naproti. Ručníkem omotaná pěst ho praštila přímo pod bradu; kupec zmeškal protiúder a bezvládně jako žok se sesypal zpátky do křesla.

	„Odborně provedené.“ Konstantin Krestovskij přesunul kalíšek s koňakem na kraj stolu a k mé úlevě na útok na šéfa nijak nereagoval. „Odhadnout slabé místo, vyprovokovat, sundat jedním úderem. Poklona.“ Pozvedl sklenku na pozdrav. „Na zdraví!“

	Položil jsem ručník na opěrku, kopl do sebe koňak, hlasitě jsem vydechl a praštil kalíškem o desku stolu.

	„A opravdu je jeden z nich?“

	„Ne,“ zatvářil se kysele velitel ochranky. „Prostě přecitlivěle reaguje.“

	„Budou z toho potíže?“

	„Pokud si ráno na něco vzpomene. Není to poprvé.“

	„Kéž by.“

	Kývl jsem na Konstantina na rozloučenou a vydal jsem se do sauny. Chvilku trvalo, než jsem se klíčem trefil do klíčové dírky, pak jsem odemkl dveře, vešel dovnitř a na místě ztuhl; do temene se mi zabodl ledový drát.

	A potom jsem se ocitl na třech místech najednou. Válel jsem se na podlaze, stál u dveří s pistolí v ruce a sledoval všechnu tu hrůzu ze strany.

	Odliv mi stiskl srdce, zauzloval vnitřnosti a prsty levé ruky sevřely ostrý střep zrcadla. Vyskočil jsem ze studené podlahy, sekl jím boxera po noze s jasnou představou jak nejsnadněji přeseknout šlachu a vrhl jsem se ke stolu – přesněji k noži, který tu zapomněl pyromant.

	Zároveň už moje ruka začala pouštět pistoli, jejíž hlaveň táhl dolů těžký, po domácku vyrobený tlumič. Vzápětí do krku s křupnutím pronikl nůž, vyrazil vědomí z těla a na kachličkovou podlahu už dopadl s ostrou ocelí zabodnutou v krku někdo jiný, zatímco já skočil k hrdlořezovi, který shodil na pohovku Marinu.

	Ten se otočil, napřáhl před sebe široký lovecký nůž a zavyl, když mu po chlupatém zápěstí škrtl střep zrcadla. Dýka mu okamžitě spadla k nohám, ale sklo pokračovalo v pohybu shora dolů, švihlo banditu po krku a mě okamžitě zasáhl do očí silný proud jasně rudé krve.

	Několik dalších úderů jsem musel vést naslepo, a pak ke mně skrz hučení v uších pronikl zoufalý dívčí výkřik. Otočil jsem se na místě a naprosto nečekaně jsem ležel natažený na studené dlažbě. Noha, rozseknutá kousek pod kolenem, zchromla a každý pohyb provázela ostrá bolest a při posledním křečovitém výpadu k pistoli se mi zatmělo před očima. Všechno však bylo marné – prsty natažené ruky naprázdno sklouzly po krví zalité dlaždici a jenom o milimetry minuly odřenou rukojeť makarova. A vzápětí se mi o tvář opřelo ústí tlumiče a hlava jako by mi zevnitř vybuchla.

	Oslepl jsem, ohluchl a oněměl.

	Přestal žít.

	Vyklouzl z reality.

	A ocitl se na pohovce.

	Hlava se mi točila, žaludek se bouřil, ale přesto jsem dýchal a byl naživu. Nemohl jsem se neradovat. Vždyť jsem unikl smrti jenom zázrakem. Kdyby byl poslední bandita jenom o trošičku šikovnější…

	Jakž takž jsem se zvedl na nohy, dobelhal se ke stolu a vzal pistoli s prasklým tlumičem, který by už další výstřel určitě nepřežil. To je jedno. Odvedl svou práci, trochu ztlumil zvuk – to stačilo.

	Klekl jsem si na čtyři, zašátral pod pohovkou a vytáhl nábojnici, která se tam zakutálela. Pak jsem ručníkem otřel několik krvavých skvrn, které Marina přehlédla, ale já přesně věděl, kde je hledat, a zabalil jsem pistoli do notně špinavého hadru. Vyšel jsem na chodbu, došel ke dveřím a zahodil balíček k plotu.

	Hotovo, uklizeno. Teď je uklizeno…

	Ztěžka jsem se dobelhal zpátky, zajistil za sebou dveře a svalil se na pohovku. Hlava se mi točila, před očima vybuchovaly a zase hasly vidiny, které vůbec nebyly vyvolané jasnovidností, a nezůstaly mi síly na to, abych se vlekl do pokoje.

	K tomu už za stolem seděl kdosi známý, skrz dokořán otevřené okno doléhal šum příboje a vůně kouře a šašliku, který se dopékal na uhlí. Ne, rozhodně zůstávám.

	Napalm zabušil na dveře v pět ráno, což bylo zcela nevhod – během noci jsem se stejně nevyspal. Sotva jsem si zdříml, okamžitě mě znovu budily drogami vyvolané vidiny. S někým jsem mluvil, hádal se, prostě hleděl z okna, které se vzalo kdoví odkud, a znovu jsem se propadal do nepokojného spánku. Ale ne na dlouho.

	Otevřel jsem dveře Napalmovi, který na mě vcelku zbytečně hlasitě křičel, vrátil jsem se k divanu a opatrně jsem si na něj zase lehl. Snažil jsem se přitom netřást hlavou, která se mi chtěla rozskočit bolestí. Do zátylku mi někdo rovnoměrnými silnými údery zatloukal dvanáctku hřebík, v puse jsem měl jak v márnici a čelist tupě bolela.

	Včera jsem měl v krvi anestetik až nad hlavu a dnes se mi to všechno vrací. Bolest hlavy, třes prstů, rozbitý ret. A nemohl jsem pořádně otevřít levé oko.

	„Proč jsi nepřišel spát do pokoje?“ prošel se po místnosti Napalm a obhlížel situaci.

	„Nešlo to,“ ušklíbl jsem se.

	„Už vstávej!“

	„Kolik je hodin?

	„Pět ráno.“

	„Nevyrážíme až v šest?“

	„A přípravy?“

	„Jdi k čertu,“ otočil jsem se na bok, opatrně zvedl hlavu a tiše zaúpěl bolestí. „Je hodně vidět, že jsem to včera schytal?“

	„Ret máš trochu opuchlý, jinak dobrý,“ prohlédl mě pyromant. „Jdeme.“

	Zvedl jsem se na nohy a topornou chůzí oživlé mrtvoly jsem vykročil za ním. Nezamykal jsem za sebou, prostě jsem nechal klíč v zámku. Nemohl jsem ohnout záda, pod lopatkou jako by mi vrtali nebozezem a budoucnost se rýsovala výhradně v temných barvách.

	Do Severoříčí nedojedu. Stoprocentně. Určitě cestou natáhnu brka. V strašných bolestech, jak jinak.

	„Co se tak vlečeš?“ otočil se na mě Napalm, když se zastavil u kulečníkového stolu.

	„Tys nechal Marinku samotnou?“ Mezi špinavým nádobím na stolečku jsem zahlédl láhev, na jejímž dně zůstal asi palec koňaku, a bez meškání jsem si ho nalil do své včerejší sklenky.

	„Už nespí,“ odpověděl pyromant a lekl se: „Co to sakra děláš? Přeskočilo ti?“

	„To není pro zábavu, ale spíš pro zdraví,“ vydechl jsem na něho alkoholové výpary, dopil jsem koňak a znovu vykročil. V hlavě mi znovu zahučelo, ale bolest, která ji rvala na kusy, kupodivu mírně ustoupila.

	„Nepřežeň to,“ varoval mě Napalm. „Už pojedeme.“

	„Jasně.“

	„Ne dost jasně.“

	„Nech toho. Radši mi pověz – nezaslechl jsi něco, no, rozumíš…“ zavrtěl jsem ve vzduchu roztaženými prsty, „neobvyklého?“

	„Ticho,“ uklidnil mě Napalm.

	Nehledě na časnou hodinu už návštěvníci hostince začínali opouštět svoje pokoje a z jídelny se linula vůně jídla. Okamžitě se mi udělalo zle, těžko říct, jestli spíš z pohledu na kocovinou ztrhané tváře obchodníků, nebo z pomyšlení, že budu muset něco sníst.

	„Půjdete na snídani?“ zeptal jsem se pyromanta.

	„My – ano,“ odpověděl mi vyzývavě.

	„Tak do toho.“

	Zašel jsem do pokoje, okamžitě jsem klesl na nerozestlanou postel a ušklíbl jsem se. Jak je mi zle!

	Ale nepodařilo se mi v klidu si poležet: do pokoje hned vrazila Marina, která zaslechla naše hlasy, a začala se starat.

	„Jsi v pořádku, Jevgeniji?“

	„Ne,“ odpověděl jsem stručně a výstižně a ani jsem neotevřel oči.

	„Jevgenij Maximovič trpí abstinenčími příznaky v důsledku toho, že si včera dal koňskou dávku psychotropních látek.“ Napalm prohrabal svoji tašku a vytáhl odtamtud balíček se šedým práškem, rozmíchal několik lžiček ve sklenici s vodou a vyloupl z platíčka tři podezřele vyhlížející tabletky. „Vypij to.“

	„Je to nutné?“

	„Mělo by to pomoct.“

	„Dobrá.“ S námahou jsem se přinutil spolknout pilulky a vypil jsem sklenici. „Jestli natáhnu brka, budeš mě mít na svědomí.“

	„Vůbec nechápu, co se děje,“ hleděla na mě dívka.

	„Za všecko může jasnovidnost,“ zamračil jsem se a znovu jsem zavřel oči. „Jděte se už nasnídat.“

	„Pojď, Marino,“ táhl ji Napalm k východu. „Pak ti všecko vysvětlím.“

	Odešli, klíč v zámku za nimi cvakl, a mě to doslova vmáčklo do matrace. Oči se mi samy od sebe zavřely a usnul jsem. Což vlastně vůbec nebylo špatné…

	Probudil jsem se jako úplně jiný člověk. Bolest hlavy jako by se vypařila, prsty se netřásly, jenom čelist mě bolela jako předtím a nateklý ret se nijak nezmenšil. No, frajer…

	Takže když se Napalm s Marinou vrátili ze snídaně, už jsem měl sbalené věci a oblečený na cestu jsem seděl na parapetu, prsty jsem zahříval ojíněné sklo a čas od času jsem se o něj opřel i čelem.

	Pyromant si hned všiml změny k lepšímu. „Zabralo to?“

	„Jo, ulevilo se mi.“

	„Vidíš, jakou cenu mají zkušenosti?!“ hrdě prohlásil Napalm a zdvihl tašku zastrčenou pod postelí. „Jdeme, už na nás čekají.“

	Vzal jsem si svoje věci a ucítil jsem, jak mi zřetelně křuplo v zádech. Zamračil jsem se, vyšel jsem na chodbu k Marině, která už na nás čekala, a poprosil jsem pyromanta: „Vezmi Marině tašku.“

	„Copak, nejsi snad náš gentleman?“ podivil se Napalm, ale přesto moji prosbu splnil.

	„I tak neohnu záda.“

	„Mně zase zvoní v uších a nestěžuju si. Marino, jak ty jsi na tom?“

	„Jsem v pořádku,“ odpověděla dívka a najednou mě chytila za knoflík. „Bylo to nutné?“ zeptala se. Očividně měla na mysli včerejší události.

	Události? Ale ne, co si namlouvat – řezničinu. Je třeba být k sobě upřímný a nazývat věci pravými jmény.

	„Jiná možnost nebyla,“ vzdychl jsem.

	„Děkuji,“ povzdechla zrzka. „Ještě jsem ti vlastně nepoděkovala.“

	„Není zač.“

	„Pojďme!“ pobídl nás pyromant. „Naši už sešli.“

	Opravdu jsem prostě nevýslovně toužil vypadnout z hostince. Z hostince, z vesnice a vůbec…

	Dokud nepřejdeme přes hranici, budu jako na jehlách. Náhodou najdou mrtvoly, a kdo ví, jak by to dopadlo. V lepším případě se nám podaří vyplatit, ale taky by nás mohli postavit ke zdi. Snadno.

	Ale trápit se a přitahovat k sobě pozornost taky nestojí za to. Je třeba chovat se přirozeně, hlavně přirozeně.

	„Počkej,“ odtáhl jsem levé víčko, „můžeš se jako zkušený člověk podívat, co mám s okem?“

	„Co by?“ podíval se Napalm. „Nic to není, dneska už je to lepší.“

	„Ano. Už není tak černé,“ potvrdila Marina.

	Vzdychl jsem a opatrně, abych zbytečně netřásl hlavou, která jako by byla ze skla, jsem zamířil po schodech dolů.

	„A proč se mi něco takového vůbec stalo?“

	„Individuální nesnášenlivost jedné ze složek L-13,“ domníval se Napalm. „Nikdo neví, co do toho svinstva dávají. To je dobré, hlavně že se to nezhoršuje. A droga už ti došla. Došla, že?“

	„Došla.“

	„Jevgeniji!“ mávl na mě Konstantin, který mě se zájmem sledoval. „Můžeš na minutku?“

	S jistou opatrností jsem přešel k němu: „Stalo se něco?“

	„Víš,“ usmíval se velitel ochranky a bezmyšlenkovitě si přejel po šrámu, který se mu táhl přes levou tvář. „Kiril Jefimovič si začal vybavovat něco z událostí včerejšího večera…“

	„Cože?!“

	„Není to tak zlé,“ zazubil se Krestovskij. „Vzpomíná si, že se s tebou hádal, ale proč se mu viklají zuby, to už ne. Proto mám pracovní návrh: řeknu mu, že jste se porvali kvůli ženské a on ti dal nakládačku? Třeba se přestane vztekat.“

	„Bez problémů,“ souhlasil jsem. „Klidně mu to povězte.“

	Konec konců jsem stejně měl historii včerejšího večera zapsanou na obličeji, tak proč si kazit vztahy s důležitými lidmi? A navíc si kvůli rozbitému rtu nebudu muset nic vymýšlet. Mám snad lhát, že jsem se praštil do dveří?!

	Vlastně mi to přišlo vhod.

	„Řekneš to svým kolegům?“

	„Jasně.“

	„Tak dohodnuto,“ zaradoval se Konstantin. „Pojďte do dvora, všichni už jsou tam.“

	Přikývl jsem a vydal jsem se dohonit Napalma s Marinou. Vůbec jsem nepochyboval, že jsem si vybral správně. Sice se budu muset zbytek cesty dívat na tlusťochův samolibý ksicht, ale zato s Krestovským jsme všechno vyřešili ve vzájemné shodě. A vůbec…

	Venku bylo podle očekávání mrazivo. Z temného nebe řídce padaly drobné bílé krupky, ližiny saní skřípěly po sněhu, koně frkali. Michail Grigorijevič si svítil ruční baterkou a kontroloval zboží, které zůstalo přes noc na dvoře; když mě uviděl poblíž postávající Kiril Jefimovič, demonstrativně se otočil na druhou stranu.

	To nic, brzy mu nalijí balzám na duši. Hned tomu výmyslu uvěří, o tom není pochyb. A proč by neuvěřil? Kdybych si včera nevybral správný okamžik, ohnal bych se po něm vztekle pěstmi – a taky bych to schytal. Je jak mrož na dvou nohách…

	„Jevgeniji Maximoviči!“ zavolal na mě Michail Grigorijevič, když dokončil počítání pytlů s ledkem. „Pojďte ke mně!“

	Jako včera jsem si vlezl do saní ke kupci, závozníci otevřeli vrata a kolona vyjela. Na krajích cesty se míhaly zasněžené střechy domů a vyřezávaná lemování oken, z komínů stoupala k nebi klubka dýmu a mně jako by spadl kámen ze srdce.

	Nejzákladnější plán vyšel: podařilo se nám bez potíží odjet z hostince. Teď aby i dál šlo všechno bez překážek.

	Koně rychle táhli saně k vratům do hangáru, ale vyčištěná plocha před nimi už byla zabraná auty kupců, kteří spěchali opustit vesnici co nejdřív zrána. Koně sebou polekaně trhali, jak kolem řvaly motory, a vzduch nemilosrdně otravovaly výfukové plyny náklaďáků a majitel kiosku s potravinami chvatně sundával z oken železné žaluzie.

	Zkrátka zmatek. Nejrušnější část dne.

	Michaila Grigorijeviče to ovšem zřejmě vůbec netrápilo.

	„Řada se hýbe rychle,“ pohladil si bradu, „a než všichni projedou, dorazí náš doprovod. Možná na ně budeme ještě čekat.“

	„A potřebujeme je?“ zapochyboval Napalm. „Je tu spousta lidí, k hranici co by kamenem dohodil.“

	„S čarodějem bych to risknul,“ se zamyšleným výrazem prohlásil kupec, „ale takhle ne. Nemáme to zapotřebí. Jednodušší je počkat a zaplatit.“

	„A stihneme se dostat do Severoříčí ještě dnes?“ zeptala se Marina.

	„Snadno. Za pohraniční stanicí je úplně jiná cesta. Přímo dálnice.“

	„Asi se mezitím projdu,“ slezl jsem ze saní.

	Sedět na jednom místě bylo prostě k nevydržení. Jednak bylo zima, a taky začínaly otevírat krámky v přízemí okolních domů. Můžu se protáhnout, prohlédnout si zboží. Rozptýlím se a ohřeju zároveň.

	„Hlavně nám neuteč, Jevgeniji,“ okamžitě se vymrštil pyromant a táhl Marinu za sebou. „Jdeme s tebou.“

	Rozhodně jsem se nechystal utíkat. Upřímně řečeno, nebyl jsem schopen utíkat. Pod lopatkou mě brnělo a měl jsem natažené svaly. Každopádně včera jsem se pohyboval na samé hranici možností – je s podivem, že jsem si nepotrhal vazy.

	„Kam jdeme?“ Marina se zimomřivě choulila v kožichu a rozhlížela se kolem.

	Zahlédl jsem ve tmě svítit žlutý čtverec okna, které podle vývěsky patřilo krámku se zbraněmi, a ukázal jsem na něj.

	„Potřeboval bych pro všechny případy dokoupit náboje. Jak jsi na tom ty, Napalme?“

	„Ne, do Severoříčí mi určitě vystačí,“ mávl rukou pyromant a upravil si čepici. „Prostě se tam rozhlédnu.“

	„Jdu s vámi,“ chytila se mě za loket Marina.

	„Samozřejmě,“ přikývl jsem a pozorně jsem se rozhlédl kolem.

	Jestli ti tři mrtví nepracovali sami pro sebe, jejich společníci klidně můžou taky zkusit štěstí. Nemluvě o tom, že v jackpotu rozhodně nejsou malé peníze.

	Ale kromě pobíhajících obchodníků, nájemných dělníků, závozníků a stráží, které se pokoušely aspoň nějak uspořádat pohyb na náměstí, jsem poblíž nikoho podezřelého nezahlédl. Leda dva kluky, kteří roznášeli lahve s vodou a párky zapečené v těstě, jinak nic.

	Už jenom z pohledu na jídlo se mi dělalo na zvracení. Jenže tak jako tak by neškodilo něco sníst. Celý den na cestě. Ale rozhodně nedokážu polknout ani sousto.

	Vyšel jsem na nízké malé zápraží částečně obložené přitlučenými deskami z umělé žuly, přitáhl dveře k sobě, vešel do těsné místnosti a začal si prohlížet zasklenou vitrínu s náboji. Spousta dvojek, kulovnice a brokovnice mě nezajímaly, ale nebyla tu nouze ani o pistole.

	Náboje, náboje a ještě jednou náboje.

	„Hledáte něco konkrétního?“ bez valné naděje se přeptal prodavač – poradce a hodil si do hrnku s vřelou vodou dvě lžičky rozpustné kávy.

	A možná je to přímo majitel, kdo ví? I když, myslím, že majitel krámu by takovou břečku nepil. Obchodníci se zbraněmi nenuzují, ale obyčejný člověk takovou náhražku pít může, pokud je ve finanční tísni.

	„Máte 7.62 na 54?“ zeptal jsem se, když jsem potřebné náboje hned nenašel.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou prodavač. „Auto z Města přijede až příští týden.“

	„Jasné,“ přikývl jsem. „A za kolik jsou tři sta padesát sedmičky?“

	„Tři rubly za kus.“

	„To snad ne!“ houkl Napalm.

	Já se jenom zamračil a přešel jsem k vitríně s pistolemi. Ven na ulici se mi nechtělo a trávit čas prohlížením zbraní se mi jevilo jako dobrý nápad. Ovšem, moc velký výběr tu nebyl: na pultu ležely samé odřené a životem otlučené makarovy, stečkiny, tokarevy a nagany, mezi nimiž vynikal jenom zbrusu nový kompaktní Glock 36. Ovšem, nevynikal jen novotou, ale taky číslem na cenovce.

	„Vydřiduši!“ Pyromant se znovu podivil nad drzostí obchodníků. „Šest nábojů v zásobníku a chtějí za to tolik, jako za samopal, jestli ne víc!“

	„Exkluzivní model,“ nevzrušeně odpověděl prodavač a zvedl rozmíchanou břečku v hrnku ke rtům. „Ráže 45, zajímavé rozměry.“

	„PM je určitě ještě menší,“ znovu si našel záminku k rozčilování Napalm.

	„No tak si kupte PM,“ rozumně odpověděl prodavač.

	„Nepotřebuju ho,“ pokrčil rameny Napalm a ušklíbl se: „Stejně mi ho neprodáte!“

	„A proč bych neprodal? Zbraně se nesmějí dovážet. Vyvážet – proč ne?“

	„Ne, radši si půjdu zakouřit.“

	„Já nakouknu do obchodu s amulety,“ zamířil jsem taky k východu. „Marino, jdeš se mnou?“

	„Zatím se ohřeju tady.“

	„Počkej na ni, Napalme,“ poprosil jsem pyromanta, když jsme vyšli na zápraží.

	„Samozřejmě.“ Vytáhl krabičku cigaret a zazubil se: „Ještě nelituješ, že sis vzal tříčárku? Nábojů do samopalů jsou mraky! SKS vede!“

	„Co je to SKS?“ zamračil jsem se. „To neznám! Nagan, kulomet Maxim, PPŠ, Mauser – myslím pistoli – a puška Mosin – to všechno je naše! Historie rodné země, sakra!“

	„A kalašnikov a TT?“

	„Kalašnikov zazářil v jiné době a Tulský Tokarev ve mně vyvolává spíš asociace s loupežnými akcemi ze začátku devadesátých let.“

	„Ty jsi mi ale estét.“ Pyromant vyfoukl cigaretový kouř a sklepl popel. „Jenom vem v úvahu, že se na zbraň nemáš dívat v muzeu, ale máš z ní střílet.“

	„Jdi k čertu!“ mávl jsem rukou a vykročil jsem k sousednímu krámu, jehož okno bylo pokryté jinovatkou a pomalu měnilo vzory jako obrazovka počítače v režimu spořiče. „Neztrať Marinu.“

	„Jawohl!“

	Strčil jsem do dveří, které se nečekaně hladce otevřely, a vešel jsem do místnosti jasně osvětlené čarodějnými lampami, umístěnými v rozích. Pod nimi byly podivné amulety a talismany, jejichž účel bych neodhalil ani s pomocí jasnovidnosti. Až mi z toho množství tvarů, materiálů a výzdoby přecházely oči.

	Vyřezávané vlnky na dřevě, vyleštěné povrchy ušlechtilých i neušlechtilých kovů, lesk polodrahokamů a užitkových kamenů, vzácný třpyt fazet smaragdů a briliantů. Prsteny, žezla, přívěšky a další, další a další…

	Prohlédl jsem si všechny ty poklady, které by dokázaly vyplenit peněženku i poněkud lépe situovaného člověka, vytáhl jsem z kapsy ukořistěný amulet a ukázal ho šedovlasému dědovi, který odložil stranou lupu.

	„Štít víry?“ určil dotyčný na první pohled druh mého talismanu a zároveň si všiml i přetrženého řetízku. „Budete chtít spájet články?“

	„Výměna je jednodušší,“ odmítl jsem. Řetízek byl ocelový a jeho cena byla jenom ve funkčnosti. „Máte něco podobného?“

	„Něco najdu,“ zamnul si stařík hladce oholenou bradu a sdělil mi cenu zakázky: „Dvacet rublů za všechno.“

	„Kolik?“ oněměl jsem. „Za nový Štít víry je slušná cena čtyřicet rublů! A vy chcete půlku za nabití!“

	„Právě, u nového amuletu tvoří nalitá energie půlku ceny,“ kývl děda. „Jestli je úplně prázdný, bude třeba nalít čtyři karáty, po pěti rublech za karát. I tak je řetízek dárek zadarmo!“

	„Čtyři karáty?“ zamyslel jsem se. „A proč tolik žere?“

	„Starší model, spotřeba energie je trochu optimalizovaná až ve Sféře bezvětří. Mimochodem, můžu vám ho vyměnit za Sféru za příplatek půldruhého rublu ve stříbře.“

	„Raději nabijte tenhle.“ Nechtělo se mi platit třikrát víc za nový amulet. Stejně ještě není jasné, jestli se mi bude hodit nebo ne, a hotovost v peněžence se mi pořád zmenšuje.

	„Antone!“ zavolal čaroděj a vytáhl zpod pultu kartonovou krabičku s nějakými tretkami. „Pojď sem!“

	„Co je?“ Ze sousední místnosti vykoukl asi patnáctiletý mladíček, který se staříkovi čímsi podobal.

	„Nabij amulet.“

	„Hned.“ Anton zase zmizel za dveřmi, ale skoro hned se vrátil s univerzálním zásobníkem, vysoustruženým z jediného kusu horského křišťálu. Zručně připevnil drát k měděnému hřebíku, zatlučenému do kamene, a ukázal na amulet na pultu: „Tenhle?“

	„Jo,“ přikývl jsem.

	Mladík stiskl v ruce destičku připájenou na konci vodiče a Štít víry, zavřel oči, několik vteřin tak stál a pak podal amulet dědovi.

	„Čtyři nula pět,“ sdělil mu.

	„Nevadí,“ mávl rukou děda a vytáhl z krabičky stříbřitý řetízek. „Může být?“

	„Sem s ním.“ A když jsem napočítal peníze, vytáhl jsem z kapsy na čtvrtinu složenou brožurku s reklamou na náš společný podnik s Markovem. „Podívejte se na to, kdyby vás to zajímalo, jsou tam kontakty. Dealerům náleží slušná provize.“

	„Podívám se, co bych se nepodíval?“ Děda odsunul reklamní leták na okraj pultu, nejspíš proto, že ho nechtěl přímo přede mnou hodit do koše.

	No, vždyť je to jedno, třeba si to přečte, až bude mít volnou chvíli? Zaujme ho provize? Určitě k němu často chodí lidi z okolních samot. Málokdo má vlastní čaroděje.

	„Báječně.“

	A vzal jsem amulet a vyšel na ulici.

	Tou dobou už se většině kupců podařilo opustit vesnici a naše kolona stála v řadě, táhnoucí se k vratům, jako jedna z prvních. Dodatečně najatí bojovníci už se objevili a diskutovali s Konstantinem Krestovským, který byl zachmuřený doslova jako bouřkový mrak. Nemám ponětí, o čem přesně debatovali, ale velitel ochranky byl ještě zamračenější než vedle stojící mnich, oblečený celý v černém.

	„Tak se nakonec přece přihnali!“ ukázal na nově příchozí Napalm, sešel ze zápraží a zavolal na dívku: „Jdeme, Marino, zaujmout místa, na která máme zakoupenou jízdenku.“

	„Něco se ti nelíbí?“ podivil jsem se. „Starají se o tvoje bezpečí a ty ještě křivíš hubu.“

	„Čarodějové sem, čarodějové tam,“ ušklíbl se pyromant. „Jsou užiteční jak sáňky v létě! Kdyby radši najali někoho s úzkou specializací. Vždyť je tolik paranormálů bez práce!“

	„Jsou bez práce, protože mají úzkou specializaci,“ namítl jsem rozumně.

	„Vždyť čarodějové taky umí jenom pálit a vyhazovat věci do vzduchu!“

	„Nepovídej,“ prohlásil jsem a vytáhl neprůstřelný argument: „Svedl bys, například, zablokovat střelnou zbraň?“

	„Svedl!“

	„Jak?“

	„Snadno!“

	„A přesněji?“

	„No,“ zamyslel se Napalm, „zvedl bych ochranný příkrov…“

	„Všechny tak nezakryješ,“ zavrtěl jsem hlavou. „A navíc by dlouho nevydržel. Jiné možnosti?“

	„Jdi někam!“

	„To není odpověď.“

	„Sednu a něco vymyslím!“ tvrdohlavě prohlašoval Napalm.

	„Hlavně mě včas varuj, abych stihl utéct co nejdál.“

	„Hoši, dost toho hádání!“ rozhodla se nás dostat od sebe Marina.

	„To by mě zajímalo, kdo je tu hoch?“ zavrčel pyromant, vylezl do saní a usadil se na pytel s ledkem. Chvilku se vrtěl a přesunul se blíž k bočnici.

	„Neuvelebuj se tam!“ otočil se Michail Grigorijevič. „Ještě si půjdeme pro zbraně.“

	Řada před námi tou dobou už definitivně zmizela a vozkové začali zajíždět se saněmi do plotem ohrazeného dvora před hangárem. Tam se všichni družně vydali pro pušky a jiné zbraně; našel jsem si tříčárku a revolver a vrátil jsem se k Michailovi Grigorijeviči, dohlížejícímu na dělníky, kteří táhli k saním zelené bedny.

	„Všechno v pořádku?“ V ústech jsem ucítil nepříjemnou pachuť a nesnesitelně jsem zatoužil vypadnout z vesnice. „Nic se neztratilo?“

	„V pořádku,“ přikývl kupec. „Hotovo, odjíždíme…“

	A opravdu, vrata hangáru sloužícího jako kontrolní stanoviště se rozevřela a naše saně začaly jedny po druhých opouštět vesnici. Měl jsem co dělat, abych se netřásl netrpělivostí. Žuchl jsem na pytle s hnojivem, a když povoz vyjel na čisté pole, div že jsem nevykřikl radostí.

	Jsme z toho venku! Ve-e-en-ku!

	Teď ať si jenom zkusí z něčeho nás obvinit. Trojnásobná vražda? To slyším prvně! A vůbec, jaké máte důkazy? Nemáte? Tak nepleťte spořádanému obchodníkovi hlavu!

	Marina se taky zřetelně rozveselila, a dokonce i naježený Napalm se přestal mračit a začal si potichu broukat nějakou melodii.

	Tak, teď už jenom zbývá dostat se do Severoříčí, ale s tím, myslím, nebude problém. Granát nespadne dvakrát do jedné díry. Teorii pravděpodobnosti to neprotiřečí, cestou už bychom neměli narazit na žádné nepříjemnosti. Ovšem na místě – to je jiná. Ale lámat si s tím hlavu teď nemá vůbec žádný smysl.

	Nebe se víceméně rozjasnilo a tma před svítáním přenechala místo rannímu šeru. Na volném prostranství se zvedl větřík a mrzlo, ale ne víc než obvykle. I krajina táhnoucí se podél cesty byla obyčejná a dokonale nezajímavá. Nebylo tu nic, na čem by člověku utkvěl zrak, jenom širá pole a závěje a na obzoru občas nějaký strom.

	Energie rozlitá v prostoru už nebodala jako šílený vosí roj a magické pole bylo po včerejší bouři nevídaně klidné. Měl jsem pocit, že kdybych svým darem sáhl dopředu, bez jakýchkoliv potíží bych dosáhl až k samotné Hranici.

	Pohoda!

	Dokonce jsem lehounce popustil uzdu své jasnovidnosti: upřímně řečeno, unavovalo mě pořád ji držet tak zkrátka. I když mi tabletky, které mi dal pyromant, pomohly, bolest hlavy je zrádná věc – v jednom okamžiku je všechno v klidu a minutu nato vyješ jako vlk a lezeš po zdi. V tomto ohledu to mají paranormálové těžké.

	„Nedělejte si moc pohodlí,“ otočil se Michail Grigorijevič, jako by vycítil změnu naší nálady. „Teď přijde Pole Divů. Nepříjemné místo…“

	„Ano, to jste říkal,“ lehkomyslně přikývl Napalm. „Ale copak s sebou nevezeme ty darmožrouty?“

	„Bůh pomáhá těm, kdo si pomohou sami,“ zavrtěl hlavou kupec. „Hlavně se nevzdalujte od saní. Ať se děje cokoliv, ani krok z cesty!“

	„Dobrá.“

	Pro všechny případy jsem zkontroloval revolver i tříčárku – v pořádku. Napalm se taky přestal culit a věnoval se zbrani. A to je správné, i když máme dost stráží, zbytečně pokoušet osud se nevyplácí. Akorát si sám strčíš hlavu do oprátky a i blízkým pomůžeš do hrobu.

	Zatím ale byl všude klid a podél cesty se táhla zasněžená pole. Na levé straně se ještě čas od času objevovaly zažloutlé ostrůvky rákosí, které se třepetalo ve větru. Potom však bažina jaksi náhle skončila a cesta začala stoupat. Koně zpomalili krok a saně přestaly každou chvíli nadskakovat na výmolech vytlučených koly aut. Jakž takž jsem se usadil na pytlech a blaženě jsem si oddechl.

	Pustilo mě to! Dokonce i záda mě přestala bolet!

	„Přijíždíme!“ varoval nás najednou Michail Grigorijevič.

	„Kam?“ Nadzvedl jsem se na lokti, podíval jsem se na obraz, který se nám odhalil z pahorku, a nevěřil jsem vlastním očím – všude přede mnou se rozlévala šeď.

	Ukázalo se však, že za to nemůže problém se zrakem; to prostě jasnovidnost nedokázala proniknout skrz bělavý dým, který jako by vůbec neexistoval. Svět vpředu doslova zmizel, propadl se do mrazem zaplněné hlubiny.

	„Ehm,“ jenom jsem zabručel a s puškou v ruce jsem přelezl k Michailu Grigorijeviči. „Co takhle nějaké podrobnosti, co je tohle za místo?“

	„Divné místo,“ pokrčil rameny kupec. „Nikdy neodhadneš, jestli projedeš v klidu, nebo jestli se ti běsi pokusí zamotat hlavu. A i cesta vede pokaždé jinak.“

	„Bezva,“ podotkl Napalm a poslal náboj ze zásobníku do komory. „A co myslíte, jak to bude dneska?“

	„Jak to mám vědět?“ kupec máchl opratěmi a popohnal koně. „Uvidíme!“

	Saně postupně zrychlovaly a mířily dolů, a jak kolona sjížděla do doliny, nebe nad našimi hlavami temnělo. Nejdřív prostě získalo olověnou barvu, ale brzy se zalilo neproniknutelnou černí a my se ocitli skoro v úplné tmě, zředěné jen přízračnými klubky mléčně bílého mraku.

	„To se mi nelíbí,“ zabručel Michail Grigorijevič. „Dnes je nějak moc tma.“

	„Všimli jsme si,“ nervózně otáčel hlavou kolem pyromant a vzápětí ochranka zapnula alchymistický reflektor.

	Ale oslepující paprsek, který snadno prorážel noční tmu, okamžitě uvízl v mraku a jen tak tak osvětloval cestu před saněmi.

	„To není dobré,“ zamumlal jsem a křečovitě jsem stiskl pušku.

	Dar jasnovidnosti jako by na tomhle podivném místě odřízli, ale vůbec jsem nepochyboval, že se blíží pořádné potíže. Proč se utěšovat iluzemi, když se mi i bez veškeré jasnovidnosti ježí vlasy na zátylku?

	A jak se doslova za okamžik vyjasnilo, moje obavy rozhodně nebyly výsledkem paranoie, která se mi rozjela po včerejších událostech. Mrak se shlukl a začal pomalu klouzat ke koloně. Zavanul k nám náznak odporného chladu, mrak nabobtnal, roztekl se po zemi a ubíral se blíž a blíž.

	Koně doslova zešíleli a vozkové vyskákali na cestu, viseli na udidlech a snažili se udržet zvířata na místě. A hned po vozcích na cestu rychle sestoupil mnich, jehož oděv vypadal podivně černě, ještě černěji než tma, která nás obklopila.

	Nemůžu říct, jakou modlitbu použil, ale koně se hned uklidnili a přestali se vzpínat a mrak sebou trhl a nejistě couvl. Couvl – ale hned zase začal natahovat své mrazem pálící objetí. Strážci se rozdělili, zaujali kruhovou obranu a zapnuli svítilny pod hlavněmi. Paprsky se v mraku doslova utopily, ale přesto umožnily získat kontrolu nad pěti metry prostoru u cesty.

	„Dvojky, světlo!“ vydal rozkaz Krestovskij a okamžitě se ozvaly výstřely podvěsných granátometů.

	Alchymistické granáty, které se za letu naplnily jasným světlem, zmizely do tmy, a pak vybuchovaly v oslnivých záblescích, které roztrhaly mrak a ozářily černé siluety blížících se zplozenců Mrazu. Bodavé záblesky a ohlušující výbuchy netvory na okamžik omráčily a Konstantin vydal nové rozkazy.

	„Jedničky, světlušky! Ostatní – pal!“

	Dotyčné světlušky se ve vzniklé situaci projevily jako poněkud efektivnější než obyčejné zábleskové granáty – koule hořící oslnivým ohněm nevybuchovaly, ale divoce se točily na sněhu a osvětlovaly tvory, kteří postupovali k saním.

	Bojovníci ozbrojení kulovnicemi velké ráže rychle využívali světla a začali zplozence Mrazu koordinovaně odstřelovat. Těžké kule vyrážely celé kusy ledu, sněhu a tmy a střelci ani nestihli vyprázdnit zásobníky, když byl s netvory konec. V neprůhledném příkrovu halícím oblohu se objevily trhliny, které se zalévaly matným jitřním světlem, a vozkové pod ochranou bojovníků vedli koně po cestě. Brzy se zvířata úplně uklidnila a kolona pokračovala v jízdě.

	„Nejhorší je,“ ohlédl se ztěžka oddychující Michail Grigorijevič, „že bez čaroděje nebo popa tu nic neulovíš.“

	„A proč jste nestříleli vy, hoši?“ najednou se nervózně zachichotala Marina.

	„Nedostali jsme rozkaz,“ vážně prohlásil pyromant a otočil se zády.

	Ucítil jsem, jak silou vůle uhasil vnitřní plameny, které se už už rozhořívaly, ale nijak jsem to nekomentoval.

	„Správně,“ přikývl kupec. „V takových záležitostech není třeba projevovat iniciativu. Kosťa se vyzná.“

	„No! Vidíš?“ otočil se Napalm k dívce. „Velení se vyzná!“

	„No tak se už uklidni,“ usmála se zrzka. „Nikdo nepochybuje o tvém hrdinství…“

	„To tak ještě!“ Pyromant si opřel ruce v bok, odvrátil se a začal si tiše prozpěvovat: „Zůstat tu živý, lapen v šílenství, nikomu nepatří, hrdina poslední…“

	Spořádaně seřazená kolona tou dobou objela pahorek a vzdálila se od podivného – víc než podivného – místa a podél krajů cesty se znovu táhly zasněžené pláně. Znovu se probudil vítr a pokoušel se proniknout pod oděv, ale teď jsme se při jeho mrazivých dotycích ani nezachvěli. Naopak, jako bychom se ze zatuchlého sklepa dostali na čerstvý vzduch.

	Jaká úleva!

	Nebe, pole, stromy, sníh, otřesy saní – všechno je dobré.

	Prostě žít – už to je dobré. Jenom v takovém kontrastu je možné procítit veškeré půvaby přebývání na této hříšné zemi. Jinak prostě nepochopíš, jaký jsi vlastně šťastlivec, mizero…

	Vždyť i mráz je dobrý! Je to prostě báječné!

	Báječné, ale dost únavné. Stačilo překonat šok a už se zase začínají vkrádat myšlenky na teplou postel a horký čaj. To by bylo dobré, ano…

	Vrátili jsme se na trasu Město – Severoříčí a koně se hned rozběhli čiperněji, a i když se saně zřetelně víc třásly, nikdo si nestěžoval.

	Rychleji, jenom rychleji!

	„Podívej se,“ šťouchl mě po nějaké době do boku Napalm. „To je Liščí Osada?“

	„To se ptáš mě?“ zamračil se jsem a pokoušel jsem se ignorovat, jak mě z těch všech otřesů rozbolela záda. „Michaile Grigorijeviči!“

	„Jo, je to ona,“ přikývl dotyčný.

	Po nějaké době se hradby kolem vesnice přiblížily a ukázalo se, že jsou poněkud vyšší než ohrazení Písečné. Vrchol je výš a černé otvory střílen se objevují častěji. Ale vždyť leží jižněji…

	Cesta mířící na východ objížděla osadu velkým obloukem a brzy mě trkl do očí ještě jeden rozdíl mezi sousedy: zatímco v Písečné posílali sněžný pluh, aby protáhl cestu, tady se o to nikdo nestaral a k bráně se táhla dvojice kolejí vyjetých koly náklaďáků. Vypadalo to, že z osobních aut tam neprojedou ani všechny teréňáky.

	„Hele, jak uhánějí!“ mrzutě se ušklíbl Michail Grigorijevič. „Cvoci!“

	Přímo před hlavami koní táhnoucích první saně vyskočil na cestu obrovský pick-up. Zpod kol mu odlétl sníh, řidič dupl na plyn a okamžitě byl daleko před kolonou.

	„Troufají si,“ potřásl hlavou Napalm a zahleděl se za obrysovými světly.

	„Jednou na to doplatí!“ stiskl kupec rty. „Doplatí na to…“

	Otočil jsem se k zrzce a zeptal se: „Marin, vypilas ekomag?“

	„Ano,“ přikývla. „Mám v termosce kafe, dáš si?“

	„Ne, později.“

	Najednou sebou Michail Grigorijevič trhl: „Přijíždíme!“

	„Kam?“ nadzvedl jsem se z pytlů, ale kromě pustého pole jsem si nejdřív ničeho nevšiml.

	Pak jsem zahlédl závoru přes cestu a kontrolní stanoviště pohraničníků, které bylo skoro až po střechu zasypané sněhem a z komína se mu valila klubka šedého kouře, a rozpačitě jsem se ušklíbl: „A to je všechno?“

	„Co ještě chceš?“ podivil se kupec. „Ilegál může přejít Hranici na libovolném místě a celní poplatky tu nevybírají.“

	Zklamaně jsem protáhl obličej: „Slyšel jsem, že tu postavili málem pevnost.“

	„To je z druhé strany. Tam přijíždějící kontrolují pořádně, ne jako u vás.“

	„Jasně.“

	Podíval jsem se na pole a bezděčně se přikrčil. Prostor nad Hranicí plul a třásl se. Vypadalo to, že se kousky jen tak tak okrajem slepených oblastí roztáhnou různým směrem a my žuchneme do propasti mezi nimi. Při mém štěstí se něco takového klidně může přihodit.

	„Co je?“ podivil se Napalm.

	„Hranice se mi nelíbí,“ přiznal jsem se.

	„Blbost!“ ušklíbl se pyromant. „Copak jsi tu prvně?“

	„Ne, ale tím to není vůbec o nic lehčí.“

	„Jdi k čertu!“

	„To bych nerad.“

	Sotva saně zastavily před závorou, mnich se v doprovodu nájemných stráží vydal na zpáteční cestu a ke koloně zcela beze spěchu vykročil podporučík. Přes nízkou šarži se ukázalo, že už má svoje roky, a kupodivu se z našeho příchodu nepokrytě zaradoval.

	„No?!“ s vážným výrazem si prohlížel vozky. „Vydáte všechno zakázané sami, nebo máme udělat prohlídku?“

	„Zakázané se hodí i nám.“ Kiril Jefimovič vyskočil ze saní a nepozorovaně mu strčil do ruky jakýsi balíček. „Tak nám to nemějte za zlé, Petře Ivanoviči, ale nic pro vás nemáme.“

	„Tak jeďte!“ usmál se pod zakouřenými zrzavými vousy podporučík a mávl na podřízené: „Zvednout!“

	Závora se několika ostrými poskoky zvedla a saně klouzaly přes pole k Hranici, která oddělovala oblasti. Prostor si s námi jako obyčejně začal hrát na kočku a myš, les na jedné straně se tu přibližoval, tu zase vzdaloval, a pak najednou padla noc.

	Na absolutně čistém nebi zahořely zelené plamínky hvězd, ze všech stran se nahrnul nesnesitelný mráz, ale jen o okamžik později děsivý chlad zmizel, aniž by se mu podařilo zmrazit nás skrz naskrz. Znovu se vrátilo ráno, nebeská klenba, zatažená lehkým oparem oblaků, se rozjasnila a vpředu se objevily budovy, postavené přímo uprostřed lesa.

	No, a je tu Severoříčí.

	Nečekaně jsem ucítil – ne, ne lítost, ale něco jako smutný nepokoj. Přece jenom začínám nový život. Pravda, ne úplně na čistém listu, ale přece, přece…

	

	5 Jevgenij Morgunov – sovětský herec (pozn. překl.).

	

	
Kapitola 6

	Člověku je vlastní doufat v to lepší. Taková už je jeho přirozenost, s tím nic nenaděláš. Pravda, občas se dá narazit na principiální pesimisty, ale myslete si, co chcete – opravdu vidí všechno černě, nebo se o tom jenom pokoušejí přesvědčit ostatní?

	Samozřejmě jsem si uvědomoval, že na novém místě to zpočátku nebude žádná sláva, ale přes to všechno jsem se po příchodu na území Severoříčí cítil jako had, který právě svlékl starou kůži.

	Cítil jsem se tak – ano, dokud jsem neuviděl stráž. Z téhle strany hranice byli, jak se říká, v pozoru.

	Zakázané pásmo, vysoký plot se závity ostnatého drátu nahoře, stráže se psy u zrezlých hangárů, pochmurná budova celnice. I lidi mnohem zachmuřenější; takovým – na rozdíl od veselého podporučíka – už úplatek tak jednoduše nepodstrčíš. Hned s tebou zametou.

	„Vítejte v totalitním pekle,“ zazubil se Napalm a slezl ze saní.

	„Myslíš?“ zachvěl jsem se a prohlížel jsem si prostranství, vyčištěné od sněhu.

	„Stoprocentně.“

	„Zato je tu pořádek,“ přidala se k nám Marina. „A teplo!“

	„Vida!“ usmál jsem se. „Teplo! Hlavně aby bylo teplo, zbytek se poddá!“

	Opravdu se ukázalo, že tady není tak mrazivo jako na druhé straně Hranice. Zima, ovšem, ta tady byla, ale ne až taková. Ani větřík neproniká až do morku kostí. A to je prostě skvělé, jak jinak.

	„No, mně nebylo nijak zvlášť zima ani v Pevnosti,“ pokrčil rameny pyromant.

	„Nesuď lidi podle sebe,“ bez zaváhání zareagovala na jeho prohlášení naše společnice.

	„Vždyť nesoudím.“ Pyromant si upravil řemen brokovnice, který mu sklouzl z ramene, a přeptal se Michaila Grigorijeviče: „Zase budeme muset odevzdat zbraně?“

	„Ne, tady ne,“ uklidnil ho kupec. „Prověří celní deklaraci, spočítají hlavy a pustí nás.“

	Napalm se k nám otočil. „Evidence a kontrola!“ prohlásil s vážným výrazem. „Totalita v rozkvětu!“

	„Myslíš, že ve Státech je to jinak?“

	„Nevím, nebyl jsem tam,“ nehádal se pyromant. „No, pojďme.“

	Vozkové se opravdu přesouvali ke kontrolnímu stanovišti, Michail Grigorijevič předal vysokému celníkovi v šedé uniformě a perziánové čapce hromádku papírů a začal obcházet saně a ukazovat náklad.

	Přehlédl jsem očima pochmurnou budovu celnice a s těžkým povzdechem jsem vykročil za Napalmem a Marinou. Vešel jsem do šerého vestibulu, a sotva jsem se postavil na konec řady, která se táhla k jakémusi zamřížovanému okénku, ozval se z reproduktorů popuzený chrapot: „Doklady připravit předem!“

	„To tady všechno berou tak vážně?“ Trochu jsem zneklidněl. „Bude stačit pas?“

	„Ti byrokrati jen přidělávají lidem práci,“ zamračil se Konstantin Krestovskij, který se postavil za mě. „Kolikrát už jsme si stěžovali, všechno marné, nic se nemění.“

	„Bez bumážky jsi jen červem, a s bumážkou – člověkem!“ zadeklamoval Napalm a vytáhl z vnitřní kapsy plastový obal s rodným listem a potvrzením o registraci příslušníka soukromé ochranky.

	Jeho bumážky celníka plně uspokojily, pasy občanů Ruské federace, které jsme předložili já s Marinou, taky nevyvolaly otázky, ale u Krestovského nastaly průtahy.

	„Proč mi strkáte pas neexistujícího státu?“ rozčílila se tetka v šedé uniformě bez jakýchkoliv rozlišovacích znaků a hodila pas SSSR zpátky do korýtka.

	„Takže rodný list vydaný v neexistujícím státě přijímáte, ale pas ne?“ kousavě opáčil velitel ochranky. „Zase půjdeme za náčelníkem?“

	„Á, to jste vy…“ zamračila se kontrolorka. „Dejte to sem.“

	Naťukala údaje do předpotopního počítače, vrátila Krestovskému pas a přiložila k němu jakýsi lesklý žeton.

	„Co je to?“ podivil jsem se. „Proč to nedali nám?“

	„Místní průkaz totožnosti,“ vysvětlil Konstantin, zatímco si strkal doklady do kapes. „Vám je nejdřív vystaví, Michal Grigorič vám je vydá později.“

	„A k čemu to je?“ zeptal se Napalm.

	„Musíte ho předložit na výzvu místních ochránců zákona. A taky vás bez něho neubytují v hotelu,“ varoval nás velitel ochranky. „Takhle hlavně chytají ilegály.“

	„No teda.“

	„Sleduj,“ lehce mě šťouchl do boku Napalm a kývnutím hlavy ukázal na vyhublého chlapíka v kožené bundě, který přecházel podél řady a pečlivě si prohlížel lidi.

	„Kdo je to?“

	„Kůň v kabátě,“ snížil hlas pyromant, „koženém. Čaroděj, kdo tak asi.“

	A opravdu, sotva chlapík s fanaticky hořícíma očima zmizel ve služební místnosti, nepříjemně chraptící reproduktor znovu ožil: „Lidé s paranormálními schopnostmi dostanou propustku ve druhé kanceláři! Opakuji, lidé s paranormálními schopnostmi do druhé kanceláře!“

	„Co?!“

	„Jen klid,“ uklidnil jsem pyromanta; nezachytil jsem darem ani náznak reálné hrozby. „Prostě blufují.“

	Nechystal jsem se registrovat jako paranormál. V mé práci cejch jasnovidce zavírá až příliš mnoho dveří dokonce i v Pevnosti, kde je podnikatelská společnost k podobným věcem poněkud tolerantnější. A tady člověku připnou ještě i nějaký záznamník! Dokonce i za licenci chtějí peníze. Jo, už tam běžím!

	„Myslíš, že projdem?“ popotáhl nosem pyromant.

	„Možná se naučili poznávat čaroděje, my se můžeme spálit jenom sami. Takže opatrně.“

	„Spálit se? To určitě můžu,“ zazubil se Napalm. „Ale mám zapalovač, tak se nespálím.“

	„O čem to mluvíte?“ zajímala se Marina, která se upravovala u zrcadla na stěně.

	„Tak různě, o sobě, o jiných,“ pokrčil rameny pyromant. „Pojďme už. Lidi už míří k východu.“

	A opravdu – pomocníci, kteří se ohřívali v teple, si přestali vyměňovat historky a všichni jako jeden muž zamířili do dvora. Michail Grigorijevič už tou dobou skončil s vyřizováním papírů a celník, který přepočítával vozky, se schoval do služebních prostor.

	„Budeme tu trčet ještě dlouho?“ zeptal jsem se.

	„Ale ne,“ pohladil si vousy kupec. „Hned ověří deklaraci a pustí nás.“

	„A proč počítal lidi?“

	„Aby se cestou nikdo neztratil,“ lišácky se zazubil Michail Grigorijevič. „Tady jsou na nelegální imigraci přísní.“

	„A co když budu chtít v Severoříčí zůstat?“ zneklidněl jsem. „Vždyť budu chtít!“

	„Dostaneš povolení a na jeho základě zaznamenají opravu do naší deklarace.“

	„A kdy nám vydají žetony?“ zeptal se Napalm a zapálil si. Nevyužil přitom dar ovládání ohně, ale jednorázový zapalovač. Dobře, že to vzal vážně.

	„Přinese to všechno najednou.“

	„A jak se tu cítíš ty?“ Uklidněný pyromant zamířil za mnou k našim saním. „Dýchá se ti lehčeji?“

	„Zatím nevím,“ přiznal jsem se. „Na jednu stranu je magická úroveň nízká, na druhou – tak komfortně už jsem se dlouho necítil. Sem ještě doléhá kolísání od Hranice, ale až odjedeme dál, bude hladina jako zrcadlo.“

	„To ano,“ hluboce potáhl z cigarety Napalm. „Jako zrcadlo. Jestli začnou nějaké potíže, budu si muset hned dát magistra. Jinak při tak nízké saturaci nic většího nesvedu. S tebou je to jinak.“

	„Tím si nejsem tak jistý,“ zapochyboval jsem. „Nemusím vycítit nebezpečí předem. A být celou dobu v pohotovosti – to bych si zavařil mozek. Na druhou stranu by propočítání variant mělo být o něco jednodušší.“

	„Cítíte, jak to tu voní jarem, hoši?“ připojila se k nám Marina.

	„Voní to tu cigaretovým kouřem,“ zazubil jsem se.

	K mému údivu se Napalm dívky zastal: „Ne, opravdu, už je tady cítit jaro.“

	„A co byste chtěli?“ nasedl do saní Michail Grigorijevič. „Tady je jih! Teplo!“

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal jsem se.

	„Ano, berte.“ A kupec nám podal igelitový sáček se třemi žetony. „Nevybírejte, jsou všechny stejné! Prostě sundejte obal a ony se na vás samy naladí.“

	Poslechl jsem radu a ucítil jsem, jak v kovovém kolečku zavibrovalo neznámé kouzlo. Zaklínadlo mě zastudilo na konečcích prstů a pevně mě propojilo s žetonem. Tohle energetické vlákno teď mohl najít každý, i ten nejmenší nezkušený čaroděj.

	„Jestli se od žetonu vzdálíte na víc než dvacet metrů, zbortí se a budou potíže,“ upozornil nás Michail Grigorijevič. „Tak ho nezapomeňte nosit s sebou.“

	„Zatracený krám! Budu ho muset tahat i na záchod!“ odfrkl Napalm.

	„Lidi si do nich často prorážejí dírky a nosí je na krku,“ řekl nám kupec.

	Mezitím pohraničníci otevřeli vrata celnice, koně vyjeli, postupně zrychlili a táhli saně po cestě položené přímo přes les. A byla to úplně jiná cesta než ty naše – rovná a přímá, vyvolávala dojem opravdové dálnice. Ani si nepředstavím, kolik dá práce tuhle parádu udržovat.

	Sem nestačí poslat pluh jednou za týden, tohle se musí čistit málem v jednom kuse. Zato jedeme tak hladce, že prostě žasnu. A pro autodopravu je to opravdová svoboda. Jedním slovem, pohoda!

	A pak kolem pole, pole, pole…

	Kam oko dohlédne, všude jenom pole a po zimě ještě opadané ovocné stromy. Lesy tu vůbec nejsou. Jenom občas člověk zahlédne dubové hájky a pár borovic.

	Hned je jasně vidět, že tu vzkvétá zemědělství. No, když to dovolují klimatické podmínky, proč ne? Sám se nakrmíš a ještě zůstane na prodej. A s takovým rozmachem se určitě daří odkládat část zisku i na horší časy.

	A i když cesta velké vesnice obcházela, vísky a samoty, na které jsme cestou tu a tam naráželi, působily dobrým dojmem. Čisťounké, udržované domy; odklizený sníh z příjezdových cest; důkladné ploty s do země zatlučenými sloupky, na nichž se blýskaly Ivanovovy zásobníky.

	Ano, zásobníky. Je jich tu plno, což znamená, že nic nebrání zahájit proces přechodu na nový výrobek. Místní zemědělci mají úplně jiné peníze než naši rolníčci. Zbývá jenom najít obchodního zástupce. Jak se říká, personál všechno vyřeší.

	„Sakra, nějak mě to uspává,“ postěžoval si po nějaké době Napalm a znuděně se rozhlížel kolem. „Jedeme až moc hladce…“

	„Ano, jsou tu dobré cesty,“ přikývl Michail Grigorijevič.

	„Nebudeme zastavovat?“ zeptala se ho Marina.

	„Potřebuješ pauzu?“ zeptal se kupec.

	„Ne, jenom si protáhnout nohy.“

	„Až před obědem. Musíme dohnat ztracený čas.“

	„Je mi nějak nedobře,“ zamračil se pyromant, který v obličeji opravdu mírně zezelenal.

	„Na zvracení?“ zeptal jsem se a soustředil jsem se na vlastní pocity.

	Ale ne, já se cítil normálně. A vzhledem ke včerejším událostem vlastně úplně skvěle. Dar, nezvyklý na tak nízkou intenzitu magického záření, dřímal a nezneklidňoval mě žádnými vizemi a i bolest zad úplně utichla…

	„Přesně tak,“ kývl Napalm. „A když se moře houpá a zuří uragán…“

	„To máš od nervů,“ zazubil jsem se a tišeji jsem dodal: „Zvykáš si na místní energetickou hladinu…“

	„To je možné,“ souhlasil pyromant. „Mimochodem, ty si taky dej pozor.“

	„Na co?“

	„Jestli nebude mít jasnovidnost v místních podmínkách dost informací, dar začne sílit.“

	„Maličkost,“ mávl jsem rukou. „V krajním případě se dostane na svou obvyklou úroveň.“

	„Jo, a pak se vrátíš do Pevnosti a – BUM! – výbuch mozku.“

	„Nechystám se vracet! Nezapomněl jsi, že je tady teplo?“

	„Teplo, to ano,“ potáhl nosem Napalm. „Rozhodně to tu voní jarem!“

	„A místy už odtává sníh,“ potvrdila Marina a posměšně si odfrkla: „Ačkoliv vy, pokud chápu, nejste zrovna z vnímavých.“

	„My jsme spíš z bystrých, ano,“ nezůstal jí dlužen pyromant.

	„Tady sníh sleze koncem dubna,“ sdělil nám Michail Grigorijevič. „A taky později napadá.“

	„Dobře se tu usadili!“ pokýval jsem hlavou a zeptal jsem se naší společnice, která znovu začala podřimovat: „Marin, kdy máš v plánu vyrazit zpět?“

	„Nespi, zmrzneš!“ Napalm ji bez zaváhání chytil za rameno a zatřásl s ní.

	„Ruce pryč!“ odehnala ho. „Zpátky? Ještě nevím. Myslela jsem si, že bych možná mohla odjet s Michailem Grigorijevičem.“

	„Mohla bys, co by ne?“ podivil se kupec. „Nejspíš se v Severoříčí zdržíme tak týden, ne víc. Pak se vydáme na cestu zpět, než cesta roztaje.“

	„Skvělé,“ zaradovala se Marina. „Za týden to určitě zvládnu.“

	„Bude třeba oslavit příjezd,“ usoudil jsem. „Zajdeme zítra někam?“

	„Určitě!“

	„A nebudeš mít plno práce?“ ušklíbl se Napalm.

	„Ne,“ výmluvně si ho přeměřila Marina. „Nejsem Popelka, abych dřela dvacet čtyři hodin denně. Tolik práce mít nebudu.“

	„Je jedno, čím žije, hlavně když nepije,“ s dokonale vážným výrazem zarecitoval pyromant, „vždyť on se nikdy, nikdy nenapije!“

	„O mě si nemusíš dělat starosti, neopiju se.“

	„Už jsi velká slečna, měla bys to chápat.“

	„Ještě chvíli pokračuj tímhle stylem a řeknu tvé ženě, že jsi koukal po ženských,“ slíbila Marina. „Víš, radši mě neštvi.“

	„Už mlčím, už mlčím,“ rozhodil rukama Napalm. „Celý se třesu, chápu…“

	„Přestaňte už,“ zamračil jsem se. „Jak malé děti…“

	„Aspoň se mi trochu ulevilo,“ vzdychl pyromant, uložený na pytlích s ledkem. Jeho obličej pomalu začínal získávat normální odstín.

	Skvělé. Zívl jsem a začal dřímat, jenom čas od času jsem se probral a rozhlédl se kolem.

	Kolona několikrát minula kontrolní stanoviště na krajích cesty, jindy se na obzoru rýsovaly hlídkové věže. Doprava v protisměru byla celkem hustá, ale nenarazili jsme na nic mimořádného: proti nám klouzaly naložené saně, ochranka v terénních vozech doprovázela dodávky i náklaďáky s plachtami, které se třepotaly ve větru. Jednou se kolem nás přehnala dlouhá řádka osobních aut očividně určených k prodeji, podruhé jsme museli sjet na krajnici a pustit vojenskou kolonu.

	Měl jsem dojem, jako by se mi nevědomky podařilo odejít z Příhraničí do normálního světa. Ticho a klid. Jindy jsme potkávali podél cesty stánky s jídlem a různými drobnostmi. A babky v kožiších až na paty, válenkách a šálách, které si očividně vůbec nic nedělaly z toho, že je poblíž po zuby ozbrojená ochranka.

	Kdyby si takhle zkusily vyjít u nás…

	U nás? Ale ne, teď už bych měl říkat tam, u nich. Je třeba zvykat si na vynucenou emigraci, je třeba zvykat si…

	„Vidím, že tady na cestách nepřepadají?“ zívl jsem.

	„Tady je pořádek,“ kývl Michail Grigorijevič. „Netroufnou si.“

	„A co různá havěť?“ zajímal se Napalm.

	„Občas sem od vás pronikne. Hlavně po magických bouřích. Svoji vlastní vyhubili, skoro úplně.“

	„Aha! Proto se vracel i mnich!“ hádal pyromant.

	„Ale ne,“ odporoval mu kupec. „Místní nemají zrovna nejlepší vztah k duchovním. Samozřejmě, je tu svoboda vyznání, ale jenom v soukromí. Chceš se modlit, modli se doma. Církev tu není.“

	„Jak to?“ podivil jsem se.

	„Říká se, že v jejich Dumě jsou u moci politici ze staré školy.“

	„Komunisti a Duma,“ vzdychl pyromant. „Kam ten svět spěje?“

	„A proč ne?“ pokrčil rameny kupec. „Přejmenovali městský výbor na Dumu, a hotovo…“

	Jenom jsem se usmál, ale žerty jsem si odpustil. Hned je vidět, že jsou oba místní. V Ruské federaci taková kombinace už dávno nikoho nepřekvapuje. Komunisti a komunisti, Duma a Duma.

	Postupně mě jízda úplně uspala a ani jsem si sám nevšiml, kdy jsem usnul a podložil si hlavu taškou. Koně frkali a rychle táhli saně, kopyta rytmicky klapala po uježděné cestě, jedno pole střídalo druhé. A já dřímal a dokonce ani mráz pokoušející se proniknout pod dubeňák nedokázal zahnat ospalost, která mě zaplavila.

	Očividně už začala aklimatizace…

	  *

	K Severoříčí jsme dojeli už za soumraku. Mohli bychom se tam dostat i dřív, ale Michail Grigorijevič několikrát zastavil kolonu a osobně prohlížel koně. A i když se nám nepodařilo dát si něco teplého k jídlu, oddych nám bezpochyby byl jenom k užitku. Já se přinejmenším trochu vzpamatoval, i když se mi pořád klížily oči.

	Chápu, že začala aklimatizace a že jsem se v noci vůbec nevyspal, ale když má člověk v hlavě samou vatu, není to nic dobrého. Co kdybych v takovém stavu bez přemýšlení provedl nějakou blbost?

	A tak jsem si dal chleba s máslem a kávu, protáhl se a znovu se cítil jako člověk a ne jako pytel naplněný kdoví čím. No a pak už se nějak nepozorovaně ukázala předměstí Severoříčí.

	Samotné město k mému nemalému údivu nebylo na rozdíl od Pevnosti obehnané hradbou – cesta najednou vedla periférií.

	„Ježkovy oči!“ užasl pyromant. „Není tu zeď!“

	„Bylo by to marné,“ vysvětlil Michail Grigorijevič. „Město je rozdělené řekou na dvě části, nedá se pořádně ohradit.“

	„A jak je to tu s bezpečností?“ zimomřivě se schoulila Marina.

	„Lepší než v Pevnosti,“ přesvědčivě prohlásil kupec. „Nedělejte si starosti, do Města se jenom tak nikdo nedostane. Ze všech stran stojí stanoviště a cest je málo.“

	„No, místní by to měl vědět,“ pokrčil jsem rameny. „Kam teď?“

	„Musíme na celnici, zapsat se a deklarovat náklad.“

	„Bude třeba platit nějaké clo?“

	„Ne, tu je čistý socialismus. Vláda má svůj podíl ve veškerém podnikání, tak si úředníci nehamouní.“

	„Zajímavé!“ ušklíbl jsem se. „Je vůbec reálné otevřít si tu vlastní podnik?“

	„Je to reálné, proč ne? Buďte bez obav, Jevgeniji Maximoviči, až začnete žádat o povolení k pobytu, všechno vám vysvětlí.“

	„Povolení k pobytu!“ zavrtěl hlavou Napalm. „U nás je to jiné – přijel jsi, žij.“

	„Proto tam máme tolik darebáků,“ prohlásila Marina.

	„Je tam tolik darebáků, protože Družina nechytá myši,“ odsekl pyromant. „A kdo tady dohlíží na pořádek? Profesionální policie?“

	„Něco jako kozácká domobrana,“ připomněl jsem si staré rozhovory.

	„Ne,“ ozval se Michail Grigorijevič. „S kozáky byly nějaké potíže, rozehnali je. Ve městech slouží milice a místo vojska – zemská domobrana.“

	„To není slabá domobrana,“ ušklíbl jsem se, když jsem si vzpomněl na kolonu, kterou jsme potkali cestou. „S obrněnými transportéry.“

	„To byla vnitřní vojska,“ vysvětlil kupec. „Zvláštní jednotky, něco jako u vás Patrola.“

	„Je to všechno složité!“ vzdychl jsem.

	„To pochopíte, Jevgeniji Maximoviči. Máte bystrou hlavu, pochopíte.“

	„A co mi zbývá? Jistě, pochopím.“

	„Michaile Grigorijeviči,“ zavolala najednou Marina, „musíme s vámi na tu celnici povinně?“

	„Povinně, krásko,“ zklamal ji kupec. „Musíte ukázat žetony. Tak to tu chodí, s tím se nic nenadělá. Unavená?“

	„No, chtěla jsem se dát trochu do pořádku,“ potvrdila dívka.

	„Tam to jde rychle,“ mávl rukou Michail Grigorijevič. „Papíry jsou hotové, zbývá je jenom orazítkovat. A odevzdáme část zbraní.“

	„Část?“

	„Všechno s dlouhou hlavní. Pistole se ve městě můžou nosit.“

	„Podraz!“ zanadával Napalm.

	Cesta, která se táhla podél jakýchsi skladišť na předměstí, najednou prudce zatočila a povoz vyjel k patrové budově stanoviště milice. Silné reflektory na horním patře rozháněly tmu, která se pokoušela vkrást na vozovku. Asi padesát metrů od kontrolního stanoviště jsme zahnuli z trasy za jakýmsi bezbožně čoudícím náklaďákem a vjeli jsme na prostorný dvůr, ohraničený úplně obyčejným plotem z vlnitého plechu.

	Dozorčí, hlídající u vjezdu, nám ukázal, kde můžeme zastavit, pak sundal sluchátko telefonního aparátu, který visel v budce na stěně, a informoval o našem příjezdu celního inspektora.

	„Všechno tu berou tak vážně,“ podivil se Napalm, když si prohlížel dobře osvětlenou oblast a mírně zanedbaný dvoupatrový obytný dům, ozdobený obrovskou cedulí Celnice. „Včetně servisu!“

	„Jinak to nejde,“ potvrdil Michail Grigorijevič. „Když se něco zdrží, tvoří se fronty – prostě zmatek! A komu by se líbilo pracovat v nepřetržitých službách pod tlakem? Ne, teď nás rychle odbaví a pak si v klidu dopijí čaj.“

	„No, to není jako u nás,“ pokýval hlavou Napalm, když si všiml, jak z budovy celnice vybíhá inspektor v šedé uniformě a přímo v běhu si nasazuje čepici. „Naše by ani nenapadlo se zvednout!“

	„Na každou operaci mají časový normativ. Nestíháš – na shledanou.“

	„A kdo to kontroluje?“ zajímal jsem se.

	„Je tu kontrola, neboj se,“ usmál se pod vousy Michail Grigorijevič. „Všude jsou tu kamery, takže ať vás ani nenapadne někomu strkat peníze, Jevgeniji Maximoviči. Ani na celnici, ani jinde. Dokud nezjistíte, jak to tu chodí, žádné úplatky.“

	„Díky za radu,“ poděkoval jsem a vystoupil ze saní. „Kam máme jít?“

	„Hlavní vchod, kancelář 103. Hned vám dám papíry a běžte.“

	„Hlavně neodjeďte bez nás, ani nevíme, kde se ubytovat!“

	„Jak bych mohl!“ rozhodil rukama kupec. „Počkám, samozřejmě! Ještě musíme domluvit, kam necháme uložit zboží.“

	„Ano, to taky.“

	Přišel inspektor a Michail Grigorijevič mu předal složku s celní deklarací. Hudba linoucí se z reproduktorů na sloupech osvětlení náhle zmlkla a po dvoře se rozlehl chraplavý hlas dispečera:

	„Pozor! Osoby, které deklarují zbraně, ať se okamžitě dostaví do kanceláře 105! Opakuji, se zbraněmi do kanceláře 105!“

	„Pozor, pozor!“ okamžitě se zachichotal Napalm. „Dnes pod mostem chytli Hitlera s chvostem!“

	„Pojď, humoristo,“ postrčil jsem ho k zápraží a otočil jsem se ke kupci: „Michaile Grigorijeviči, týká se to i nás?“

	„Ne, my sami všechno zadeklarujeme! Jenom nechte zbraně tady.“

	„Nezapomeňte je vybít,“ napověděl nám inspektor, který si prohlížel papíry; nesouhlasně se naklonil směrem k Napalmovi, který ledabyle držel brokovnici. „Mladý muži, otočte zbraň hlavní vzhůru!“

	„Aha, jistě,“ přikývl pyromant a začal vybíjet svůj mossberg.

	I já jsem vytáhl náboje z tříčárky, položil pušku do saní a vykročil k celnici. K našemu ulehčení nebyla před kanceláří 103 žádná řada a podařilo se nám hned vběhnout dovnitř.

	„Vstupujte po jednom!“ popuzeně si naši společnost přeměřila operátorka. „Je to tam napsáno!“

	Podíval jsem se na Napalma, uchechtl jsem se a vystrčil ho za dveře. Zasunul jsem do okýnka dokumenty a okamžitě jsem to schytal znovu:

	„Co mi to cpete? Nečtete vyhlášky? Dejte mi žeton, ostatní je zbytečné!“

	Udržel jsem se jen díky otrlosti, kterou jsem získal během doby, kdy jsem jednal s úřednickým bratrstvem v Pevnosti. Místo abych odpověděl nějakou jedovatostí, mlčky jsem vytáhl z pasu žeton, který mi vydali na hranici, a připravil jsem se na dlouhé čekání. Ale ne – registrační procedura netrvala ani dvě minuty. Sotva jsem zastrkal papíry zpátky do kapes, už v okýnku cinklo vrácené kovové kolečko.

	„Další!“

	Rychle jsem opustil kancelář a už ve dveřích jsem se srazil s Marinou, která mi neopomenula vyjádřit svou nespokojenost: „Mohl bys pustit dámu před sebe!“

	„Prostě mě to nenapadlo,“ zazubil jsem se a řekl jsem Napalmovi, lelkujícímu na chodbě: „Půjdu si promluvit s Michailem Grigorijevičem ohledně noclehu. Budu na dvoře.“

	„Zavřete dveře!“

	Pyromant sebou při zvuku popuzeného operátorčina hlasu trhnul, rychle splnil příkaz, nervózně se zasmál a opřel se o zeď.

	„Běž, najdu tě.“

	Vyšel jsem na ulici, schoulil se před studeným větrem brousícím po dvoře a zeptal se kupce, který už se rozloučil s celním inspektorem: „Kam teď zamíříte vy, Michaile Grigorijeviči?“

	„Do hostince.“

	„A zboží?“

	„Je to tam hlídané, nechám ho v saních.“

	„Ano?“ zamyslel jsem se. „A není to drahé? Myslím, že je jednodušší pronajmout si sklad.“

	„No tak, přestaň,“ plácl mě po rameni Michail Grigorijevič. „Ať tam postavíme saně prázdné nebo naložené, cena je stejná. A jestli chcete levnější ubytování, vedle je ubytovna.“

	„Domluveno.“ Proč přeplácet, jestli je možnost ušetřit? „Budete tu ještě dlouho?“

	„Ne, už končíme.“

	V tu chvíli se na zápraží objevili Napalm s Marinou a já na ně zamával.

	„Jevgeniji, už jsi zjistil, kde si můžeme pronajmout sklad?“ zeptala se ze všeho nejdřív dívka, když ke mně seběhla po schodech.

	„Ne, rozhodli jsme se zatím nechat ledek u hostince. Proč?“

	„Potřebujeme sklad,“ ztišila hlas Marina. „Pomůžeš?“

	„Hned dnes?“ podivil jsem se.

	„Může se stát, že zítra nebude čas hledat něco lepšího. Náš dodavatel má velmi nabitý rozvrh, podmínky si bude diktovat on.“

	„Dodavatel…“ protáhl jsem zamyšleně. Matně mě napadlo říct jí, že to není můj problém, ale nechtěl jsem klesnout k takovému svinstvu.

	Marina si všimla mého zaváhání: „Jestli se ti do toho nechce, najdeme si něco sami.“

	„Ty mnou manipuluješ, zlato.“

	„Vůbec ne!“

	„Přesně tak se tomu říká,“ zazubil jsem se a obrátil se ke kupci: „Michaile Grigorijeviči, změna plánů, potřebujeme najít nějaký sklad na předměstí. Bezpečný, aby nám zboží v noci neodnesli.“

	„Bezpečný? Znám takový. Sami tam před výjezdem shromažďujeme zásilky.“

	„Nasměrujete nás?“

	„Bez problémů, je to tady cestou. Nasedejte do saní.“

	Neztráceli jsme čas, usadili se na pytle s hnojivem a kolona vyjela z lampami osvětleného dvora celnice do noční tmy. Stanoviště milice u vjezdu do města jsme minuli bez nejmenšího zdržování, a pak Michail Grigorijevič rozkázal odbočit z cesty do centra města a saně zajely mezi tmavé ploty, černé kolosy neosvětlených domů a sněhem zasypané garáže.

	„Kam to jedeme?“ přikrčil se Napalm a napjatě zíral do temné noci.

	„Pronajmout si sklad,“ sdělila mu Marina a jízlivě dodala: „Jevgenij Maximovič se nám velkodušně uráčil poskytnout pomoc.“

	„Pomoc, ale kdeže,“ usmál jsem se. „Vyložíme tam ledek. A vy mi nahradíte celý rozdíl, až uzavřete obchod.“

	„Jevgenij je jako vždycky obchodník do morku kostí,“ zívl Napalm.

	„Koho by to napadlo,“ vzdychla naše společnice.

	Mezitím vpředu zamrkalo matné světlo čtyřicetiwattové žárovky, pověšené nad budkou, a naše karavana zamířila po špatně vyčištěné cestě přímo k tomu majáku. Brzy se saně zastavily před vraty a Michail Grigorijevič několikrát klepl na překližkovou desku, která zakrývala okno strážní budky.

	„Jdu, už jdu!“ ozvalo se ze dvora. Potom se rozlehlo křupání sněhu, cvakla zástrčka a do otevřené branky vyhlédla vousatá hlava hlídače. „Michaile Grigorijeviči! Kde se tu berete?“

	„Potřebujeme si pronajmout box. Je tu někdo ze správců?“

	„Kde by! Všichni ti lenoši se dávno rozutekli.“

	„Takže máme smůlu?“

	„Nelamte si s tím hlavu, teď zaplatíte za noc a zítra ráno řádně vyplníte papíry.“ Hlídač vytáhl zarážky, blokující vrata, otevřel do stran křídla svařená z vlnitého plechu a mávl rukou: „Pojeďte!“

	Území skladiště bylo zastavěné řadami přízemních garážových boxů a nejdřív mi připadalo jako skutečný labyrint. Průjezdy, zatáčky, různá zákoutí. Ale hlídač, který se tu i potmě dost dobře orientoval, nás bezchybně dovedl k potřebnému místu, vytáhl z kapsy kazajky těžký svazek klíčů a otevřel prorezlé dveře.

	„Patnáct metrů čtverečních,“ prohlásil a sdělil nám cenu, na poměry Pevnosti vůbec ne malou. „Do rána za polovic.“

	Udiveně jsem se otočil k Michailu Grigorijeviči, který už velel závozníkům, ale ten jen kývl.

	„Je to dobré místo. Blízko k centru a zároveň se dá za pět minut vyjet z města,“ vysvětlil kupec. „Samozřejmě, dá se najít levnější, ale v průměru jsou ceny všude stejné.“

	„Dobrá, bez problémů,“ sáhl jsem pro peníze, abych je napočítal, ale Marina mě zastavila.

	„Já zaplatím,“ vytáhla peněženku.

	„Přestaň,“ zamračil jsem se. „Pak se vyrovnáme.“

	„Přepočítáš pytle?“ zeptal se Michail Grigorijevič.

	„Je to potřeba?“

	„Raději ano. Aby pak nevznikly nesrovnalosti.“

	Nahlédl jsem do skladu a s údivem zjistil, že místo běžných betonových přihrádek jsou boxy oddělené drátěným pletivem, připevněným k podlaze a stropu hmoždinkami.

	„Dobrá, díky, přepočítám je.“ Při tak chatrných bariérách mi vůbec nepřipadalo zbytečné znát přesný počet pytlů. Jinak se může pár centů ledku přes noc vypařit a nebude jasné, kdo to způsobil. Nikdy nevíš – vyschl, utřásl se…

	„U nás se nekrade!“ prohlásil hlídač, když přepočítal peníze; vzal si tu poznámku osobně. „Máme tady kontrolu!“

	„Kdo ví,“ pokrčil jsem rameny. „Vlezou sem sousedi…“

	„Sousedi jsou spořádaní lidi,“ odsekl vousáč, „obchodují s motorovými oleji. Nikdy na ně nebyly stížnosti!“

	Podíval jsem se na řady plechových sudů na druhé straně pletiva, a pak na druhý box, zavalený stejnými plechovými sudy, ale už prázdnými. Pak jsem ohodnotil tlusté železné pruty zazděné do úzkých oken a prošel jsem se podél pytlů s hnojivem složených na betonové podlaze.

	„Dobrá, pojďme!“

	„Váš box je číslo 37b, ale klíče zatím zůstanou u mě,“ upozornil nás hlídač. „Zítra přijďte vyřídit papíry do jedné odpoledne, jinak bude penále.“

	„Dobrá,“ přikývl jsem a vylezl jsem do saní.

	Přímo před naším skladem byl malý plácek, ke kterému vedl průjezd táhnoucí se mezi dvěma řadami garáží, a než jsme vyjeli na cestu zpět, museli jsme se na volném místě otočit.

	„Teď chápu, proč tu sklad zeje prázdnotou,“ zazubil jsem se, když se saně zbavené hnojiva vrátily ke koloně, která čekala, až skončí vykládka.

	„S příjezdem jsou problémy,“ souhlasil se mnou Michail Grigorijevič. „Ale ty máš přece malý obchod? Kamazy sem nedostaneš, gazely klidně.“

	„Maličkost,“ mávl jsem rukou a zeptal jsem se: „Je to odsud daleko do hostince?“

	„Pět minut.“

	Opravdu, ke dvoupatrovému obytnému domu obklopenému pořádně vysokým plotem jsme se nočním městem dostali za pár minut. Na cestách nikdo a vozkové hnali koně. Bez legrace – celý den na cestě!

	Dobře, že se nikdo nepřipletl pod kopyta, jinak bychom měli na krku kupu problémů. Ale o tom jsem s jistou leností uvažoval, až když jsme seděli v hostinci a tiskli v dlaních horké hrnky s čajem. V té chvíli, kdy jsme se hnali, jsem měl v hlavě jedinou myšlenku: dostat se co nejdřív do tepla!

	„Budeš tu vysedávat dlouho?“ přetrhla plynulý tok mých myšlenek čímsi velmi popuzená Marina. „Ještě si musíme zařídit nocleh!“

	„Zůstaňte s námi na večeři!“ navrhl najednou Michail Grigorijevič. „Ubytovna je vedle, hned tam někoho pošlu, ať vám připraví pokoje.“

	„A ten váš,“ s pochybami se rozhlédla dívka, „Kiril Jefimovič tam bude taky?“

	„Ten má na večer jiné plány,“ se záhadným úsměvem zavrtěl hlavou Konstantin Krestovskij, který se zastavil vedle nás. „Obávám se, že ho v nejbližších dnech neuvidíte.“

	„Sláva bohu!“ ušklíbla se Marina, neskrývající svoje city k tlusťochovi, a začala si rozepínat kožich. „A ty bys, Jevgeniji, taky nemusel myslet jenom na sebe, a mohl jsi objednat čaj i pro ostatní.“

	„Vždyť jsem objednal,“ sdělil jsem jí s blaženým úsměvem, jak se mi teplo rozlévalo tělem.

	„Opravdu?“

	„Vem si,“ podal jí Napalm hrnek s čajem. „Nespal se, je horký.“

	„Hned půjdeme večeřet,“ upozornil nás Michail Grigorijevič a v doprovodu velitele ochranky se vydal dát do pořádku nějaké formality spojené s rozmístěním na noc.

	Odložil jsem prázdný hrnek na konferenční stolek před pohovkou, opřel jsem se o opěradlo a rozhlédl se kolem. Navenek nedělalo zařízení hostince valný dojem, ale místní hosty takové maličkosti nejspíš vůbec netrápily. Hlavně ať jsou pokoje teplé a jídlo syté.

	„Určitě chceš zůstat na večeři?“ sedl si vedle mě pyromant.

	„Ty snad nemáš hlad?“ podivil jsem se.

	„Ne, prostě jsme si mohli někam zajít sami.“

	„Touhle dobou už jsou beztak otevřené jenom hospody,“ zavrtěla hlavou Marina, zatímco si před zrcadlem na stěně upravovala rozcuchané vlasy. „Těžko by se nám povedlo najít něco slušného.“

	„Tak zůstáváme,“ vzdychl Napalm a široce zívl. „Spal bych.“

	„Pojďme,“ pozval nás Konstantin, který procházel vestibulem. „Je čas večeřet.“

	Dlouhé stoly v jídelně už byly opravdu prostřené a postupně se u nich usazovali vozkové. Nebyly tu žádné zvláštní lahůdky – housky na sklenicích s kompotem, košíky s chlebem, talířky s borščem, jedna láhev vodky na čtyři osoby. Pak přinesli bramborovou kaši s gulášem a mužici, kteří dojedli, se začali potichounku rozcházet; očividně nedoufali v pokračování hostiny.

	Zatímco jsme večeřeli, sledoval jsem Michaila Grigorijeviče, ale kupec uvázl v rozhovoru s nějakými svými známými a nepodařilo se mi najít chvilku, abych s ním promluvil.

	„Tak co, půjdeme už?“ popoháněl pyromant, který se se svou porcí vypořádal jako první. „Spal bych…“

	„Hned.“ Postavil jsem se a zašel jsem ke kupci, usazenému v čele vedlejšího stolu: „Michaile Grigorijeviči, můžete na minutku?“

	„Ano?“

	„Je to odsud k naší ubytovně daleko? Nezabloudíme?“

	„Vedlejší křižovatka, přes kterou jsme jeli, vzpomínáš? Nárožní dvoupatrový dům přímo na ní, vchod ze dvora.“

	„Rozumím, děkuji.“

	Mávl jsem na Napalma a Marinu a zamířil k východu. Ve vestibulu jsem si oblékl dubeňák a zeptal se nočního recepčního, usazeného ve svém koutě: „Venkovní dveře jsou odemčené?“

	„Odcházíte?“

	„Ano.“

	„Hned odemknu.“

	Čerstvý vítr, pofukující ulicí, mi okamžitě sežehl tvář a snadno vyhnal z hlavy maličké zbytky ospalosti. Vykasal jsem si límec a vykročil směrem, kterým mě poslal Michail Grigorijevič, doufaje, že jsem nic nepopletl a nebudeme se půlku noci potloukat po městě a hledat ubytování.

	„Pěkná zima,“ přikrčil se pyromant a otočil se k Marině: „Pojď už!“

	„Počkejte!“ Zrzka mě dohnala, chytila se za loket a vykročila vedle mě. „Doufám, že nenarazíme na zloděje…“

	„Měl by tady být slušný pořádek,“ vzdychl jsem a vzal jsem jí napěchovanou kabelku. V hloubi duše jsem obavy své společnice sdílel – v Pevnosti mohla noční procházka snadno skončit vyprázdněnými kapsami nebo i výletem do krematoria. „Jsme tady! Tohle je ten dům!“

	Zahnuli jsme za ohradu, prošli do dvora a zaklepali na dveře. Rozespalý vrátný s vrásčitou tváří postaršího kočkodana nás pustil dovnitř a krátkozrace zamžoural: „Máte rezervaci?“

	„Měl sem někdo zajít,“ potvrdil jsem.

	„Vaše žetony,“ požádal stařík, zapsal do záznamové knihy čísla, která na nich byla vyražená, nechal nás podepsat a popotáhl. „První patro, číslo sedmnáct. Patnáct rublů za týden, voda a světlo zvlášť.“

	„Počkejte, jednom jeden byt?“ polekala se Marina. „Potřebujeme dva!“

	„Volný je jeden,“ nenechal se zviklat vrátný. „A nedělejte si starosti, děvenko, je dvoupokojový.“

	„Rozdělíme se,“ uklidnil jsem dívku, zaplatil jsem a vzal jsem si od staříka klíč. „Jdeme.“

	Po rozvrzaném schodišti jsme vyšli do prvního patra, našli příslušné dveře a vešli do pokojů, očividně předělaných z obyčejného 1+1. Když dům přestavěli na ubytovnu, udělali z kuchyně druhý pokoj. Marina se hned zula, zaběhla dovnitř a zabouchla za sebou dveře.

	„Snad nemáme manželskou postel?“ otráveně si povzdechl Napalm.

	„Ne.“ Pověsil jsem dubeňák do skříně, tašku s věcmi šoupl pod stůl a svalil se na pohovku. „Máme kliku. Jinak by se losovalo.“

	„O to, kdo bude spát s Marinkou?“ zažertoval Napalm.

	„Jo,“ zazubil jsem se. „Zhasni.“

	„Chceš šetřit?“ cvakl vypínačem pyromant.

	„To taky. Je čas spát.“

	„Zamkls dveře?“

	„Jo.“

	„Dobrou noc.“

	„Dobrou…“

	Druhý den ráno jsme se probudili pozdě. Nebylo divu – vždyť jsme včera byli celý den na čerstvém vzduchu a pořádně jsme se vyřídili. A já jsem předchozí noci vůbec nespal. Navíc dnes už nebylo všechno tak skvělé – stačilo se trochu pohnout a pod lopatkou mě okamžitě začalo ostře bolet.

	Přesně ta bolest mě nakonec přinutila zvednout se z pohovky, umýt se a zburcovat Napalma, který spal jak dřevo.

	„Cože, už je ráno?“ s obtížemi rozlepil oči ospalý pyromant.

	„Skoro poledne,“ zazubil jsem se a odhrnul závěs zakrývající okno. „Zvedej se, máme plno práce.“

	„Nejdřív posnídáme.“ Napalm spustil na zem bosá chodidla a přejel rukou po vpadlém břiše. „Mám hlad.“

	„Měli jsme se včera zeptat, kde se dá poblíž najíst,“ zívl jsem, plácl jsem sebou na pohovku a vytáhl boty zakopnuté pod ní. Pak jsem si strčil do kapsy nadvakrát přeložený účet, přesypal jsem stříbrné a zlaté mince do taštičky a tu jsem si připnul na opasek kalhot.

	„Něco najdem, bez obav. Líná huba holý neštěstí.“ Pyromant si natáhl tričko a přitiskl si dlaně na uši. „Sakra, pořád mi v nich zvoní.“

	„Nechceš zajít k doktorovi?“

	„Ne,“ odmítl pyromant a zeptal se: „Ona už taky vstala?“

	„Jaká ona?“ strčila k nám do pokoje hlavu Marina, která zaslechla poslední větu. „Mám jméno!“

	„Vzpomínám si,“ ušklíbl se Napalm a zavázal si tkaničky. „Ale i tak bylo jasné, o kom je řeč, ne? A pravidlo stručnost – sestra talentu taky ještě nikdo nezrušil…“

	„Jste hotoví?“ rychle jsem zarazil hádku, vytáhl jsem z tašky složku s reklamními materiály a zamířil ke dveřím. „Pojďme už…“

	Na ulici bylo vlhko. Ne zima, ale opravdu vlhko. Měl jsem pocit, že už tu začalo jaro. A v Pevnosti ještě mrzne…

	„Dobře!“ Napalm rozhodil ruce, protáhl se a kopl špičkou boty do špičky pórovité závěje. „Koukněte, sníh už opravdu taje.“

	„Říkají, že koncem měsíce úplně sleze,“ zabručel jsem zamyšleně.

	„Skvělé!“ zaradovala se Marina. „Ne jak u nás…“

	„Skvělé, ale ne tak moc,“ usmál jsem se. Vyšel jsem ze dvora, rozhlédl se kolem a vykročil ke křižovatce. „Vesničani se radují, ale kupci mají kvůli tomu ztráty.“

	„Jak to myslíš?“ podivila se zrzka, když mě dohnala a chytila za loket.

	„Prostě tady sleze sníh a v Pevnosti ještě ne. Sem se nedostaneš na saních a tam na povozech. Je potřeba počkat nebo obětovat peníze za dopravu a překládku.“

	„Je třeba koupit náklaďáky!“ prohlásil Napalm a ukázal na střechu: „Podívejte, tamhle už jsou rampouchy…“

	„Žasnu!“ odsekla Marina a zachumlala se do kožešinové kapuce. „Ale stejně je zatím zima.“

	„Teplo,“ prohlásil pyromant a zapálil si. „No řekni, Jevgeniji…“

	„Teplo,“ potvrdil jsem a nasál vzduch. Necítil jsem v něm chlad jako v Pevnosti, ale naopak – bylo v něm cítit jaro. Jenom trošku, ale už přicházelo…

	„Spokojený?“

	„Naprosto.“

	„O čem to teď mluvíte?“ zadívala se na nás Marina.

	„Jenom tak,“ usmál se Napalm, zahodil cigaretu, dokouřenou až k filtru, a zazpíval:

	Ale ty nemůžeš žít

	a teplo nehledat.

	V naději na slunce

	táhneš za reflektorem,

	necítíš zásuvku

	za jeho zády.6

	„To je možné,“ nehádal jsem se. „Uvidí se.“

	„Co je s vámi?“ zavrtěla hlavou Marina. „Už na vás začalo lézt jaro?“

	„To je jenom tak mezi kámoši,“ zasmál se pyromant a ukázal na vývěsku Kafé na opačné straně ulice. „Zaskočíme tamhle, nebo půjdeme do hostince?“

	„Pojďme sem,“ ožila Marina. „Jestli si hned teď nedám kafe, budete mě dál muset nést.“

	„Myslíš, že tam mají normální kafe?“ Napalm si pochybovačně prohlížel špinavou výlohu. „Co myslíš, Jevgeniji?“

	„Nic neříkám.“ Vykročil jsem přes cestu; na uježděném sněhu se trousily koňské koblížky. „Zajdeme tam a uvidíme.“

	„A co jasnovidnost?“ ani na okamžik nezaváhal pyromant.

	„Nechci,“ odmítl jsem.

	V hlavě jsem měl krásně jasno, nic mě nebolelo a vůbec jsem se nechtěl namáhat. A musel bych se namáhat – magické pole v Severoříčí bylo neobyčejně rozředěné a vůbec se mi nedařilo zachytit ani slabé vlnky. Upřímně řečeno, ani jsem se nesnažil. Jenom bych si ještě dneska uhnal bolest hlavy.

	„Jak myslíš,“ pokrčil rameny Napalm a otevřel před Marinou skleněné dveře kavárny. V Pevnosti tak nepraktické konstrukce snad ani nezůstaly; a tady – prosím. Dobře si žijí…

	Vešli jsme dovnitř a málem jsme zakopli o Konstantina Krestovského, který seděl za stolkem u okna. Velitel ochranky listoval v novinách a s nepřítomným výrazem popíjel kávu.

	Káva! Noviny!

	Káva a noviny!

	„Vidíte, a vy jste se báli,“ usmál jsem se široce a vdechl jsem vzduch, naplněný vůní čerstvého pečiva.

	Vypadá to, že to není obyčejný bufet, ale opravdová cukrárna! Jedna z vitrín skleněného pultu byla plná dortů a zákusků, ve druhé se tísnily obložené chleby, sendviče a pirohy.

	I zařízení bylo útulné: kolem nízkých stolků stály malé pohovky a měkká křesla. A čisťounko – na podlaze ani šlápota, přestože sníh na ulici tál, takže se sem musel natahat marast.

	Ačkoliv možná v tom hrál roli nedostatek návštěvníků? Konstantin tady popíjel kávu úplně sám.

	Mimochodem, Krestovskij se neschoval za noviny, ale radostně se usmál a navrhl: „Přisedněte si!“

	„Čerstvé espresso?“ zažertoval Napalm, nechal bundu na věšáku v koutě a žuchl na pohovku.

	Marina si sundala kožich, přisedla si vedle něho a já zabral křeslo a přehodil jsem svlečený dubeňák přes opěradlo. Jinak to nejde – je třeba dávat pozor na kapsy.

	„Přesně tak,“ potvrdil Konstantin. „Je to tu trochu obyčejnější, noviny jsou týden staré.“

	„Cože?“ podivila se Marina a hned se ptala: „A jakou mají kávu?“

	„Espresso, nebo na objednávku tureckou.“

	„A jídlo je jedlé?“

	„Vždycky tady snídám,“ pokrčil rameny Krestovskij. „Chutná mi.“

	Napalm rychle prolistoval menu, podal mi ho a zamyšleně si zamnul bradu.

	„Co jste si vybral?“ zeptala se ho servírka, která přišla ke stolu.

	„Kávu, vafle se šlehačkou, porci masového pirohu a dva tousty s jablečným džemem,“ začal vypočítávat pyromant. „A palačinku se sýrem a šunkou. Ale pořádně ji ohřejte!“

	„Slušný apetit,“ zazubil jsem se a předal jsem menu Marině. „Pro mě kávu, koblihy a dva obložené chleby se sýrem.“

	Marina se do menu ani nepodívala: „Pro mě totéž, ale bez koblih.“

	Servírka si zapsala objednávku a odešla do kuchyně a Krestovskij dopil, zvedl se od stolu a začal se oblékat.

	„Škoda, už musím jít,“ strčil si přeložené noviny pod paži. „Ať mě šéfové nepostrádají.“

	„Konstantine!“ oslovil jsem ho rychle. „Kde se tu poblíž dá poobědvat? Ať nejsme hlady.“

	„Nejblíž je jídelna v hostinci.“ Velitel ochranky zaregistroval nespokojenou grimasu, která se Marině mihla na tváři, a předložil jinou variantu: „Nebo restaurace Polární hvězda, ale tam je draho.“

	„A kde je ta restaurace?“

	„Po pravé straně ulice, nikam neodbočujte. Přejdete přes most a hned se dostanete na náměstí u nádraží, nemůžete ji minout.“

	„Díky!“ poděkoval jsem Krestovskému, a když vyšel za dveře, potřásl jsem hlavou: „Napalme, ty jsi teda žrout!“

	„Zdravý člověk potřebuje vyváženou stravu,“ prohlásil pyromant. „Proč bych se měl ládovat chlebem, když můžu vyzkoušet místní kuchyni?“

	„Já mám prostě chuť na sýr,“ pokrčila rameny Marina. „A kafe.“

	„Vždyť ti to neberu.“ Pyromant se rozvalil na opěradlo pohovky. „Chápu, dieta…“

	„Mizero!“ odsekla dívka, rozhořčená do hloubi duše, a obrátila se ke mně: „Jevgeniji, taky si myslíš, že potřebuju dietu?“

	Podíval jsem se na zrzavou šelmu, mazaně přivírající oči, a zavrtěl jsem hlavou:

	„Víš, strava – to je natolik intimní záležitost, že jsou cizí rady v téhle věci absolutně zbytečné.“

	„Vykroutil ses, co?“ zazubila se Marina a zamyšleně se zamračila, ale vtom se vrátila servírka s podnosem a nějakou chvíli jsme prostě neměli na řeči čas.

	Pak jsem se s šálkem kávy rozvalil na židli a zeptal jsem se Napalma, který se cpal tousty s džemem: „Tak co?“

	„Je to bašta!“ blaženě se usmál pyromant. „Vynikající!“

	„No, ty to platíš.“

	„Proč?“ nadskočil Napalm. „Tobě nechutnalo, nebo co?“

	„Chutnalo.“

	„Tak proč mám platit já?“

	„Nehádejte se, chlapci, já zaplatím,“ navrhla Marina.

	„To je jiná,“ uklidnil se Napalm.

	„A na tobě je oběd,“ pokračovala zrzka a pyromant se zakuckal.

	„A na Jevgenijovi večeře?“ zeptal se mezi kašlem.

	„Domluveno,“ souhlasil jsem s podmínkami a zeptal se: „Kam jdete teď?“

	Dívka se zasmušila. „Potřebujeme se setkat s jedním člověkem,“ vzdychla.

	„A já bych se měl zapsat na zastoupení Obchodního svazu a do dvanácti se potřebuju dostat do skladu.“

	„Kde se setkáme?“ zeptal se Napalm a otřel si ubrouskem rty.

	„Třeba v Polární hvězdě?“ navrhl jsem.

	„Ale nejdřív tu Hvězdu pojďme najít.“ Marina mávla rukou a poprosila: „Účet, prosím!“

	Nečekal jsem, až se vyrovná, vzal jsem složku s reklamními materiály pod paži a už cestou ven jsem si zapínal dubeňák. Napalm se ke mně hned přidal, zapálil si a nerušeně se rozhlédl kolem: „Je tu příjemně! Klid…“

	„Doufejme.“

	Severoříčí vypadalo ve srovnání s Pevností opravdu jako běžné provinční městečko. Žádná auta na ulicích, žádné panelové čtyřpatrovky. Všude mrtvo. Jenom kouř z komínů se válí na ulicích, ale stačí, když zafouká vítr, a hned se vzduch vyčistí.

	Nevadí, s tím se dá žít…

	„Postáváte, lenoši?“ přidala se k nám Marina a nasadila si na hlavu kapuci.

	„Postáváme.“ Napalm vyhodil nedopalek do popelnice a natáhl si kožené rukavice. „Tak co, jdeme?“

	„Jdeme, proč ztrácet čas…“

	„A kde je ten most?“ zeptala se dívka. „Kudy teď?“

	„Tudy,“ ukázal jsem ulicí. „Říkal vpravo.“

	Vykročili jsme po umeteném chodníku za zvonění rampouchů padajících ze zledovatělých okenních říms. Slunce se zvedlo nad střechami a drze svítilo přímo do očí, ale studený vítr, který se nečekaně zvedl, nám nedovolil zapomenout, že pořádné oteplení nepřijde dnes ani zítra. A i když se v ledu ukrývajícím uzounkou říčku už temněly kaluže, noční mráz ještě vzniklé díry určitě zalátá.

	„Krása!“ Marina se opřela o litinové zábradlí a kochala se pohledem, který se z mostu otvíral.

	Hned za řekou začínala historická část města a sněhem zasypané jednopatrovky udělaly místo špičatým střechám nádherně zachovalých kamenných vil. O kousek dál v kouřovém závoji zářily jakési administrativní budovy, ale obvyklé chruščovky nebyly vidět ani tam.

	Postavil jsem se k zrzce a přikývl jsem: „Jo, v Pevnosti nic takového neuvidíš.“

	„Pojďme,“ popoháněl nás Napalm.

	„Neruš, kocháme se estetickými požitky,“ odmítavě na něho mávla Marina.

	„Požitky?“ přeptal se pyromant a zazubil se: „Na mostě stáli tři: ona, on a jemu!“

	„Sprosťáku!“ zamračila se zrzka a vzdychla: „Dobrá, jdeme.“

	  *

	Najít dolní náměstí opravdu nedalo žádnou práci. Sešli jsme z mostu, zahnuli za roh a byli jsme na místě. Jednopatrovou budovu autobusového nádraží teď samozřejmě zabíraly jednotlivé kanceláře, ale ze starého zvyku v sousední uličce čekalo na zákazníky hned půl tuctu saní. Vousatí vozkové přikládali na malý ohýnek kusy kartonových krabic a rozlámané dřevěné přenosky, kouřili a vtipkovali. Nedaleko od nich chodil sem a tam skleslý příslušník místní milice a před zápražím Půlnoční hvězdy se shluklo několik chlapíků, kteří se nehledě na časnou hodinu už stihli pořádně namazat. Očividně ne místní.

	„Tamhle je banka,“ zaradovala se Marina, když na zdi jedné z fasád domů na náměstí zahlédla ceduli Komzembank.

	„K čemu ti bude?“ zajímal se Napalm.

	„Pronajmu si schránku.“

	„To bych neradil,“ zavrtěl jsem hlavou.

	„Myslíš, že se můžou prokopat do sejfu?“

	„Prostě myslím, že na takové věci,“ významně jsem se na zrzku zahleděl, „je lepší zbytečně neupozorňovat. Nebudeš je vyzvedávat dneska ani zítra, a jestli se o tom dozvědí místní grázlové, budou potíže.“

	„Zvážím to.“

	„Vypadá to, že oběd v restauraci vyjde mnohem dráž,“ prohrábl si vlasy Napalm. „Nesetkáme se radši v hostinci?“

	„Však nezchudneš.“ Přehlédl jsem náměstí a zeptal se: „Půjdete pěšky, nebo se svezete?“

	„Svezeme se,“ rozhodla Marina. „A ty?“

	„Hned uvidím.“

	Zamířil jsem ke strážci pořádku, který nasupeně ťukal gumovým obuškem do holeně boty, a když odtrhl oči od podnapilé společnosti u restaurace a uráčil se mi věnovat pozornost, zeptal jsem se:

	„Řekl byste mi, jak se dostat k zastoupení Obchodního svazu?“

	„Projdete čtvrť a na křižovatce doleva,“ mávl milicionář obuškem k ulici směrem od řeky, „za pět minut uvidíte zelenou vilku.“

	„Děkuji,“ zaradoval jsem se, že se nemusím vléct na druhý konec města, a zavolal jsem na Napalma s Marinou: „Jeďte, já to mám jednodušší pěšky!“

	Zavolal jsem – a došlo mi, že jsem měl být zticha. S takovou kupkou peněz v kapse není dobré poutat na sebe pozornost.

	No nic, městečko je klidné, cesta krátká. Jestli se na mě někdo pověsí, pořád mám po ruce revolver. Sejmout nějakou špínu nebude problém. A profesionál člověka dostane i ze saní.

	Zvedl jsem límec dubeňáku, zamířil z náměstí a se zájmem se rozhlížel. Nemůžu říct, že by Severoříčí oplývalo nějakými architektonickými krásami, ale domy byly kupodivu udržované, chodníky zametené a na sněhu se neválely odpadky, poházené místními obyvateli. Na ulicích nebyla auta, místo nich zvonily rolničky saní. Několikrát mě předjeli drožkáři, častěji se v protisměru objevovaly povozy naložené různými krabicemi a bednami.

	A – ani jeden povaleč. Dokonce i když někdo kouřil, zároveň ještě dohlížel na krámek. V přízemích obytných i kancelářských budov byla spousta obchodů a na rozdíl od Pevnosti to nebyly podezřelé díry nebo luxusní butiky, ale čerstvě umytými výlohami se tu leskly pekárny, lékárny a jídelny. Tady opravna obuvi, tam úprava oděvů. A na rohu stojí telefonní budka.

	Ta mě ohromila do hloubi duše. Nejen, že neměla vymlácená skla, ale ani sluchátko nebylo utržené a na zvláštní poličce ležel tenký telefonní seznam.

	Sakra, něco takového jsem viděl leda v kině!

	Ne, chápu, že je to střed města a na pořádek tu dohlížejí dnem i nocí, ale v Pevnosti není nic podobného možné ani teoreticky. V mžiku všechno vytrhají, spálí a znečistí.

	V tu chvíli mi došlo, co mě celou tu dobu tak překvapuje.

	Poklid.

	Severoříčí bylo doslova nabité poklidem.

	Bylo tu pohodlí, nebylo třeba každou hodinou i minutou čekat ránu do zad. Tady nepřežívali, tady žili.

	A nečekaně jsem zatoužil zůstat tady a patřit do tohoto města.

	Ano, taky jsem tady chtěl žít.

	Je tady teplo?

	Právě – teplo!

	Ze Severoříčí začínala Pevnost vypadat jako žumpa, která se propadla do ledové propasti, a při pouhém pomyšlení na možný návrat jsem se nervózně roztřásl.

	Nechci! A nevrátím se.

	Přinutil jsem se uklidnit, strčil jsem ruku do kapsy a zamířil k zelené vilce s litinovým plotem, která přesně odpovídala popisu místního zastoupení Obchodního svazu.

	Pohodlí – to je dobrá věc, ale člověk nesmí zapomínat na práci. A hlavní věc, nesmí ztratit ostražitost. V žádném případě si nesmí dát pohov. Zatímco v Pevnosti ti život už z principu nedovolí vyměknout, tady je třeba ostražitost udržovat. Sotva jsem sem přijel a už měknu.

	K čertu! Lidi jsou všude stejní. Můžou tě podvést – podvedou, rozhodnou se tě sežrat – bezpochyby se tě pokusí sežrat. Ať tohle městečko vypadá pokojně, jak chce, obchod je obchod. Nejsi ve střehu – zkrachuješ. A to rozhodně nemůžu dopustit. Druhou šanci mi nikdo nedá…

	Souhlasně jsem přikývl ke svým neveselým úvahám životem otlučeného cynika a bezděčně jsem se usmál. Tak či tak – je tu dobře. To o Pevnosti říct nemůžu. Nu což, ať k dobrému či zlému, v nejbližší době se tam rozhodně nemůžu vrátit.

	Nerušeně jsem prošel za plot vilky, vystoupal jsem na zápraží obložené mramorovými dlaždicemi a přitáhl masivní dveře k sobě. Kupodivu nebyly zamčené a v hale měla místo ochranky, která byla tam v Pevnosti naprosto tradiční, službu půvabná recepční.

	„Dobrý den! Za kým jdete?“ vyšla zpoza pultu, když jsem se objevil.

	„Dobrý den,“ usmál jsem se a důkladně jsem si otřel boty o pogumovaný kobereček u vchodu. „Včera jsem teprve přijel z Pevnosti a chtěl bych se zapsat a domluvit nějaké pracovní záležitosti. Radili mi, že se mám v první řadě setkat s Albertem Ivanovičem.“

	„Ano, ovšem,“ vrátila se na místo dívka. „Albert Ivanovič je teď u sebe, běžte do prvního patra.“

	„Děkuji!“

	Zamířil jsem ke schodišti a bezděčně jsem se podivoval tichu. Jako by všichni vymřeli. Ale přece se nedá říct, že by se Obchodnímu svazu v Severoříčí vedlo špatně – vždyť si pořídili slušnou rezidenci. Nikdo neinvestuje do koupě vily jenom pro prestiž, což znamená, že neživoří. Ale lidi nikde. Divné.

	Vyšel jsem do prvního patra, ocitl jsem se v prostorné hale a najednou se vedle mě objevil chlapík z ochranky, který seskočil z parapetu okna.

	„Za kým jdete?“ narovnal se hladce oholený rváč; laciný pracovní oblek mu byl poněkud těsný v ramenou.

	„K Albertovi Ivanoviči,“ vysvětlil jsem a začal jsem si rozepínat dubeňák. „Je volný?“

	„Musím vás prohlédnout,“ prohlásil chlapík.

	„Přijel jste z Pevnosti teď někdy?“ zeptal jsem se a očividně jsem uhodl.

	„Proč?“ podivil se strážce.

	„Prostě netuším, co přesně si myslíte, že při prohlídce najdete. Jestli střelnou zbraň, tak tohle je Severoříčí, tady se pistole smí nosit.“

	„Máte s sebou?“

	„Mám,“ přikývl jsem. „Je to problém?“

	„Musíte ji odevzdat.“ Hromotluk otevřel jednu ze schránek sekretáře u zdi a požádal mě: „Uložte ji sem.“

	„Je to povinné?“

	„Ano.“

	Položil jsem revolver do zásuvky; strážce ji okamžitě zavřel, zamknul klíčem a požádal: „Zvedněte ruce, prosím.“

	Měl jsem chuť poslat ho někam, ale to by určitě nevedlo k ničemu dobrému, a tak jsem příkaz splnil. Gorila kolem mě několikrát projela detektorem kovů a zabručela:

	„Můžete jít. Chodbou doleva.“

	Žuchl na divan přisunutý u zdi, já nechal dubeňák na věšáku v rohu a vyrazil jsem hledat patřičnou cedulku. Když jsem si na jedné z měděných tabulek všiml příjmení Kurenkov, přejel jsem si rukou vlasy a pootevřel jsem dveře.

	„S dovolením?“

	„Dále!“ Hubený muž neurčité výšky, kterému se na hlavě rozlézala obstojně velká pleš, jakž takž rozehnal rukou tabákový kouř, rychle típl cigaretu a ukázal na židle u stolu: „Posaďte se!“

	„Děkuji,“ sedl jsem si a představil se: „Jevgenij Maximovič Apoštol, včera jsem přijel z Pevnosti.“

	„Co vás sem přivádí?“ pozorně se na mě zadíval Albert Ivanovič, v jehož vzhledu byly patrné východní rysy.

	Podnikatelův oblek vypadal jen o trochu dražší než oblek strážce, jenom knoflíky dělaly dojem, že jsou odlité z čistého stříbra, a taky hodinky, vykukující pod rukávem, rozhodně nepatřily k levnému spotřebnímu zboží. O ceně doutníků v lakované dřevěné krabičce ani nemluvě.

	„Napadlo mě zkusit začít podnikat na novém místě,“ odpověděl jsem téměř čistou pravdu.

	„A čím se chystáte zabývat?“ zřetelně se zachmuřil majitel kanceláře; usoudil, že k němu zavítal další žadatel.

	„Tak různě,“ mávl jsem nejistě rukou; měl jsem v úmyslu vyhnout se jakýmkoliv konkrétnostem. „Mám jisté plány. Teď mě vlastně víc zajímá prodej zásilky amonného ledku.“

	„O jakých objemech je řeč?“ okamžitě ožil Albert Ivanovič.

	„Přivezl jsem asi dvě a půl tuny. Jestli půjde všechno dobře, tak není problém zajistit dodávku dalších dvaceti pěti tun.“

	„Ledek – to je zajímavé,“ zamyslel se Kurenkov a nečekaně navrhl: „Trochu whisky?“

	„Opravdu jenom trochu,“ neodmítl jsem a Albert Ivanovič se zvedl ze židle a vytáhl z baru načatou lahev Glenfiddich.

	„Osmnáct let,“ oznámil a nalil mi na dno sklenky. „Nektar.“

	„Na vaše zdraví!“ namočil jsem rty.

	„Led nebo doutník?“

	„Ne, děkuji.“

	„Takže ledek amonný,“ zabručel Albert Ivanovič, zatímco kouřil doutník. „Jaké balení?“

	„Po padesáti kilogramech.“

	„Slušné. A za kolik prodáváte?“

	„Pět set rublů za tunu. Pro velkoodběratele můžu ještě trochu slevit.“

	„Rozumím,“ zamyslel se Albert Ivanovič a navrhl: „Když najdu odbyt pro jeden a půl tuny po pěti stech rublech, dáte mi tunu za tři sta padesát?“

	„Čtyři sta,“ zavrtěl jsem hlavou. Cítil jsem, že má kupec vážný zájem. Neprodal jsem pod cenou?

	„Tři sta osmdesát.“

	„Domluveno.“

	Kurenkov okamžitě zvedl sluchátko telefonu, který stál na stole, šestkrát zatočil číselnicí a zaťukal prsty o stůl.

	„Haló! Švedova k telefonu, prosím,“ požádal a za minutu se rozpovídal do sluchátka: „Dobrý den, Leonide Grigorijeviči! Je tu možnost získat ledek amonný za dumpingovou cenu. Máš zájem?“ Vyslechl odpověď a pokračoval: „Pět set rublů za tunu. Cože? Drahé? A kde najdeš levnější? Ne, balení po padesáti kilogramech. Celkem půldruhé tuny k dispozici hned. No, tak co? Dobře, čekám na zavolání.“ Albert Ivanovič položil sluchátko a samolibě se usmál. „Vezme, rozhodně.“

	„Budu doufat,“ pokrčil jsem rameny a dopil whisky.

	„Vezme!“ Kurenkov vytáhl z vrchní zásuvky stolu čistý list papíru a začal něco rychle psát. Když skočil, přisunul mi papír i s propiskou a zeptal se: „Ještě whisky?“

	„Kapku.“ Smlouvu o dodávce tuny ledku za tři sta osmdesát rublů jsem zatím nepodepisoval. „Mimochodem, všiml jsem si, že na zastupitelství nejsou skoro žádní lidi.“

	„Všichni se rozutekli,“ vysvětlil Albert Ivanovič. „Šéf má svůj podnik, je v dílnách, a ostatní jsou v terénu. Vlka živí nohy, flákači jsou nám k ničemu. Výsledky o člověku řeknou víc než všechny výkazy.“

	„Vůbec je nekontrolujete?“

	„Proč? Ráno se scházíme na porady.“

	„Rozumím.“ Znovu jsem upil whisky, když zazvonil telefonní přístroj.

	„Ano?“ zvedl sluchátko obchodník. „Tak co, bereš? Ano, je skladem.“ Přikryl mikrofon a zeptal se: „Můžete vydat zboží rovnou?“

	„Bez problémů.“

	Albert Ivanovič se podíval na hodiny pověšené na stěně a oznámil partnerovi: „Ano, Leonide Grigorijeviči, přijeď si hned. Všechno bude, ano.“ Kurenkov ukončil telefonní hovor a zasalutoval mi sklenkou: „Na úspěch!“

	Podepsal jsem smlouvu a přesunul papír na jeho stranu stolu.

	„Hned přijedou a rovnou zaplatí,“ vypil whisky Albert Ivanovič, „a já si svou tunu vezmu za pár dnů, v pořádku?“

	„Bez problémů, sklad je zaplacený na týden dopředu.“

	„Kde jste se ubytovali?“

	„Ubytovna na začátku Sadové. Číslo 2, jestli se nepletu…“

	„Ano, vím,“ přikývl Albert Ivanovič.

	„Ale mám ještě jednu záležitost.“ Rozvázal jsem složky s reklamními materiály a posunul jsem list Kurenkovovi. „Nabízíme nový komplexní systém na přeměnu magické energie na základě pole Ivanovových – Goltzových zásobníků. Za získání klientů jsme připraveni zaplatit slušnou provizi.“

	„Aha,“ zamyslel se obchodník a pozorně studoval prospekt. Jeho zájem byl zcela pochopitelný – největší část Ivanovových zásobníků Gymnasium prodávalo rolnickým osadám a samotám v Severoříčí. „To je třeba promyslet. Zítra… Řekněme zítra touhle dobou se setkáme a můžeme si promluvit konkrétněji…“

	„Domluveno.“

	V tu chvíli se znovu ozvalo zvonění telefonu, Kurenkov zvedl sluchátko a podivil se: „Copak vy už jste tady? A proč nezajdeš nahoru? Není čas? Dobrá, už jde dolů.“ Albert Ivanovič připlácl reklamní prospekt dlaní ke stolu, zvedl se a natáhl ruku: „Tak zítra!“

	„Zítra.“ Podal jsem mu ruku a zamířil ke vchodu, ale hned jsem se zase otočil zpět. „Ještě něco! Když budu potřebovat přepravit náklad do Pevnosti, s kým je nejlepší pracovat? Cena není až tak zásadní jako bezpečnost.“

	„Počkejte, počkejte…“ Albert Ivanovič se prohrabal v papírech a podal mi vizitku. „Tady, velmi spolehlivý člověk.“

	„Na shledanou,“ rozloučil jsem se s ním a s námahou jsem skryl úsměv, když jsem uviděl příjmení ředitele bezpečnostně-spediční firmy Argo.

	Právě vás potřebuji, pane Nagajeve. Teď bude důvod zaskočit a pohovořit si.

	Cestou ven jsem si přehrával rozhovor v hlavě, a když jsem došel do haly, nepříjemně mě překvapilo, že nevidím strážce, který mi vzal revolver. Místo něho seděl na pohovce inteligentně vyhlížející mladík, který měl zcela neinteligentním způsobem vyboulené sako v podpaží.

	„Ale!“ rozhlédl jsem se. „Kde je?“

	Strážce vstal, s úsměvem mi předvedl svazek klíčů a vysvětlil:

	„Jsem tu místo něho. Teď je řada na mně, abych si odtrpěl čtyřiadvacet hodin.“ Otevřel zásuvku sekretáře, zívl a usmál se: „Zato zítra v poledne budu znovu volný jako pták. Pravda, jenom na čtyřiadvacet hodin – tihle hamouni pořád nemůžou najít třetího do ochranky.“

	„Hodně štěstí!“

	Vzal jsem si dubeňák, zasunul revolver do kapsy a sešel do přízemí. Tam jsem uviděl stát u vchodu vousatého mužika a pro všechny případy jsem se zeptal: „Jste tu pro ledek?“

	„Leonid Grigorijevič,“ podal mi ruku zákazník.

	„Jevgenij Maximovič,“ představil jsem se já a vyšel jsem za mužikem na zápraží.

	„Mám tu dopravu,“ ukázal vousáč na dvoje saně, stojící u plotu. Na opačné straně cesty nás čekal třetí povoz. „Kam pojedeme?“

	„Znáte sklad za stanovištěm milice ze strany od Pevnosti?“

	„Aha! Jasně!“

	Nasedli jsme do saní a Leonid Grigorijevič řekl vozkovi – stejnému vousatému mužikovi, jenom ne v pořádném dubeňáku, ale v na několika místech zalátané kazajce: „Jeď na Ufimskou.“

	Vozka kývl, máchl opratěmi a saně vyjely na cestu.

	„Takže jste k nám přijel z Pevnosti?“ pohladil si kupec vousy.

	„Z Pevnosti,“ přikývl jsem a najednou jsem si všiml, že se na kraji cesty štrachá známá hřmotná postava v doprovodu postavy o něco méně hřmotné a ne tak známé, kterou jsem už ovšem bezpochyby taky potkal.

	Kiril Jefimovič? Podivné. Upřímně řečeno, myslel jsem si, že si teď vybíjí vztek v nějakém podniku nevalné pověsti a ne že se prochází po ulici v doprovodu příslušníka ochranky Obchodního svazu, který už má po směně.

	Že by byl doopravdy na chlapy?

	„A jak se vám u nás líbí?“ vytrhl mě Leonid Grigorijevič.

	„Dobře. Jenom nejsem zvyklý, že je tak málo aut.“

	„Benzín je drahý. Na lístky dávají příděl jenom havarijním službám a exportérům a nakupovat na černém trhu je nevýhodné.“

	„Exportérům?“

	„Těm, co jezdí s auty do Pevnosti, dávají daňové úlevy.“

	„Rozumím,“ přikývl jsem. „A jaká je u vás vlastně situace se soukromým podnikáním?“

	„Derou nás z kůže,“ postěžoval si zákazník. „Zaplať daně, zaplať poplatky, zaplať za povolení. Ech!“ vzdychl si. „V Pevnosti prý je to v tomhle ohledu pohoda!“

	„S daněmi ano, ale zato banditi nenechají nikoho na pokoji. Žádná jistota pro zítřejší den.“

	„Opravdu?“ ušklíbl se Leonid Grigorijevič a nečekaně dunivě se rozesmál: „U sousedů je tráva zelenější!“

	„Přesně tak,“ zazubil jsem se a teprve v tu chvíli jsem si všiml, že už jsme dojeli k vratům skladu.

	Rychle jsme dojeli. Vypadá to, že je Severoříčí opravdu malé městečko. V Pevnosti vedly klimatické podmínky k urbanizaci, tady stojí venkované pevně na nohou.

	Ve skladu se nepřihodila žádná nečekaná nepříjemnost. Nejdřív jsem zašel do kanceláře a prodloužil nájem, pak už jsme se spolu s kupujícím vydali prohlédnout zboží. A hned se jasně ukázalo, že místní podnikatelé svým kolegům z Pevnosti příliš nedůvěřují. Nestačilo, že Leonid Grigorijevič pro začátek prozkoumal veškeré označení na balení, ale ještě jsem pak muset pootevřít jeden z pytlů. Náhodně vybraný, pochopitelně. Jako bych neprodával hnojivo, ale drogy. To jsem se dočkal…

	Ale zvládlo se to. Kvalita výrobku zákazníka plně uspokojila a pomocníci, kteří dorazili s ním, začali rychle přeskládávat hnojivo na povoz. Přepočítal jsem pytle, zkontroloval peníze, které mi za ledek zaplatili, a už jsem se úplně uvolnil, když se najednou ukázalo, že se Leonid Grigorijevič nechystá vracet do města. Z toho plyne, že mě nemá kdo odvézt zpátky do centra.

	Tak jsem se ocitl na kraji cesty s igelitovým sáčkem plným svazků bankovek. Už to samo mě vůbec netěšilo: jedna věc je procházet se se směnkou v kapse centrem města a úplně jiná je motat se na předměstí s peněženkou plnou hotovosti.

	A nejnepříjemnější bylo, že ty peníze byly v základu cizí. Šest set padesát tisíc – Dušmanův podíl, a čím dřív se s ním vyrovnám, tím lépe. Není třeba tomu lumpovi ještě dávat důvod k vpádu.

	Vzdychl jsem a vykročil po cestě, ale vtom jsem za zády zaslechl cinkání rolniček a vzápětí se zpoza zatáčky vynořily saně, které jely naprázdno. Bylo by hloupé jen skromně postávat na krajnici, a tak jsem vykročil na vozovku a mávl rukou na vozku:

	„Vážený, nehodil byste mě do centra?“

	„Tam nejedu,“ zavrtěl hlavou mladík, který saně řídil.

	„A Levobřežní je daleko?“

	„Za příští zatáčkou,“ potěšil mě vozka. „Vylez si.“

	Nasedl jsem k němu a zašátral po kapsách, abych našel papír s adresou Dušmanova člověka, který mi předal Selin. Aha, tady je to – Levobřežní, dům třináct. Mám štěstí. Nebudu se sem muset příště zbytečně vracet.

	Na další křižovatce jsem vyskočil ze saní, poděkoval vozkovi a rozhlédl se kolem po tabulkách s čísly domů. Ale marně – na skladištních budovách nebyly žádné cedulky a bezděčně jsem pojal podezření, že mě chlapík, který mě svezl, prostě považoval za naivní kořist.

	Tiše jsem zaklel, přeložil jsem svazek tisícovek z balíčku do kapsy, nahmatal jsem rukojeť revolveru a vykročil k vratům dílny, u kterých pokuřovalo několik mužiků v montérkách se skvrnami od oleje.

	„Dobrý den!“ usmál jsem se, když jsem došel k dělníkům. „Je tohle Levobřežní?“

	„A?“ Malý chlapík zahodil cigaretu a zachmuřeně se na mě podíval.

	„A jak najdu dům číslo třináct?“

	„Třináct?“ Dotyčný vsunul ruku pod malou čepici a zamyšleně se poškrabal na zátylku. „Tu jaktěživ nebyly žádný čísla!“

	„Byly,“ nesouhlasil s ním chlapík vyzáblý jak tyčka, který měl přes špinavou kombinézu nataženou kožešinovou vestu. „Ale dávno…“

	„A co tam má jako být?“ přeptal se mě první chlapík.

	„Má tam být nějaký Dubňak.“

	„Ljoška? O dva domy dál.“

	Poděkoval jsem jim a vykročil naznačeným směrem. Nahlédl jsem do rozevřených vrat omšelé jednopatrové dílny a zamračil jsem se, když ke mně odkudsi dolehlo pronikavé vřískání flexy. Počkal jsem, až ztichne, vešel jsem dovnitř a zkoumavě se rozhlédl; viděl jsem na místní poměry slušně zařízenou autoopravnu.

	Na podlaze byly olejové skvrny, nad montážní jámou trčel zpola rozmontovaný teréňák, na policích podél stěn ležely náhradní díly. Ještě jeden pick-up se zlatým emblémem Chevrolet – na pohled úplně celý, jenom bez kol – stál na heverech ve vzdáleném rohu.

	„Chtěl jste něco?“ vynořil se z nenápadného zákoutí napjatý chlapík a jako by náhodou popadl cestou z bedny na nástroje těžký maticový klíč. Dva jeho kolegové přestali zkoumat motor teréňáku a zadívali se na mě – nutno říct, že jejich ksichty působily neobvykle zločinecky.

	„Chtěl bych vidět pana Dubňaka,“ odpověděl jsem a potichounku jsem darem procházel místnost dílny.

	„Za jakým účelem?“ ještě víc se napjal chlapík.

	„Dluží mi prachy,“ odvětil jsem a okamžitě jsem zachytil jeho nefalšovaný údiv. Rozesmál jsem se: „Fór!“ a hodil jsem Dubňakovi balíček s penězi: „Na. Tohle je pro Dušmana.“

	Chlapík volnou rukou chytil balíček, odložil klíč na ponk a podíval se dovnitř. Rozpačitě zamrkal, ale hned se vzpamatoval a už úplně klidně se přeptal:

	„Jako zápočet za dluh?“

	„Nemám tušení.“

	„Takže tak?“ přimhouřil oči Dubňak, vysypal balíček na ponk a začal přepočítávat bankovky. Pak si všiml udivených pohledů dělníků a houkl: „Co stojíte?!“

	Mechanik se vzpamatoval a zamračil se: „Pauza na cigáro.“

	„Silverado už jste dodělali?“

	„Už se musí jenom nasadit kola!“

	„No tak makejte.“ Chlapík se znovu otočil ke mně: „Šest set padesát tisíc?“

	„Ano.“

	„Potřebujete stvrzenku?“

	Ucítil jsem v otázce skrytý úskok. „Proč?“ usmál jsem se. „To je zbytečnost.“

	„Ještě něco?“ Dubňak o mě ztratil veškerý zájem a začal skládat svazky bankovek zpátky do balíčku.

	„Jak se od vás dostanu do centra?“

	„Na další křižovatce směrem do města je bufet, tam se vždycky scházejí drožkáři.“

	„Jasné,“ kývl jsem, bez obav jsem se ke společníkovi otočil zády a vyrazil k východu.

	„Počkej,“ zavolal za mnou. „Od koho jsou ty prachy?“

	„Od Jevgenije Maximoviče,“ odpověděl jsem a s klidem jsem vyšel na ulici.

	Ukázalo se, že do podniku, který měli v oblibě drožkáři, je to kousek. Prohlédl jsem si plácek před dlouhým domem, zastavěný saněmi, a prostě jsem zastavil prvního dědu, který mi mířil naproti.

	„Kam chcete odvézt?“ zeptal se, když si otřel vousy.

	Vytáhl jsem vizitku bezpečnostně-spediční firmy Argo a přečetl jsem adresu.

	„To je na druhém konci města,“ varoval mě vozka, který měl očividně chuť si po vydatném obědě v klidu zakouřit a pobavit se s kolegy. „Nebude to levné, je lepší si počkat na spolucestující.“

	„A Mechová?“

	„Ta je blíž.“ Děda se tesklivě ohlédl na mužiky, kteří pokuřovali u vchodu do bufetu, a vzdychl: „Jedeme?“

	„Jedeme. K domu číslo sedm.“

	Ke krámu se zbraněmi mě děda dovezl za pět minut; zaplatil jsem mu a zeptal jsem se: „Náměstí u nádraží je odsud daleko?“

	„Ne,“ mávl rukou vozka. „Dojdeš na konec ulice a hned narazíš na most. A tam už nezabloudíš.“

	„Díky!“ poděkoval jsem dědovi a vykročil k patrovému rodinnému domu, nad jehož zápražím byla připevněná nenápadná cedulka StutzerB.

	Vyšel jsem po schodech, oklepal sníh z bot, ale dovnitř jsem nezašel a místo toho jsem pozorně obhlédl ulici, zastavěnou úplně stejnými jedno-a dvoupatrovými domky.

	Klid.

	Všude klid.

	Tichá ulička; dvory, ohrazené nízkými ploty; rodinné krámky a obchůdky v přízemích udržovaných domků. A všude stromy. No, tohle není Pevnost, kde většinu vysazené zeleně dávno vysekali i s kořeny.

	Jo, kdybych měl tu možnost taky si někde poblíž koupit domeček! V přízemí bych otevřel firmu, v prvním patře bych bydlel.

	Zasněně jsem si povzdechl a zašel jsem do obchodu. A tam jsem ztuhl údivem, když jsem spatřil zdi ověšené puškami a zbraněmi. Až jsem překvapením vytřeštil oči. Ne, práce mě často zavedla do obchodů se zbraněmi, ale v Pevnosti jsem nikdy předtím podobnou rozmanitost neviděl.

	A taky tam nikdy nebyla. Proč? Tak jako tak většinu zákazníků zajímaly buď pušky ráže 12, nebo si vybírali nejrůznější modifikace samopalů Kalašnikov.

	A tady – tady to vypadalo jako na karnevalu. Množství typů a velikostí bylo prostě ohromující. Dvouhlavňovky, pumpové pušky a poloautomatické brokovnice na jedné zdi; kulovnice samonabíjecí a se zásobníkem na druhé. Jedny pulty, zakryté skleněnými vitrínami, zaplňovaly pistole a revolvery, další – vyrovnané řady nábojů, montáže, mířidla a podvěsné svítilny.

	Jedna věc ale byla zvláštní – nezahlédl jsem tu nic plně automatického. Žádné krátké samopaly a útočné pušky. Prostě překvapivé.

	„Můžu nějak pomoci?“ zeptal se prodavač, postávající za pultem – středních let, v modrém tričku bez jediného záhybu a volně střižených kalhotách se širokým koženým opaskem – potom, co mě nechal porozhlédnout.

	Nebo to není prodavač, ale pan Kazancev osobně?

	Vysoký, široká ramena, upřímná tvář a silné ruce. Dlaň úplně jak dvě moje. U koutků očí a rtů vějířky hlubokých vrásek, zpod hustého světlého obočí hleděly pronikavé oči, ostře kontrastující s celkově uvolněným dojmem.

	Díváš se a vidíš – chlapík. Unavený. Šedivý. Obyčejný. Ale oči jako kdyby patřily úplně jinému člověku.

	„Myslím, že ano,“ přikývl jsem. „Chtěl bych na svůj revolver doplnit laser a zároveň přikoupit náboje.“

	„Můžu se podívat?“ zeptal se prodavač.

	Rozhodl jsem se nejdřív představit: „Jevgenij Maximovič.“ A když se chlapík lehce naklonil, aby mi oplatil podání ruky, zaregistroval jsem na opasku pouzdro s pistolí; charakteristická silueta rukojeti mi byla smutně známá.

	Jistě! To je přece Colt 1911! Ráže 45? Seriózní.

	„Viktor Borisovič,“ představil se po vteřinové odmlce puškař. „Tak co tam máte?“

	„Dostal jsem k narozeninám revolver a v Pevnosti do něho nemůžu sehnat náboje.“ Vytáhl jsem z kapsy nosorožec, zamířil hlaveň stranou a vyklopil bubínek. Vyklepl jsem náboje a už vybitý jsem ho podal Viktoru Borisoviči. „Myslel jsem, že doplním střelivo v Písečné, ale tam chtějí tři rubly za kus.“

	Kazancev zbraň okamžitě poznal: „Ten je ode mě?“

	„Ano, proto jdu sem.“

	„Chápu,“ přikývl Viktor Borisovič a ohlédnul se k pultu, kde vedle sebe ležely hned tři nosorožce. Vlevo – s dlouhou hlavní, vpravo – jakoby zkrácený a poslední přesně jako ten můj. „Vidím, že už jste ho využil? A jaký z něho máte dojem?“

	„Využil,“ bezděčně jsem se otřásl. „Dojmy jsou dobré. Spoušť jde trochu moc ztuha. Máte k němu náboje?“

	„Vyprodané. Během pár dnů by měli přivézt novou zásilku.“

	„Pár dní – to je kolik?“

	„Jste na tom s náboji až tak zle?“

	„No, tak hrozné to není…“

	„Proč se ptám – jestli vám zůstaly nábojnice, můžu je přebít,“ vysvětlil svůj zájem Viktor Borisovič. „A taky je třeba zbraň vyčistit…“

	„Kaju se, k tomu jsem se nedostal,“ vzdychl jsem a zacinkal jsem nábojnicemi, jak jsem je lovil z kapsy. „Tady, mám deset kousků.“

	„Jaké tam mám dát střely?“ Prodavač odložil nosorožec na pult a vytáhl kalkulačku. „Obyčejné, nebo těžké?“

	„Copak nejsou všechny standardní?“

	„Revolvery jsou v téhle věci trochu méně vybíravé než pistole. Střelu dělám těžší, prachovou náplň menší. Účinnost se ve výsledku nezmění a ochranné amulety se rychleji vybijí.“

	To mě zaujalo. „A jaká je největší možná hmotnost?“

	„Víc než patnáct gramů jsem nezkoušel dělat. A to není problém.“

	„Tak mi dejte těžké.“

	„Bude vás to stát čtyři rubly ve zlatě.“

	„Vezmete bankovky?“ zeptal jsem se.

	„To je ještě lepší.“ Viktor Borisovič shrábl nábojnice, prohlédl je a jednu po druhé je uklízel do zásuvky stolu. „S bankovkami jsou menší starosti než se zlatem a stříbrem.“

	„U nás v Pevnosti se papíru moc nevěří.“ Položil jsem na pult čtyři tisíce rublů a zeptal se: „Kdy budou hotové?“

	„Zítra. Pozítří určitě.“

	„Mimochodem, k těm amuletům! Zaklínadla vložili do rukojeti u vás, nebo až v Pevnosti?“

	„U mě určitě ne,“ podíval se obchodník na vyřezávané střenky.

	„Jenom mě zajímalo, jak vyměnit krystaly…“

	„Rukojeť je dutá, střenky můžete sám sundat.“

	„Aha…“ Chtěl jsem připomenout laserový zaměřovač, ale vtom se rozlétly vchodové dveře a statní chlapi začali do obchodu tahat zeleně natřené dřevěné bedny. Nutno říct, že dobře známé bedny.

	„Jevgeniji Maximoviči!“ podivil se Michail Grigorijevič, který přišel z ulice až poslední. „To je náhoda!“

	„Rozhodl jsem se přikoupit náboje. A co vás sem přivádí?“

	„Taky za obchodem,“ usmál se kupec a koukl na závozníky, skládající k bednám kartonové krabičky: „Opatrněji, sakra! Je tam napsáno neklopit! Hotovo, běžte ven!“ Trofimov si stáhl z hlavy čepici a obrátil se na majitele obchodu se zbraněmi: „No, Viktore Borisoviči, přeberte si zboží! Nebo jste ještě neskončil, Jevgeniji Maximoviči?“

	„Jen si poslužte,“ mávl jsem rukou. „Já se tu mezitím porozhlédnu.“

	„Co jste přivezli?“ vyptával se Kazancev.

	„Třicet karabin Simonov a dvacet pět kulovnic Mosin,“ začal vypočítávat Michail Grigorijevič. „To máme zbraně. Pět set nábojů 7,62 na 39. Amulety…“

	„A pro tříčárky? Přivezli jste náboje do mosinek?“

	„Tentokrát jsme je nedostali.“

	„To není moc dobré.“

	„Někde si je seženeš sám,“ pokrčil rameny kupec.

	„Seženu,“ kývl Viktor Borisovič. „Co ještě?“

	„Dvě stovky modifikovaných louskáčků.“

	„Podařilo se zvětšit vzdálenost?“

	„Ano, zabíjí v klidu na dvacet metrů. A dají se dobíjet.“ Michail Grigorijevič si otřel pot z čela a pokračoval: „Půl druhé stovky zábleskových nábojů do podvěsných granátometů. A počítej, že jsme granáty deklarovali, takže si to projednej s vojáky.“

	„Bez problémů,“ usmál se Kazancev. „Už mám v kapse státní zakázku. Sami mi to všechno vykoupí.“

	„Tak to je dobré,“ uklidnil se kupec. „Naše zakázka je hotová?“

	„Vyhovuje?“ Viktor Borisovič vytáhl zpod pultu černou montáž s lištami Picatinny a přisunul ji ke společníkovi. „Na horizontální dvouhlavňovky jiné nejsou.“

	„V pořádku.“ Michail Grigorijevič potěžkal montáž v ruce a zeptal se: „Hliník?“

	„Přesně tak.“

	„A jak se na ně zachycují svítilny?“

	„Sleduj.“ Obchodník vytáhl druhé železo. „Univerzální montáž pro svítilny s pracovním tělem s průměrem jeden palec. U menšího průměru je třeba přidat těsnící kroužky.“

	„Ne, s tím jsme počítali.“

	„Vezmeš všechno najednou?“

	„Teď nemám čas. Zítra se určitě vyrovnáme.“

	„Domluveno.“

	„Nezajdeš k nám na oběd, Jevgeniji?“ zeptal se kupec.

	„Kdyžtak na večeři,“ zavrtěl jsem hlavou. „Už mám celý den plný.“

	„Přijď kolem osmé.“

	„Kiril Jefimovič se neukáže?“

	„Ne. Má práci…“ zamračil se Michail Grigorijevič a zamířil dveřím. „Tak zítra, Viktore Borisoviči!“

	„Na viděnou!“

	Kazancev odnesl kartonové krabičky do skladu, zamyšleně si přeměřil dřevěné bedny a já mu nabídl pomoc.

	„Ale ne, za chvilku tu budou kluci,“ odmítl obchodník. „Platím je za to.“

	A musím říct, že mě ta odpověď zcela uspokojila – i bez toho mě pořádně bolelo pod lopatkou.

	„Tak co s tím laserem?“

	„Jestli mám usadit tovární, budete muset dva týdny počkat.“

	„A jiný – to je jaký?“

	„Vezmu obyčejný přívěšek na klíče,“ předvedl mi Viktor Borisovič laserové ukazovátko, „a rozměrově vyhovující trubku. Práce na pět minut a na vzdálenost střelby z pistole je odchylka nepodstatná.“

	„Popřemýšlím,“ zamyslel jsem se a vzal jsem z pultu svůj nosorožec. „Není problém objednat tovární?“

	„Ne, ale bude fungovat na baterky, a ty nejsou levné. Vnitřnosti na magickou energii vymění jenom v Pevnosti.“

	„To není problém.“ Vzal jsem revolver, znovu jsem ho nabil a uklidil zpět do kapsy. „Zůstaly mi tam kontakty, kdyby něco, předám ho, aby ho předělali. Ale to vyřeším zítra, až si to promyslím. Máte na prodej náboje 7,62 na 54?“

	„Už mi jich na skladě nezůstala ani stovka. Dodavatel zdražil.“

	„Nevykoupí je do zítřka?“

	„Ne. Dají se koupit ve městě. Pravda, budou dražší než do samopalů, zato tovární. 7,62 na 39 jsou všechny samopalové, normální míří rovnou do Pevnosti a k armádním nákupčím.“

	„Zatím jsem se ještě nerozhodl, jestli tříčárku potřebuju, nebo jestli bych ji měl prodat.“

	Viktor Borisovič mi nic neporadil, jenom neutrálně pokrčil rameny.

	„Mimochodem, vidím, že vůbec nemáte na prodej automatické zbraně,“ podíval jsem na zbraně rozvěšené na stěnách. „Nějaké zákazy?“

	„Automatické zbraně se civilům neprodávají. Dostává je jenom domobrana, milice a zvláštní jednotky.“ Kazancev si poněkud popuzeně povzdechl a podíval se na hodinky. „Málem že nezabaví samopaly i samotám. A často omezují i místní dodávky nábojů, člověk by na nich ztratil kupu peněz.“

	„A co tak dodávat je do Pevnosti?“ zeptal jsem se.

	„Není co dodávat. Město rozprodává nadbytky ze skladů, a kde je máme vzít my? Sami je kupujeme.“

	Významně jsem se zahleděl na zbraněmi ověšené stěny a pokrčil jsem rameny:

	„No, když ne, tak ne. Ale mohl bych pomoct s realizací.“

	„Máte kontakty?“

	„Jistou dobu jsem těsně spolupracoval s panem Faizullinem. Možná jste slyšel – obchod Bullpup?“

	„Bývalý Bulat?“

	„Ano, většina spolupracovníků tam po zavření Bulatu přešla,“ přikývl jsem. „Dobrá, nebudu vás zdržovat. Zítra si skočím pro náboje.“

	„Přijďte.“

	V tu chvíli bouchly vchodové dveře a do obchodu vešel vysoký muž v koženém plášti, lehce zaprášeném od sněhu. Chamtivý úzký obličej se podobal štičí tlamě a pohled hluboko zapadlých očí pálil krutým mrazem.

	Divný, hodně divný člověk. Na pohled – nepříliš chytrý poskok nějakých bezpečnostních složek. Ale ve skutečnosti… ve skutečnosti nelze někoho takového podceňovat. Podej prst a utrhne ti ruku až k lokti.

	„Tak zítra,“ rozloučil jsem se s prodavačem, ale nezamířil jsem k východu a hledal jsem po kapsách rukavice.

	„Ale přijďte až odpoledne, ať je to jisté,“ upozornil mě Kazancev a s úsměvem podal ruku novému návštěvníkovi: „Dobrý den, Andreji Olegoviči!“

	„Zdravím vás!“ namyšleně odpověděl dotyčný na stisk ruky a špičkou kvalitní boty kopl do jedné z beden se zbraněmi, které ležely v uličce. „Nová dodávka?“

	„Ano, z Města.“

	„Přivezli všechno?“

	„Všechno.“

	„Skvěle,“ usmál se koutky rtů návštěvník. „Naše objednávka je hotová?“

	„Částečně.“ Majitel obchodu vyložil na pult dřevěnou bedýnku a zvedl víko. Na tmavém sametu ležel robustní revolver s vyrytým nápisem Smith & Wesson na dlouhé hlavni; vedle bylo rozloženo pět nábojů jakési opravdu velké ráže. „Kompenzátor zpětného rázu nainstalován, k výměně krystalů stačí prostě sundat střenky rukojeti.“

	„Skvěle.“ Andrej Olegovič majetnicky přesunul bedýnku k sobě a zeptal se: „A stutzer?“

	„Zrovna na něm pracuju. Nitro Expres .700 je hodně silný, kompenzátor se časem může prostě utrhnout.“

	„Nezapomeňte, zbývají jenom dva dny,“ připomněl mu podivný týpek. „Petr Trofimovič s ním velmi počítá…“

	V tu chvíli jsem se přestal tvářit, jako bych tu nebyl, a potichoučku jsem vyklouzl za dveře. To tak, ještě zaslechnu něco, co nemám, a preventivně mě odbouchnou. Andrej Olegovič na to vypadá. I bez všeho jasnovidectví mi při pohledu na něho běhaly po kůži celé pluky mravenců.

	Hromotluci v šedých vojenských kabátech, kteří postávali u zápraží obchodu se zbraněmi, si mě pozorně přeměřili pohledem, ale neotravovali. Rychle jsem seběhl po schodech a vykročil podél cesty. Z nebe se sypal lehký snížek, na ulici se oteplilo a na náměstí u nádraží se dalo snadno dojít pěšky.

	A přitom si utřídím myšlenky. A trochu se uklidním. Ne, jako tajný agent nestojím za nic – ještě se mi ani nepodařilo udělat nic nezákonného a třesu se jak osika. Hned se musím něčeho napít. A taky najíst se mi neuškodí.

	Zvedl jsem límec dubeňáku, zastrčil ruku do kapsy a zrychlil krok, když jsem nečekaně koutkem oka zahlédl jakýsi rozmazaný pohyb v uličce a ostře jsem se otočil na místě. Při prudkém pohybu mě zabolelo kdysi dávno prostřelené stehno, ale dvě hrubá slova mi vyklouzla z úst z úplně jiného důvodu.

	Mstislav necenzurovanou kletbu ignoroval. „Už jsi něco zjistil?“ zeptal se a opřel se o zeď.

	„Co tady děláš?!“ zasípal jsem a střelil jsem po Dominikovu pomocníkovi svým darem. Ale ne, ukázalo se, že je to opravdu on a ne nějaká halucinace, která mě kdoví proč přepadla. „Co tu k čertu děláš?! Přece jsme se domluvili na způsobech kontaktu!“

	„Okolnosti se změnily,“ prohlásil dotyčný, jako by se nechumelilo, a znovu se dožadoval odpovědi: „Už se ti podařilo něco zjistit?“

	„Nic!“ zasykl jsem, vytáhl jsem z kapsy kapesník a předstíral jsem, že smrkám. „A už nechoď!“

	„Pověz…“

	„Jdi k čertu!“

	„Pozítří budu potřebovat konkrétní odpověď!“

	Odspěchal jsem pryč, ale nevydržel jsem a otočil jsem se. A když jsem se otočil, zaklel jsem podruhé – v uličce už nikdo nebyl. Mstislav jako by se propadl do země. Doslova jako by se mi celý ten rozhovor jenom zdál.

	Z představy, že se sektářům podařilo dostat se mi do hlavy, se mi udělalo nevolno a podrážděně jsem vykročil k nábřeží.

	Aby vás všechny! To jsem se teda do něčeho zapletl!

	Rychlým krokem jsem přešel pěší most přes říčku, zahnul jsem do vedlejší ulice a už za pár minut jsem vyšel k nádražnímu náměstí. Prohlédl jsem si vozky, kteří se shlukli na jeho druhé straně, dva milicionáře, hlídající u banky, a když jsem nezaznamenal nic podezřelého, vyšel jsem na zápraží restaurace. Odhodlaně jsem vešel do vestibulu Polární hvězdy a zamířil jsem k číšníkovi.

	„Kabáty…“ zajíkl se strojený chlapík v upnutých kalhotách, naškrobené košili a hedvábné vestičce, ale když uslyšel můj dotaz ohledně volných salonků, okamžitě změnil tón: „Samozřejmě, pojďte…“

	Malá místnost ve druhém patře se nemohla chlubit nijak zvlášť přepychovým zařízením, ale vynahrazoval to nádherný výhled, který se otevíral z panoramatického okna, a opravdový krb.

	„Pro kolik lidí prostřít?“ zeptal se číšník.

	„Pro tři.“ Pověsil jsem si dubeňák do skříně, vzal si od něho menu a posadil se na pohovku v rohu. „Až se objeví plešatý dlouhán v doprovodu menší sympatické brunetky, pošlete je sem. A mezitím přineste padesát gramů koňaku, čaj a čerstvé pečivo.“

	„Jaký koňak si dáte?“

	„Vyberte mi,“ mávl jsem rukou.

	„Hned to bude.“ A číšník vycouval, vyklouzl za dveře a nechal mě o samotě.

	Setřel jsem si z obličeje přilepený přezíravý úsměv – nevyhnutelný atribut přiopilého pracháče – rozvalil jsem se na sedačce a začal jsem studovat menu. Nenabízeli tu hostům žádné zvláštní delikatesy, ale co do různorodosti si Půlnoční hvězda nijak nezadala s Ohnivákem, nemluvě o podnicích o třídu níž.

	A ukázalo se, že i koňak je prostě skvělý.

	Sotva se zavřely dveře za číšnicí, která postavila objednávku na stůl, kopl jsem do sebe celých padesát gramů najednou – prakticky rouhání! – jako alkoholik, kterému se stýská po pití, hlasitě jsem vzdychl a blaženě jsem se opřel o měkké opěradlo pohovky.

	Ta úleva!

	Události dnešního dne, jedna po druhé, mi svázaly nervy do skutečného gordického uzlu, ale jedna jediná dávka lihoviny se s problémem vypořádala stejně dobře jako meč Alexandra Makedonského.

	Postavil jsem prázdnou sklenku na kraj stolu, s šálkem čaje se vrátil zpět k pohovce, začal míchat cukr a při té příležitosti uvažoval, jestli mi neuniklo něco důležitého.

	Ale – ne. Aktiva souhlasila s pasivy, a kdyby se v Severoříčí neobjevil tajemný obraz Mstislava, bilance by mě plně uspokojila.

	Jenže on se objevil! Pozítří potřebuje odpověď, prý!

	Lokl jsem si horkého čaje, spálil si špičku jazyka a zaklel.

	A tak dobře to všechno začalo!

	Albert Ivanovič – ten obchodní žralok – je průhledný jako sklo. Úředník, myslí jen na zisk. Kvůli vlastní výhodě prodá kohokoliv. Ale hlavu má jak počítač – zkus ji trumfnout! A na dvojitého agenta byl až moc v klidu. Ovšem, je třeba si s ním ještě popovídat, ale myslím, že je to marné. Není to on.

	S místním obchodníkem se zbraněmi to není tak jednoduché – stýká se s velmi podezřelými lidmi. A i když to ve své podstatě o ničem nevypovídá, s Kazancevem se budu muset ještě potrápit. S Viktorem Borisovičem máme příliš různé zájmy; jen tak narychlo se mu pod kůži nedostanu. Nicméně je to otázka času…

	Jenže právě čas už mi skoro žádný nenechali. Lhůta – pozítří.

	Pozítří, zatraceně!

	A jako by to bylo málo – všechny dohody o utajení šly do háje. Obalamutili mě svými povídačkami jako malého kluka. Naslibovali hory doly, a když došlo na věc, nutí mě tancovat, jak pískají. A nezbývá než tancovat, nemám kam se vytratit…

	To mě štvalo ze všeho nejvíc – teď se nemůžu ukvapit. Do háje se všemi těmi lhůtami!

	Upil jsem čaje, který trochu vychladl, a když se ozvalo zaklepání na dveře, řekl jsem: „Dále!“

	„A kdybychom nebyli sami?“ zamračeně se na mě podíval Napalm, ani se nesvlékl a popadl z košíku na chleba, stojícího na stole, máslovou bulku.

	„Ale vy jste byli sami?“

	„Tys pil?“ začenichala ve vzduchu Marina, zatímco si věšela do skříně liščí kožich. „A proč?“

	„Prodal jsem hnojivo,“ neřekl jsem jim všechno a zeptal jsem se: „Jak jste dopadli?“

	„Bylo to marné,“ zamračila se zrzka. „Člověk, kterého potřebujeme, se vrací jenom na noc.“

	„Půjdete ho zítra hledat znovu?“

	„Ne, nechali jsme vzkaz.“

	„Cože?“ vyděsil jsem se a vyskočil z pohovky. „Doufám, že jste mu nedali naši adresu?!“

	Marina se na mě ani nepodívala a studovala menu. „Co jsi jak malý? Máme se setkat v kavárně.“

	„Ještě že tak…“

	Napalm mezitím sežvýkal housku, a když do salonku nahlédla číšnice, začal si objednávat jako první: „Žebírka s pečenými brambory, velkou sklenici piva a porci italských placek se sýrem.“

	„Uchu, kuřecí játra v šunce a lahev suchého červeného vína,“ naporoučela si Marina hned po něm.

	Ani jsem se do menu nepodíval a dolil jsem si čaj: „Pro mě jenom uchu.“

	„Proč jíš tak málo?“ okamžitě mě popíchla Marina. „Bojíš se, že to Napalm nezvládne zaplatit?“

	„Ale ne,“ mávl jsem odmítavě. „Prostě jsem unavený.“

	„Jaké jsou další plány?“ zeptal se Napalm, když se vypořádal s druhou houskou.

	„Budeme se muset domluvit ohledně expedice nákladu. A na večeři nás Michal Grigorič pozval k sobě.“

	„Doufám, že tlusťoch tam nebude?“ zamračila se dívka.

	„Ten šel chlastat,“ zachechtal se pyromant.

	„Nevím,“ pokrčil jsem rameny. „Dnes jsem ho viděl a vypadal střízlivý.“

	„Určitě šel za ženskýma,“ ušklíbla se Marina, ale nestačila to téma rozvinout – přinesli objednávku.

	A najednou nám nějak nebylo do řeči. Ne snad, že by snídaně byla málo sytá. Jen jsme si to užívali. Proto jsme obědvali mlčky, dokud nedošlo na víno.

	„Dobrý!“ Napalm se odvalil od stolu jako první a lokl si piva. „Teď si tak dvě hodinky pospat.“

	„To by nebylo špatné,“ vzdychl jsem; cítil jsem, jak se mě zmocňuje ospalost. Utahal jsem se a víno taky sehrálo svou roli. Ale spát se mi teď rozhodně nepodaří – jenom bych ztratil čas. Bolest hlavy rozeženu prací.

	„Půjdem na ubytovnu?“ navrhl pyromant.

	„Nech mě dopít víno,“ požádala Marina, která se usadila v křesle u okna.

	„Však já nijak zvlášť nespěchám,“ zívl Napalm. „Ještě mám pivo.“

	„Běžte,“ vzdychl jsem, „já se ještě musím s někým setkat.“

	„Měl by ses oholit,“ usmála se dívka, zatímco se těšila výhledem z prvního patra. „Chodíš jak trouba.“

	„Oholit se?“ Přejel jsem si po pichlavé bradě a uvědomil jsem si, že za poslední dny řádně zarostla. „No ano, oholit se mi neuškodí…“

	Vypité víno mě měkce vtisklo do pohodlné sedačky a nechtělo se mi nikam chodit, takže bylo nutné sebrat se a odložit sklenku.

	Dost!

	Teď nebyla vhodná doba zadělávat si na kocovinu.

	A tak se stalo, že jsme po obědě vyšli z restaurace všichni společně a zamířili jsme na ubytovnu. Tak to bude nejlepší – oholím se a trochu se vzpamatuju. A nebudu si dělat starosti o Marinu. Ovšem, Napalm je spolehlivý člověk, ale nemá s sebou zbraň a není vůbec jasné, jak se jeho dar bude tady v Severoříčí chovat. Je snazší doprovodit je do pokoje, než se potom užírat vzteky. Je mi nějak neklidně na duši – sám to nemůžu pochopit.

	Ale navzdory mlhavé předtuše se nám na zpáteční cestě nic nepřihodilo. Dokonce i vrátný, který dřímal v ubytovně za pultem, nám bez řečí vydal klíč a my hned vyšli k sobě do patra.

	„Co je s tím?“ zabručel jsem, když jsem se pokoušel odemknout zámek, který se rozhodně nevzdával. „Děda se přehmátl, nebo co?“

	„Ukaž, já to zkusím,“ nabídl se Napalm.

	„Ještě počkej!“ Zatlačil jsem, klíč zajel dovnitř a já jím ztěžka otočil. „Hotovo!“

	Zašli jsme do předsíně a pyromant udiveně ztuhl. Moje srdce klopýtlo – ukázalo se, že podlaha je celá posetá věcmi z tašek.

	„Co to má znamenat?“

	Couvl jsem, ale vzápětí jsem ztuhl na místě, když z mého a Napalmova pokoje vykročil do předsíně chlapík s pistolí.

	„Ruce vzhůru!“ rozkázal a uhnul stranou, aby uvolnil místo kolegovi, který na nás okamžitě zamířil tlumičem vybavenou AKSU. „Kde jsou kameny?“

	A vtom jako by mě praštili do hlavy – teď nás zabijí. Seberou diamanty a vpálí nám po dvou kulkách do hlavy. V takových záležitostech nikdo nepotřebuje svědky. A tlumič…

	„Kameny?“ olízl jsem si rty, ostře jsem ukročil stranou a kryl za sebou Marinu. Dlaň rychle sjela do kapsy dubeňáku a stiskla rukojeť revolveru, ale spoušť se za cosi zachytila, takže se mi nepodařilo vytáhnout nosorožec plynule a bandita s AKSU stihl stisknout kohoutek jako první.

	Cvak!

	Zápalník útočné pušky naprázdno udeřil do zápalky a chlapík zaskočený selháním ztratil krátký okamžik, než popadl páku závěru. Jeho společník zpanikařil a začal střílet z pistole; vůbec ho přitom netrápilo, že nemá tlumič. Výstřely hlasitě zarachotily; kulky odkloněné ukořistěným amuletem prošily spodek dveří, ale nosorožec jako na zlost uvázl v kapse a nedařilo se mi ho vysvobodit ze záhybů oblečení.

	A vtom jako by mě někdo vší silou otevřenou dlaní praštil přes levé ucho. Bum! – a zvon…

	Bandita upustil makarova, trhl sebou, přitiskl si dlaň na břicho a svezl se na podlahu zavalenou našimi krámy. Chlapík se samopalem se zbavil náboje, který selhal, a zvedl AKSU, ale do hrudi ho udeřila kulka a přinutila ho udělat krok zpět. Zakopl o taburet a svalil se na záda a vzápětí se mu z úst vyřinula tmavá krev.

	Pyromant k němu přiskočil a podíval se: „Je hotovej.“

	„Není divu,“ zabručel jsem a obrátil se k Marině, která tam stála ztuhlá s malou pistolí v ruce. S malou pistolí velmi slušné ráže. „Takže jsi nakupovala?“

	„Jo,“ poněkud šokovaně přikývla zrzka a podala mi glock.

	„A co budeme dělat?“ Pyromant odsunul stranou makarova, který vypadl z ruky banditovi válejícímu se na podlaze s prostřeleným břichem, a couvl od roztékající se krvavé kaluže.

	„Musíme zavolat policajty,“ vzdychl jsem, položil jsem glock na polici a zkřivil jsem tvář; v levém uchu mi pořád zvonilo. „Napalme, jak ty jsi na tom s ušima?“

	„Zvoní.“

	„Mně teď taky…“

	„Jdu ven!“ Marina si zakryla tvář rukama, vyběhla na chodbu, opřela se tam o zeď a očividně se pokoušela potlačit zvracení.

	„Hlídej,“ poprosil mě pyromant a vykročil ke schodům. „Půjdu varovat vrátného.“

	„Napalme!“ zavolal jsem za ním. „A proč jsi nepoužil svůj dar?“

	„Myslíš, že ten náboj selhal v pravou chvíli jenom tak sám od sebe?“ ušklíbl se Napalm, hodil si do pusy jakousi tabletku a začal sestupovat do přízemí.

	„Dobrá, uklidni se,“ vrátil jsem se ke vzlykající dívce. „Všecko je v pořádku. Buď my je, nebo oni nás…“

	„To by mi jako mělo ulevit?!“ Zrzka si kapesníčkem otřela slzy a podívala se na mě. „To si jako myslíš?“

	„Přesně to,“ potvrdil jsem a opatrně jsem vytáhl z kapsy revolver. Vzdychl jsem a zase jsem ho zasunul zpět. „Aspoň žijeme…“

	„Přestaň už!“ požádala dívka. „Nějak se s tím poperu, nejsem porcelánová panenka…“

	Napalm se vrátil už v doprovodu dvou milicionářů, kteří aktivně přiběhli, když zaslechli zvuk střelby. Zašli do pokoje, prohlédli si to tam a okamžitě povolali posily. A pak to nabralo obrátky…

	Víceméně jsme se vzpamatovali až na místním oddělení milice. Naštěstí nás nerozsadili po celách, ale zapsali výpovědi a nechali nás čekat na svoje vedení na chodbě. Pochopitelně, nechali nás tam pod ochranou a nezapomněli nás připoutat želízky k mříži zadržovací cely.

	„A ty, co se obzvlášť rvali, hezky k židlím přivázali,“ tiše a bez zvláštní radosti v hlase zarecitoval Napalm, když se sloužící dozorčí vrátil za svůj stůl a my zůstali poměrně sami. „Vzali ti zbraň, Jevgeniji?“

	„Jasně že jo.“ Podařilo se mi uniknout důkladné prohlídce, ale možnost poplácat zadržené po kapsách si místní policajti pochopitelně nenechali ujít. „Cos myslel?“

	„Nic jsem nemyslel,“ zamrkal pyromant, jehož oči se pokryly červenou síťkou popraskaných žilek. „Je mi zle…“

	„Přetáhl ses?“ podivila se Marina.

	„Hasit je těžší než zapalovat,“ vzdychl Napalm a upravil si náramek želízek, zacvaknutý na zápěstí. „Sebrat energii roznětce – maličkost, ale drtí mě to. Nelíbí se mi tady, chci zpátky do Pevnosti.“

	„Zvykej si,“ zazubil jsem se.

	„To tak!“ odfrkl pyromant a podíval se na mě. „Poslyš, jak to, žes ty mizery necítil?“

	„Prostě jsem je nečekal,“ pokrčil jsem rameny.

	„A potom?“ zamračila se Marina.

	„A kdo tě kryl před kulkami? Kdyby revolver neuvázl v kapse…“

	„Jasně,“ přikývla dívka. „Díky…“

	„Tobě díky,“ usmál jsem se. „Pravda, na levé ucho vlastně nic neslyším, pořád mi v něm zvoní…“

	„Lepší být pošramocený než mrtvý,“ zastal se zrzky Napalm a přikrčil se – všiml si, že chodbou přicházejí nějaké milicionářské šarže. „Dívejte se, zdá se, že si jdou pro nás…“

	Ukázalo se, že je to tak. Rozcuchaný nadporučík odemkl dveře kanceláře na opačném konci chodby, pustil před sebe disciplinovaného majora a dal rukou signál dozorčímu. Ten nám bez zbytečných průtahů odemkl želízka a popohnal nás k výslechu.

	Vlastně spíše – na besedu. Pustili nás do kanceláře všechny najednou a už to samo nám dovolilo doufat, že místní strážci pořádku zatím nezařadili návštěvníky z Pevnosti mezi podezřelé. Můžou nám přišít překročení mezí nutné obrany, ale pochybuji, velmi pochybuji…

	Major prověřil čísla našich žetonů, odložil je stranou a začal zkoumat protokoly. „No a co se to tam u vás stalo? Pohádali jste se s kámoši?“

	„Jací naši kámoši?“ naštval se Napalm, který si mnul zápěstí. „Ty bandity jsme viděli poprvý!“

	„Bandity?“ odtrhl se od papírů nadporučík, který mezitím vyplňoval nějaký formulář. „Jak jste na to přišli?“

	„Tetování,“ vysvětlil jsem. „Jeden z nich měl na pěsti vytetovanou číslici sedm. Jsou ze Sedmy. To je banda v Pevnosti.“

	Ve skutečnosti bylo tetování staré a skoro smazané, ale právě teď se nám hodilo jakékoliv zdůvodnění oprávněnosti opětování střelby.

	„Vy jste Apoštol Jevgenij Maximovič?“ zeptal se major. „S jakým cílem jste k nám přijel?“

	„Zorganizovat obchod s hnojivem.“

	„A může to někdo potvrdit?“

	„Právě dnes ráno jsem vyexpedoval půl tuny ledku Leonidu Grigorijeviči Švedovovi,“ odpověděl jsem; rozhodl jsem se zatím neplést do věci Obchodní svaz a Kurenkova. „Můžete si to ověřit.“

	„Ověříme. To znamená, že ostatní vás sem doprovázejí?“

	„Přesně.“

	„A útočníky znáte?“

	„Ne.“

	„Obyčejně se oběť a pachatel vzájemně znají,“ opět zvedl hlavu od papírů nadporučík. „Nejde třeba o osobní nepřátelství? Nebo jste se neshodli na ceně?“

	„Už jsem našel kupce pro náklad,“ prohlásil jsem. „I pro příští dodávku. A tohle bylo obyčejné loupežné přepadení.“

	„Obyčejné?“

	„Podle měřítek Pevnosti – ano.“

	„Ale teď nejste v Pevnosti.“

	„Což je pozoruhodné,“ vzdychl jsem. „Upřímně řečeno, Severoříčí vypadá jako tak pokojné město, že jsem něco podobného nečekal. Viděli jste ten automat s tlumičem? Jak potom asi vypadá domácí rvačka?“

	„Máme pokojné město, ano,“ usmál se major a podíval se na Marinu. „A co vy, občanko – ty bandity jste zabila vy osobně?“

	„Ano,“ přikrčila se zrzka.

	„Určitě ne vaši kolegové?“

	„Proč bych lhala?“

	„No, nevím…“

	„Já taky ne.“

	„Poslyšte,“ vmísil jsem se rychle. „Mně prostě uvázl revolver v kapse a můj strážce musel odevzdat zbraň do úschovy. Takže se to semlelo takhle…“

	„Revolver vám vrátí a pistoli pošleme na expertízu.“ Major odsunul papíry s našimi výpověďmi stranou a zamnul si bradu. „A o zahájení stíhání rozhodneme podle jejích výsledků…“

	„Proboha!“ ušklíbla se Marina.

	„Ale než se rozhodneme, chtěli bychom vyjasnit příčinu napadení.“

	„Jak to myslíte?“ podivil jsem se. „Loupež – copak to není příčina?“

	„Pokud mám věřit vašemu svědectví, nebyla to náhodná loupež. A mrtví převrátili v pokojích všechno vzhůru nohama, očividně něco hledali. Co přesně?“

	Ucítil jsem, jak Marina ztuhla, vzdychl jsem a vytáhl jsem směnku. Položil jsem ji před majora a pokrčil rameny: „Nejspíš tohle.“

	„Ano, to je slušná suma,“ přikývl major. „Myslíte, že útok souvisí s vašimi pracovními aktivitami v Severoříčí?“

	„Myslím, že ne.“

	„Dobrá, tak už vás nebudu zadržovat, ale během vyšetřování prosím neopouštějte město.“

	„Jak dlouho to potrvá?“

	„To zatím nemůžu říct.“

	„Aspoň tak,“ vzdychl jsem, zvedl jsem se z rozvrzané židle a vzal jsem ze stolu směnku. „Můžeme jít?“

	„Pokud se rozhodnete změnit místo pobytu, oznamte to.“ Major mi podal vizitku a nečekaně dodal: „A nepokoušejte osud, podruhé se samopal nemusí tak příhodně zaseknout.“

	„Ani nemluvte.“ Vytáhl jsem papírovou kartičku z milicionářových prstů a zeptal jsem se: „Je tu někde poblíž nemocnice? Zvoní mi v uších, není to k vydržení.“

	„O dva bloky dál ulicí,“ sdělil nadporučík. „Příjem ORL je ve dvoře.“

	„Díky,“ poděkoval jsem mu. „A ostatní věci?“

	„Vezmete si je u dozorčího.“

	Rychle jsme opustili kancelář a sotva se za námi zabouchly dveře, Napalm si okamžitě zabručel pod nosem: „Jsme v háji!“

	„Jak to myslíš?“ podivil jsem se.

	„Jestli prověří zaseklý náboj…“

	„Nikdy nevíš, proč se prach nevznítil,“ pokrčil jsem rameny a vykročil ke stolu dozorčího. „Naše věci, prosím.“

	„Podepište se,“ šoupl ke mně záznamník s propiskou a položil na stůl neprůhledný plastový balíček. „Zbraně se uvnitř oddělení smějí přenášet výlučně ve vybitém stavu.“

	„Samozřejmě…“

	  *

	Když jsme vyšli z oddělení na ulici a vykročili přes dvůr uježděný saněmi, venku už se setmělo. K večeru se ochladilo a ostré poryvy větru nám vrhaly do tváře hrsti pichlavého sněhu, což ještě zvýšilo nepříjemný pocit.

	Všechno nám brnkalo na nervy. Kdyby za námi někdo tlesknul, vyskočili bychom dva metry do vzduchu.

	„Kam teď?“ zapálil si Napalm.

	„Do nemocnice.“ Nabil jsem revolver, zastrčil ho do kapsy dubeňáku a hned jsem si ověřil, jestli jde hladce vytáhnout ven.

	„Proč sakra?“ podivil se pyromant.

	„Zvoní mi v uchu.“

	„To přejde.“

	„Tebe už to nějaký den drží, ne?“ nečekaně se mě zastala Marina. „Ať se na to podívá odborník, jestli to není zhmožděné.“

	„To nic není,“ ušklíbl se pyromant, odkašlal si a protáhl: „Pořád napůl hluchej je svatej Mikuláš, sám sebe se ptám – tohle vážně dáš?7“

	„Jo, jo,“ postrčil jsem ho ze dvora. „Jdeme.“

	„Pojďme se projít kolem,“ navrhla Marina a přetáhla si přes hlavu kapuci. „Nechci se vracet na pokoj.“

	„Určitě ho zapečetili.“

	„Tím spíš…“

	A šli jsme hledat nemocnici. Opravdu jsme neměli chuť sedět na ubytovně. To už se raději projdeme po ulicích. Až pořádně promrzneme, zapomeneme na morální problémy.

	„Jak jsi na tom, Marino?“ zeptal jsem se, když jsem se zeptal náhodného kolemjdoucího a zahnuli jsme do dvorů. „V pořádku?“

	„Neřekla bych,“ odvětila dívka.

	„Nechceš něco vypít?“ navrhl pyromant.

	„Jsem úplně v pořádku,“ vybuchla nečekaně dívka. „Přestaňte! Jasné?!“

	„Jak myslíš,“ nevnucoval jsem se a chvíli jsem mlčel a prohlížel si tmavé siluety domů zahalených večerním soumrakem. Pak jsem se znovu zeptal: „Něco tě trápí?“

	„Trápí mě, že mě chtějí zabít!“

	„To byli poslední,“ prohlásil Napalm.

	„Jsi si tím jistý?“ zablýskala očima Marina. „A co když ne?“

	„Zvládneme to!“

	„Jestli se ten hajzl zítra neobjeví, nevím, co s ním udělám…“

	„O kom to mluvíš?“ zeptal jsem se, ale odpovědi jsem se nedočkal. Ukázal jsem na nemocniční ceduli: „Tamhle je ORL…“

	Zašli jsme dovnitř, Marina se hned usadila na lavičce pro návštěvy a já zašel k okénku sloužící sestry.

	„Dobrý den, slyšeli jsme ránu a zvoní nám v uších. Na koho se můžeme obrátit?“

	„Igore Gennaděviči!“ zvolala žena, zachumlaná v šále. „Přijmete nemocné?“

	„Svlékněte se a pojďte dál,“ vyhlédl na nás z ordinace vysoký lékař, který měl pod bílým pláštěm oblečený teplý svetr.

	„Máte tu nějak chladno,“ přikrčil jsem se, když jsem sundal dubeňák a vyměnil zimní boty za nemocniční pantofle.

	„Zase snížili teplotu radiátorů,“ vysvětlil lékař. „No, na co si stěžujete?“

	„Akustické trauma. Vystřelili mi těsně u ucha, teď mi v levém zvoní.“

	„A mně zvoní v obou jako ve zvonici,“ skočil mi do řeči Napalm. „Byl jsem vedle výbuchu.“

	„Ukažte, podíváme se na to.“ Igor Gennaděvič zapnul lampu a podíval se mi nejdřív do jednoho a pak do druhého ucha.

	„Zvoní mi v levém,“ připomněl jsem mu.

	„To je častý případ,“ přikývl doktor a požádal Napalma: „Posaďte se…“

	Pyromantem se zabýval o něco déle, čímž ho pořádně znervózněl.

	„Je to špatné?“ nevydržel nakonec pyromant.

	„Běžte na audiometrii do místnosti číslo tři,“ neodpověděl na jeho otázku Igor Gennaděvič. „Pak se sem vraťte.“

	Kontrola sluchu netrvala příliš dlouho. Vrátil jsem se k lékaři jako první a podal jsem mu list papíru s jakýmsi od ruky načrtnutým grafem.

	„Ovšem.“ Igor Gennaděvič se letmo podíval na diagram a odložil ho stranou. „Máte ostrou levostrannou senzorineurální nedoslýchavost. Převážně je snížení sluchu zaznamenáno ve vysokých frekvencích.“

	„A co mi hrozí?“

	„Výhledově – komplikace. Ojediněle to může vést ke špatnému slyšení řeči.“

	„A co mám dělat?“

	„Uložíme vás na lůžkové oddělení a začneme léčit…“

	„Na lůžkové oddělení?“ strnul jsem, když jsem si připomněl studené nemocniční chodby. Představil jsem si, jaké to je, být tady na společném pokoji, a zavrtěl jsem hlavou. „To nepůjde. Mám práci…“

	„Co je pro vás důležitější – práce nebo zdraví?“

	„Když nebudu mít práci, nebudu mít peníze na zaplacení léčby.“

	„Dobrá,“ vzdychl Igor Gennaděvič. „Zapíšu vás tedy na ambulantní léčbu.“ Vyhlédl do chodby a zeptal se: „Máme Cavinton?“

	„Máme,“ odpověděla sestra.

	„Připravte infuzi, hned dvě ampule. Mezitím určím ostatní.“ A už ke mně: „Běžte na ošetřovnu…“

	Tak jsem šel. A vyšel jsem odtamtud už řádně propíchaný – kromě infuze mi bodli nitrosvalovou injekci do zadku a dvě dost bolestivé injekce za uši. Ale to je maličkost – nejnepříjemnější procedura se odehrála v pokladně, kde jsem musel zaplatit svoji i Napalmovu léčbu.

	„Je to pitomost!“ začal se rozčilovat pyromant, když už jsme byli na ulici. „U nás takovou maličkost vyléčí každý léčitel za pět minut.“

	„To je u nás,“ vzdychl jsem, „ale tady není alternativní medicína na výši. Dobře, že nás vůbec začali léčit.“

	„A jaký je výsledek?“ zeptala se Marina.

	„Jakýpak výsledek? Ještě devět dní mám chodit na kapačky,“ rozčiloval se Napalm. „Sakra, než to skončí, budu jak ježek naruby!“

	Soustředil jsem se na svoje pocity. „Mně se udělalo líp. Aspoň zvon trochu utichl…“

	„To máš kliku,“ štěkl Napalm. „Co myslíte, máme teď šanci najít drožku, nebo v téhle díře už všichni spí?“

	„Co by spali?!“

	A opravdu, bez zvláštních potíží se nám podařilo chytit drožku, zato na ubytovně nás čekalo nepříjemné překvapení – pokoje byly zapečetěné. Vrátný nás přestěhoval do jiného bytu, ale s osobními věcmi jsme se museli na nějakou dobu rozloučit. Ovšem, v daný okamžik to nikoho příliš netrápilo. Všichni chtěli jenom jedno – dostat se k posteli, svalit se a spát.

	A přesně to jsme, pochopitelně, udělali.

	

	6 Text písně Panter ‒ Agatha Christie (pozn. překl.).

	7 Text písně Kanonáda ‒ Ivan-Kaif (pozn. překl.).
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Kapitola 7

	Příští ráno jsme s Napalmem hned vyrazili do nemocnice. Poleželi jsme si pod kapačkami, šklebili se kvůli bolestivým injekcím, a pak jsme cestou zpět koupili různé potřebné drobnosti a zašli jsme vyzvednout Marinu, která nás čekala na ubytovně. A pak jsme se už všichni společně vydali na snídani.

	„Do kavárny?“ zeptal se pro všechny případy pyromant.

	„Copak, máš zase chuť zajít do restaurace?“ ušklíbl jsem se.

	„Ale ne, v kavárně se mi líbilo víc,“ popotáhl Napalm a pozorně se rozhlédl kolem sebe, než pustil Marinu ze dvora. „Pravda, piroh byl tučný.“

	„Nejde jenom o piroh,“ těžce vzdychla dívka. „Máme tam schůzku. Zapomněls?“

	„Jasně!“ plácl se dlaní do čela pyromant a vytáhl cigarety. „Úplně jsem zblbnul!“

	„To všechno ten otřes,“ zažertoval jsem a pro všechny případy jsem se rozhodl vyslat jasnovidnost přes křižovatku, vklouznout do kavárny a nechat ji roztéct po sousedních dvorech.

	Okamžitě mě zabolelo ve spáncích, bodlo pod lopatkou a zatoužil jsem vypustit dar na volno, ale podařilo se mi přemoct sám sebe a udržet jasnovidnost pod kontrolou.

	„Otřes?“ zapochybovala Marina. „Nevím, nevím. Ale jestli si okamžitě nedám kafe, určitě usnu.“

	„Kafe!“ vyskočil Napalm. „A já si říkám, co mi pořád chybí!“

	„No jo, můžeme si dát po kafíčku…“

	„Jak se cítíš?“ zpozorněla zrzka. „Všechno v pořádku?“

	„V pořádku,“ skoro jsem nelhal. „Jenom mám těžkou hlavu.“

	„A mně jako by chyběl vzduch,“ postěžoval si pyromant. „Pořád se mi točí hlava a ne a ne se dát dokupy. V noci jsem si zkusil zapálit cigaretu a málem to se mnou švihlo! Musel jsem hledat zapalovač, sakra!“

	„No, magické pole je tu prostě méně nasycené. Zvykneš si.“

	„K čertu s takovými poli,“ zanadával pyromant a zahodil cigaretu do popelnice, která stála u zápraží kavárny. „Nechci si na to zvykat! A co ty, už sis zvykl?“

	„Zvykl,“ zazubil jsem se. „V tomhle směru bez problémů. Když se mi zachce – zjistím, když se mi nezachce – nikdo se mi necpe do hlavy. Líbí se mi to.“

	„Určitě už zůstaneš v Severoříčí?“ zamračila se Marina.

	„Jo. Nechceš se taky přesunout?“

	„To tak,“ odfrkla si dívka a zašla do dveří, které pyromant pootevřel.

	„Je tu teplo,“ zamyšleně se na mě podíval Napalm, „a žádné potíže s darem. Všechno vede k jednomu…“

	„Běž už!“

	Postrčil jsem ho dovnitř, vykročil za ním a okamžitě jsem zavadil pohledem o Konstantina Krestovského, který seděl u stejného stolku jako včera. Kromě něho a servírky v kavárně zase nikdo nebyl a bylo jasné, že se průvodčí neobtěžoval dorazit na schůzku s předstihem. Nu což, počkáme.

	„A je to tady!“ potichu si zanadávala Marina, když se rozhlédla po prázdných stolech.

	„Ještě je brzo,“ zkusil ji uklidnit Napalm. „Plno času…“

	„Vlastníma rukama toho mizeru uškrtím,“ nuceně se usmála dívka a zamířila ke Krestovskému, který na nás mávl. „Dobrý den, Konstantine.“

	„Dobré ráno!“ Dotyčný odložil stranou stále stejné noviny a vyzval nás: „Posaďte se, já už odcházím.“

	„Nespěchejte, je tu dost místa pro všechny,“ zastavila ho zrzka. „Kdy se chystáte vyjet zpátky?“

	„Zatím nevím.“ Konstantin si protřel cukající tvář, znetvořenou bílými linkami šrámů, a pokrčil rameny. „Moje práce je zajistit bezpečnost, o plánování se stará Michal Grigorič.“

	„Pozdravujte ho.“ Sundal jsem si dubeňák a sedl si do křesla.

	„Mimochodem, čekal vás včera k večeři…“

	„Za to všechno můžu já,“ předvedla Marina okouzlující úsměv a otevřela menu, „nechtěla jsem se zbytečně setkat s tím vaším hulvátem, Kirilem Jefimovičem…“

	„Ten tam nebyl,“ okamžitě roztál Krestovskij. „Opil se a bojí se Michalu Grigoriči přijít na oči…“

	„Opravdu?“ podivil jsem se; vzpomněl jsem si na včerejší setkání. „Včera jsem ho viděl, vypadal střízlivý. Pravda, bylo to v první půlce dne.“

	„Kde?“ zpozorněl najednou Konstantin a nervózně stočil noviny do ruličky. „Kdyby se šéf ptal, nejsem vůbec v obraze.“

	„U zastoupení Obchodního svazu. Zrovna když jsem odjížděl od jejich vilky.“

	„Cože? No, nejspíš dohlížel na nějaký obchod.“ Krestovskij zaťukal prsty o okraj stolu a zeptal se: „Slyšel jsem, že se včera u vás v ubytovně střílelo?“

	„Střílelo,“ přikývl jsem; nevěděl jsem, jestli mám o přepadení mluvit otevřeně. „Nevydařená loupež.“

	„Všechno dobře dopadlo?“

	„Jak pro koho,“ vzdychla Marina a odvrátila oči. „Jak vidíte, my jsme v pořádku. Pravda, sebrali mi pistoli…“

	„Těžko ve vsi bez bouchačky,“ zasmál se Napalm.

	„To určitě,“ souhlasil Konstantin; o podrobnosti dění neprojevil zvláštní zájem. „Proto taky nikdy nevjíždím do Pevnosti, protože jsou tam zbraně zakázané. Bez pistole si připadám nahý.“

	„No, vždyť je přece vrátí,“ pokrčil jsem rameny.

	„Podívejte, Jevgeniji, můžu vám poradit dobrý obchod se zbraněmi,“ navrhl Krestovskij, který usoudil, že milice zabavila můj nosorožec.

	„Ale ne, to je jenom vyhazování peněz,“ mávla rukou Marina. „Vrátí ji, nikam se neztratí.“

	V tu chvíli se k nám nakonec uvolila přijít servírka a Napalm, jako obvykle nejhladovější, si rychle objednal:

	„Toasty, šaňgy s mrkví, dvě palačinky se sýrem a šunkou. A kávu.“

	Marina zopakovala svou včerejší volbu a já vyměnil koblihy za pirožky s cibulí a vejcem. Krestovskij se podíval na hodinky a neochotně se zvedl od stolu.

	„Rád bych se zdržel, ale už musím běžet,“ vzdychl nečekaně. „Přijďte večer.“

	„Raději přijďte s Michalem Grigoričem vy sem,“ navrhl jsem. „Vypadá to, že tady večer dělají svařené víno.“

	„Kolem osmé?“

	„Zkuste to.“

	Konstantin šel zaplatit a já se podíval do okna a soustředil pozornost na hubeného mladíka v krátké balonové bundě, lehké čepici a ošoupaných džínách, který postával u křižovatky. Na nohách měl oslnivě bílé, kožešinou zateplené tenisky a já si ho bezděčně spojil s Napalmem, který se oblékal podobným způsobem.

	A jestli je to v paranormálních schopnostech, není to náhodou průvodčí?

	Tou dobou už se mladík ostražitě rozhlédl kolem sebe a vykročil ke kavárně; rukou přitom přidržoval řemen kožené tašky, která mu visela přes rameno.

	„Náš klient?“ ukázal jsem ho Marině.

	„Popis odpovídá,“ přikývla dívka, znejistěla a poprosila mě: „Jevgeniji, nemohl bys vzít rozhovory do ruky ty?“

	„No, nevypadáme moc reprezentativně,“ zazubil se Napalm.

	„Já vypadám naprosto reprezentativně,“ naštvala se dívka. „Jevgenij je prostě zběhlejší a umí v lidech vyvolávat sympatie.“

	„Bez problémů,“ pokrčil jsem rameny a upil kávu.

	Bouchly dveře, chlapík vešel do kavárny, zastavil se u vchodu a rozhlédl se kolem. Nejdřív jsem získal dojem, že je průvodčí připravený kdykoliv se vrhnout na útěk, ale když jsme se setkali pohledem, změnil jsem názor. Přestože Selinův pracovní partner navenek vypadal jako hodný chlapec, který se odhodlával poprvé nakouknout na špatné místo, opravdu by ho nebylo radno podcenit.

	Pozorný výraz, lehké vrásky kolem rtů, kruhy pod očima. Průvodčí, který zdálky působil jako naivní student, byl o pár let starší než já a všechno to jeho váhání byla určitě dávno jenom hra, která se stala zvykem.

	Sotva znatelně jsem kývl. Chlapík se pozorně zadíval na Krestovského, který se vyrovnával se servírkou, a přišel k našemu stolu.

	„Vy jste od Selina?“ zeptal se potichoučku.

	„Copak se o tom dá pochybovat?“ usmála se Marina. „Přisedni si.“

	„Zboží máte s sebou?“ nehnul se z místa průvodčí.

	„A ty?“ zadívala se na něho zrzka.

	„Přestaňme už se tvářit jako obchodníci s drogami,“ zamračil jsem se a představil se: „Jevgenij.“

	„Igor.“ Průvodčí se usadil na volné křeslo a položil si tašku na kolena. „Tak jak to máte se zbožím?“

	„Všechno má svůj čas,“ usmál jsem se, mávl rukou na Krestovského, který odcházel za svou prací, a otočil jsem se k Marině: „No?“

	Dívka se na mě pochybovačně podívala, vzdychla, zašátrala a vytáhla odněkud z hlubin kožichu průhledný igelitový balíček, úplně plný bezbarvých kamínků. Průvodčí otevřel přezku tašky a postavil na stůl elektronické váhy. Hodil na ně balíček, podíval se na displej a teprve potom se trochu uvolnil. Roztrhl obal, beze spěchu prozkoumal několik náhodně vybraných diamantů, a pak rychle uklidil balíček do kapsy.

	„Teď jste na řadě vy,“ připomněl jsem a v duchu jsem Marině nadával za to, že se mi neobtěžovala říct o podmínkách transakce.

	„Bez problémů,“ souhlasil s tímto požadavkem Igor a poprosil servírku, která nám přinesla objednávku: „Kávu, prosím.“ Průvodčí počkal, až žena odejde, a přisunul ke mně po stole svoji brašnu: „Ověřte si to.“

	Otevřel jsem přezky, nahlédl dovnitř a spatřil jsem vyrovnané řádky stříbrných slitků, zabalených v igelitu.

	„Rovných tři sta padesát kousků, každý o váze jedné unce,“ opřel se Igor se spokojeným výrazem o opěradlo křesla. „Můžete si je zkontrolovat.“

	„Samozřejmě.“ Vytáhl jsem jeden za slitků, položil ho na váhu a rychle zase schoval zpět. Je to tak – rovná unce. Ale těsně přes dvacet tisíc ve zlatě za takovou hromadu diamantů – to je úplně mimo mísu. „A zbytek?“

	„Přece si nemyslíte, že to všechno potáhnu na hrbu?“ ušklíbl se průvodčí a vyložil na stůl klíč od bankovní schránky. „Jak jsme se domluvili, zlato je v bance.“

	„To je lepší.“ Předal jsem klíč Marině, potlačil jsem touhu nepouštět takové peníze z rukou a postavil jsem koženou brašnu na podlahu vedle křesla, ve kterém seděl nezvykle mlčenlivý Napalm a ze všech sil se snažil vypadat jako drsný bodyguard.

	„Kde mám předat zboží?“ Igor se usmál na servírku, která přinesla kávu, a hodil do šálku kousíček cukru. „Už jste si pronajali sklad?“

	„Ano, na Ufimské, hned za stanicí.“

	„Znám ho,“ přikývl chlapík. „Zítra ve dvanáct to bude v pořádku?“

	„Ano,“ odpověděl jsem, když jsem se podíval po Marině. „V pořádku.“

	„Výborně.“ A Igor dopil kávu a zvedl se od stolu.

	„Ještě jedna věc,“ zarazil jsem ho rychle; ani jsem to sám nečekal. Jako by mě uvnitř něco pošťouchlo. A nejspíš to ani nebylo dílo jasnovidnosti, prostě se zdálo rozumné nejdřív si vyjasnit situaci.

	„Ano?“

	„Moji zaměstnavatelé na tebe dosáhnou dokonce i tam.“

	„Cože?!“ Průvodčí ztuhl na místě. „O čem to mluvíte?“

	„Nepodaří se ti opustit nás a utéct do normálního světa.“

	„Nechápu…“ Igor si olízl rty, krátce zaváhal a znovu se posadil. „Mí partneři jsou seriózní lidi. Máme velké plány, nechystáme se nikoho podvést…“

	„Pracuješ sám,“ pokýval jsem hlavou a demonstrativně jsem se zadíval do okna, „a kdykoliv jsi připravený vyklouznout do normálního světa. Proto doufám, že neuděláš hloupost a neupláchneš, dřív než dotáhneš obchod do konce.

	„Vy jste z bezpečnostní služby?“ sevřel rty průvodčí.

	„Ne, prostě se celkem vyznám v lidech. Proto se pojďme obejít bez podvodů a rozejdeme se ve vzájemné spokojenosti.“

	„Buďte bez obav,“ Igor ztišil hlas a lehce se naklonil dopředu, „já si splním svoje závazky, ale jestli se vy o něco pokusíte, budete litovat! Neriskoval jsem kůži a nepřenesl jsem stříbro přes Hranici proto, aby se mě nějaký chytrák pokusil oškubat jak slepici.“

	„Kameny máš ty.“

	„A zůstanou u mě za všech okolností.“

	„Hádá se někdo? Prostě si splň svoje závazky.“

	„Splním, nepochybujte. A pokud jde o moje přání utéct odsud – to si cucáte z prstu. Všechno jasné?“

	„Spletl jsem se, komu se to nestává?“ pokrčil jsem rameny a upil kávu. Kupodivu jsem v tom tvrzení nezachytil nic falešného. Copak se mu tady opravdu líbí? Podivný týpek.

	„Ještě otázky?“

	„Doprovoď nás do banky,“ zvedl jsem se zpoza stolu a vytáhl jsem z kapsy značně prořídlý balíček bankovek. „Nejde o nedůvěru; nosit s sebou deset kilo stříbra je ještě šílenější než balíček nebroušených drahokamů.“

	„Pojďte,“ ušklíbl se průvodčí, který se postupně začínal uklidňovat. „Doprovodím vás.“

	Napalm si přehodil přes rameno řemen brašny se stříbrem a v Marinině doprovodu vyšel na ulici. Já jsem zaplatil za snídani a zeptal jsem se Igora, který mě čekal u východu: „Nervy na pochodu?“

	„Je to tak,“ potvrdil dotyčný. „Ale to nic, už je to v pořádku.“

	„Dlouho jste přenášel stříbro?“

	„Tři roky,“ vydechl průvodčí. „Tři roky jsem riskoval. Kdyby mě dostali agenti…“

	„Je to tak vážné?“

	„Přenášet stříbro je striktně zakázáno. Zlato ještě jakž takž, ale za stříbro hned přijdeš o hlavu.“

	„Mimochodem, v bance nekontrolují schránky?“

	„Ne. Sám jsem odtamtud ráno vzal slitky.“

	Vyšli jsme na ulici a vykročili za Marinou a Napalmem. Průvodčí stáhl hlavu k ramenům a pokračoval: „Vlastně moc dobře chápu, že to za to nestojí, ale celý život jenom dělat někomu poslíčka – to je ještě horší. Už dávno by mi z toho hráblo, kdybych nedoufal ve velký peníze. A ano – nervy mám na pochodu, ale není to kvůli přání vzít odsud roha. Prostě už mám chuť žít normálně, pro sebe…“

	„A proč je to stříbro v takovém balení?“ rozhodl jsem se nasměrovat proud jeho řeči do koryta, které mě zajímalo.

	„Nosit s sebou víc než dvě unce je nebezpečné, okno se může zabouchnout. V teorii nejsem moc dobrý, takže se neptej, proč.“

	„Rozumím,“ povzdechl jsem. Zachytil jsem cosi jako zvědavý pohled a podíval jsem se na chlapy, kteří šli po druhé straně ulice, ale ti za chvilku zapluli do obchodu s obuví a jinak se nikdo podezřelý po ulici nemotal. Planý poplach. „To znamená, že ses rozhodl přivydělat si bokem?“

	„Přesně tak.“

	„A jak vlastně průvodčí pracují? Dá se na nějakého narazit?“

	„To bych neradil,“ zavrtěl hlavou Igor. „Moji kolegové jsou vesměs omezení a zbabělí. Jiní si nedohlédnou na špičku vlastního nosu. A pod svícnem je největší tma. Agenti se bojí, aby někdo neutekl do Pevnosti, a tak řádí. Já jsem ze staré gardy, spolehlivý a prověřený, ale ostatní nemůžou udělat ani krok bez tajných.“

	Jenom jsem vzdychl. Průvodčí – legenda Příhraničí. Člověk, který dokáže přejít do normálního světa a vrátit se zase zpět – to není jenom slepice, která snáší zlatá vajíčka, to je malý generátor ekonomického zázraku. Myslím, že Obchodní svaz by nelitoval žádných peněz, aby si koupil jednoho, dva specialisty na přechody. A méně skrupulózní lidé by byli ochotni zorganizovat i únos. Průvodčí se bez hlídání opravdu neobejde.

	„A jak pracujeme…“ zádumčivě, s očima upřenýma na nohy pokračoval Igor, který se očividně prostě potřeboval vypovídat, „no, normálně pracujeme. Dostaneme objednávku, přejdeme přes Hranici a sbalíme bedny. Pak hledáme okno. Ale po obchodech už teď nikdo sám nechodí, necháme seznam prostředníkům na druhé straně, ať neztrácíme čas, a vezmeme náklad.“

	„A co vozíte?“

	„Hlavně jídlo. Plodiny ze Sibiře a Dálného východu jdou na odbyt. Často taky přepravuju náboje. V principu mám kliku – umím slušně anglicky, proto pracuju na Aljašce. Zabývám se hlavně nákupem zbraní a munice. V tomto směru je tam velmi liberální zákonodárství. Teď začali obchodovat ještě i s ojetými pick-upy a teréňáky.“

	„A jak platí?“

	„Platí?“ ušklíbl se průvodčí. „Nijak neplatí! Co si přitáhneš nad objednávku, s tím obchoduješ. Teď půjdu prodat zbytky, zůstal jsem úplně bez peněz.“

	„Podívej, kdyby sis chtěl přivydělat, můžu ti nabídnout slušné podmínky.“ Představa, že bych získal vlastního průvodčího, byla mimořádně lákavá. „A nebylo by ani třeba vozit stříbro.“

	„Ne, díky,“ odmítl Igor a přidal do kroku.

	Přešli jsme most za Napalmem a Marinou a ocitli jsme se na náměstí u nádraží. Doběhl jsem zrzku, chytil jsem ji za rukáv a varoval jsem ji: „Půjdu se podívat za svou prací, setkáme se na ubytovně.“

	„Domluveno.“

	Počkal jsem, až zajdou do banky, a zamířil jsem k saním, stojícím u restaurace. Tam jsem vytáhl vizitku bezpečnostně-spediční firmy Argo a ukázal jsem ji vozkovi, který odhodil balenou cigaretu do sněhu.

	„Dovezeš mě tam?“

	„Pitomej dotaz!“ podíval se vozka na adresu. „Je to tady kousek!“

	A opravdu, projížďka zabrala sotva deset minut. Strčil jsem vozkovi dvě ušmudlané bankovky, prohlédl si prázdnou ulici, na jejíž protější straně v domě rozděleném na kanceláře sídlila firma pana Nagajeva, vzdychl jsem a přidal ještě jednu.

	„Počkej pět minut, jestli se neobjevím, jeď.“

	„Žádnej problém!“

	Přeběhl jsem přes vozovku, vyšel jsem na zápraží dvoupatrového obytného domu, který se chlubil různorodými okenními rámy, a zašel jsem dovnitř. Ve zpola tmavé chodbě bylo pořádně nakouřeno a na otázku po kanceláři firmy Argo jakýsi podvodnický týpek jenom strčil do zdi, na které visel plakát se seznamem nájemců. Předem jsem se připravil na potíže, vyšel jsem do patra, prodral jsem se skrz hlouček drsných hochů na podestě a nahlédl do příslušných dveří.

	„Ochranku už jsme nabrali!“ okamžitě prohlásila sekretářka, ťukající text na psacím stroji.

	„Chtěl bych vidět pana Nagajeva,“ požádal jsem a prohlédl jsem si návštěvníky, usazené v kanceláři.

	Lidé, kteří se tu shromáždili, vypadali o něco solidněji než hromotluci na chodbě; nejspíš to byli obchodníci, kteří měli v úmyslu jet s nákladem do Pevnosti a čekali tu na audienci. Ale sešlo se jich tu hodně…

	„Má práci, přijďte zítra.“

	„Jsem od Alberta Kurenkova,“ vyložil jsem poslední trumf.

	„Proboha!“ rozhodila rukama sekretářka. „Nevidíte, že máme práce nad hlavu?! Dnes odesíláme náklad, přijďte zítra! Zítra!“

	„V kolik asi?“

	„Pracujeme od deseti.“

	„Dobrá.“

	Ale ještě jsem nestihl jít si po svém, když se dveře prudce otevřely a do místnosti vyběhl nevysoký zavalitý muž v košili s rozepnutým límcem.

	„Smlouva je hotová?“ přiskočil k sekretářce.

	„Hned bude.“

	„Rychleji!“

	Rozhodl jsem se zkusit štěstí, ale snědého skrčka už obklopili návštěvníci, kteří vyskočili ze svých míst. Probít se skrz hlučnou tlupu bylo nereálné, nezbylo tedy než sledovat pana Nagajeva ze strany.

	Ten okamžitě odrazil všechny žadatele, popadl od sekretářky list plný textu a schoval se ve své kanceláři. V čekárně okamžitě zavládlo ticho a rozzlobení podnikatelé se začali usazovat na svá místa.

	Rozhodl jsem se dál tady neztrácet čas a vyběhl jsem na ulici. Aby mi tak vozka ještě ujel – neměl jsem představu, jak bych se odsud dostal do centra města.

	Naštěstí děda, který mě sem přivezl, pořád ještě přešlapoval vedle saní a s radostí souhlasil, že movitého klienta odveze zpátky na nádražní náměstí. Ale ani tam jsem ho nepropustil, počkal jsem, až Napalm s Marinou vyjdou z banky, a zavelel jsem mu, ať nás zaveze k ubytovně.

	„Dá se to dojít pěšky,“ ušklíbl se pyromant, když se usadil na zadní lavičce.

	„To tak!“ zamračil jsem se. Ze všech těch procházek mě pořádně rozbolelo prostřelené stehno a chtěl jsem nechat nohy, aby si trošku odpočinuly. „Jak to všechno šlo, Marin?“

	„Normálně,“ přikývla dívka, která očividně přemýšlela nad nějakými vlastními věcmi. „Ještě zítra se s ním setkám a můžeme se vrátit do Pevnosti.“

	„Co nejrychleji,“ vzdychl Napalm.

	„Uhánějte!“ usmál jsem se, jako první jsem vyskočil ze saní, které zastavily u ubytovny, a natáhl jsem ruku k Marině. „Ale mně osobně se tady líbí.“

	„A já chci domů,“ protestovala zrzka. „Promluvíš dnes s Michalem Grigoričem ohledně zpáteční cesty?“

	„Dnes nebo zítra se ještě setkáme.“

	„Díky!“

	„Není zač. Zatím stejně máte zákaz opustit město…“

	„Panebože!“ rozhodila rukama Marina. „Co budem dělat?“

	„Všechno se dá vyřešit, myslím,“ usmál jsem se. „Nelam si s tím hlavu. Nezavřeli nás hned, to znamená, že nebudou dělat potíže.“

	„Když říkáš…“

	„A proč věříš jemu a ne mně?!“ naštval se Napalm a vyskočil ze saní. „Co je to za diskriminaci?“

	Chytil jsem ho za rukáv a navrhl jsem:

	„Nezajdeme někam?“

	„Pojďme,“ ochotně souhlasil Napalm.

	„Nepoobědváme nejdřív?“ zamračila se Marina.

	„Rovnou i povečeříme,“ usmál jsem se. „Budeme tu brzo!“

	„Znám vás!“

	„Ne, já chci taky jíst,“ ujistil dívku pyromant. „Kdyby něco, budu pana Apoštola popohánět…“

	„Hlavně se moc nerozohni.“

	„V žádném případě!“

	Napalm se vydal doprovodit Marinu do pokoje, já se v saních usadil na lavičce a natáhl si unavené nohy.

	„Hodíte nás zpátky na náměstí?“

	„Určitě!“ Vozka se zaradoval z doplňkového přivýdělku, a když se pyromant vrátil a sedl si vedle mě, okamžitě máchl opratěmi: „Hyjé! Jdeme!“

	Na nádražním náměstí jsem zaplatil, rozhlédl jsem se kolem sebe a vysedl jsem ze saní.

	„Chceš jít do restaurace bez Marinky, nebo co?“ zažertoval Napalm, který seskočil do sněhu hned po mně.

	„Ne, půjdeme se projít.“

	„Nebolí tě nohy?“ podivil se Napalm.

	„Je to tady kousek.“

	„Aha!“ uhádl pyromant, když jsme odešli na deset kroků od vozky, který už začal vyhlížet nové zákazníky. „Paranoia?! Myslíš, že tenhle domorodec donáší na místní gestapo?“

	„Klidně,“ ohlédl jsem se. „No, víš, když máš u sebe deset tisíc ve zlatě, můžeš si trochu paranoie dovolit.“

	„A proč jsi je neuložil do banky?“

	„Přišel bych o akceschopnost,“ vysvětlil jsem. „Například když budu neodkladně potřebovat peníze a banka bude zavřená. Špatné.“

	„Jo,“ zádumčivě se na mě podíval Napalm. „Nemyslel jsem, že už ji máš tak rozjetou…“

	„Jdi někam!“ zanadával jsem a zvedl kožešinový límec dubeňáku, abych si zakryl promrzlé tváře před vlezlým větrem.

	„Vždyť už jdu!“ nenechal se vyvést z míry pyromant. „A mimochodem, kam jdu?“

	„Procházíš se.“

	„Ano?!“

	„Jenom se rozhlédni kolem sebe, copak se ti Severoříčí nelíbí?“

	„Obzvlášť se mi líbí ten kouř, co se vznáší nad ulicemi,“ usmál se Napalm. „V mrazech se tu vůbec nedá dýchat.“

	Nebe od časného rána zakrývaly husté mraky a včerejší předzvěst jara zmizela beze stopy. Sníh už netál, a i když rampouchy pořád zdobily střechy domů, veselé kapání už nebylo slyšet.

	„Přestaň s tím,“ šťouchl jsem ho do ramene. „Zato je tu klid! Na ulicích žádní flákači, všichni mají práci. Čisťoučko, tamhle stojí telefonní budka. Viděl jsi někde v Pevnosti telefonní budku?“

	„Viděl,“ úkosem si mě změřil pyromant. „Tak před dvaceti lety.“

	„To se nepočítá,“ zazubil jsem se a najednou jsem si všiml sloupu poněkud příliš hustého dýmu, který se zvedal nad vilou Obchodního svazu. Podíval jsem se pozorněji a zaklel jsem – dým se valil z oken v prvním patře. „Volej hasiče!“

	„Jak?“

	„Telefon!“

	„Nemám mince!“

	„Volání 01 se neplatí!“

	Napalm se rozběhl k telefonní budce; já přešel na druhou stranu cesty a zamířil k vile, před kterou už se začal shromažďovat malý hlouček. Nečekaně jedno ze skel prasklo a na ulici vyšlehl dlouhý ohnivý jazyk a vzápětí se poblíž rozlehlo kvílení sirén. Zpomalil jsem krok a rozhlédl jsem se, netuše, jestli stojí za to ztrácet tady čas.

	Kurenkov má teď určitě jinou práci.

	Zastavil jsem se, vytáhl z kapsy hodinky – 13:05 – znovu jsem se podíval na lidi, kteří se shlukovali u dýmem zahalené vily, a najednou jsem si všiml známé tváře hladce oholeného strážce. Ten po mně sklouzl lhostejným pohledem, prodral se davem a zmizel ve dvorech.

	Vypadá to, že to není nic vážného. Možná zkrat nebo nějaká jiná hloupost.

	Zkusím zavolat po obědě. A jestli se mi s Albertem Kurenkovem nepodaří setkat dnes – nic hrozného. Zajímá mě výlučně jako odběratel hnojiva – na roli dvojitého agenta rozhodně nevypadá. Ani Nagajev se svou rutinou nevyvolával žádné podezření. Jistě, bude dobré se s ním setkat, ale už jsem si stejně vsadil na místního zbraňového barona. A k tomu se teď podíváme.

	„Zavolal jsem!“ přiběhl ke mně udýchaný Napalm.

	„Pašák!“ plácl jsem ho po rameni a vykročil zpátky ke křižovatce. „Pojď, ještě skočíme na jedno místo.“

	„Co je?“ podivil se pyromant. „To jsme se sem táhli jenom tak?“

	„Má smysl ztrácet čas? Stejně se nám nepovede s nikým promluvit o práci.“

	„A co si trochu zacivět?“

	„Přestaň už! Teď zajdeme do obchodu se zbraněmi – a hned pak na oběd.“

	„Rozhodl ses koupit si pušku?“ podivil se Napalm.

	„Ne, musím probrat jednu záležitost do budoucna,“ nevyjádřil jsem se otevřeně. „Jdeme.“

	„Nenajmeme si drožku?“

	„A co takhle pohnout nohama?“

	„Ty jsi ale sadista!“

	A Napalm mi celou cestu téměř bez přestávky metodicky lezl na nervy a stěžoval si na nepromyšlenou trasu pohybu po městě. Nejdřív jsem ho odbýval žertem, pak jsem ho nepokrytě někam poslal, ale ani to pyromanta nezastavilo. Teprve návrh, aby šel a naobědval se na vlastní účet, přiměl mého společníka trochu se zklidnit.

	Proto nebylo nijak překvapivé, že jsem k obchodu se zbraněmi nedorazil zrovna v nejlepší náladě, a když jsem uvnitř uviděl průvodčího Igora, neudržel jsem se a optal jsem se: „Doufám, žes nepřišel prodávat naše zboží?“

	„Ne, ne,“ zasmál se chlapík poněkud rozpačitě. „Vaše ne…“

	„Určitě?“ ostražitě se na něho zadíval majitel obchodu.

	„Dám jim ARka na náboje .50 Beowulf,“ vysvětlil Igor a ukázal na jednu ze samonabíjecích pušek, která mému nezkušenému oku celkem připomínala americkou M16. „U tebe uvízly, tak ať je dostanu do Pevnosti.“

	„Aha! No, ty rozhodně nepotřebuju,“ uklidnil se Viktor Borisovič, poplácal dlouhé kartonové krabice vyložené na pultu a zeptal se průvodčího: „Náboje jsou kde?“

	„Přivezu je při příští cestě,“ odpověděl Igor a zašátral po kapsách: „Jevgeniji, nedáš mi cigaretu?“

	„Na zápraží kouří jeden chlapík, zeptej se ho,“ poradil jsem a prohlížel jsem si černou pušku, která visela na zdi. Její předpažbí bylo vybavené hned několika montážními lištami. Na té nižší byla upevněná útočná rukojeť, na té boční svítilna.

	„To není moc úspěšná varianta,“ otevřeně prohlásil Kazancev, když odnesl krabice do skladu.

	„Pokud jde o přeprodej, tak ne,“ přikývl jsem a pozorně jsem studoval tabulku pod puškou. AR15, ráže .50 Beowulf. Kapacita zásobníku deset nábojů, váha střely 26 gramů. „A pro osobní použití jako statusová věcička…“

	Prodat takovýhle zázrak je opravdu problematické. A nejde ani tak o to, že lidi obecně věří spíš konstrukci kalašnikovů – i když to pochopitelně také hraje svou roli – ale ráže je prostě příliš specifická.

	„No, neberete je pro sebe,“ zazubil se Viktor Borisovič.

	„To je věc koncových zákazníků, co s nimi budou dělat.“

	„S náboji budou potíže,“ potvrdil moje obavy majitel obchodu. „Automatické pušky jsou náročnější na navážku prachu a geometrii střely, přebíjené náboje se můžou zasekávat. Je tu jedna přednost – těžké střely.“

	„Specifické zboží, o to se nikdo nehádá,“ vzdychl jsem. „Já sám mám tříčárku, to je jednodušší.“

	„Mosinka – to není špatné, ale většina pušek má mizerné hlavně.“ Kazancev byl očividně ve svém živlu a ukázal na jednu z karabin s pákou Henry. „Můžu doporučit Marlin model 1895M. Ráže .450, váha standardní střely jednadvacet gramů. Zásobník na čtyři náboje, ale zato celková délka pušky jenom devadesát čtyři centimetrů.“

	„Díky, nechystám se nic kupovat,“ zasmál jsem se. „Zašel jsem se přeptat na náboje.“

	„Dělám na neodkladné zakázce, vůbec nemám čas,“ zavrtěl hlavou Kazancev. „Ale Igor hned přiveze náboje, možná tam bude mít ráži .357.“

	„No, nejspíš nebudu čekat.“ Významně jsem se podíval na majitele obchodu, který se mě očividně snažil rychle vypakovat, a zeptal jsem se: „Ale mám ještě otázku ohledně montáží na dvojky. Jsou složité na výrobu?“

	Viktor Borisovič se krátce zamyslel. „Spíš ano než ne,“ odpověděl.

	„A kdyby byly k dispozici stroje a dostatečně kvalifikovaná pracovní síla?“

	„To už je jednodušší, ale ocelové budou příliš těžké. Je třeba pracovat s hliníkem, což jsou zbytečné výdaje. Montáže nejsou tak žádané, aby stálo za to vrážet do nich větší peníze. Jednodušší je objednat je u Igora.“

	„Potíž je v tom, jak se dostat k normálním objemům. Montáže – to je maličkost, prostě prostředek, jak podpořit základní produkt.“ V běžné situaci bych kolem sebe nerozhazoval nápady, ale teď mě zajímala reakce partnera. A stejně se každopádně neobejdu bez účasti odborníka. „Podívejte, hlavní objem zbraní u nás tvoří brokové zbraně. Všechny vaše pušky jsou v podstatě zajímavé pro relativně úzkou kategorii profesionálů, obyčejní lidé dávají přednost brokovnicím. Levné, ostré a vražené. A žádné problémy s náboji.“

	„Ale obyčejný člověk se moc nezajímá o volitelné doplňky. Stačí mu, že prostě má zbraň.“ V očích Viktora Borisoviče blýsklo pochopení a zabubnoval prsty o pult. „Jde vám o rozšíření trhu pro pasivní spotřebitele?“

	„Přesně! Právě ty je třeba přilákat. Ukázat jim, jak je příjemné odskočit si se zbraní, když si člověk může do temných míst posvítit podvěsnou svítilnou. Nebo o kolik je snadnější prošpikovat netvora olovem, když ho předem znehybní úderem louskáčku.“

	„Možná, možná…“

	„Profesionálové si přijdou sami, nestojí za to orientovat se na ně – to by znamenalo nutnost vyrábět příliš velký sortiment montáží. Takhle by to byly montáže pro horizontální dvouhlavňovky, montáže pro vertikální a montáže na trubkový zásobník pumpových zbraní. To všechno je jednoduché.“

	„Zůstává jedna otázka,“ naklonil se ke mně Kazancev, „proč tahat kaštany z ohně pro někoho cizího? Hlavní peníze zůstanou v kapsách výrobců alchymistických svítilen a čarodějů, kteří stloukají louskáčky.“

	„To je pravda,“ usmál jsem se. „Pro cizího nemá nikdo zájem ohýbat hřbet, nikdo ani nepoděkuje. Jenomže já nemyslím, že je výroba alchymistických svítilen až tak složitá. A zapůsobit na ty, co stloukají louskáčky, je ještě jednodušší. Mám potřebné kontakty. Plus není nutné dělat obyčejné granátomety. Stejné zařízení snadno využije lovec na zápalné nebo osvětlovací alchymistické náboje se zvýšeným výkonem. A konstrukce spouště je úplně jednoduchá.“

	„Stačila by plechová trubka, a pak by nebylo třeba signální nálože strkat do jednotlivých nábojnic.“

	„To není problém. Jde o to přijít s tím první.“

	„Máte konkrétní návrh?“

	„Prostory v průmyslové zóně Pevnosti se dají pronajmout za pár kopějek. Pokud tam umístíme výrobu, je reálné dokonce i získat grant na rozvoj. Pokud se prostřednictvím svých starých kanálů domluvím na organizaci výroby, budete mít zájem o účast?“

	„Je třeba nějaký počáteční vklad?“

	„Bez toho to nepůjde,“ přikývl jsem zamyšleně, „ale ještě víc potřebujeme odbyt a odborně vedenou reklamní kampaň.“

	„Pokud dojde na konkrétní plány – čekám na návrhy.“

	„Výborně,“ podal jsem mu ruku na rozloučenou. „Stavím se později a všechno projednáme. Pro začátek je třeba vyřešit výrobní prostory. Uvidíme se!“

	„Na shledanou.“

	Nevšímal jsem si Kazancevova zamyšleného pohledu a vyšel jsem z obchodu, kde na mě okamžitě vystartoval notně promrzlý Napalm: „Cos tam tak dlouho dělal? Už jsem skoro dokouřil třetí cigaretu! A jsem celý zasněžený!“

	„Mohl jsi zajít dovnitř!“

	Opravdu začalo hustě sněžit. Že prý jaro.

	„Kouřil jsem s Igorem, už by měl přijet. Nabídl se, že nás sveze.“

	„Pojďme,“ táhl jsem pyromanta ze zápraží.

	Nechtělo se mi tady trčet a čekat na průvodčího. Chtěl jsem si sednout a promýšlet schéma postupného zbohatnutí. A zároveň zanalyzovat Kazancevovu reakci na návrh spolupráce. Přece jen už mi zůstal jenom den na prověření lidí, o které se zajímá Dominik.

	„Správně,“ nečekaně vzdychl Napalm. „Igorovi visí za patami místní tajní.“

	„Sakra!“ málem jsem se překvapením zastavil. Náhle mě bodla jehla špatné předtuchy a udělalo se mi zle. „Jak jsi na to přišel?!“

	„Zatímco jsem kouřil, všiml jsem si dvou agentů,“ vysvětlil Napalm. „A Igor povídá – vida, zase mě prověřují. Jeho kolegy prý začali velmi usilovně opatrovat. Bojí se, že někdo přeběhne.“

	„A co by bylo jednodušší než zůstat v normálním světě? Vzít roha a hotovo.“

	„Jsou to paranormálové,“ zavrtěl hlavou Napalm. „Jistě, slaboučcí, ale víc než týden tam nevydrží. Jediná cesta ven – najít si někde tady záložní stanoviště. Stojí za to jít z deště pod okap?“

	„A jak…“

	„Stůj,“ škubl mnou Napalm. „Teď jdeme za Marinou?“

	„No ano.“

	„A proč se teda vracíme k nábřeží? K ubytovně to bude mnohem blíž rovnou skrz dvory.“

	„Pojďme.“ Zahnul jsem do průjezdu a zeptal jsem se: „Igor se necukal?“

	„Ne, dokonce se radoval, že se včas zbavil stříbra. Říká, že kvůli ostatnímu mu kriminál nehrozí.“

	„Doufám, že ti agenti teď nezačnou šťourat kolem nás.“ Ta představa byla neobyčejně nepříjemná. „Ještě se musíme rozhodnout, jestli ho chceme naverbovat.“

	„Past!“ souhlasil s mými obavami pyromant, zastavil se a otočil se ke zdi. „Počkej, ulevím si.“

	„Dožeň mě.“

	Zvedl jsem límec dubeňáku, stáhl hlavu, zasunul ruku do kapsy a vykročil dál. Sníh padal a padal, v nízkých mracích nebyly žádné díry a na ulici se zřetelně zešeřilo.

	Chtěl jsem jen jedno – zapadnout někam do kavárny, usadit se s šálkem čaje nebo sklenkou svařáku a kochat se řáděním živlů skrz okno. Ano, mám hodně o čem přemýšlet…

	Prudký pohyb na boku jsem nezahlédl, ale spíš vycítil. Neztrácel jsem čas, otočil jsem se na místě a vzápětí přiskočil jakýsi chlapík a vší silou mě praštil kusem trubky. Instinktivně zvednuté rameno mi krylo čelist a dubeňák ztlumil úder, ale vtom se mi kdosi přikutálel pod nohy a já spadl naznak na zem.

	Když se válíte na zemi a dva grázlové vás metodicky naklepávají jako řízek, nezůstává vám moc možností. Buď se pustit do pasivní obrany a pokoušet si krýt rukama a nohama životně důležité orgány, nebo zkusit klást odpor, a pokud vám to nevyjde, schytat to naplno. Ovšem když vás nejenom tlučou, ale zkouší vás odeslat na onen svět, nemůže první varianta skončit ničím dobrým, a proto jsem si kryl hlavu levým předloktím a pravou ruku jsem zasunul do kapsy.

	V příštím okamžiku mi těžká bota narazila biceps, ve kterém explodovala bolest, několik dalších kopanců se taky nedostalo k cíli, a pak útočníky přestalo tohle dovádění bavit a jeden z chlapíků si dřepl a začal mi odtahovat ruku stranou. V hlavě mi zřetelně probleskla vize, jak mi železná tyč rozbíjí lebku, ale vtom prst konečně nahmatal spoušť a bandita, který se rozmachoval trubkou, sebou trhl, jak schytal kulku někam kousek nad solar plexus. A po druhém výstřelu už dočista mrtvý žuchl do závěje.

	Společník zabitého neztratil hlavu, okamžitě mě praštil do čelisti a vyskočil na nohy, a než se mi podařilo vypořádat se s točením hlavy, už měl v ruce ošoupaného makarova.

	Bylo mi úplně jasné, že prostě nestihnu vytáhnout revolver z kapsy a zamířit, a v předtuše nevyhnutelné smrti jsem sebou trhl do strany, když se vrahova tvář najednou pokryla puchýři. Chlapík upustil pistoli a svalil se do sněhu, několikrát sebou křečovitě zaškubal a znehybněl.

	„Jen tak tak jsem dostal mozek,“ těžce vydechl pyromant, který se opíral o zeď domu, a potáhl nosem ve snaze zastavit krev vytékající z pravé nosní dírky. „Málem jsem sám zdechl…“

	„Musíme zavolat policajty.“ Přetočil jsem se na kolena a přitiskl si k dolnímu rtu hrst sněhu. „Než pro ně zaběhnou nějací uvědomělí občani…“

	„Přeskočilo ti?“ Pyromant si olízl rty a odlepil se ode zdi; jen tak tak se držel na nohách. „A co když tohle vlastně jsou velmi spořádaní lidi? A co když kvůli nim budeme mít potíže?“

	„Co tím myslíš?“ rozpačitě jsem se na něho podíval zdola nahoru, zamračil jsem se, když jsem ucítil ostrý pach spáleného masa, a zvedl jsem se ze země. „Myslíš, že jsou to místní tajní?“

	„Jak jinak! Ti dva sledovali průvodčího! Když viděli, že jsme si s ním promluvili, rozhodli se přijmout opatření.“

	„Jaká sakra opatření? Chtěli mě zabít! Nesledovali Igora, ale nás!“

	„Kdyby tě chtěli zabít, prošili by ti zpoza rohu hlavu dvěma kousky olova bez všech těch šamanských tanečků s trubkou.“

	„Vím to jistě!“ naštval jsem se a vykročil jsem ze dvora. „Měli očividný úmysl! Jsem přece jasnovidec!“

	„Stůj, kam jdeš?“ zastavil mě Napalm.

	„Sám jsi říkal – musíme se zdekovat!“

	„Ty tady chceš tohohle,“ pyromant ukázal na chlapíka se sežehlou hlavou, „nechat jenom tak?“

	„A co?“

	„To, že zločiny s použitím paranormálních schopností se nezabývají běžní milicionáři, ale bezpečnostní složky! Máme to zapotřebí? I kdyby to nebyli špiclové, jaký má smysl pověsit si na krk tajný?“

	„A co navrhuješ?“

	„Co já navrhuju?“ Napalm si prohlédl uzavřený dvorek, zvedl pistoli a otřepal z ní nalepený sníh. „Tohle navrhuju.“ A dvakrát vystřelil do sežehnuté tváře mrtvoly. „A teď je odtáhneme k popelnicím.“

	„Proč sakra?“ zeptal jsem se, když jsem nebožtíka popadl za nohy.

	„Hodíme je tam a zapálíme odpadky,“ vysvětlil mi těžce oddychující pyromant. „Radši ať zjišťují totožnost zavražděných, než aby hledali vraha – pyromanta…“

	„A proč i toho druhého?“ Využil jsem svůj dar a přiměl jsem jasnovidnost roztéct se do okolí, ale nezahlédl jsem žádné náznaky příchodu strážců pořádku. „Raději odsud zmizme!“

	„Musí to vypadat hodnověrně,“ prohlásil Napalm a chytil za nohy druhou mrtvolu. „Nepanikař, pusté místo, chumelí. Výstřely nikdo neslyšel.“

	Jakž takž jsme odvlekli mrtvolu ke kontejneru, přehodili ji přes okraj a pyromant rychle cvakl zapalovačem. Plamínek podpořený jeho darem v mžiku přeskočil na sněhem zasypané odpadky a já konečně odkulhal ze dvora. Pyromant zahodil pistoli do vzdálené závěje a vyšel za mnou.

	„V Pevnosti bys ten útok cítil dřív,“ jedovatě mi zabručel do zad.

	Jenom jsem mu ukázal zvednutý prostředníček a přidal jsem do kroku. Ovšem, dlouho jsem to nevydržel a k ubytovně jsme se dobelhali už opření jeden o druhého, jako dva opilci, co se sotva drží na nohou. Obraz dokreslovala láhev vodky, kterou jsme koupili v kiosku u východu ze dvorů, a Marina, která nám otevřela, nepojala žádné podezření.

	„Vy jste se teda zlili!“ rozhodila rukama. „Opravdu si jednou nemůžete dát pokoj?“

	Napalm se ani nezul a hrnul se do koupelny, zapil další tabletku a chlemtal vodu rovnou z kohoutku; já jsem klesl na taburet v předsíňce a vysíleně jsem se opřel zády o stěnu.

	„Od tebe jsem to nečekala, Jevgeniji!“ dál se rozohňovala zrzka.

	„Měli jsme jenom po trošce,“ odpověděl jsem jí úplně podle pravdy. „Hned se vzpamatujeme. Prostě jsme narazili na pálenku…“

	„A co máš se rtem?“ podívala se Marina. „Popral ses?“

	„Na ulici je náledí,“ přispěchal mi na pomoc Napalm, kterému se podařilo umýt z obličeje zaschlou krev. „Sklouzl, zakopl, rozbil si ret…“

	„A kapsa? Co se ti stalo s kapsou?“

	„Zachytila se o popelnici a utrhla se. Když jsem padal.“

	Našitou kapsu jsem musel utrhnout – prostřelená a ožehnutá kůže byla příliš nápadná. To by se nedalo odbýt jednoduchou bajkou o zneužívání alkoholu. A ještě by se toho mohli chytit policajti.

	„A jak mám teď s vámi v takovém stavu jít do slušného podniku?“

	„Co je? Vypadáš vcelku normálně,“ zažertoval pyromant.

	„Nemluvím o sobě!“

	„My jsme taky v pořádku,“ vzdychl jsem ztěžka a už jen tak pod nos jsem zamumlal: „nebo hned budeme…“

	„Běžte se vyspat!“ vyštěkla doběla rozžhavená Marina. „A dejte sem tu flašku!“

	„Nevypij to všechno, nech si něco na kocovinu,“ varoval ji Napalm.

	„Svlíkněte se, alkoholici! Kvůli vám budu dneska bez oběda!“

	„Vynahradíme si to večeří.“

	„Ale už spát!“

	S Napalmem jsme se víceméně vzpamatovali až k večeru. A zatímco já se z toho prostě vyspal, pyromant po celých hrstech polykal jakési podezřele vypadající tablety, tak aby to Marina neviděla.

	„Ech ech ech,“ žalostně zabručel a sevřel si hlavu v dlaních, „že jsem jako klouček nezdech…“

	„Je to tak zlé?“ zeptal jsem se, zatímco jsem přemýšlel, jestli stojí za to čistit si před večeří zuby.

	„To není správný výraz,“ postěžoval si pyromant a strčil si do úst želatinovou kuličku. „Nenávidím tohle město. Musím tady hltat magistra už jenom proto, aby mi mozek nevytekl ušima!“

	„A mně se tu líbí,“ zakýval jsem hlavou a zamnul jsem si pobolívající hrudní kost. „V Pevnosti bych určitě schytal odliv naplno.“

	„Nejspíš už je čas jít?“ trpitelsky se zamračil Napalm. „Kolik je hodin?“

	„Už je osm!“ nakoukla k nám do pokoje Marina, zakaboněná jako mrak. „Tak co, vyspali jste se, alkoholici?“

	„Jo!“ široce zívl pyromant. „Mimochodem, vylilas tu vodku?“

	„Samozřejmě!“ Zrzka si dala ruce v bok. „Něco se ti na tom nelíbí?“

	„Škoda,“ lhostejně podotkl Napalm. „Udělal jsem si na bundě flek, myslel jsem, že ho vodkou vyčistím.“

	„A chystal ses ji nanést v tenké vrstvě, co?“

	„Jinak to nejde,“ zazubil se pyromant a zamířil do koupelny.

	„Od tebe jsem ale něco takového nečekala, Jevgeniji,“ našla si Marina okamžitě další oběť.

	„Bez komentáře.“

	Natáhl jsem si ponožky, soustředil jsem se na to, co cítím, a opatrně jsem se zvedl na nohy. Nic, v pořádku. Hlava se netočí, tečky před očima neblikají. V ústech mám po pár hltech mizerné vodky ohavnou pachuť, ale to nějak přežiju. Jenom si místo svařeného vína bohužel budu muset dát něco bez alkoholu.

	„Že se nestydíš!“ zavrtěla hlavou Marina.

	„Jdeme do kavárny?“

	„Ani nevím, jestli s vámi chci vůbec někam jít…“

	„Přestaň už!“ mávl jsem rukou a podíval jsem se do zrcadla na svůj trochu opuchlý přeležený obličej. Aspoň nejsou příliš vidět následky úderu. „Jsme v pořádku.“

	Dívka se šla připravovat; podívali jsme se po sobě s Napalmem, který se vrátil do pokoje, a já pokrčil rameny.

	„To přejde,“ uklidňoval mě šeptem. „Hlavně už nepij.“

	„Posmíváš se mi?“

	„No jo.“

	„Mizero.“

	„Sám jsi mizera.“

	„Jste hotoví?“ popoháněla nás Marina, která už se vrátila. „Nebo se chlapci nemůžou udobřit?“

	„Říkáš ošklivé věci,“ vyšel za ní Napalm.

	„Běž už,“ postrčila ho zrzka ke dveřím a houkla na mě: „Jevgeniji?“

	„Jděte, zamknu a dohoním vás.“

	Vytáhl jsem z kapsy revolver, vyklopil bubínek a vysypal na dlaň prázdné nábojnice. Vložil jsem na jejich místo nové náboje, zastrčil jsem nosorožec za opasek a zakryl jsem ho svetrem.

	Jinak to nejde – z levé kapsy dubeňáku ho nedostanu dost rychle a teď bude lepší mít zbraň při ruce. Nějak nemůžu uvěřit, že nás prostě jenom někdo chtěl okrást. Normální lupiči by namířili pistoli a uctivě by požádali, ať vysypeme kapsy. Ale z druhé strany, Napalm má úplnou pravdu, kdyby nás chtěli zabít, prohnali by nám hlavou kulku a hotovo.

	Chtěli vydávat vraždu za pokus o loupež? Ale proč tak riskovat? V Pevnosti ano, tam je zakázáno nosit střelné zbraně, tady má lupič poněkud větší šanci, že narazí na ozbrojený odpor.

	Hry tajných služeb? To nezní moc pravděpodobně…

	Přestal jsem si lámat hlavu nad otázkami, na které se kvůli nedostatku informací nedalo odpovědět, zamkl jsem dveře a odspěchal jsem za Napalmem s Marinou, kteří už mezitím stačili sejít do přízemí.

	K našemu údivu byla kavárna večer poněkud obsazenější než v první polovině dne a najít volný stolek vůbec nebylo snadné. Přesněji řečeno, kdyby Michail Grigorijevič nezamluvil místo, museli bychom buď jít domů, nebo večeřet ve stoje u barového pultu.

	„Je tady plno,“ rozhlédl se Napalm. „To jsem nečekal.“

	„Večer se živou hudbou,“ vysvětlil Michail Grigorijevič a zamával na servírku: „Drahoušku, pojď k nám, prosím!“

	„Pro mě kávu a koblihy,“ objednal si pyromant a ani se nepodíval do menu.

	„Čaj, dva toasty a malinovou zavařeninu.“ Neměl jsem nijak zvlášť hlad, ale zato žízeň hroznou.

	Marina našla v nápojovém lístku známý koktejl: „Děláte Margaritu?“

	„Musím se zeptat,“ udělala si poznámku do bločku servírka.

	„Jestli ano, tak Margaritu, soljanku a těstoviny se sýrem.“

	„Copak vy vůbec nepijete, Jevgeniji Maximoviči?“ podivil se Michail Grigorijevič. Spolu s Krestovským, který si mě zamyšleně prohlížel, pili místní pivo.

	„Ti už si dnes svoje vypili,“ zamračila se Marina. „To stačí.“

	„Problémy?“ zeptal se Konstantin, který zaznamenal vzniklé napětí.

	„To nic není,“ mávl jsem rukou. „Trochu jsme zapili vydařený obchod a teď to vypadá, jako bychom tři dny nevyschli.“

	„Trochu?“ ušklíbla se zrzka. „No, no…“

	„Občas neškodí trochu upustit páru,“ autoritativně prohlásil Michail Grigorijevič.

	„Ve všem je třeba znát míru,“ odsekla Marina a upila koktejl ze sklenice, kterou jí přinesla servírka.

	„Vždyť se nikdo nehádá.“ Napalm do sebe nalil rovnou půl šálku kávy a jízlivě se usmál: „Mimochodem, četlas složení Margarity? Je tam…“

	„To je jedno,“ skočila mu do řeči dívka. „Chutí se neliší od opravdové a já se, na rozdíl od jiných, nechystám opíjet.“

	„Bla-bla-bla,“ zamračil se pyromant a pustil se do koblih.

	Přisunul jsem si čajník s esencí, sklenici a talířek s toasty. Nalil jsem si čaj, tiše jsem do něj foukal a otočil jsem se k výloze.

	Za oknem padal sníh. Nadýchaný, skoro svátečně nastrojený. Ve večerním šeru vypadal jako prachová přikrývka, která se zvolna snáší k zemi, a teprve když prolétla kolem pouličních lamp, rozdělila se na jednotlivé vločky.

	Krása.

	Když to člověk sledoval z teplé útulné kavárny, pochopitelně.

	Bezmyšlenkovitě jsem přiložil sklenici ke rtům, malými doušky jsem upíjel čaj a probíral jsem si v hlavě události dnešního dne, dokud jsem se definitivně nezacyklil na přepadení.

	Byla to náhoda? Nevím.

	Chystali se mě zabít? Rozhodně ano.

	Proč? Nemám tušení.

	Proč mě prostě nezastřelili?

	Popuzeně jsem potřásl hlavou, dopil jsem čaj a zachytil jsem na sobě udivený pohled Michaila Grigorijeviče.

	„Ale nic,“ mávl jsem rukou na nevyslovenou otázku. „Měl jsem dnes předat tunu ledku a dotyčný se neukázal.“

	„Tuna – to je vážné,“ kývl obchodník. „Zbytek máš v plánu prodat v maloobchodě?“

	„Půl druhé tuny už jsem prodal. Zbývá mi jenom pár pytlů.“

	„Skvělé!“ nadchnul se Michail Grigorijevič. „Připravil sis možnosti předem?“

	„Ne, v zastupitelství Obchodního svazu mi sehnali kupce. Samozřejmě ne zadarmo,“ neskrýval jsem podrobnosti. „Dnes jsem k nim chtěl znovu zajít, ale hořelo tam.“

	„Vážně?“ podivil se Krestovskij. „Opravdový požár?“

	„Nevím, chystal jsem se tam zavolat, ale nedostal jsem se k tomu.“

	Znovu jsem se otočil k oknu a zahleděl jsem se na policejní UAZ, který zastavil před kavárnou. Vzápětí se rozlétly dveře a dovnitř vpadl zasněžený nadporučík, kterého jsme znali ze včerejšího výslechu na oddělení.

	„Potřebujete něco?“ podivil se Napalm.

	„Je tady soudruh Apoštol?“ hromovým hlasem se zeptal milicionář, aby překřičel kytaristy, kteří pomalu začínali hrát.

	„Tady!“ zvedl jsem se na nohy a začal jsem se k němu prodírat. „Stalo se něco?“

	„Máte tu předvolání, podepište mi to,“ podal mi papír a propisku.

	„Zjistili jste něco nového o tom přepadení?“ zeptal jsem se a napsal jsem na patřičné místo parafu.

	„Ne,“ překvapil mě nadporučík. „Dnes během dne vypukl v zastupitelství Obchodního svazu požár…“

	„Tam jsem byl včera, ne dnes!“

	„Víme, ale dnešní záznam z videokamer je zničený požárem, proto vyslýcháme všechny, kdo během minulého týdne vstoupili do budovy.“

	„Týdne?“ podivil jsem se, zatímco jsem studoval předvolání. „Počkejte, co s tím má co dělat Útvar veřejné bezpečnosti?“

	„Povedou vyšetřování,“ pokrčil rameny milicionář. „Přece jenom jsou v tom tři mrtvoly. A není to obyčejný objekt. Politika.“

	„Počkejte!“ vyběhl jsem za ním na ulici. „Jaké tři mrtvoly?“

	„Zástupce šéfa zastupitelství, sekretářka a strážce.“ Nadporučík zašel k autu a otevřel dveře. „Máme podezření na úmyslné zabití, ale než dostaneme výsledky pitvy, nedá se nic říct s jistotou.“

	Milicionář nasedl do auta a řidič bez meškání vyjel z krajnice na vozovku. Sevřel jsem v ruce papír s předvoláním a ohromeně se zadíval za autem, mizícím ve sněhovém závěsu.

	Úmyslné zabití?!

	Co se to tu děje za čertovinu?!

	Vrátil jsem se do kavárny, sedl si na svoje místo a bez ohledu na udivené pohledy jsem začal na stole uhlazovat pomačkané předvolání.

	„Stalo se něco?“ znervózněla Marina.

	„Předvolání k výslechu.“

	„Z jakého důvodu?“ očividně sebou trhnul Napalm.

	„Vzpomínáš si, jak jsme dnes viděli ten požár? Přesně z toho důvodu.“

	„Kvůli požáru ve vile Obchodního svazu?“ podivil se Krestovskij a zdvihl sklenici s pivem. „To je nějaká pitomost.“

	„Mají podezření na úmyslné zabití,“ vzdychl jsem. „Takže zítra ve dvanáct musím být na Rižské 2a.“

	„Ve dvanáct?“ zamračila se Marina. „Ve dvanáct máme sraz ve skladu s Igorem. Bez tebe nás tam nepustí!“

	„To je špatné,“ zamračil jsem se kvůli nepříjemné komplikaci, ještě jednou jsem si přečetl text naťukaný na psacím stroji a uklidnil jsem se: „Ale ne, je to dobré. Je tu napsáno čas mezi dvanáctou a druhou.“

	„Sláva bohu!“ zaradovala se dívka.

	„Na vašem místě bych se neopozdil,“ varoval mě Michail Grigorijevič. „Bezpečnost je tu vážná. Vezmou si vás na paškál a můžou vám pořádně zatopit.“

	„Myslím, že to stihnu.“

	„Jenom radím, opatrně s nimi,“ pokrčil rameny obchodník.

	„Opatrnost v podobných věcech nikdy neuškodí,“ vzdychl jsem. „Je celkem jasné, že i když člověk za nic nemůže, můžou si najít spoustu drobností, až to pěkně odskáče.“

	„Se zelenými mozky je lepší se zbytečně nehandrkovat,“ přikývl Napalm.

	„A mimochodem!“ luskl jsem prsty a vrátil jsem se k lidem z Města, „říkají vám něco jména Petr Trofimovič a Andrej Olegovič? Měli by patřit ke strážcům zákona. Chtěl bych zapracovat na jednom člověku a rád bych věděl, jestli mi tihle soudruzi můžou dělat nepříjemnosti, pokud bych se na ně obrátil.“

	„Petr Trofimovič?“ zahleděl se na mě obchodník. „Petr Trofimovič Listěv – velitel místní tajné policie.“

	„A Andrej Olegovič je jeden z jeho náměstků,“ dorazil mě Krestovskij.

	„A sakra!“ zaklel jsem, a abych vysvětlil svoji zlost, dodal jsem: „To by se člověk sledování nezbavil.“

	„No, to si musíš vyřešit sám.“ Michail Grigorijevič dopil pivo a mávl rukou na servírku. „Takhle od boku nikdo neporadí.“

	„Dobrá, promyslím si to,“ vzdychl jsem. „Nechystáte se v nejbližší době do Pevnosti?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou velitel ochranky kolony. „Ukázalo se, že najmout lidi není tak snadné.“

	„A obchody se protáhly,“ rozmrzele se zamračil Michail Grigorijevič.

	„Takže jsme tu opravdu uvázli?“ zeptala se Marina a odstrčila od sebe prázdný talířek.

	„Zítra ráno zaběhnu do Arga,“ uklidňoval jsem ji rychle. „Možná se podaří poslat vás zpátky s nimi.“

	„Spoléhám na tebe,“ vzdychla Marina a dopila koktejl. „Už jste skončili, nebo si můžu objednat ještě jednu Margaritu?“

	„Už půjdu, bohužel,“ zvedl se od stolu dnes nezvykle mlčenlivý Napalm. Na obličeji bílém jak křída se jako rudé skvrny rýsovaly krví zalité oči.

	„Jdeme,“ nezdržoval jsem. „Čeká nás složitý den.“

	Složitý – to není správné slovo.

	Zítra budu muset dát nějakou odpověď sektářům a přitom zatím ohledně totožnosti dvojitého agenta nic nevím. S Nagajevem se mi ještě nepodařilo setkat. Jediná naděje je, že se mi Mstislav včera zdál, jak jsem byl přetažený.

	Ovšem jistě souhlasíte, že když už člověku nezbývá než doufat v zázrak, nevede se mu dobře.

	To jsem dokonale chápal. Jen jsem nechápal, jak velmi nedobře se mi vede…

	

	
Kapitola 8

	Když jsem se ráno probudil, dlouho jsem ležel a tupě civěl do stropu. Civěl jsem z jednoho prostého důvodu – každý pohyb jsem dost cítil. Zraněná noha, kterou jsem si v minulých dnech namohl, tupě bolela, nesnesitelně mě bodalo pod levou lopatkou a navíc mi tepalo ve spáncích a bolest vystřelovala do temene.

	To je tedy kondice.

	Ani nevím, kdy vlastně bych se přinutil zvednout z postele, ale připomněl se mi přeplněný močový měchýř. Chtě nechtě jsem musel vstát a dobelhat se na záchod.

	Než jsem došel, málem jsem natáhl brka. Ale zpáteční cesta už byla o něco lehčí – bolest ve svalech trochu ustoupila, v kloubech mě nebodalo a hlava mi přestala pukat při každém prudším pohybu.

	„Žiješ?“ zeptal se mě Napalm, který jakž takž rozlepil oči, když jsem si sedal na rozvrzanou postel.

	„Částečně. Nemáš s sebou něco proti bolesti?“

	„Jak by ne?“ usmál se pyromant. „Za koho mě máš?“

	„A dáš?“

	„Na.“ Napalm mi hodil plastovou krabičku a varoval mě: „Nebrat víc než dvě.“

	„Doufám, že mi bude stačit jedna,“ zamračil jsem se a strčil jsem si do úst velkou tabletku. „Musím to zapít?“

	„Hodilo by se to. Kolik je hodin?“

	Vypil jsem vodu, která mi zůstala od večera v hrnku, zašel jsem k oknu a vytáhl roletu.

	„Už je dávno čas vstávat.“

	„A přesněji?“

	„Za patnáct minut bude deset,“ podíval jsem se na hodinky a schoval jsem je zpátky do kapsy. „Musíme se sbírat.“

	„Sakra, opozdili jsme se do nemocnice,“ poplašil se pyromant, sedl si na postel a začal si natahovat kalhoty.

	„Mimochodem, tobě je líp?“

	„Mnohem. A tobě?“

	„V uších mi skoro nezvoní.“ Natáhl jsem si svetr a zaťukal jsem na Marinin pokoj. „Hej, ospalče! My už jsme vstali!“

	Dveře se okamžitě otevřely, dívka vyšla na chodbu a přeměřila si mě i pyromanta blahosklonným pohledem.

	„Už jste si přeleželi bok?“

	„Mysleli jsme si, že nás vzbudíš,“ okamžitě zareagoval Napalm. „Kafe do postele a tak…“

	„Piju čaj.“ Marina mi zamávala před nosem hrnkem, který tiskla v ruce, a zbystřila: „A kampak máte namířeno? Na cestu do skladu je ještě brzy.“

	„Na procedury,“ vysvětlil pyromant a zašátral po kapsách pro krabičku cigaret a zapalovač.

	„A taky neuškodí promluvit si o expedici zboží do Pevnosti,“ připomněl jsem, zatímco jsem se obouval.

	„Samotné vás nepustím!“ rozhodně prohlásila zrzka.

	„Přestaň už!“ mávl k ní rukou Napalm. „Včera to byla čirá náhoda.“

	„Takové náhody nepotřebujeme! Ještě by chybělo, abych vás pak musela vyplácet ze záchytky!“

	„Přestaň už vykládat pitomosti!“

	„Jak jsem řekla – samotné vás nepustím a tečka! A nehul tady!“ Marina zalezla do svého pokoje a už odtamtud houkla: „A jenom si zkuste zdejchnout se beze mě!“

	„Jdi k čertu!“ nevydržel pyromant a tiše zaklel a pak s cigaretou v zubech vyšel na chodbu.

	„Počkám na vás v přízemí.“ Strčil jsem mu klíč a varoval jsem ho: „A nekuř tady! Jasný?“

	„Ještě ty začínej!“ žalostně vzdychl Napalm. „Padej už, hned tě doženu!“

	Jenom jsem se ušklíbl a vyrazil jsem chodbou. Došel jsem na plošinku a ztuhl jsem jako solný sloup – na podestě mezi patry seděl Mstislav a četl si jakousi ošoupanou knížku.

	„Nuže?“ Dominikův podřízený se odtrhl od knihy a zahleděl se na mě.

	„Jaké nuže?“ Sešel jsem pár schodů a zastavil jsem se. „Ryba ještě nezabrala.“

	„Legrační,“ přikývl blonďatý chlapík. „Ale jestli se nepletu, platíme tě za něco trochu jiného.“

	„Pracuju na tom.“

	„A copak už jsi napracoval?“

	„Mám velké podezření ohledně Kazanceva. Má zvláštní partnery a včera došlo ke špatné shodě náhod…“

	„Jevgeniji!“ zavolala na mě najednou Marina.

	„Ano?“ otočil jsem se.

	Dívka se zahleděla na plošinku. „Mluvíš sám se sebou, nebo co?“ podivila se.

	Znovu jsem se podíval dolů a bez zvláštního překvapení jsem uviděl, že je parapet prázdný – Mstislav se znovu rozplynul ve vzduchu.

	„Jenom tak nahlas přemýšlím,“ pokrčil jsem rameny.

	„Ale víš, že to je varovné znamení?“ optala se dívka, snad žertem a snad úplně vážně. „Možná byl ten otřes větší, než se na první pohled zdálo?“

	„Nemyslím.“ Sešel jsem k parapetu a přejel jsem prstem po rozeschlém kusu dřeva. V prachu zůstala naprosto zřetelná čára, ale žádné jiné stopy jsem nenašel.

	A okamžitě vznikla otázka – byl tady? Tedy, byl tady Mstislav? Nebo se mi to všechno zdálo?

	Ale pokud ano, s kým jsem to mluvil? S Dominikem? Nebo s někým jiným?

	Nebo mě možná v poslední době opravdu příliš silně tloukli do hlavy? Co když je to obyčejná halucinace a já pomalu začínám přicházet o rozum?

	Přece jsem včera ani dnes v nejmenším nepochyboval, že je to skutečný rozhovor! To je opravdu dost varovné znamení. Začnu ztrácet spojení s realitou a hotovo – mám zajištěný kavalec v blázinci. Ať se mi to líbí nebo ne, jasnovidci mají značně nestabilní psychiku…

	„Jevgeniji!“ strčila do mě Marina. „Proč tu trčíš?“

	„Čekám na Napalma.“

	„Ten už je dole!“

	„Sakra!“ zaklel jsem. „Tak pojďme.“

	„Ne, rozhodně se musíš ukázat doktorovi,“ pokývala hlavou zrzavá zmije.

	„Pokud si nevzpomínáš, právě tam teď míříme.“

	„K jinému doktorovi. Tomu, který se stará o mozky, ne o uši.“

	„Nějak se s tím vypořádám sám.“

	Napalm už byl doopravdy dole. Vrátný se odmítavě zamračil a vzal si od něho klíč, a pak jsme společně vyšli na dvůr.

	„Půjdeme pěšky?“ zapálil si Napalm.

	„To tak!“ naštvala se Marina. „To je urážka, mládenci! Vezmeme si taxi!8“

	„Další milovnice literatury,“ žalostně vzdychl pyromant. „Jsou u vás v hospodě všichni takoví podivíni?“

	Dívka se zazubila: „Selin by ti hned udělal přednášku o těch, kterým přeskočilo – s příklady…“

	„Dost!“ skočil jsem dívce do řeči. Ve světle posledních událostí jsem absolutně neměl chuť ani žertem něco plácat o ztrátě rozumu. „Dojdeme na náměstí a tam si vezmeme saně.“

	Oproti včerejšku bylo na ulici teplo, nebe se vyjasnilo a sníh potichoučku odtával pod ostrými paprsky jarního slunce. Každopádně ze střech už kapalo.

	„Zase pěšky,“ vzdychla Marina.

	„Jestli zvládneš někoho stopnout – do toho.“

	„Tak pojďme k hostinci, tam jsou vždycky saně,“ navrhla dívka.

	„Cha!“ šťouchl mě do boku Napalm. „A s tebou bychom se táhli až na náměstí…“

	„Aspoň bychom se prošli,“ pokrčil jsem rameny.

	„Tak běž, brání ti někdo?“ provokativně se ušklíbla Marina. „My tě tam nabereme.“

	„A zaplatíte za odvoz sami?“ oplatil jsem jí. „Ne? Tak nemudruj!“

	Do nemocnice jsme se nakonec přihnali za patnáct minut. Napalm a Marina se celou cestu už tradičně hádali a pokoušeli se jeden druhému dostat pod kůži; já se zamyšleně rozhlížel kolem a mlčel. A uvažoval. Bylo o čem uvažovat.

	Jenže mi prostě katastroficky chyběly informace, takže jsem nakonec nedošel k jednoznačnému výsledku. Proto jsem se rozhodl zatím se tím nevzrušovat a ještě to nechat plynout. Dál už se uvidí.

	„Budete na těch procedurách dlouho?“ zeptala se nás Marina, když jsme před nemocniční budovou vysedli ze saní.

	„Čtyřicet minut,“ pokrčil rameny Napalm. „Možná hodinku.“

	„A kde vás jako mám čekat?!“ naštvala se dívka.

	„Co zajít dovnitř?“ navrhl jsem.

	„To tak!“ ušklíbla se Marina a vtom si všimla nad okny přízemí vedlejšího domu vývěsky kadeřnictví. „Půjdu a dám se trochu do pucu.“

	„Máš peníze?“

	„Chceš vystoupit jako můj sponzor?“

	„Roli milenky jsi odmítla, nezapomnělas?“ ušklíbl jsem se. „Ale když už pro mě pracuješ, náleží ti nějaká mzda.“

	„Obejdu se.“

	„A mně taky náleží mzda?“ přeptal se Napalm, zatímco sledoval, jak dívka kráčí ke kadeřnictví. „Já jsem vlastně něco jako ochranka.“

	„Buď mzda, nebo lékařská péče,“ předložil jsem podmínky. „Vyber si.“

	„Dobrá, tak se pojďme léčit,“ vzdychl pyromant a odhodil nedokouřenou cigaretu do popelnice.

	„Nemusíš spěchat,“ zazubil jsem se. „Na sto procent budeme hotoví první.“

	Je třeba říkat, že to tak i dopadlo?

	Když jsme po procedurách vyšli z nemocnice, nahlédli jsme do kadeřnictví, ujistili se, že je s Marinou všechno v pořádku, a vrátili jsme se na ulici.

	„Kolik už je hodin?“ zeptal se Napalm a zamyšleně žmoulal v ruce krabičku cigaret.

	„Jedenáct,“ podíval jsem se na hodinky.

	„Neskočíme si zatím pro něco k jídlu?“ navrhl pyromant a ukázal na ceduli POTRAVINY. „Do kavárny už to určitě nestihneme.“

	„Pojďme,“ souhlasil jsem a zeptal jsem se: „Došly ti cigarety?“

	„Ještě nedošly, ale neuškodí přikoupit.“

	Pyromant otevřel dveře a pustil mě dovnitř. Zašel jsem ke kulatému stolu na vysoké noze, zastrčenému v koutě, za kterým se dalo něco pojíst. Pravda, ve stoje a ukázalo se, že je výběr zaměřený spíše na milovníky nápojů pro zahřátí, ale přece nebudeme trpět až do oběda?

	Napalm si objednal dva pirohy s bramborem a jeden se zelím; já si vyhlédl šátečky z listového těsta s jablečnou marmeládou. Na nic s masem jsme si netroufli, ale to nevadí – stejně jsme sem přišli jenom něco zhltnout. Až se setkáme s průvodčím, normálně poobědváme v nějakém slušném podniku.

	„Nemáš dojem, že z logiky událostí máme pít vodku?“ zeptal se Napalm, když se vypořádal s prvním pirohem. „I počasí šeptá: nalij a vypij!“

	„Vyklouzli zpod dozoru starší sestry a hned se nalili?“ Opřel jsem se lokty o stolek a opatrně, abych se neušpinil od drobící se hmoty, jsem ukousl rožek marmeládového šátečku.

	„Jo,“ zazubil se pyromant.

	„Ne, radši si dejme po pirožku.“

	„Kam jsme to jenom klesli,“ vzdychl Napalm. „Je tu vodka, je tu čas, možnost i důvod, a my nepijeme. Patologie, rozhodně.“

	„A nemluv.“ Upil jsem čaj a znovu jsem si vzal pirožek.

	Dobrý. Opravdu dobrý. Už sto let jsem nic takového neochutnal. Jako bych se vrátil do dětství.

	„Co ty, nerozmyslel ses, zůstaneš tady?“ pozorně se na mě podíval pyromant, zatímco si kapesníkem otíral prsty.

	„Proč by? Líbí se mi tu.“

	„No jo, tys byl v Pevnosti příchozí a tady je teplo. Že?“

	„Přesně.“

	„Pleva hnaná větrem.“

	„Nepovídej,“ zavrtěl jsem hlavou. „Mám hromadu plánů!“

	„Myslíš, že ti tu půjdou obchody?“

	„Vůbec nepochybuju,“ prohlásil jsem s přesvědčením. „V Pevnosti je málem každý druhý buď policajt, nebo podvodník. Tak už se to historicky poskládalo a teď se s tím nedá nic dělat. Ale místní nedělají hlouposti a pracují. Míň darmožroutů, víc dělníků. Plus tu není tak drsné klima. Výrobní ceny budou každopádně nižší.“

	„To by platilo pro vlastní výrobu, ale nejsi spíš obchodník?“

	„Mám to snad napsáno na čele? Slyšel jsi někdy o diverzifikaci podnikání?“ Skrz zaprášené sklo výlohy jsem uviděl Marinu, jak se rozhlíží kolem, a šťouchl jsem do pyromanta: „Konči.“ Vzal jsem marmeládový šáteček, uklizený do papírového sáčku, a vyšel jsem na ulici: „Tady jsme!“

	„Pili jste?“ podezřívavě se nás zeptala zrzka.

	„Říkal jsem to,“ vzdychl pyromant. „Logika událostí žádala…“

	„Ne, jen jsme něco pojedli,“ přiznal jsem se upřímně.

	„A něco pro mě?“

	„Na.“

	„Nemůžu jíst za chůze!“ naštvala se Marina. „Zašpinila bych si celý kožich.“

	Pyromant okamžitě natáhl ruku k balíčku: „Tak to dej mně.“

	„To zrovna!“

	„Poslyš, nemáš náhodou svoje dny?“ přeptal se Napalm, ale nejdřív o krok couvl.

	„Mám pěkně mizerné dny!“ Zrzka očividně chtěla po vtipálkovi hodit balíčkem, ale udržela se a místo toho si sundala rukavici a vytáhla ze sáčku pirožek. „Začaly hned, jak jsem vyjela z Pevnosti. Ani minuta klidu! A ochranka stojí za starou belu! Všechno si musím udělat sama, nemůžu se na nikoho spolehnout.“

	„Touché,“ rozhodil rukama Napalm a v této záležitosti přiznal porážku. „Dobrá, pojďme. Ještě si musíme chytit saně a čas nečeká.“

	Marina si pochopitelně vztáhla jeho slova na sebe: „Nezkoušej říkat, že jsme se zdrželi kvůli mně!“

	„Jdeme, jdeme,“ táhl jsem ji za sebou. „Vrátíme se na ubytovnu a rozestavím vás do kouta.“

	„A naplácáš nám?“ vzala mě za loket dívka a na okamžik zapomněla na pyromanta.

	„Udělal bych to s chutí, ale je to nepedagogické.“

	„A nebezpečné pro zdraví,“ zabručel Napalm, který šel za námi a hned mě šťouchl do zad. „Hele, tam jede!“

	Tyhle saně jsme propásli. Postáli jsme, prošli se – a co dál? Všichni jsme měli nervy na pochodu, i když jsme se trochu uklidnili. Pak jsme nasedli na volné saně, které odbočily ze sousední ulice, a pohádali jsme se o důležitější věci.

	„Podívejte se,“ vytáhl jsem hodinky, „je dvacet minut před dvanáctou a my potřebujeme být ve skladu přesně v poledne. V klidu stačíme skočit do Arga.“

	„Ano? A jak dlouho tam máš v plánu trčet?“ odsekla Marina.

	„Jenom si musím domluvit schůzku!“

	„Tak si ji domluvíš potom!“

	„Jak chceš!“ naštval jsem se. „Kdo to vlastně potřebuje – já nebo vy? Kdo se chce co nejdřív dostat zpátky do Pevnosti, s normální ochrankou? Jestli si dneska nedomluvíme schůzku, určitě tu uvíznete ještě nejmíň na tři dny.“

	„Dobrá,“ neochotně souhlasila s mými argumenty Marina. „Ale rychle.“

	„Kam mám jet?“ zeptal se mladý chlapík na kozlíku, v ovčím kožichu a králičí čepici. „No?“

	Nadiktoval jsem adresu, sesunul jsem se na lavičku a upřeně jsem se zahleděl na svou zrzavou společnici.

	Ta se okamžitě naježila: „Chceš mi něco říct?“

	„Spíš udělat,“ zavrtěl jsem hlavou.

	„Přehnout přes koleno?“ okamžitě sebou trhl Napalm.

	„Přesně.“

	„V širokém slova smyslu, nebo v tradičním významu?“ dál rozvíjel téma pyromant.

	„Zvrhlíci!“ ušklíbla se Marina a obrátila se k nám zády.

	„Cesta je zablokovaná, jak to mám objet?“ nečekaně se zeptal vozka.

	Chytil jsem se rukou za opěradlo, nadzvedl jsem se z lavičky a zaklel jsem. Před domem, ve kterém se nacházela potřebná firma, stál milicionářský UAZ a vozidlo záchranky a vozovku přehradilo několik saní s velkými sudy, požárními hadicemi a pumpami. Samotní hasiči si ale klidně povídali se seržantem milice a řidičem auta záchranky.

	„Tady zastav,“ požádal jsem vozku a plácl Napalma po rameni: „Podívej se, co se stalo.“

	„Dobrá.“

	Pyromant se ostražitě rozhlédl kolem, vysedl ze saní a vykročil k čumilům, kteří se shlukovali před budovou. Chvíli se mezi nimi potloukal a pak přispěchal zpět.

	„Výbuch plynu v bytě,“ oznámil mi, když se posadil naproti.

	„Kde by se tu vzal plyn?“ podivil jsem se.

	„Vybuchla tlaková láhev.“

	„To je nějaká blbost.“

	„Ale ne,“ zavrtěl hlavou vozka. „Mnoho lidí tu má tlakové láhve. Je to pohodlné.“

	„Jasně,“ přikývl jsem. „A kde přesně ta láhev vybuchla?“

	„V prvním patře.“ Pyromant se podíval na vozku, který se otočil ke koním, a demonstrativně se zamračil. „V jakési bezpečnostní firmě.“

	„Stalo se někomu něco?“

	„Několik lidí prý resuscitovali a odvezli. Majitele a pár zákazníků.“

	„Když říkáte,“ zarazil jsem Marinu, která už otevírala pusu, a plácl jsem vozku po rameni. „Jeď na Ufimskou. Jsou to sklady u stanice na výjezdu z města.“

	„Dobrá,“ chlapík hladce souhlasil se změnou trasy a máchl opratěmi. „Hyjé!“

	„Co budeme dělat?“ přisedla si ke mně na lavičku Marina. „Myslím s přepravou zboží?“

	„To je maličkost,“ mávl jsem rukou a tvářil jsem se, jako by se nic zvláštního nestalo. „Po obědě se zkusíme s někým domluvit. Nelam si s tím hlavu, nejsou jediní, kdo se zabývají takovým obchodem. A možná na tom ani oni nebudou tak špatně.“

	„Tak dobře,“ uklidnila se dívka.

	Ale já se cítil mizerně. Nevím, jestli je Nagajev vážně zraněný, ale při nejlepší vůli se mi nedařilo vysvětlit řadu nešťastných událostí náhodami. Nejdřív Kurenkov, teď on. A mě nechtěli prostě obrat, ale poslat na onen svět.

	Co se to tu vůbec děje?! A proč se to děje právě teď?!

	Mohl jsem tenhle řetěz událostí vyprovokovat já sám? Na první pohled – ne. Nikomu jsem nepoložil dotěrné otázky, netahal jsem tygra za ocas. Veškeré kontakty proběhly naprosto v rámci obchodní etikety.

	Prokoukl mě někdo? Mohl by mít Kazancev nějaké podezření? Teoreticky – mohl. Jenže to nevysvětluje pokus o fyzické odstranění agenturní sítě Světlonošů.

	Mě – ano, mě by mohli zkusit oddělat, abych nevířil vodu. Ale ostatní? A proč vlastně?

	Kdyby o nich věděla tajná policie, nikdo by se jich nedotkl ani prstem. Naopak, oprašovali by si je a posílali by jejich prostřednictvím do Pevnosti dezinformace. Tak si to alespoň, řečeno Napalmovými slovy, žádá logika událostí.

	Je možné, že se objevil třetí hráč? Někdo považuje za nutné vyčistit si místo od špionů, kteří se mu pletou pod nohama? Jednoduše zabít konkurenci?

	Ale proč právě teď? A jak přišli na mě? Vždyť jsem se nikde neprozradil!

	Nebo to celé vězí v tom, že se Světlonoši sami rozhodli odstranit dvojité agenty? A moji odpověď v principu nepotřebovali – potřebovali jenom blbečka, který odpoutá pozornost tajné policie a ostatních zainteresovaných osob?

	Paranoia? Ale střelec v Pevnosti proti mně obrátil můj vlastní dar a pro Dominika by něco takového byla hračka – jednoduché jak facka. Postřelili mě, přinutili vzít roha z Pevnosti, nalákali mrkvičkou v podobě odměny za cestu, a teď tu chodím od jedné mrtvoly k druhé. A místní tajní si to píšou za uši.

	Ale z druhé strany, i když to nerad přiznávám, jsem na odpoutání pozornosti příliš bezvýznamný. Navíc, koho by to odpoutalo? To není jasné.

	V hlavě se mi množily šiky možných protivníků, mnul jsem si spánky dlaněmi a z posledních sil jsem se krotil, abych nezačal ječet.

	Tajní? Kazancev? Dominik? Někdo další?

	Kdo?!

	Nebo prostě a jednoduše začínám bláznit a tohle všechno je prudký záchvat paranoii?

	Do háje!

	„Jsi v pořádku?“ dělala si starosti Marina, když si všimla mého pokřiveného obličeje.

	„V pořádku,“ přikývl jsem a vyslal jsem jasnovidnost všemi směry.

	V hlavě mi okamžitě zašumělo, v uších zalehlo, ale zato jsem si byl za nějakou chvíli naprosto jistý, že nás nikdo nesleduje. Aspoň nějaká útěcha.

	„Nevypadáš tak.“

	Zatímco jsem si masíroval spánky, zachytil jsem dívčin znepokojený pohled a rozhodl jsem se nemlčet, ale raději převést řeč na jiné téma: „Hloupost. Jaké to bylo v kadeřnictví?“

	„Prostě skvělé.“

	„A jak se ti líbí město?“

	„Je to dobré město,“ vzdychla dívka. „Až vyřídíme práci, chtěla bych se projít po místních pamětihodnostech.“

	„Nechceš tady zůstat?“

	„Tam mám práci, ale tady?“

	„Tady taky. Nezapomněla jsi, že jsi moje pomocnice?“

	„Až se postavíš na vlastní nohy, pak se na to podíváme,“ rozesmála se Marina.

	„A kdo z nás přemýšlí jako obchodník?“

	„Dívky můžou. To muži musí být princové na bílém koni a princezny zajišťují pohodu.“

	„Od princezen se možná pohody dočkáš,“ zabručel Napalm a zavrtěl se: „Tamhle už přijel Igor.“

	„Vždyť jsem to říkala – jedeme pozdě!“ vyčetla mi Marina.

	„To on přijel dřív, my jsme se neopozdili,“ prohlásil jsem a podal jsem vozkovi několik pomačkaných bankovek.

	Úplně jsem ztratil přehled o penězích, rozdávám je jako bonbóny. Ovšem, není to nic překvapivého, když má člověk v kapse deset tisíc, ale musím s tím opatrněji. Jinak si ani sám nevšimnu, jak prodělám kalhoty.

	„Co je to za kravál, nějaká rvačka?“ Napalm vyskočil ze saní jako první a zamířil k místnímu hlídači, který na Igora málem vztekle řval. Druhý hlídač se služební brokovnicí kontroloval situaci z budky.

	„Vždyť nic nechápe!“ zanadával zlostí zrudlý hlídač. „Povídám, odkliď saně od vrat, hned přijedou náklaďáky s olejem vyložit náklad, a on se ani nehne!“

	„Pusť mě do skladu – a nebude žádnej problém,“ naprosto nevzrušeně pokrčil rameny Igor. „Proč ten zbytečný randál?“

	„Nemůžu!“ zaťal pěsti hlídač. „Vjezd jen na propustky!“

	„Já mám takovou propustku,“ ukázal jsem papír a mezitím jsem svým darem sáhl k Igorovi a jeho parťákovi. V pořádku – taky s sebou nikoho nepřitáhli. „Přijeli složit náklad do mého skladu. My jsme se jenom trochu opozdili.“

	Vtom hlídač s brokovnicí otevřel dveře strážnice a vyklonil se ven: „Pusť je, sklad je zaplacenej na týden dopředu.“

	„Vidíš! A proč tolik křiku? Kdybys mě pustil hned, ušetřili bychom spoustu času!“ Průvodčí nasedl na saně, naložené nějakými kartonovými krabicemi, a plácl po zádech mužika usazeného na kozlíku: „Jeď.“

	„Máte patnáct minut,“ varoval mě hlídač. „Pak do sousedního skladu přivezou olej a budou ho potřebovat vyložit.“

	„Stihneme to,“ přikývl jsem a vykročil za saněmi.

	„A nás nesvezete?“

	Napalm byl bezmezně rozhořčený a Igor se otočil, jako by ho cítil v zádech, a mávl rukou: „Naskočte si, stejně neznáme cestu.“

	Najít sklad nebyl problém a zatáhnout do boxu kartonové krabice a plechové bedny byla záležitost na deset minut. Pak ovšem Marina kategoricky odmítla přijmout zboží bez kontroly a Igor, který se ji zoufale pokoušel přemluvit, mávl rukou na mužika v saních: „Jeď k vratům.“

	„Ne.“ Vozka si zamyšleně pohladil krátkou bradku. „Hlídači čekají náklaďáky, poženou mě od vjezdu. Radši to tu objedu a zůstanu stát na rohu.“

	„Dobrá, dojdu,“ propustil ho průvodčí a vrátil se do skladu. „No, tak se podívejme na zboží.“

	„Podívejme,“ vzdychl jsem, a zatímco jsem v duchu proklínal Marininu zásadovost, otevřel jsem první krabici.

	Ne, věřit na slovo je pochopitelně hloupost, ale plošná kontrola je zase příliš. A navíc mám teď hlavu plnou jiných starostí. A ještě se musím do dvou hodin dostat na stanici. Asi pak poprosím Igora, ať mě sveze.

	„Určitě chceš všechno prohlédnout?“ zeptal se pro všechny případy průvodčí, přešel k dívce a podal jí hromádku papírů. „Je tu padesát pušek! Stejně neověříš jejich funkčnost!“

	„Jestli se ukáže, že jsou nefunkční, nebude to moje chyba, ale tvůj zlý úmysl. Je třeba vysvětlovat následky?“ Marina se posadila na nejbližší bednu, začala zkoumat dodací listy a zavelela: „Dobrá, chlapci, do práce! Čím dřív začneme, tím dřív budeme hotoví.“

	„To je nějakej matriarchát,“ nespokojeně zabručel Napalm, ale nehádal se a dal se do práce.

	Vytáhl jsem z krabice AR15 předělanou na nějaké chytré náboje ráže .50, kterou už jsem viděl v obchodě u Kazanceva. Sundal jsem z ní obalový materiál, a protože jsem nevěděl, co mám dělat dál, přejel jsem prstem po předpažbí.

	„A proč nejsou namazané?“ Žádný jiný dotaz mě prostě nenapadl.

	„Jak jsem koupil, tak jsem přivezl,“ ušklíbl se Igor, který pod Marininým dohledem rozbalil bednu a vytáhl z krabičky dva náboje. Spodek nábojnice byl nesmyslně úzký a munice do pušky vypadala skoro směšně.

	Nasadil jsem zásobník, přitáhl jsem k sobě páku uzávěru, nechal ji vrátit zpět, stiskl spoušť. Zrovna jsem chtěl naprázdno vyzkoušet nabíjení, když se ozval hukot motorů náklaďáků.

	„Rychle všechno ukliďte,“ zamával rukama Igor.

	„Vždyť je to legální dodávka,“ podivil se Napalm.

	„Jo, ale lepší, když se o ní nebude vědět. Jestli uvidí pušky, určitě zavolají policajty, a ti neodejdou, dokud všechno neprověří!“ Průvodčí zavřel železné dveře boxu, pak se zadíval na pletivo, natažené místo přepážek, a žalostně se zeptal: „Co kdybych už šel?“

	„Ne.“ Marina byla neoblomná. „Nemyslím, že jim bude vykládání trvat dlouho.“

	A opravdu, mohutní chlapi rychle vyvalili ze sousedního skladu prázdné sudy, natahali na jejich místo plné a šli si po svém. Ujistil jsem se, že už nás nebude nikdo rušit, a začal jsem plnit zásobník náboji.

	„A proč tohle?“ otráveně si povzdechl Igor, který otevíral a zase zavíral krabice.

	Už jsem neměl chuť párat se se zaprášeným kartonem. „Jednoduchá prověrka,“ odpověděl jsem, zatímco jsem se pokoušel dostat k pružině zásobníku. Náboje nechtěly zapadnout na místo, a než se mi nakonec podařilo naplnit všech deset kusů, skoro úplně jsem ztratil cit v prstech.

	Skvělé, sakra.

	Odložil jsem zásobník stranou a dýchal jsem si na prsty, když jsem najednou napjatě ztuhl. Nejistě jsem přešel k vratům, vyhlédl škvírou, která zůstala mezi křídly – a podivná strnulost beze stopy zmizela. V mžiku jsem měl v ruce revolver a vystřelil jsem směrem k ozbrojencům, kteří se stahovali k boxu. Nepodařilo se mi pořádně zamířit, ale to nebylo vůbec nutné – přestože šla kulka stranou, záhadní týpci nepokoušeli osud, vrhli se pryč z úzkého průchodu a schovali se za sousední řadou garáží.

	„Co to děláš?“ vyjekl Napalm a přikryl si uši dlaněmi.

	„Napalme, popadni pušku!“ zavelel jsem, vyklepl jsem z bubínku prázdnou nábojnici a hmátl do kapsy pro krabičku s náboji. „Marino, plň zásobníky! Igore, nestůj, nabíjej! Rychleji!“

	Napalm bez zbytečných otázek popadl zásobník, který jsem naplnil, nasadil ho na pušku a trhl pákou uzávěru k sobě. Marina se taky zbytečně nevyptávala, ale s průvodčím začaly potíže.

	„Co to tropíš?“ přiskočil ke mně Igor.

	„Přepadli nás!“

	Krabička se protrhla; vztekle jsem zahodil zmačkaný karton na podlahu, vylovil jsem z kapsy náboj a nešikovně ho zasunul do komory bubínku.

	„Kdo?!“ vyjekl průvodčí, a vtom se rozletěly střepy z okýnka pod stropem.

	Zvenku se rozlehly výstřely a Napalm, který vyhlížel škvírou, couvl na stranu a přitiskl se ke stěně. Přiskočil jsem k němu, vytrhl jsem mu pušku a ukázal jsem na bedny s náboji: „Nabíjej zásobníky!“

	Pak jsem zavřel oči a snažil jsem se předem najít pauzu ve střelbě v uličce. Počkal jsem, až do železných plátů přestanou bušit kulky, vystrčil jsem hlaveň mezerou mezi křídly a stiskl spoušť. Pažba mě praštila do ramene, do uší udeřilo zadunění výstřelu a chlapík se samopalem, který ostřeloval náš box, se rychle uklidil za roh.

	Rukávem jsem si otřel pot z obličeje, zamířil jsem na místo, kde se před chviličkou rýsoval střelec, a čekal jsem.

	„Kdo na nás mohl zaútočit?!“ zařval Igor, zalezlý za krabicemi. „Za pět minut tu bude milice!“

	„Dobrá otázka.“ Položil jsem prst na kohoutek, zadržel dech a vystřelil přesně v tom okamžiku, kdy chlapík vykoukl zpoza rohu, aby prozkoumal situaci. Těžká kulka trefila AKSU do pouzdra závěru a zasažená zbraň odletěla do sněhu. Ostatně, stejně jako její majitel, který překvapeně dopadl na zadek.

	„Tak kdo je to?!“ zaječel průvodčí.

	Střelec se vzpamatoval z úleku a schoval se z dohledu; ulehčeně jsem vydechl a vyslal jasnovidnost do uličky mezi garážemi. Zachytil jsem přítomnost pěti lidí, pokusil jsem se prozkoumat jejich úmysly a vyjekl jsem zlostí.

	„No?!“ strčil do mě Igor.

	„Milice nedorazí,“ odsunul jsem se od pootevřených vrat. „Milice už je tady.“

	„Cože?!“ šokovaně se zeptal průvodčí. „Nepřeskočilo ti?“

	„Chytili jsme se!“ sykl Napalm, který už nabíjel třetí zásobník. Bez hlesu zaklel, vytáhl z bedny AR15, nabil ji a opřel o zeď.

	„O co jim jde?“ podívala se na mě vyděšená Marina.

	„Nemám tušení,“ pokrčil jsem rameny.

	„To je katastrofa…“ zamumlal Igor, prostě zničený z takového obratu událostí. „Je s náma konec…“ Průvodčí se na mě nenávistně podíval a zařval: „Proč jsi začal střílet?! Za ozbrojený odpor milici nás všecky pošlou na šibenici!“

	„Neřvi,“ požádal jsem ho; marně jsem se pokoušel zorientovat v nastalé situaci. „Nějací chlapi přibíhali se zbraněmi, co jsem měl dělat?“

	„Byli v uniformě?“

	„Až tak jsem si je neprohlížel. Spíš ne.“

	„Idiote!“

	„Drž hubu.“

	„Nehádejte se,“ požádala Marina. „V první řadě musíme zjistit, proč jsou tady…“

	„V první řadě musíme nabít pušky,“ křivě se usmál Napalm, jehož obličej zbledl tak, že byl bílý jako čerstvě napadaný sníh.

	„To nikdy neuškodí.“ Pokusil jsem se potlačit nervózní třes, vytáhl jsem z krabičky prázdný zásobník a přesunul jsem se k bedně s náboji. „Ven se určitě neprobijeme, ale nejspíš je budeme muset ještě víckrát zastrašit. Naštěstí máme spoustu nábojů…“

	Vtom se zvenku ozvalo chrčení tlampače a hlas, posílený chraplavým reproduktorem, nás vyzval: „Odhoďte zbraně a vyjděte s rukama nad hlavou!“

	„Už běžíme!“ vyprskl jsem a sykl na Igora, který zamířil k vratům: „Přeskočilo ti? Rovnou tě oddělají!“

	„Ale vždyť…“

	„Nebyl jsi nikdy v kině?“ olízl si rty Napalm. „Jenom vystrč hlavu a hned do ní schytáš kulku!“

	Chraplavý hlas nás znovu začal vyzývat, ať se vzdáme, pak došlo k nějaké odmlce a dál už četli text z papíru: „Fomin, Žukov, Krasňuk! Pokud se vzdáte dobrovolně, obvinění proti vám budou stažena!“ Milicionář, který se zakoktával na příjmeních, to pro jistotu ještě zopakoval a začal číst dál: „Všichni ostatní budou deportováni za hranice Severoříčí a nebudou proti nim uplatněny sankce represivního charakteru…“

	„Do prdele, do prdele, do prdele!“ zavyl Igor, rozerval kartonovou krabici a popadl z ní AR15. „Jsem v hajzlu, jsem v hajzlu!“

	„Co je s tebou?“ podíval jsem se na něho.

	„Fomin – to jsem já!“

	„To máš kliku,“ otřel si pleš udivený Napalm. „A Žukov a Krasňuk?“

	„Moji kolegové. Průvodčí, sakra!“ houkl Igor, zatímco vztekle cpal náboje do zásobníku. „A vůbec nemám kliku. Jak přišli konkrétně za mnou, znamená to – jsem v hajzlu. Kdyby to byly vaše záležitosti nebo náhodný nájezd, ještě by tu byla šance, že se z toho vykroutím, ale takhle – skončil jsem.“

	„Ale vždyť ti slíbili…“ nechápavě zamrkala očima Marina.

	„Se sliby si můžou leda vytřít!“ nechal se slyšet průvodčí, nabil pušku a okamžitě popadl další prázdný zásobník. „A kde vezmu Žukova a Krasňuka? Beztak už nejsou ve městě! Podtrhli mě, krysy…“

	„Jaks na to přišel?“ zeptal jsem se zmateně.

	„Hledají je tady – to nestačí?!“ vybublal Igor. „To znamená, že se ti mizerové rozhodli zdrhnout a poslali všechny na mě! Přiběhli ke mně, prohrabali půdu, mohli mě rovnou vydat tajným, tak jsem se rozhodl, že se nebudu špinit. Idiot…“

	„A podrobněji?“ požádal jsem.

	„No jo – proč tak složitě?“ nakrčil nos Napalm. „Utekli by na druhou stranu a nevrátili se.“

	„Zkus se nevrátit,“ nečekaně se obořil průvodčí. „Já osobně tam nezvládl zůstat dýl než dva týdny. Prostě mi začalo přeskakovat. Ostatní jsou na tom stejně. To znamená, že je třeba se vrátit a zařídit se někde tady.“

	„A přejet do Pevnosti?“

	„A k čemu by to bylo? Bez ochrany nepřežiješ. Dostanou tě.“ Igor zavrtěl hlavou. „Žukova fascinuje Pevnost, mažou mu med kolem huby. Ve skleníkovém chovu změkl, ztratil opatrnost…“

	„Ale najít střechu nad hlavou není problém…“

	„S vašimi drahokamy by mi bylo dobře i tady!“ zařval Igor. „A teď hotovo, konec! Uvážou mě na krátký vodítko! To radši zdechnu, než někoho nechat, aby mi vlezl do hlavy!“

	„Počkej, nadechni se.“ Napalm přejel rukou po pletivu, které nahrazovalo stěny boxu. „Co nám brání potichu odsud vyklouznout?“

	„To neprojde,“ zavrtěl jsem hlavou. „Jsou tam čtyři obyčejní policajti a čaroděj. Jasně, slaboučký, ale stačilo to, aby omotal garáže signalizačními kouzly. Hned bude vědět, jestli se pokusíme utéct. A každopádně všechna vrata vedou do jedné uličky, a ta je blokovaná.“

	„Jsme v pasti!“ zanadával pyromant. „Přímým útokem se neprobijem?“

	„Ne,“ vzdychl jsem a vztekle jsem kopnul do pytle s ledkem.

	„Počkejte, nebylo by teda lepší se vzdát?“ navrhla Marina. „Aspoň nás nezabijou!“

	„Radši ať zabijou,“ ušklíbl se Igor. „Věřte, že v místních nápravných zařízeních není život žádnej med. Ačkoliv ještě je třeba přežít výslechy, a když se vezme v úvahu zmizení průvodčích, bez veškeré lítosti vás vykuchají.“

	„S tím my nemáme nic společného!“

	„A kdo nás bude poslouchat?“

	„Vzdát se nemůžeme,“ vzdychl jsem, „ale odrážet střelbu taky dlouho nevydržíme. Praští po nás něčím silnějším, a jestli ledek bouchne, vyletíme do vzduchu.“

	„Ne,“ mávl rukou Napalm. „Sám od sebe by neměl bouchnout. K tomu jsou nutné určité podmínky…“ Pyromant se nečekaně odmlčel a podíval se na mě. „To je nápad!“

	„O čem mluvíš?“ zpozorněla Marina.

	„Máme ledek, máme strojní olej a prázdných sudů je taky dost.“ Napalm chytil pletivo, oddělující sousední sklad, a přitáhl ho k sobě. „Pomozte mi!“

	Igor se nehnul z místa. „Rozhodl ses, že nás vyhodíš do povětří?“

	„Dokážu ho odpálit z dálky. Mám takový dar,“ sebejistě prohlásil pyromant. „No tak!“

	Odložil jsem pušku, přiskočil jsem k němu, společně jsme škubli a vyrvali síť, nastřílenou do betonu pomocí hřebíků. Napalm rychle přivalil prázdný dvousetlitrový sud blíž k balíkům s hnojivem, otevřel nůž a rozpáral pytlovinu.

	„Takže – naplníme bečku, zalijeme olejem a zdrháme. Poldové hned vběhnou do skladu a vtom – bum!“ Pyromant rozhodil rukama, odložil nůž a začal sypat hnojivo do sudu. „Přitáhněte ještě jeden!“

	„A my stihneme utéct?“ Igor nedůvěřivě našlápl na stržené pletivo a popadl sud. „Nezabije nás to?“

	„Jevgeniji?“ otočil se ke mně Napalm. „Jaké máme varianty?“

	Zamračil jsem se a ukázal do hlubin garáže: „Tam je vybetonovaná jáma. Stačí zablokovat vrata a může to vyjít.“

	„Počkejte,“ znovu zneklidněla Marina. „To se prostě jenom tak chystáte vyhodit do vzduchu spoustu lidí?“

	„Buď my, nebo oni,“ pokrčil rameny pyromant a popadl další pytel.

	Igor, který k nám do boxu přivalil další sud, proti takovému postoji nic nenamítal, a já jsem taky jenom pokrčil rameny. Zrzka se naštvala, ale nepřemlouvala nás a začala chlapům pomáhat.

	Najednou se mi udělalo hodně zle. Vždyť se nechystáme odpálit nějaké lumpy a vyvrhele, ale obyčejné lidi, kteří prostě neměli štěstí a octli se na druhé straně barikády. Vystřelit na nepřítele je snadné, ale tady…

	„Pojď pomoct!“ štěkl na mě Napalm.

	„Stáhněte se!“ S puškou v rukách jsem zamířil k vratům a vyhlédl skrz mezeru mezi křídly. „Vypadá to, že dorazila zvláštní jednotka…“

	„Rychleji!“ znervózněl Igor.

	Opřel jsem pažbu o rameno, pustil jasnovidnost na volno a vzápětí se zpoza rohu garáže začala plazit podivná konstrukce, připomínající štít stlučený z tlustých dřevěných trámů, kvůli odolnosti shora pobitých plechem nebo nastříhanou karosérií auta.

	Bojovníci, kteří se za ním schovávali, se sunuli vpřed a já lehce pohnul hlavní do strany a nechal jsem svůj dar najít nejzranitelnější bod. S revolverem by to nešlo, ale těžká střela z pušky prošila kov i dřevo skrz naskrz.

	Štít zavrávoral a začal pomalu klouzat zpět. Vyměnil jsem poloprázdný zásobník za nový a popohnal jsem společníky: „Rychleji!“

	„Jak rychleji?“ Igor hodil rozpáraný pytel na zem, otřel si zpocené čelo a rozpačitě dodal: „Jenom nechápu, odkud se mohli Žukov nebo Krasňuk dozvědět o tomhle skladu. Nesledovali mě…“

	„Nesledovali,“ potvrdil jsem a opatrně nahlédl do škvíry.

	„Igore!“ křikl na průvodčího pyromant. „Pomoz mi!“

	Vydali se pro soudek se strojním olejem a já opatrně, abych se nemihl před škvírou mezi křídly, zavřel vrata garáže, zasunul do navařených ok kus trubky, určený speciálně k tomuto účelu, a sedl jsem si na pytel s hnojivem. Setřel jsem si z obličeje pot a zamyslel jsem se nad otázkou, jak se stalo, že jsme se ocitli v tak nepříjemné situaci. A zejména, jak jsem se v ní ocitl já osobně.

	Měl jsem s přesídlením do Severoříčí určité plány, ale kdovíproč se nezabývám rozvojem obchodu, nýbrž střelbou po lidech. Místo obchodování se zbraněmi třímám v rukou pušku a čekám na útok zvláštní jednotky.

	Proč se tohle stalo? No, proč?!

	A kupodivu bylo najednou nečekaně snadné najít odpověď. Stačilo položit správnou otázku.

	Jaký zájem má Dominik?

	Vždyť právě on zorganizoval můj odjezd do Severoříčí. Proč potřeboval prověřit spolehlivost Kurenkova, Nagajeva a Kazanceva? Jakou práci pro něho dělali?

	A najednou jako by do mě udeřil blesk!

	Průvodčí! Světlonoši chtěli ze Severoříčí přetáhnout průvodčí!

	Ne náhodou je chtěli milicionáři, kteří obklíčili sklad, vydat! Nějaký anonym poslal tajnou policii po falešné stopě a jako návnadu použil Igora, který ve špatnou chvíli odmítl přeběhnout do Pevnosti. A teď dokaž, žes nic neprovedl.

	Ale uhodnout totožnost mizery, který mě podtrhl, se mi nepodařilo hned na první dobrou. Kurenkov je v márnici, Nagajev v nemocnici. Zbývá Kazancev.

	Jenže obchodník se zbraněmi neměl tušení, kdy a kde se mám setkat s Fominem. A nikdo nás nesledoval, takže se sem milicionáři dostali nějak moc rychle. Ne, někdo o té schůzce věděl předem.

	A vtom jako by mě něco ťuklo paličkou do hlavy podruhé. A nejen ťuklo – jediný dohad vyvolal celý řetěz vizí.

	Co když někdo zabíjí lidi Světlonošů, jelikož plánuje získat průvodčí pro sebe? A nepokouší se udělat terč ze mě osobně, ale z celé agenturní sítě Pevnosti? Mrtvý člověk nemá možnost se ospravedlnit a tajná policie, vyslaná po falešné stopě, začne hledat přeběhlíky na úplně špatném místě.

	Nepovezou je do Pevnosti, ale do Města!

	Konstantin Krestovskij byl v kavárně, když jsme mluvili o příštím setkání, a Kiril Jefimovič, který údajně vyrazil pít, se setkal s plešatým hromotlukem, pracujícím ve vyhořelém zastupitelství Obchodního svazu.

	Po požáru našli tělo Kurenkova, jeho sekretářky a strážce, kteří ovšem byli dva. Plešatá gorila měla nastoupit do služby v poledne a požár vypukl odpoledne. Přesto jsem ho později potkal na ulici!

	Vida, kdo založil oheň! A Michail Grigorijevič je jenom zástěrka, krytí pro rozvědku Města!

	Hlavou mi proběhly matné vzpomínky na gymnasistu, ztraceného v Pevnosti, na bezhlavé tělo, zabitého plastického chirurga a na Josifa, který zůstal v Písečné, ale to všechno v jediném okamžiku smyl lepkavý a zároveň bodavý nával strachu.

	Někdo se kradl podél garáže k našemu boxu.

	Někdo?

	Nebo útočný tým?

	Přesně tak!

	„Rychleji!“ vyskočil jsem na nohy a shrábl jsem zásobníky, které Marina nabila. „Musíme utéct!“

	„Co se stalo?!“ ohlédl se Napalm, který obkládal sudy pytli s hnojivem, a strčil do Igora, zalévajícího ledek strojním olejem: „Není třeba tolik! Nech tam volné místo!“

	„Jedna skupina se plíží po střeše,“ vysvětlil jsem. „Jste hotoví?“

	„Ano, ale potřebujeme rozbušku. Jo, tohle půjde.“ Pyromant si s heknutím narovnal záda, hodil do jednoho ze sudů plynový zapalovač a tiše zazpíval: „Tak kdepak je ten tvůj ráj bombovej? Rozbušku sleduj, chlapče, pozor dej…“

	„Za mnou!“

	A vrhli jsme se skrz sousední box. Všichni najednou jsme narazili do pletiva, snadno jsme ho strhli, srazili jakousi hromadu krabic a běželi dál. Další pletivo a zase žádný problém – tři adrenalinem nadupaní chlapi jej smetli bez povšimnutí. V několika následujících boxech byl jenom jeden nájemce a nabrali jsme slušnou rychlost, než nám cestu přehradila důkladná mřížka, kterou se nám nepodařilo vyrazit za běhu.

	Vtom se po garáži rozlehlo temné zadunění, jak do vrat našeho boxu narazilo beranidlo. Strach nás posílil; Napalm našel mezi nástroji páčidlo a začal horečně vylamovat hřebíky, nastřelené v betonu.

	„Rychleji!“ zařval jsem a vrhl jsem se ramenem proti částečně vyviklané přepážce. „Tamhle už je jáma!“

	Rezavé železo nevydrželo, mřížka se trochu odsunula a my se jeden po druhém začali protahovat vzniklou škvírou.

	„Do jámy!“ zavelel jsem a v tu chvíli povolily panty vrat boxu, který jsme opustili. „Napalme, zapal!“

	A Napalm zapálil. A jak zapálil!

	Realita jako by pukla, betonová podlaha jámy sebou trhla a výbuch nás přitiskl na stěnu. Na okamžik jsem ztratil vědomí, a když jsem se probral – ocitl jsem se v pekle. Nebo přinejmenším na jeho prahu.

	Pobočka pekla, otevřená naším vlastním úsilím.

	Náš sklad byl prostě pryč. V epicentru výbuchu se zdi i střešní krytina rozletěly všemi směry a všechno bylo zahalené hustým dýmem z hořícího oleje. Čím blíž k nám, tím byla síla výbuchu menší a betonové desky se nerozletěly, ale prostě se sesypaly jako domeček z karet. Řetězová reakce naštěstí skončila kousek od našeho útočiště, ale i tady všechno drželo jenom na čestné slovo. Kýchni, a všechno se zhroutí.

	„Napalme!“ znovu jsem zalezl do jámy a zkusil jsem zalomcovat pyromantem, který se začal vrtět. „Prober se, musíme vypadnout.“

	„Hned.“ Napalm zavrtěl hlavou a trpitelsky svraštil tvář. „Sakra, zase otřes…“

	Přešel jsem k Marině, ale ta už se vzpamatovala a kdoví proč si hned začala oklepávat kožich, celý špinavý od betonového prachu.

	„Nech toho!“ zalomcoval jsem s ní a poplácal jsem po tvářích průvodčího, který byl mimo. „Igore, prober se!“

	„Zmizte odsud, rychle!“ sykl na nás Napalm, zatímco vylézal po žebříku. „Může to tady každou chvíli všechno spadnout!“

	Podal ruku Marině, já jsem pomohl vstát Igorovi, který tak úplně nechápal, co se děje, a postrčil jsem ho k žebříku. Vydrápali jsme se z montážní jámy a pyromant hned ukázal na povalenou zeď.

	„Tamhle je cesta!“

	„No jo,“ těžce vzdychl Igor. „Tohle je krajní řada boxů…“

	„Padáme!“ vyrazil k průlomu Napalm. „Za mnou!“

	Vynořili jsme se venku, rozhlédli jsme se a horečně jsme přemýšleli, co dál.

	„Musíme se zbavit zbraní,“ prohlásil Igor, „a zkusit se dostat z města.“

	„A potom?“ zamračil jsem se a pokusil jsem se prozkoumat okolí svým darem, ale nepodařilo se mi zachytit přítomnost cizích osob. „Ty přeběhneš přes Hranici, ale kam se podějeme my?“

	„Najdu okno a utečeme společně,“ navrhl průvodčí.

	„My nemůžeme,“ otočil se Napalm, který už se prodíral hlubokou závějí k uličce za sklady. „Jestli ti to ještě nedošlo, jsme paranormálové a ti nemají v normálním světě co dělat.“

	„Je lepší tu zůstat a zdechnout?“ Igor se umyl sněhem a potřásl hlavou. „Tohle vám neprojde.“

	„Zkusíme se probojovat,“ umíněně prohlásil pyromant, zatímco vytahoval Marinu z hlubokého sněhu na cestu.

	„Přejdeme na druhou stranu, najdeme sousední okno a vrátíme se do Pevnosti,“ navrhl průvodčí.

	„A k čemu ti to bude?“ zpozorněl Napalm.

	„Potřebuju kontakty!“ odsekl Igor. „Hodí se mi střecha nad hlavou, jestli ti to je dost! Nechci začínat od nuly!“

	„Mohls to říct hned!“

	„Dost křiku. Hodláte tu čekat na milici? Musíme padat!“ usadil jsem je a vykročil po cestě; přitom jsem přemýšlel, jestli by se mi nepodařilo uklidit pušku pod dubeňák. No, na tom nesejde. Tak jako tak, jestli potkáme policajty, hned nás poznají. „Rychleji!“

	Průvodčí ukázal na druhou stranu: „Musíme tam. Tam je výjezd z města.“

	„Chystáš se jít pěšky?“ ohlédl jsem se. „Přece na tebe čekají saně!“

	„Jasně!“ plácl se do čela chlapík. „Saně!“

	„A jen tak nazdařbůh z města nevyrazíme. Teď už jsou všechny výjezdy zablokované, musíme se schovat.“

	„Ne!“ dohnal mě Igor. „Jestli ztratíme čas, bude s námi konec! Nevíš, s kým máš tu čest. Nedá se jich zbavit!“

	„Neřvi,“ zamračil jsem se znovu. Bylo mi úplně jasné, že v první řadě je třeba navštívit Kazanceva – to je určitě příští terč.

	Jestli nezachráním posledního z agentů Světlonošů, v Pevnosti ze mě určitě nebudou mít radost. Ale pokud ano, mohly by se objevit nějaké polehčující okolnosti.

	„Ty to nechápeš!“

	„Ne, ty to nechápeš!“ vypěnil jsem. „Nejenom ty potřebuješ střechu! Jestli nevytáhneme potřebného člověka, nebudu prostě začínat od nuly – budu se hrabat z mínusu!“

	„O čem to mluvíš?“ zpozorněl pyromant, který přidržoval Marinu za loket.

	„Najali si mě na jistou práci, to je všecko,“ odpověděl jsem. „Navštívíme jednoho soudruha a společně se u něho schováme…“

	„Říkám, že…“ znovu začal Igor jako kolovrátek, ale jeho názor mě teď vůbec nezajímal.

	Území skladiště skončilo a já jako první opatrně vyhlédl za roh. Proběhl jsem ulici svým darem, ale nevšiml jsem si ničeho podezřelého ani jsem nezachytil nejmenší předtuchu nebezpečí.

	„Běžíme!“

	Odklusali jsme pryč od klubek černého dýmu, stoupajících nad střechami skladů. Igor se chvíli táhl za námi a něco si nespokojeně bručel, ale brzy mě znovu dohnal a ukázal na nenápadnou uličku.

	„Tudy. Zkratka.“

	„Veď nás,“ rozhodl jsem. Snažil jsem se udržet pod kontrolou jasnovidnost, slídící po okolí a hledající nebezpečí. Pak jsem si uvědomil, že pyromant těžce oddychuje, a ohlédl jsem se: „Jsi v pořádku, Napalme?“

	„Víceméně.“ Napalm si stáhl čepici a otřel si zpocenou hlavu. „Ale spíš méně…“

	„A jak se cítím já, to tě nezajímá?“ naštvaně se na mě podívala Marina.

	„Ty vypadáš prostě skvěle, jako vždycky.“

	„Lichotky ti nepomůžou,“ odsekla zrzka. „Vyčítal jsi mi diamanty a sám jsi dělal na nějakých svých tajnostech!“

	„V téhle prdeli jsme rozhodně neskončili kvůli mně!“ Tohle tvrzení bylo pravdivé jen zčásti, ale brát na sebe odpovědnost za to, co se stalo, by bylo poněkud nerozumné.

	„Můžu za to snad já?!“

	„To jsem neřekl.“

	„Ale myslel sis to?“

	„Ne! Prostě se sešla řada okolností.“ Otočil jsem se od dívky a stáhl jsem zpět Igora, který se hnal k saním na krajnici. „Nejdřív je musíme prověřit…“

	„A co uděláme s vozkou?“ přidal se k nám Napalm. „Nezabijeme ho…“

	„Proč taky?“ pokrčil jsem rameny. „Mimochodem, čí jsou to saně?“

	„Moje,“ ozval se Igor.

	„Tím spíš.“

	S mužikem, který pokuřoval u saní, nebyly žádné problémy. Beztak byl už kvůli nedávnému výbuchu ve střehu, a když u nás uviděl zbraně, k smrti se vyděsil. Stačilo, aby mu průvodčí poradil, ať se klidí, a vozka se vrhl na útěk.

	„Schovejte pušky,“ rozkázal Igor a sedl si na kozlík.

	„Rychleji, poldové jedou!“ popohnal jsem Napalma, který zastrkoval pod lavičku svoji AR15.

	„Za námi?!“ strnula Marina.

	„Ne, k výbuchu,“ odpověděl jsem. Zamračil jsem se, jak mě v lebce bodly vize, a zastavil jsem průvodčího, který se rozhodl vyjet na cestu: „Ne, nejdřív je pustíme.“

	„Dobrá.“ Igor počkal, než se kolem nás mihl majáčkem blýskající UAZ, a teprve potom mávl opratěmi. „Kam pojedeme?“

	„StutzerB.“

	„Cože?!“ nadskočil na kozlíku průvodčí. „To myslíš vážně? V téhle věci je zapletený Kazancev?“

	„Nepřímo.“ Chtěl jsem věřit, že je obchodník se zbraněmi ještě naživu a Krestovského hrdlořezové se k němu ještě nedostali. „Zprostředkovaně.“

	„Zabije tě,“ zamračil se Igor. „Stoprocentně.“

	„Proč?“ podivil jsem se a s obtížemi jsem potlačil nutkání sáhnout po pušce, když se saně těsně minuly s náklaďákem, který se hnal proti nám s korbou plnou vojáků. „Za co?“

	„Za to, že nás k němu přivezeš,“ vysvětlil. „Vždyť bude muset utéct s námi.“

	„Nějak to přežije.“

	„Viktor ano. O tobě nejsem přesvědčen. Budoval ten obchod několik let, pěstoval kontakty. Dá se říct, že do něj vložil duši. A ty přijdeš a všecko zničíš.“

	„Jiná možnost není,“ vzdychl jsem.

	A co to má znamenat – já zničím? Vůbec nemůžu za to, že místní odhalili agenturní síť Světlonošů. Ať si vybije vztek na tom, kdo zavinil únik informací.

	„Nechceš nám něco vysvětlit?“ přisedl si Napalm blíž ke mně.

	Marina demonstrativně zdvihla nos a odvrátila se.

	„Nevyužili jste mě snad předtím bez mého vědomí?“ ztišil jsem hlas.

	„Vždyť i my sami jsme se o ledové pyramidě dozvěděli až s tebou!“ naštval se pyromant.

	„Přesto – využili jste mě?“

	„No jo,“ zaváhal Napalm. „Ale neměli jsme na vybranou!“

	„Zapomeň na to,“ mávl jsem rukou. „Teď mě zase využívají, nedá se s tím nic dělat.“

	„Kdo tě využívá?“

	„Sám uvažuj, kdo má zájem o přeběhlé průvodčí.“

	„Tak je to…“

	„A se mnou se o tajemství nepodělíte?“ okamžitě se zeptala Marina, která poslouchala náš rozhovor.

	„Nepotřebuješ ho znát.“

	„Ano? A jak vysvětlím Selinovi, že jeho pušky vyletěly do povětří?! A kdo ví, co bude se stříbrem!“

	„Selinovi všechno vysvětlí i bez tebe. Riskoval a trochu prohrál.“

	Marina zlostně stiskla rty. „Nemyslím, že ho taková odpověď uspokojí!“

	„Jinou nedostane.“ Vzdychl jsem a strčil jsem do Igora: „Kam to jedeš? Tam!“

	„Chceš nechat stát saně všem na očích?“ ohlédl se průvodčí a nasměroval koně do dvora obytného domu naproti obchodu se zbraněmi. „Vážně? A co když na ně narazí policajti?“

	Pustil opratě, zabalil naše pušky do špinavé pytloviny a podal balík pyromantovi.

	„Jdeme.“

	Přeběhli jsme přes vozovku, ale netroufli jsme si vejít do obchodu. Obešli jsme obytný dům a vyšli na zápraží bočního vchodu. Igor začal okamžitě bušit klepadlem na dveřích do měděné destičky, ale ničeho nedosáhl. Nadechl se a znovu se dal do díla.

	„Jemněji,“ strčil do něho Napalm. „Vyděsíš všechny sousedy.“

	„Nikdo jiný už tady není,“ otočil se Fomin, a v tom okamžiku se dveře s téměř neslyšným zaskřípáním pootevřely.

	„Co chceš, Igore?“ vyhlédl škvírou majitel obchodu; přes flanelovou košili měl přehozenou kožešinou podšitou vestu.

	„Máme za patami tajný,“ vypálil funící průvodčí.

	„A co já s tím?“ lhostejně se zeptal Kazancev a v klidu si přejel klouby prstů po bradě. Na tváři zbraňového barona se nehnul ani sval, ale neuniklo mi, jak nebezpečně mu blýsklo v očích. „Všechny naše vzájemné obchody jsou podle zákona…“

	Vystoupal jsem na zápraží a tak tiše, aby to Igor neslyšel, jsem řekl: „Pracujeme pro Dominika. Tak jako ty…“

	A už to jelo!

	Než jsem stačil mrknout, ocitl jsem se v domě, Kazancev zabouchl užaslému průvodčímu dveře před nosem a přitiskl mi na krk ostří nože.

	„Kdo tě poslal?“ zasípal, bez nejmenších pochyb, že k němu dorazil něčí poslíček.

	„Klid, klid…“ Pokusil jsem se o úsměv, ale vyšlo mi z toho spíš křečovité vycenění zubů.

	A jak jinak? Kazancev mě děsil. Nezapíral, nehrál údiv, ne – dokonale chápal, že jeho jedinou ochranou je utajení. Nejmenší podezření – a prozrazeného agenta si vezmou k rozpracování. Zůstalo mu jediné východisko: podříznout mě a utéct, než se tady objeví místní kontrarozvědka.

	A proto jsem si pospíšil a jedním dechem jsem vyhrkl čtyři slova, která jsem slyšel od otce Dominika: „Barcelona devatenáct set dva!“

	Netuším, co tohle abrakadabra znamenalo, ale Viktor Borisovič se v mžiku uvolnil, odtáhl nůž a odstrčil mě ke zdi.

	„Mluv,“ požádal mě.

	„Co kdybychom sem nejdřív pustili i ostatní?“ navrhl jsem a otřel jsem si odřený krk.

	Kazancev moje slova ignoroval. „Proč tě Dominik poslal?“

	„Najít krtka,“ odpověděl jsem; rozhodl jsem se nepokoušet trpělivost očividně napjatého siláka. „Vzniklo podezření, že někdo upouští informace stranou.“

	„Kdo jmenovitě?“

	„Kurenkov nebo Nagajev. Nad tebou Dominik v podstatě neuvažoval.“

	„A proč poslal zrovna tebe?“

	„Mám na tyhle věci talent. Jsem paranormál. Jasnovidec.“

	„Do hajzlu!“ zaklel Viktor Borisovič. „Proč mě neposlechl?! Varoval jsem ho! Varoval!“

	„Ohledně čeho?“

	„Žádné čaroděje, žádné paranormály,“ prst majitele obchodu se zbraněmi se mi zabodl do hrudi, „nic ani vzdáleně spojeného s magií a ostatními čertovinami.“

	„Proč?“

	„Začali tě sledovat, sotva jsi přešel Hranici. Všechny ty dobrovolné výzvy na celnici – pitomosti. Jen co jsi použil svoje schopnosti, založili si na tebe spis a začali tě sledovat.“

	„Možná to tak Dominik chtěl?“

	„Co chtěl?! Dostat nás všechny do hrobu? Setkal ses s Kurenkovem – zabili ho. Setkal ses s Nagajevem – skončil v bezvědomí…“

	„S tím jsem ani neměl možnost mluvit!“ namítl jsem. „Vaše síť se prozradila ještě předtím, než jsem dorazil do Severoříčí!“

	„To je sporné,“ zamračil se Kazancev. „Ale dobrá, druhá otázka: co se to sakra vůbec děje?“

	Sdělil jsem mu to. Stručně a bez podrobností, ale stačilo to. Viktor Borisovič mě pozorně vyslechl a očividně jen s obtížemi potlačil touhu znovu popadnout nůž a jednou provždy se zbavit zdroje všech svých potíží.

	„Takže ty jsi přesvědčený, že tajní o mně nic nevědí a nemají nic společného s tím, co se stalo Kurenkovovi s Nagajevem?“ zeptal se.

	„Ne,“ prohlásil jsem tvrdě. „To jsou pletichy Měšťáků.“

	„A nenapadlo tě, že v tom případě není dobrý nápad lézt za mnou s ohaři za patami? Abys mě neprozradil?“

	„Kurenkov a Nagajev už jsou ze hry, teď jsi na řadě ty.“

	„To je jenom tvoje domněnka.“

	„Já se nemýlím.“

	„Dobrá, to je fuk,“ zamračil se Kazancev a těžce vzdychl, zatímco přemýšlel nad něčím, co mu přišlo na mysl. „Řekni mi důvod, aspoň jediný důvod,“ požádal mě za okamžik velmi klidným a vyrovnaným hlasem, „který by mi zabránil zastřelit tebe, ty pitomce na ulici a vypařit se?“

	„Jeden z těch pitomců je průvodčí, který prostě hoří touhou emigrovat do Pevnosti a je připravený najít okno, abychom se odsud šťastně dostali,“ odvětil jsem bez průtahů. „To samo o sobě není špatné, ale když vezmeš v úvahu, že Žukov a Krasňuk se rozhodli upláchnout do Města, je to prostě skvělé.“

	„Lepší vrabec v hrsti…“ vzdychl Viktor Borisovič a otevřel dveře. „Pojďte dál, rychle!“

	„Říkal jsem, že všecko bude v pořádku,“ prohlásil Igor Fomin a mávl rukou na pyromanta: „Popadni pušky!“

	Marina a Napalm vyběhli po schodech a skočili do domu; průvodčí vešel za nimi a Kazancev rychle zasunul závoru.

	„Ohledně Žukova a Krasňuka jsi mimo,“ sdělil mi. „Udělali jim nabídku – lepší nejde.“

	„Naverbovali je Kurenkov a Nagajev?“

	„Jo.“

	„Tak o jakých dohodách může být řeč? Když Měšťáci zabili verbíře, přeběhlíci určitě zpanikařili a byli ochotni přistoupit na jakékoliv podmínky. No a vydírání…“

	„To je jedno!“ mávl rukou Viktor Borisovič a vykročil do chodby. „Musíme jít, máme tak nanejvýš půlhodinku.“

	„Jo?“ podivil se Napalm, táhnoucí pušky. „Mám dojem, že tu někdo plánoval, že si tu zalezeme!“

	„Opravdu, nikdo neví, že jsme tady!“ spěchal jsem za majitelem obchodu. „Klidně můžem nějakou dobu přečkat…“

	„Pán ví,“ skočil mi do řeči Kazancev, otevřel dveře a zašel do skladu. Podél jedné ze stěn se táhl dlouhý ponk se svěráky, zařízením na přebíjení nábojů, sklenicemi s prachem, krabičkami s prázdnými nábojnicemi a se střelami.

	Na nejviditelnějším místě ležela mohutná puška s bohatě zdobenou pozlacenou pažbou a pouzdrem závěru. Na stole v druhém rohu se válelo několik rozebraných pistolí a skoro všechno volné místo zabíraly dřevěné bedny a kartonové krabice, které přivezly z Města vozy Michaila Grigorijeviče.

	„Jaký pán?“ zarazil jsem se.

	„Prostě Pán.“ Puškař vytáhl zpod ponku ruksak s maskovacím vzorem a dodal: „Pán Severoříčí.“

	„Nerozumím. Jak to může nějaký Pán vědět? Copak je to jasnovidec?“

	„Pán – to je místní ústřední hlava. Plně ovládá všechny magické proudy Severoříčí. Jen co mu ohlásí nepodařený pokus o chycení špiónů, okamžitě zjistí, kde se nacházíte. Pro něho to není složitější než pro mobilního operátora provést triangulaci telefonu, který je v dosahu jeho sítě.“

	„Takovým chytrým řečem nerozumím,“ pokrčil rameny pyromant, „ale věřím na slovo.“

	„Věř. Jestli se nedostaneme ze Severoříčí dřív, než vás lokalizuje, bude to zlé.“ Kazancev zkontroloval obsah ruksaku, popadl pušku z ponku a postrčil mě k východu. „Právě proto, jak už jsem řekl, sem v žádném případě neměli posílat paranormála! Žádnou magii!“

	„Počkej!“ běžel jsem za ním do krámu. „A jak tě teda kontaktuje otec Dominik?“

	„Nijak.“

	„Nespojuje se s tebou telepaticky?“

	„Opakuju: žádnou magii,“ popuzeně se na mě podíval Viktor Borisovič, zatímco rychle otevíral sejf. „Žádnou – to znamená žádnou. Pán plně ovládá magické pole. Každé podobné spojení zaručeně zachytí.“

	„To…“ rozhlédl se kolem Napalm, „a co takhle se tu trochu dovybavit?“

	„Něco se ti nelíbí na tvé pušce?“ podivil se Igor Fomin, který nervózně vyhlížel oknem.

	„Jsem mizerný střelec, radši bych brokovnici…“

	„Vem si, co chceš,“ dovolil Kazancev.

	„A co ty, Marino?“ rozhlížel se kolem sebe pyromant.

	„Leda pistoli,“ vzdychla dívka, poněkud vyvedená z míry posledními událostmi.

	„Takže to znamená – žádné přímé spojení…“ zamumlal jsem.

	„Žádné.“

	„Z toho mi vychází, že máme problém.“

	„Jak to myslíš?“ otočil se ke mně Viktor Borisovič, který vytáhl ze sejfu několik krabiček s náboji.

	„Nemáme půlhodinu, nemáme ani dvacet minut,“ vzdychl jsem. „Za obchodem už nás nejspíš někdo čeká.“

	„Jenom proto, že jsi zašel dovnitř?“ zamračil se majitel obchodu. „Blbost.“

	„Ne, myslím, že se Pán rozhodl vlézt mi do hlavy,“ odpověděl jsem; vybavil jsem si Mstislavovy nečekané návštěvy.

	Pokud mám věřit Kazancevovi, otec Dominik se se mnou podobným způsobem spojit nemohl. Zato tajemný Pán mohl mít klidně dost schopností na to, aby se příliš sebejistému jasnovidci pohrabal v hlavě. Není na tom nic složitého: vize mají jeden velký nedostatek – ne vždycky se podaří odlišit iluzi od reality. Odborná manipulace s magickým polem – a jasnovidnost přijme za bernou minci i klam. A prostě a jednoduše se s tím nedá nic dělat.

	„Co mohl zjistit?“ zeptal se Viktor Borisovič a očividně se jen tak tak držel, aby nezačal klít.

	„Totožnost těch, které mám prověřit,“ přiznal jsem, ale pomlčel jsem o tom, jak přesně k tomu došlo.

	Podstata zadání se v mojí Dominikem vyretušované paměti nedala najít, ale já sám jsem fantomovi, kterého Pán připravil, o svých podezřeních všechno vyžvanil.

	„Čím dál tím hůř…“ těžce vzdychl Kazancev. „No, nemáme na vybranou, padáme odsud.“

	„A jak se teď odsud dostaneme?!“ panikařil Igor. „A co když už je obchod obklíčený?“

	„To není tvoje starost,“ usadil průvodčího Viktor Borisovič. „Odsud se dostaneme, ale dál už za nic neručím.“

	„Můžu zkusit…“ Napadl mě způsob, jak by se dalo z města nepozorovaně utéct, ale na realizaci jsem potřeboval nějaký čas. „Jestli mi dáte dvacet minut…“

	„Nezájem!“ prohlásil majitel obchodu. „Odpusť, ale nemám důvěru ve tvé schopnosti!“

	„Ale měl bys,“ přišel k nám Napalm s brokovnicí, jejíž hlaveň věnčil podivný tlumič plamene. Zbraň nejvíc připomínala sajgu, vytuněnou nějakými nadšenými puškaři, ale zarazil mě bachratý bubnový zásobník. „Jevgenij Maximovič se ve své práci vyzná.“

	„Pánovi se nemůže rovnat.“

	„To není jistý.“ Pyromant pokrčil rameny a zeptal se: „Na kolik nábojů je zásobník?“

	„Na dvacet.“

	„Skvěle. Máte tu zápalné?“

	„Podívej se do sejfu.“ Viktor Borisovič se na mě zamračeně zahleděl a potřásl hlavou: „Ani nad tím nepřemýšlej. Celá tvoje historka o špionech z Města je blábol, který ti vnutil Pán.“

	„A jestli dokážu, že to tak není, vyslechneš mě?“

	„Jenom ztrácíme čas.“

	„Kurenkova uklidili, Nagajeva uklidili. Ty jsi měl prostě kliku. Náhoda.“

	„No a?“ skepticky se ušklíbl Kazancev a upravil si pouzdro s revolverem, připnuté na opasku. „A jaká náhoda mě zachránila?“

	„Neodkladná objednávka.“ Už když jsem to říkal, bylo mi jasné, že mám naprostou pravdu. „Nutnost dokončit práci na zbrani. Ještě jsi přece neotevřel bedny, které přivezl Michal Grigorič?“

	„Ne.“

	„No tak to je odpověď, proč ještě žiješ.“

	„Blbost.“

	„Obyčejně vyřizuješ zakázky tentýž den, že?“

	„Pitomost.“ Kazancev na okamžik zaváhal, ale vzápětí odhodil pochybnosti a sundal z věšáku krátký kožich. „Za pět minut odcházíme.“

	„Počkej.“

	Vrhl jsem se do skladu a zahleděl jsem se na kartonové krabice, složené u zdi. Přejel jsem nad nimi rukou, pustil jsem jasnovidnost na volno a okamžitě jsem zkřivil obličej, jak mi prsty zachvátila křeč.

	„Zdržuješ nás,“ vešel za mnou do místnosti majitel obchodu a už si zapínal knoflíky. „Jdeme.“

	„Na,“ vytáhl jsem jednu z krabic a podal jsem ji Viktoru Borisoviči. „Dárek pro tebe od Měšťáků.“

	Kazancev otočil krabici v rukách a zastrčil ji zpátky.

	„Dokážeš ji otevřít?“ rozhodl se dát mi šanci dokázat moji pravdu.

	„Snadno.“

	„Tady ne.“ Obchodník se podíval na sklenice s prachem a vyšel na chodbu. „Ve sklepě.“

	„Napalme!“ houkl jsem na pyromanta. „Dej mi nůž.“

	Pyromant, který ládoval zásobník brokovnice náboji ráže 12, mi podal zavírací nůž; sešel jsem za Kazancevem do prázdného sklepa s vykachličkovanými stěnami a otočil jsem krabici dnem vzhůru.

	„Minutku.“ Viktor Borisovič vyběhl po schodech a už shora zavelel: „Dej se do toho.“

	„Dám, dám,“ zabručel jsem. „Jak jste opatrný…“

	Vize mi jasně ukazovaly smrt, které byla krabice plná, ale způsob výbuchu trhaviny mi zůstával záhadou. Otevřel jsem nůž, přiložil ostří ke dnu a začal opatrně rozřezávat karton. Dar mlčel, čepel s námahou dělila tuhý obal a musel jsem být hodně opatrný, abych s ní nezajel příliš hluboko.

	„No?“ popoháněl mě Kazancev.

	Jenom jsem zavrtěl hlavou, setřásl kapku potu, která mi pomalu klouzala po kořeni nosu, a mlčky jsem pokračoval v práci. Pyrotechnik udělá chybu jenom jednou, i kdyby byl stokrát jasnovidec. Nemůžu se rozptylovat.

	Nakonec se mi podařilo odstranit odříznuté dno. Podíval jsem se dovnitř a ulehčeně jsem vydechl – nejen že tam místo alchymistických svítilen bylo několik v molitanu zabalených válečků náloží, ale moc jim nechybělo, aby vybuchly.

	„Viktore!“ pozval jsem ho. „Podívej se sám.“

	„Mizerové!“ zanadával majitel obchodu, když mi nakoukl přes rameno. „Vidíš detonátor?“

	„Ne, ale past měla sklapnout při otevření krabice.“

	„Nech to tady,“ zacouval Kazancev ke schodům.

	Zvedl jsem se z kolen, zastrčil zavřený nůž do kapsy a vydal jsem se za puškařem. Vyšel jsem nahoru, s úlevou jsem si otřel zpocený obličej a zazubil jsem se:

	„Tak co, přesvědčil ses?“

	„Dobrá, co navrhuješ?“

	„Myslíš, že nás chtějí dostat živé?“

	„Rozhodně.“

	„To znamená, že nezaútočí rovnou?“

	„V žádném případě. Nejdřív všecko pečlivě naplánují. Další fiasko by jim Pán neodpustil.“

	„Ten Pán…“ zamyslel jsem se. „Říkáš, že mě může najít podle výkyvů magického pole?“

	„To je zaručená informace.“

	„Výborně. Takže ho zbývá jenom přesvědčit o tom, že zůstáváme v domě.“

	„Chystáš se tu zůstat a dát nám čas na útěk?“

	„To teda ne!“ zasmál jsem se a zašel jsem do krámu. „Všude klid?“

	„Zatím ano,“ nervózně se ošil Igor, který hlídkoval u okna. „Není už načase odsud vypadnout?“

	„Všechno má svůj čas.“ Vrátil jsem se k majiteli obchodu a ukázal jsem na pyromanta: „Můj kolega je taky paranormál a Igor má taky potřebné schopnosti. Určitě je taky můžou zaměřit. Je tu jiná možnost – když ovlivníme magické pole, je šance přesvědčit Pána, že jsme pořád v obchodě.“

	„A podaří se ti to?“

	„V poslední době mě podobným způsobem oblbovali tolikrát, že už jsem na to opravdový odborník.“

	Předtucha výstřelu, ke kterému nemohlo dojít, společník v rozhovoru, který ve skutečnosti neexistoval – hodně jsem přemýšlel nad tím, jak se dá něco podobného zařídit. A jedno jsem pochopil: nestačí zachytit kolísání energie, je třeba umět magická pole sám deformovat.

	A pokud můj organismus dokáže pracovat jako přijímač, proč nezkusit přepnout jasnovidnost do režimu vysílání? Už dřív se mi podařilo vnutit vize do hlavy Napalmovi, teď potřebuji jenom rozsáhlejší působení na okolní skutečnost.

	V tom ovšem spočíval hlavní problém – takový trik by svedl jenom neuvěřitelně silný jasnovidec. Nebo průměrný, jako já, který by spolykal magistr.

	„Napalme,“ zavolal jsem na pyromanta, který si přes kazajku přehodil loveckou vestu se spoustou hnízd pro náboje ráže 12, „ty máš ty zázračné pilulky…“

	„Cos zase vymyslel?“ strnul údivem. „Přeskočilo ti?“

	„Sem s nimi,“ požádal jsem ho. „Jinak se odsud nedostaneme.“

	„Jak myslíš.“ Napalm vytáhl z kapsy plastovou krabičku plnou želatinových kuliček a vysypal jednu na dlaň. „Na.“

	„Ještě dvě.“

	„Určitě?“

	„Jo.“

	„Je to hodně nebezpečné?“ znervózněla Marina.

	„Maličkost,“ mávl jsem rukou, spolkl dvě pilulky a zeptal se pyromanta: „Když to rozkoušu, zabere to rychleji?“

	„Rychleji,“ přikývl pyromant, „ale neradil bych ti to…“

	„Proč?“ podivil jsem se, stiskl želatinovou kuličku mezi zuby a okamžitě získal odpověď na svou otázku: obsah uzavřený v želatinovém obalu byl nesnesitelně hořký. Čelist mi ztuhla, z očí vyhrkly slzy a jenom zázrakem se mi podařilo potlačit dávivý reflex.

	„Varoval jsem tě,“ ušklíbl se pyromant a dál rozstrkával do kapsiček náboje pro brokovnici.

	„Chystáš se jet takhle?“ otočil se k němu od okna Igor Fomin. „Sebere nás první hlídka!“

	„Copak nás stejně nechtějí sejmout?“

	„A pozná tě někdo?“

	„To je vlastně dobrý nápad,“ nečekaně Napalma podpořil majitel obchodu a hodil na pult ještě dvě vesty. „Zastrkejte do kapes zásobníky, nepotáhneme je v rukách.“

	Sám začal nabíjet svůj stutzer; když jsem viděl náboje, které se ve srovnání s obyčejnými zdály prostě obrovské, nevydržel jsem a zeptal jsem se: „Stojí za to tahat s sebou tenhle zázrak?“

	„Podařilo se mi vylepšit úsťovou brzdu,“ pokrčil rameny Viktor Borisovič, „a váha střely – šedesát pět gramů. Hodí se. Jak znám Pánovy schopnosti, myslím, že nebudeme mít co do činění jenom s lidmi.“

	„Jak myslíte,“ nehádal jsem se s ním a strčil jsem do pyromanta: „Zabere už magistr brzo?“

	„Mně už by zabral.“

	„Jasně.“ V hlavě mi trochu zašumělo, ale žádné zvláštní zesílení schopností jsem necítil. Proto, když jsem si ve vitríně všiml známé pistole, okamžitě jsem se zeptal Kazanceva: „Není to náhodou SIG Sauer P226?“

	„Ne, dvě stě dvacítka. Ráže 45.“

	„Zabalte mi ji.“ Zůstala mi hromada nábojů do revolveru a už jsem s podobnou věcí zacházel. „Chci říct, že si ji vezmu.“

	„Vitrína je odemčená.“

	„A máte k němu pouzdro?“

	„Na.“ Kazancev mi hodil plastové pouzdro a zeptal se: „Potrvá ti to ještě dlouho?“

	„Nemyslím.“ Svět začal potichoučku průzračnět jako křišťál a soustředit pohled na cokoliv bylo prostě nesnesitelné. „Už brzo.“

	Zasunul jsem klip pouzdra za pás, vytáhl z vitríny pistoli a s údivem jsem zjistil, že na vodítko vratné pružiny namontovali laserové ukazovátko. No, hodí se.

	Rychle jsem nabil dva zásobníky, jeden jsem zastrčil do malé kapsy, druhý nasadil na pistoli, poslal náboj do komory a zajistil.

	Nečekaně jsem zatoužil vyběhnout z uzavřeného prostranství ven a chvíli mi trvalo, než jsem to hloupé nutkání potlačil. Stiskl jsem zuby, počkal jsem, až pokušení přejde, a nuceně jsem se usmál na Marinu, která ke mně přišla.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

	„Ano. Už budeme odcházet.“

	Vize se utrhly z řetězu, okamžitě se rozlily po domě a už nezadržované mou vůlí se vrhly na ulici. Na jistý okamžik jsem se stal vševědoucím. V jediné chvíli mě zaplavil příval informací a vůbec se mi nedařilo soustředit se na to hlavní.

	S obtížemi jsem přemohl strnulost, potřásl jsem hlavou, a zatímco jsem se snažil trochu vzpamatovat, řekl jsem nahlas: „První sledovací stanoviště je za druhým domem na téhle straně ulice. Druhé ve dvorech, hlídají zadní vchod.“

	„Je s náma konec!“ zasténal Igor.

	Nevšímal jsem si žalostné reakce a zeptal jsem se Kazanceva: „Utečeme sklepem?“

	„Odkud…?“ oněměl dotyčný, ale hned mu to došlo a hvízdl. „No jo…“

	„O čem to mluvíte?“ trhl sebou schlíplý průvodčí.

	„Vypadneme odsud, vezmeme saně a skrz dvory projedeme na vedlejší ulici. Posily už jsou na cestě, ale rozhodnutí o útoku ještě nepadlo.“

	„Jsi si jistý?“

	„Naprosto. Jdeme.“

	„Ty se nechystáš nic udělat?“ podivil se Napalm. „Ani si tak trošku začarovat?“

	„Teď ne,“ mávl jsem odmítavě rukou. „Pak mě budete muset nést, takže pro začátek sejdeme do sklepa.“

	„Je tam podzemní chodba?“ neubránila se zvědavosti Marina.

	„Ano,“ potvrdil Viktor Borisovič. „Pojďme, než někdo narazí na vaše saně.“ Přejel očima krám a nečekaně hořce se usmál: „Nečekal jsem, že budu muset utéct a nechat všechno kdoví komu…“

	„Hořká ztráta – může být i blaho,“ nedokázal mlčet Napalm.

	„Ale ne, ne poprvé odcházím odněkud, kde jsem se zabydlel,“ zavrtěl hlavou Kazancev. „Ale nějak jsem k tomu přilnul, dal jsem tomu srdce. Dobrá, pojďme…“

	Sešli jsme do sklepa, opatrně jsem obešli krabici s bombou, která ležela na podlaze, a už bývalý majitel obchodu pohnul skříní, která lehce odjela stranou a za ní se objevily rezavé železné dveře.

	„Nijak zvlášť jsem východ neschovával,“ vysvětlil Viktor Borisovič, zatímco odemykal zámek, štědře namazaný strojním olejem. „Zůstal tady po předchozích majitelích.“

	„Stát, všichni,“ požádal jsem. „A dejte sem žetony.“

	Účinek v krvi kolujícího magistra dosáhl vrcholu a svět se definitivně změnil v na první pohled chaotické nakupení informací. Vize plynuly prostě bez přestání, i ta nejposlednější cihla mi mohla sdělit svou historii div ne od stvoření světa, ale mě teď zajímalo něco úplně jiného.

	Nechystal jsem se získat informaci, chystal jsem se informační pole upravovat. Nevím, proč mě to nikdy předtím nenapadlo – možná jsem na to prostě neměl dost síly? – ale ukázalo se, že přinutit magické proudy vinout se podle mé vůle je nečekaně jednoduché.

	Postupně jsem sáhl jasnovidností po každém ze svých společníků, nasál jsem záři jejich aury a stvořil jsem informační dvojníky. Neviditelné a nenahmatatelné, ale pro každého jasnovidce o nic méně skutečné než skuteční lidé. Přesně tak to udělali mně se Mstislavovým přízrakem.

	Nu což, dokud žiješ, učíš se.

	S mým vlastním informačním odlitkem byl tenhle trik nesrovnatelně složitější, ale nakonec se mi podařilo zvládnout i to. A teprve tehdy jsem si jaksi uvědomil, že teď už ani já, ani Napalm nesmíme své dary využívat. Jinak by Pán, který opředl Severoříčí magickou pavučinou, okamžitě padělky odhalil.

	No dobrá, to není problém…

	Vykročil jsem za Kazancevem do podzemního vchodu a ucítil jsem, jak mě neviditelná pouta táhnou zpět. Zdolat odpor vlastních čar nešlo snadno ani hned, ale pak jako by praskla guma natažená nad svou mez – v zátylku mi vybuchla nesnesitelná bolest a prudký a neobyčejně ostrý odliv magie mě zavalil jako horská lavina.

	Ostatní mě popadli pod pažemi a někam mě vlekli. A zatímco jsme se prodírali temnou chodbou s plísní pokrytými cihlovými zdmi, mezi lopatkami se mi soustředila nepochopitelná tíha. Postupně mi to začalo připadat, jako by mi pod kůži zabodli do ruda rozpálený železný hák, ale naštěstí jsem nesnesitelnou bolest nemusel snášet dlouho – jeden z poryvů byl až příliš silný a já se propadl do zapomnění.

	  *

	Probral jsem se vsedě na studené podlaze. Kazancev se ujistil, že jsem v pořádku, odemkl dveře na druhé straně chodby a všichni bezděčně vydechli zklamáním – podzemní chodba byla přehrazená cihlovou zdí.

	„A co byste chtěli?“ zabručel Viktor Borisovič a vrazil do na pohled skálopevné zdi ramenem. Zdivo, sotva slepené maltou a silné jen na půl cihly, nevydrželo a sesypalo se.

	„Co kdyby prorazili zeď z druhé strany?“ ušklíbl se Napalm, zatímco vykopával nohou jednotlivé cihly.

	„Jen tak do ní kopat by bylo marné,“ prohlásil Kazancev. „Z druhé strany ji podpíraly dveře.“

	„Jasně.“ Pyromant vlezl do průlomu jako první a rozhlédl se kolem. „To jsou vaše věci?“

	„Jak by ne!“ následoval ho Viktor Borisovič. „Rezerva na černý den.“

	Chytil jsem se za ruku Igora Fomina, který hekl námahou, s obtížemi jsem se zvedl na nohy a hned po Marině jsem zašel do malé místnůstky, ze které vedly kamsi do tmy dřevěné schody.

	Kazancev neztrácel čas, odstrčil Napalma od tašky z nepromokavého plátna, která stála na podlaze, rozepnul zip a vytáhl krátký samopal s pažbou složenou přes pouzdro závěru, s kolimátorem a neobvykle vypadajícím rovným zásobníkem.

	„Co je to za potvoru?“ podivil se pyromant.

	„9A-91,“ vysvětlil Viktor Borisovič, zatímco připevňoval na hlaveň tlumič, „na speciální náboje 9x39.“

	„Je to skvělé?“

	„Normální.“ Kazancev si naložil do ruksaku několik tříštivých granátů a příslušné zapalovače. „Zvládneš jít, Jevgeniji?“

	„Zvládnu,“ odpověděl jsem a pro všechny případy jsem se opřel o zeď.

	„A co je v tomhle?“ znovu se nedokázal nezeptat Napalm, když si puškař přehodil přes rameno popruh pogumovaného pouzdra na pušku.

	„Remington 700, ráže .308,“ odpověděl dotyčný a zamířil k žebříku. „Kde jste nechali saně?“

	„Ve dvoře naproti,“ sdělil Igor, nervózně přešlapující z nohy na nohu. „Pojďme už!“

	„Počkej,“ usadil průvodčího Napalm, „jak se dostaneme z města? Všechny cesty už budou dávno zatarasené.“

	„Najdeme si cestičku,“ pokrčil rameny Viktor Borisovič a začal stoupat po vrzajících stupních. „Nejspíš se budeme muset probojovat.“

	„Teď pojedeme na Levobřežní,“ prohlásil jsem.

	„Proč?“

	„Mám jeden nápad.“

	„Nechceš se s námi podělit?“

	„Zkusíme si obstarat normální dopravní prostředek. Na saních se pronásledovatelů nezbavíme.“

	Kazancev otevřel další dveře, opatrně vykoukl a mávl na nás rukou: „Jdeme!“

	Jak se ukázalo, podzemní chodba nás vyvedla do sklepa domu na druhé straně cesty, a když jsme vyšli na dvůr, hned jsme nedaleko uviděli odstavené saně. Rychle jsme do nich nasedli, odklidili zbraně a vyjeli k sousední ulici. Sáhl jsem myslí k iluzím, ujistil se, že je s fantómy všechno v pořádku, a lehl jsem si na podlážku mezi lavicemi.

	Přišel čas na odpočinek. Teď už na mně nic nezávisí a sil rychle ubývá. Navíc se ukázalo, že magistr je poněkud silnější preparát, než se dalo čekat. Dvě pilulky by nejspíš stačily až nad hlavu…

	Než jsme se dostali na Levobřežní, všichni už byli jako na jehlách. Na ulici zřetelně přibylo milicionářů, ale hlídky se teprve začínaly přesouvat na pozice a nikdo se nezabýval kontrolou dopravy mířící opačným směrem. K našemu štěstí. Kdyby uvedli do chodu nějaký plán na obchvat, naše šance dostat se z města by okamžitě klesly na nulu.

	„Igore,“ porušil jsem jako první napjaté mlčení, „kolik stojí středně starý pick-up?“

	„U nás tak tři sta, čtyři sta rublů,“ zamyslel se průvodčí. „S převozem do Pevnosti to vyjde tak dvakrát až dva a půlkrát dráž.“

	„Díky, rozumím.“ Nadzvedl jsem se z podlážky a řekl jsem Kazancevovi: „Zastav ob dva domy.“

	Opustili jsme saně před hangárem předělaným v autodílnu, rychle jsme se uklidili z ulice a vešli dovnitř. Opraváři, kouřící u teréňáku, při našem objevení překvapeně ztuhli na místě a Dubňak, který zaslechl hluk a vyhlédl ze své buňky, nejistě couvl zpět. Kazancev na majitele servisu okamžitě namířil tlumič samopalu a dotyčný nám rychle ukázal otevřené dlaně.

	„Není všecko tak zlé, jak to na první pohled vypadá,“ zazubil jsem se.

	„Opravdu?“ přikrčil se Dubňak a nespouštěl oči ze zbraně, která na něho mířila.

	„Chceme koupit auto.“ Zašel jsem ke stříbrnému silveradu a poplácal ho po kapotě. „Kolik?“

	„Prodáno,“ nervózně polkl majitel dílny.

	„No a co?“ zasmál se Napalm a namířil hlaveň brokovnice kamsi směrem k mechanikům, kteří z toho očividně nebyli ve své kůži.

	„Prodáno,“ jako kolovrátek zopakoval Dubňak.

	„Kolik?“ zeptal jsem se a gestem jsem Marině a Igorovi přikázal, ať nasednou do auta.

	„Už jsem řekl, že…“

	„Kolik?!“

	„Víš, pro koho je to auto určené?“ Majitel dílny si olízl rty. „Pro toho člověka, kterému jsi předával peníze.“

	„To není problém. Moji partneři se s ním domluví, ale s místními policajty určitě nebude možná dohoda.“

	„Ztrácíme čas,“ popohnal mě Kazancev; očividně naznačoval, že by ten problém raději vyřešil silou.

	„No?“

	„Devět set.“

	„Kolik?!“ namítl jsem. „Za tohle je sedm set krásná cena!“

	„Sedm set mi za něho zaplatili,“ přikývl chlapík a trochu se uklidnil. „A ty peníze musím vrátit. A práce? A náhradní díly?“

	„A benzín, který nemusíš kupovat?“

	„Jevgeniji!“ Boris Viktorovič už spěchal. „Skonči to!“

	„Sedm set padesát?“ navrhl jsem, ačkoliv jsem chápal, že pořádně přeplácím.

	„Sedm set padesát,“ souhlasil Dubňak.

	Opřel jsem pušku o zeď, vytáhl z taštičky na opasku stříbrné mince a odpočítal jsem deset třírublovek se sobolem na lícové straně. Podal jsem je prodávajícímu a zeptal jsem se: „Natankováno?“

	Majitel dílny potěžkal mince v ruce. „To nestačí.“

	„Nech si saně ve dvoře.“

	„Nádrž je prázdná!“ křikl Igor Fomin, vykloněný z pootevřených dveří.

	„Kanystry jsou u zdi,“ rychle nás uklidňoval Dubňak. „Natankujte a zmizte.“

	Spolu s Napalmem jsme přelili palivo do nádrže. Igor otočil klíčkem zapalování, motor měkce zabral a my s Napalmem popadli dva kanystry a zamířili dozadu. Kazancev, nespouštěje oči z prodejce, počkal, až silverado vyjede na ulici, a teprve potom zamířil za ním. Vyskočil na korbu a Fomin okamžitě šlápl na plyn. Auto doslova vyletělo na cestu; chytil jsem se držadla nad hlavou a požádal jsem:

	„Nežeň to tak. A před zatáčkou přibrzdi, musím si přesednout na korbu.“

	„Proč?“ podivil se Napalm.

	„Musíme probrat další postup.“

	„A co na tom chceš probírat?“ ušklíbl se průvodčí. „Nejbližší okno je dvacet kilometrů od města. Zavře se za pět hodin, takže už by tam nikdo z našich neměl být.“

	„A kam projdeme?“ zeptala se Marina.

	„Někam na Sibiř.“ Igor pokrčil rameny a před výjezdem na hlavní cestu snížil rychlost. „To je jedno, nemám v plánu se tam zdržovat.“

	„Ještě se potřebujeme dostat z města,“ vzdychl jsem. „Tak, tady zastav…“ Pick-up zahnul ke krajnici, já jsem vystoupil z kabiny a zalezl na korbu ke Kazancevovi. „Co navrhujete?“

	„Copak vy, pane jasnovidče, neprozkoumáte stanoviště milice?“

	„Jestli použiju dar, hned mě najdou.“

	„Najdou nás tak jako tak,“ rozumně prohlásil Viktor Borisovič. Vytáhl z pouzdra pušku s podélným kluzným závěrem a solidními sniperskými mířidly. „A jestli narazíme na policajty a dostaneme se do přestřelky, nedostaneme se odsud.“

	„Dobrá, tak nás kryjte.“ Zalezl jsem si zpátky do kabiny a zeptal jsem se průvodčího: „Je tu nějaký výjezd z města, který nevede kolem stanoviště milice?“

	„Zkusím něco najít,“ vzdychl Igor, otočil pick-up na malém plácku před výjezdem na hlavní cestu a nasměroval ho zpátky kolem autodílny. „Ale stejně tam můžeme potkat policajty.“

	„Varuj mě předem,“ požádal jsem, zavřel jsem oči a pokoušel jsem se dostat pod kontrolu jasnovidnost, která se nenápadně znovu začala snažit o osvobození.

	Marina, která seděla vedle mě, ztišila hlas a zeptala se: „Jsi v pořádku?“

	„Ano, proč?“

	„Obličej máš jako křída.“

	„Divné,“ usmál jsem se. „Mám pocit, jako by se mi naopak všechna krev nahrnula do hlavy.“

	„Přijíždíme,“ ohlédl se Igor. „Dál bude spousta odboček, jestli někde postaví hlídku, bude to přímo tady.“

	„Přibrzdi,“ požádal jsem. Můj dar mi zaplavil hlavu a jen se značným úsilím jsem mu zabránil rozlít se ven. „Hotovo, jedeme.“

	Jasnovidnost vyběhla dopředu, prostoupila magická pole a neuvěřitelnou rychlostí nasávala všemožné informace, ale to mě už nemohlo rozházet. Nenechal jsem se rozptýlit všelijakými hloupostmi, zachytil jsem ostražitost lidí sledujících cestu, stáhl jsem okýnko a vyklonil se ven.

	„Zprava, ve dvoře příštího domu. Vzdálenost dvacet metrů. Jedno auto.“

	Kazancev mě mlčky vyslechl a se samopalem v rukách se přesunul k druhé bočnici; já částečně zvedl sklo a vysíleně jsem se zaklonil na sedadle. Vítr, který foukal naproti, mi zchladil rozehřátý obličej, ale moc mi to nepomohlo. Ovládal jsem dar jen s největším úsilím a do hlavy se mi vkradla děsivá myšlenka, že to kvůli magistru, který mi koloval v krvi, možná už dlouho nezvládnu.

	Zprava se nečekaně ozvalo kvílení policejní sirény a UAZ, který se spuštěným motorem parkoval ve dvoře, poskočil z místa, ale vzápětí už se ozvaly zvuky tlumičem ztišené střelby, auto se otočilo a udeřilo nárazníkem do zdi.

	„Dupni na to!“ plácl jsem po zádech průvodčího a v naději, že to stihnu dřív, než mě magický prostor pohřbí pod svou vlnou, jsem rychle spustil: „Teď zahneš doleva, u opuštěného skladu doprava, ale nevyjížděj na cestu. Vem to zkratkou přímo přes dvůr, až uvidíš plot z vlnitého plechu – proraz závoru a rychle vjeď na prostranství. Projedeš skrz a hned tam bude výjezd na cestu…“

	Došel mi vzduch, nadechl jsem se a pochopil, že víc už nemůžu říct ani slovo. Udeřilo do mě magické pole, které cizí vůle zhutnila do tvrdosti kamenné zdi, a kdybych seděl za volantem, naše cesta by rovnou skončila. Jenže Fomin nic takového necítil a protiúder tajemného Pána vyšel naprázdno.

	No, téměř naprázdno. Já jsem to schytal naplno a už mi nezbyly síly na ovládání daru.

	Teď už děj se co děj…

	Avšak navzdory obavám šlo zpočátku všechno celkem dobře. Trasa, kterou jsem pomocí jasnovidnosti určil, byla neobvykle vydařená a umožnila nám minout zátarasy postavené na kraji města. A pak už jsme vyjeli na cestu a hnali se pryč od Severoříčí.

	„Hurá!“ zajásal Napalm, když se kolem nás zabělala zasněžená pole a budovy zůstaly daleko za námi. „Dostali jsme se z toho!“

	„Neříkej hop,“ zamračil jsem se.

	Průvodčí se podíval do zpětného zrcátka a najednou zaklel: „Sakra! Pronásledují nás.“

	„Já to říkal,“ vyčetl jsem pyromantovi a znovu jsem stáhl boční okýnko. „Viktore, je to na vás.“

	„Trochu daleko,“ ozval se Kazancev, když se podíval skrz optická mířidla. „Moc to háže, trefit se je nereálné. Musím počkat.“

	„Hned to bude,“ slíbil jsem, stáhl jsem se zpět do kabiny a poprosil Igora: „Po sto metrech brzdi.“

	„A proč ne hned?“

	„Po sto metrech.“ Nechtělo se mi nic vysvětlovat, a tak jsem zavřel oči. „Hned za závějí…“

	Igor jenom pokrčil rameny, ale nehádal se, a když trasa trochu uhnula stranou, aby se vyhnula kupě sněhu, naváté větrem u podivné rozvaliny, dupl na brzdu. Pick-up se na nevyčištěné cestě trochu smekl, ale brzy zůstalo těžké auto stát na místě.

	„Hovno vidím!“ nakoukl k nám maximálně naštvaný Viktor Borisovič.

	„Čekej!“ Pomalu jsem natahoval prsty, a když jsem napočítal do deseti, rozkázal jsem řidiči: „Couvej!“

	Igor si nespokojeně odfrkl, ale zařadil zpátečku. Pick-up se pomalu rozjel zpět, Kazancev, už zpátky na svém místě, klekl na jedno koleno a připevnil remingtonku k bočnici. Pronásledovatelé, kteří ztratili silverado z dohledu, mezitím dokázali značně zkrátit vzdálenost a už se jim na naše nečekané objevení se nepodařilo zareagovat.

	Čtyři rány, které puškař beze spěchu vystřelil, pro ně byly ještě nečekanější – automobil ženoucí se jako první dostal smyk, a vzápětí do něj zboku narazil pick-up, který letěl za ním.

	Dolehl k nám zvuk rozbitého skla, tupá rána a skřípot mačkajícího se kovu, ale nedíval jsem se, jak to tam skončí, a strčil jsem do Igora: „Jeď!“

	Silverado znovu vyrazilo vpřed, až nás to zatlačilo do opěradel. Napalm si otřel zpocený obličej a zavrtěl hlavou: „Pořád se lidem říká – dodržujte bezpečnou vzdálenost!“

	„To rozhodně.“

	„Odpusť, Pane, nám hříšným,“ nečekaně se pokřižoval pyromant a kdoví proč si zapnul bezpečnostní pás.

	Igor se na něho skepticky podíval, ale k mému údivu se řídil jeho příkladem a pak požádal i mě s Marinou: „Připoutejte se, opravdu. Cesta je hrozná.“

	„Jak myslíš,“ nehádala se Marina. „Ještě dlouho?“

	„Patnáct minut.“

	Pokusil jsem se zjistit, co nás vpředu čeká, ale dostal jsem z toho jen prudký záchvat bolesti hlavy. Po magickém poli se dál rozbíhaly nepochopitelné vlny a nahlédnout třeba jen do nejbližší budoucnosti bylo zhola nemožné.

	„A kam se otevřelo to okno?“ zeptal jsem se; usoudil jsem, že se Igora včas vyptám na možné komplikace. „Nechytí nás tam?“

	„Neměli by.“ Fomin se zamyslel a pokrčil rameny. „A kam se okno otevřelo, to ti nepovím. Sibiř není moje oblast, já pracuju na Aljašce.“

	„A projedeme tam vůbec?“ polekal se Napalm. „Nebo se budeme muset brodit pěšky závějemi?“

	„Poslouchali jste mě vůbec?“ naštval se průvodčí. „Vždyť jsem říkal, že se okno za pět hodin zavře!“

	„A co to znamená?“ nic nechápal pyromant.

	„To znamená, že už odtamtud přesunuli náklad! A jak by se asi dal vyvézt, kdyby nebyla prohrnutá cesta?“

	„U vás je všechno strašně složité,“ zabručel pyromant.

	„Zbývá jenom doufat, že u vás to bude jednodušší,“ ušklíbl se Igor a ukázal: „Už jsme skoro tam.“

	Podíval jsem se na sněhem zasypané baráky, ke kterým z našeho směru mířily dvě vyježděné koleje, a sáhl jsem k rozvalinám svým darem. Jako by mi v hlavě vybuchla petarda, ale nepodařilo se mi zachytit žádné stopy cizí přítomnosti. Těžce jsem vzdychl a mávl jsem rukou: „Jeď!“

	Igor přidal plyn, pick-up sjel z tratě a rozjel se k rozvalinám. Auto už minulo první z budov, když najednou poskočilo a v plné rychlosti vletělo do návěje u stěny, tak zostra, že nás to vší silou vymrštilo dopředu.

	Igora a Napalma přitiskly airbagy, které zafungovaly; mě s Marinou uchránily před vážnými zraněními bezpečnostní pásy. Kazanceva to při nárazu vyhodilo z korby a mohl se pořádně dolámat, ale právě teď mě jeho osud vůbec nezajímal – jako by mi spadla páska z očí a už nic neskrývalo chlapy se samopaly, kteří se blížili k autu. Samozřejmě, k havárii nedošlo jen tak samo sebou – prostě a jednoduše nám prostřelili kola.

	Marina si odepnula pás a vytáhla z kapsy pistoli; sykl jsem na ni a pokusil jsem se otevřít dveře na své straně. Ale marně – tou stranou jsme uvázli hluboko v závěji a dveře se nehnuly.

	„Sehni se!“ přitáhl jsem si k sobě dívku, šokovanou tím, co se stalo, přelezl jsem přes ni a najednou mi došlo, že to nestihnu.

	Když vylezu z kabiny, okamžitě na mě naběhnou vojáci zvláštní jednotky, rozptýlení kolem pick-upu. A ujet se nepodaří – nejenom, že jsou prostřelená kola a auto uvázlo ve sněhu, ale Igor se navíc nedokáže dostat zpod airbagu.

	Jako první přiskočil k silveradu chlapík s neprůstřelnou vestou nataženou přes bundu a v pletené kukle, stažené přes obličej, ale dveře byly zablokované, a tak prostě vyrazil sklo pažbou samopalu. Vsunul dovnitř ruku a… svalil se s prostřelenou hlavou.

	Ostatní bojovníci se rychle rozptýlili, ale Kazancevovi už se podařilo zaujmout výhodné postavení a plně využil momentu překvapení. Tlumič, který omezoval výšleh plamene a ztišoval hluk výstřelů, mu pomohl získat čas, a než se zvláštní jednotce podařilo v baráku usazeného snipera obklíčit, byla už polovina oddílu ze hry.

	Kazancev vyměnil vyprázdněný zásobník útočné pušky a vypustil krátkou dávku ze sousedního okna, ale nejhbitější z vojáků mezitím stačil doběhnout do mrtvé zóny. Přitiskl se zády ke zdi, vyndal z kapsy výstroje granát a začal vytahovat pojistku, aby mohl hodit.

	„Sehni se!“ houkl jsem znovu na Marinu, která se předtím posunula, převrátil jsem se na druhý bok a vytáhl jsem z pouzdra sig-sauer. Rychle jsem vysunul ruku s pistolí do rozbitého okna, zaregistroval jsem červenou tečku na bojovníkově neprůstřelné vestě a zamířil jsem trošičku výš.

	Štěkl výstřel, rukojeť mě udeřila do ruky a chlapík, který nestihl vytáhnout pojistku, se svalil do sněhu s prostřelenou hlavou. Neztrácel jsem čas, hbitě jsem vyklouzl oknem, zalehl jsem na cestu a vzal si na mušku muže, který se schovával před Kazancevem za rohem domu. Laserový zaměřovač mi pomohl získat zlomek vteřiny a bojovník, který se už začínal otáčet směrem ke mně, schytal dvě kulky kousek pod spodní okraj krátké neprůstřelné vesty.

	Pustil samopal a se zasténáním se svalil na zem a já jsem uposlechl vnuknutí a rychle jsem zacouval zpět. Jen tak tak se mi podařilo zakutálet se za pick-up, než jeho korbu prošila krátká dávka. Chlapík ze zvláštní jednotky, který po mně střílel, se vrhl přes cestu, aby se ukryl v sousední budově, ale Kazancev ho sundal v běhu. Muž se kotrmelcem svalil a nehybně ztuhl na krví pocákaném sněhu.

	„Musíme pryč!“ zavolal jsem na snipera. „Za chvilku tu bude plno lidu!“

	„Nezůstal někdo v rozvalinách?“

	„Ne!“

	Viktor Borisovič přiskočil k oknu, dvěma výstřely dorazil mého raněného a rozběhl se k pick-upu: „Dělej!“

	Sklonil jsem sig-sauer z bojové pozice a chtěl jsem vypnout zaměřovač, ale najednou jsem si uvědomil, že stejně nefunguje. A vůbec, laser nebyl červený, ale zelený.

	No teda!

	Pokud se jasnovidnost v potřebný okamžik mění v zaměřovač, z jedné strany to není marné, ale z druhé – varovný zvonek. Jenom abych definitivně neztratil spojení s realitou.

	„Rychleji!“ křikl na mě Kazancev, když se skřípěním otevřel přední dveře silverada; nedokázal si poradit s Napalmovým bezpečnostním pásem.

	Setřásl jsem strnulost, přiskočil jsem k nim, otevřel nůž a přeřízl pás držící pyromanta na sedačce. Potom jsem pomohl ven Marině, která už se úplně vzpamatovala, a vytáhl jsem z kabiny nejdřív pušku a potom nábojovou vestu.

	„Co to sakra bylo?“ začal se okamžitě vztekat Igor Fomin, sotva se vyprostil ven. „Vždyť jsi říkal, že tu nikdo není!“

	„Podfoukli mě,“ pokrčil jsem rameny.

	„A co to teda jsi za jasnovidce?!“

	Napalm si třel nos, do kterého ho praštil airbag, a mlčel, ale jeho výraz vyjadřoval naprostý souhlas s velmi nelichotivým hodnocením mých schopností. Pokrčil jsem rameny a odvrátil jsem se.

	„Jevgenij nás pořád zachraňuje!“ zastala se mě nečekaně Marina. „Bez něho bychom se nedostali ani ze skladu!“

	„Vzpomínám si,“ zamračil se Igor, přehodil si přes rameno popruh pušky a zavrtěl hlavou. „Jednou zachránil, jednou – málem přivedl do hrobu. Vychází to padesát na padesát. To není nejlepší účinnost!“

	„Rychleji!“ popoháněl nás Kazancev a pozorně si prohlížel dvůr mezi opuštěnými domy. „Kam půjdeme?“

	„Copak to nevidíte?“ zavrčel Fomin a ukázal na vyjeté koleje, mířící do jakéhosi zákoutí. „Tam!“

	Pustil jsem Marinu před sebe a šel jsem jako poslední. Z jakéhosi důvodu se mi vůbec nechtělo přibližovat k budovám, které nám průvodčí ukazoval. Obzvlášť ne k průchodu mezi nimi, zahalenému podivným mlhavým oparem.

	Najednou jsem jaksi věděl, že se tam schovává něco, s čím se nevypořádáme. Smrt. Bezčasí. Propast plná bolesti a beznaděje.

	Bezděčně jsem zpomalil, ale rozhodl jsem se ostatním o svých podezřeních neříct. Proč – sám nevím. V hlavě se mi převalovala jakási vzpomínka, ale nedařilo se mi ji zachytit. A to mě neskutečně rozčilovalo. Rozčilovalo mě to natolik, že jsem se snažil plně stáhnout svou jasnovidnost, rozteklou po okolí.

	A najednou se mi dýchalo lehčeji. Šálení skončilo, přízrak smrtelného nebezpečí beze stopy zmizel. Cizí vůle, která se mi pokoušela zatemnit vědomí, zkusila zesílit stisk, ale marně. Definitivně jsem zablokoval svou jasnovidnost a jedovatě jsem se usmál.

	Nevyjde ti to.

	S úsměvem na rtech jsem se rozběhl za svými společníky a málem jsem přitom zakopl o Mstislava, který mi přehradil cestu.

	„Zastav se,“ požádal mě Dominikův podřízený, který nevypadal o nic méně reálně než okolní skutečnost.

	Odmítavě jsem mávl rukou a magické pole můj pokyn uposlechlo a rázovou vlnou se vrhlo vpřed. Fantóm se rozletěl na bezpočet úlomků, které rovnou ve vzduchu tály, do tváře mi dýchl nesmírný mráz, ale cesta byla volná.

	„Jevgeniji!“ jakoby z jiného světa ke mně dolehl Marinin hlas. „Rychleji!“

	Potřásl jsem hlavou, definitivně jsem setřásl strnulost, která se mi začala rozlézat po těle, a rozběhl jsem se k domům. Igor napjatě hleděl do průchodu a pohyboval rukou ve vzduchu; Kazancev, Napalm a Marina šátrali po kapsách a vyhazovali přímo do sněhu stříbrné mince.

	„Co to děláte?“ oněměl jsem údivem. „Přeskočilo vám, nebo co?“

	„Okno je staré, jestli s sebou potáhneme stříbro, okamžitě se zabouchne,“ vysvětlil mi Fomin, aniž by se obrátil.

	„Vůbec ho nemůžeme vzít?“ zíral jsem v šoku.

	Mám pár tisíc ve stříbrných rublech! Co je to za podraz?!

	„Všechno, co můžeme, si rezervoval Boris Viktorovič,“ se zřetelně slyšitelnou jízlivostí odpověděl průvodčí.

	„To je poněkud nesportovní,“ zavrčel jsem, zatímco jsem tahal z taštičky u pasu peníze.

	„Jedna kulka,“ zazubil se Kazancev a poplácal stutzer; dal mu přednost před remingtonkou, která zůstala v závěji. „Asi tak dvě unce stříbra…“

	„K čertu s vámi!“

	Loučení s penězi bylo nesmírně smutné, ale vždycky je třeba něco obětovat. Ti, kdo chtějí všechno a najednou, sice občas mají úspěch, ale obyčejně se na hřebeni vlny udrží jen krátce. Teď je hlavní zachránit si vlastní kůži, peníze – ty už se někde najdou. No a směnka na sedm tisíc se neztratí…

	„Jste všichni?“ otočil se k nám průvodčí, když skončil se svými přípravami.

	„Jo!“ štěkl jsem naštvaně.

	„Tak jdeme!“

	„Počkejte!“ zastavil nás najednou Kazancev. „Copak se tam nedá projet autem?“

	„Autem?“ Fomin vykročil do průchodu mezi domy a prostor se podivně prohnul a obtekl jeho tělo. „Autem to jde, ale nemáme čas měnit kola.“

	„Není třeba nic měnit.“ Viktor Borisovič ukázal kamsi za moje záda a zazubil se: „Pokud dobře chápu, v téhle arše sem dorazil zvláštní oddíl.“

	Otočil jsem se a zahlédl jsem dvoudveřový pick-up, zaparkovaný za vzdáleným domem. Kazancev neztrácel čas a rozběhl se k němu, sedl si na místo řidiče a brzy se ozval zvuk běžícího motoru. Pak se auto pohnulo z místa, rozvířilo koly hluboký sníh a vyjelo k nám.

	„Rychle!“ křikl puškař.

	Igor rychle nasedl do kabiny, Napalm pomohl Marině na korbu. Já vylezl za dívkou a najednou jsem si uvědomil, že nemám tušení, kam nás to okno zavede. Jasnovidnost se zmítala uvnitř hlavy, ale spolehnout se na ni teď by bylo příliš ukvapené. Využiju dar – a otevřu se cizí vůli. A podruhé se mi nemusí podařit Pána přehrát.

	Bude nutné jet naslepo. No, vždyť průvodčí nedělá tuhle práci první den…

	Vtom se pick-up rozjel z místa a zamířil mezi zdi domů, které zpola zprůsvitněly, a pak se bez jakéhokoliv přechodu jediným trhnutím – ano, až mi cvakly zuby – propadl do jiného světa.

	Nebylo o tom nejmenších pochyb: místo tajgy – nekonečná sněhová pláň, černé nebe, až k obzoru se táhnoucí ledové hroty, trčící ze závějí. A k tomu – nesnesitelný chlad a ostrost magické energie, přeplňující celý prostor.

	Kam nás to odneslo?!

	Určitě ne na Sibiř. To je fakt.

	

	8 Ifl, Petrov – Dvanáct křesel (pozn. překl.).
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	Nebylo o tom nejmenších pochyb: místo tajgy – nekonečná sněhová pláň, černé nebe, až k obzoru se táhnoucí ledové hroty, trčící ze závějí. A lítý mráz. A ještě – vlnění magické energie, která útočila na mou mysl jako beranidlo.

	Okolní skutečnost se mi během kratičkého okamžiku hluboce vtiskla do vědomí, a pak se svět znovu pohnul, podlážka sebou lstivě cukla a shodila mě na zem tak prudce, až mi při té ráně cvakly zuby a zatmělo se před očima. V hlavě mi zahučelo a jenom bodavé doteky větru, který jako smirek drásal oděvem nechráněnou kůži, mě uchránily před propadem do tolik lákavého zapomnění.

	Moji společníci se cítili jenom o trochu lépe, jen Napalm narovnal ramena a doslova se koupal ve vlnách magické energie, které se na něho valily.

	„V jaké čertově prdeli to jsme?“ ve snaze překřičet kvílení větru zařval Kazancev na průvodčího, který se vyhrnul z kabiny; ale ještě dřív, než dotyčný odpověděl, mě zasáhlo pochopení.

	To Pán. To všechno ten prokletý Pán!

	Vůbec se nepokoušel přinutit mě, abych ostatním vymlouval průchod skrz okno! Jen nechtěl dát příliš úpornému jasnovidci možnost nahlédnout za hranici! A dosáhl svého!

	Jako slepá koťata jsme spadli přímo do předem nastražené pasti a ocitli jsme se… ano, kde jsme se to vlastně ocitli?!

	„Pán…“ zablekotal Igor a nervózně se rozhlížel kolem sebe. „Vytvořil prostorovou sraženinu!“

	„Co bud-d-deme d-d-dělat?“ vylezla k nám z korby Marina; zimou jí cvakaly zuby a zachumlávala se do kožichu.

	„Dokážeš nás odsud odvést?“ požádal o odpověď Kazancev.

	„Ano!“ Průvodčí znovu získal důvěru ve vlastní síly. „Ale musíme se přemístit aspoň o padesát metrů stranou!“

	„Tak v čem je problém?“ podivil se Viktor Borisovič. „Jedeme!“

	„Hovno a ne jedeme!“ zanadával Napalm, když nakoukl pod podvozek automobilu. „Nabodli jsme se na ty zatracený bodce!“

	„Tak jdeme pěšky!“

	„Bojím se, že to nebude tak snadné,“ zamumlal jsem, zatímco jsem se s námahou zvedal na nohy. I když mi kolísání magického pole rvalo hlavu na kusy, podařilo se mi vycítit blížící se nebezpečí; o vlastním mizerném stavu ani nemluvě.

	Kazancev sebou trhl, rozhlédl se a zaklel – sníh mezi ledovými bodci se nečekaně pohnul a ze závějí vylezla na světlo azurového slunce podivná stvoření, ve kterých nebyly ani nejmenší stopy života. Naplňoval je výlučně mráz a magická energie. A ještě odlesky cizí vůle.

	Umělá stvoření. Služebníci. Golemové.

	„Napalme!“ zavolal jsem. „Pomoz!“

	Pyromant se přestal blaženě usmívat, strčil si do úst želatinovou kuličku s rudou tečkou ekomagu a požádal: „Dejte mi chvilku času!“

	„Hni sebou!“ křikl na něho Kazancev a zvedl samopal.

	Kulky nejdřív z blížícího se golema naplano vyrazily ledovou drť, pak zasáhly jakési zranitelné místo a hranatá postava vybuchla a rozletěla se na všechny strany. Vzápětí zaštěkala pistole v ruce Mariny, která se k puškaři přidala, a ledové bestie, brodící se sněhem, začínaly mít ztráty.

	Igor Fomin také nemeškal a strhl si z ramene řemen AR15. Těžké kulky ráže .50 rozbíjely golemy na jeden – dva zásahy, ale za řídnoucím ledovým vojskem už se začal zvedat ze země mlžný opar. A pak se v rychle houstnoucím mléčném příkrovu jakoby naráz objevily tmavé siluety děsivějších netvorů.

	Nevím, koho Pán poslal, aby nám šel po krku, ale už teď jsem z nich velmi dobře cítil ozvěny Mrazu, tmy a zloby spojených v jedno.

	Co je to za svinstvo?!

	„Došly mi náboje!“ otočila se ke mně Marina a zasunula vybitou pistoli do pouzdra.

	„Na.“ Zapnul jsem laserový zaměřovač, podal jsem jí sig-sauer a pohodlněji jsem popadl pušku. „Jenom nespěchej! Hlavně musíme Napalmovi získat čas!“

	„A jak nám ten pomůže?“ couvl k nám Kazancev.

	„Je to pyromant!“ vysvětlila Marina, když dvěma kulkami rozstřelila dalšího netvora, a ohlédla se na mě: „Jevgeniji, proč nestřílíš?!“

	„Ještě je brzo,“ ozval jsem se. Nechtěl jsem plýtvat náboji. Teprve když se z oblaku vyrojila nová vlna ledových tvorů, opřel jsem pažbu o rameno a začal jsem střílet. A i když jsem se snažil střílet jenom na jistotu, zásobník se hrozivě rychle vyprázdnil a golemové se kolem nás dál stahovali v odporném kruhu.

	Zanadával jsem, strhl jsem Napalmovi, který upadl do transu, vytuněnou sajgu a střelil jsem po nejbližším netvorovi zápalný náboj. Z hlavně šlehl plamen a golem se rozletěl na kusy; couvl jsem před blížícím se mlžným příkrovem neproniknutelného mraku, naskočil jsem na korbu pick-upu a už odtamtud jsem kryl palbou Kazanceva, který přebíjel samopal.

	Zápalné náboje byly očividně o něco účinnější než obyčejné kousky kovu, nicméně kdyby se pyromant neprobral, postavy ukryté v bílé mlze by nás prostě rozmázly. Od Napalma ale zavanulo teplo, rozehnalo mráz a hned se o něco lehčeji dýchalo. Pyromant se zhluboka nadechl, zvedl nad hlavu křečovitě zaťaté pěsti a z plna hrdla zařval krátký popěvek:

	„Ať všechno ohněm zaplane, my s tebou zpíváme!“ Na konci Napalmův hlas přešel v neartikulované zakvílení a golemy smetl opravdový příval ohně.

	Plameny v mžiku roztopily magický led a vypálily mlhu, ale na tvory, kteří se v ní skrývali, nestačily. Tři odporné zrůdy, které ze všeho nejvíc připomínaly marionety slepené ze sněhu, tmy a zhmotnělého Mrazu, udeřily zpět a pyromant, neschopný odolat magickému útoku, se svalil na záda.

	Já sám jsem se udržel na nohách jen s obrovským úsilím – mentální úder, který o mě zavadil jen okrajem, se dal silou klidně srovnat s profesionálně provedeným hákem boxera těžké váhy. Kdybych byl cílem já, byl bych okamžitě na zemi, a i tak jsem chvilku viděl dvojitě a sajga mi málem vypadla z náhle ochablých rukou.

	„Co to sakra je?“ ohromeně vydechl Viktor Borisovič.

	„To je průser,“ vzdychl jsem a zavelel: „Zapracujem na tom vlevo!“

	A začali jsme pálit na temnou skvrnu, která se k nám pomalu blížila a už pouhou svou přítomností hasila i bez toho matný svit azurového slunce. Ale – marně. Se stejným úspěchem bychom se mohli pokoušet zastavit pomocí pistolí tank, který se nevyhnutelně sune k zákopu.

	„Viktore!“ zařval jsem a vyměnil jsem objemný zásobník pušky. „Granáty!“

	„Schytáme střepiny!“ zavrtěl hlavou Kazancev, hodil vybitý samopal na korbu a popadl stutzer. „No, uvolni se, rámě, rozmáchni se, paže…9“

	Lebkou mi zaduněl ohlušující výstřel a přinutil mě sednout; magický kompenzátor puškaři získal okamžik času a zpětný úder pažby o rameno ho přinutil o krok couvnout, ale až potom, co těžká střela opustila hlaveň. Munice, která dokáže srazit na zem slona nebo nosorožce, očividně účinkovala i proti magickým tvorům – když zasáhla cíl, z netvora nejen odletěly úlomky matného ledu, ale v černých cákancích vychrstla na všechny strany tma. Úder srdce – a zplozenec Mrazu ztratil svou esenci a v oblaku se rozplynul.

	Viktor Borisovič trhl hlavou, znovu nabil stutzer a vystřelil do druhého shluku tmy, který se na nás valil. Skvrna sněhu a záhrobní temnoty jako by vybuchla zevnitř, kolem mě prolétl ledový střep, Kazancev zakroutil otlučeným ramenem a rychle poslal do hlavně poslední náboj.

	Igor si olízl vyschlé rty: „Ten je se stříbrem.“ Než jsem se stihl zeptat, proč je to tak důležité, z ústí stutzeru šlehl oranžový plamen.

	A pak se mi udělalo zle – do očí mě udeřil oslňující výbuch a záře, která pohltila shluk tmy a jako supernova vyhodila do vzduchu prostor, který nás zajal.

	Probudil jsem se v lese.

	Prostě jsem otevřel oči a spatřil jsem modré nebe s lehkými načechranými oblaky, prosvítající mezi rozložitými větvemi borovic.

	„Jsi v pořádku, Jevgeniji?“ cloumala se mnou Marina.

	Vzadu za ní šokovaně třásl hlavou Kazancev a Igor, který se sotva držel na nohách, se opíral o mladou jedličku. Napalma nebylo nikde vidět, a když jsem se jakž takž zvedl na všechny čtyři, zahlédl jsem ho v závěji za pick-upem, převráceným na boku.

	„V pořádku,“ zasípal jsem, ačkoliv jsem o tom nebyl moc přesvědčený. „Podívej se, co je s Napalmem.“

	„Je v bezvědomí,“ vzdychla zrzka. „Neprobírá se…“

	„Není divu,“ zakašlal jsem a svalil se na bok.

	V tomhle světě nebyla žádná magická energie. Pro paranormála, který se nadopoval magistrem – to si ani nepředstavíš. Sám netuším, jak to, že jsem nenatáhl brka.

	Je mi čím dál hůř. Nemůžu se vůbec na nic soustředit. Jasnovidnost se pro mě dávno stala doplňkovým smyslem a vědomí nedokázalo pochopit, proč nemá žádné ozvěny okolního magického pole.

	Prostě tu žádné ozvěny nebyly – a ani to samotné magické pole tu nebylo.

	Vítejte v normálním světě! Vítejte, sakra…

	„Jevgeniji!“ znovu do mě strčila Marina. „Prober se!“

	„Všecko v pořádku, všecko v pořádku.“

	Nějak jsem se vyhrabal ze závěje a rozhlédl se kolem. Abych se soustředil, musel jsem vynakládat úsilí navíc, a najednou mi došlo, že jasnovidec v obyčejném světě dlouho nevydrží.

	Ovšem pokud jsem já měl v zásobě aspoň nějaký čas, Napalm mohl zhebnout doslova každým okamžikem – pyromantův organismus už nedokázal bez magické energie normálně fungovat. Já se pomalu zblázním, ale on přestane dýchat – a bude po něm.

	„Jevgeniji!“ vyrušila mě Marina. „No tak, prober se!“

	„Psst,“ zvedl jsem prst ke rtům, když se ke mně dostal slabý náznak přítomnosti magie. Stopa zabouchnutého okna? Nejspíš ano. Každopádně jí bylo příliš málo. „Přemýšlím.“

	„O čem, dovol mi se zeptat?“ ušklíbl se Igor.

	„O smyslu života.“

	„A?“

	„Taky o tom, jak dlouho tady s Napalmem přežijeme.“

	„Nejbližší okno na druhou stranu se otevře až večer,“ zklamal mě průvodčí. „A ještě se k němu musíme dostat!“

	„To je špatné,“ vzdychl jsem; pochyboval jsem, že má pyromant k dispozici ještě deset – dvanáct hodin. Teď teprve svítá, do večera určitě nevydrží. „Hodně špatné!“

	„Čím dřív se dostaneme k oknu, tím líp.“ Igor se odlepil od jedličky a ta se narovnala. „Je tam zvýšené magické pozadí, hned vám bude lehčeji. Vím to podle sebe.“

	„A co ode mě chcete?“

	„Potřebujeme navigátora,“ vysvětlil Viktor Borisovič a opřel si stutzer o rameno. Na tom druhém se mu houpal samopal se složenou pažbou – Kazancev se očividně nehodlal vybité zbraně zbavit.

	„Nechcete jet přímo?“

	„Tajgou?“ zaklepal si Fomin prstem na čelo. „Přeskočilo ti?“

	„No, když uvažuju logicky,“ rozhlédl jsem se kolem, „přiváželi sem spoustu zboží pro druhou stranu, že? To znamená, že vám zbývá najít cestu…“

	„Nám?“ podívala se na mě Marina. „A ty?“

	„Já vám ničím nepomůžu. V tomhle světě nejsem moc k užitku. A tak za pět hodin mě budete muset táhnout, takže si pospěšte.“

	„K čertu!“ naštvaně si odplivl průvodčí. „Čekejte, hned se vrátím.“

	„Vezmi si pušku,“ zavolal za ním Kazancev.

	„K čemu mi tu bude? Abych se ubránil medvědovi?“

	„Možná. A kdyby se něco dělo, můžeš dát znamení.“

	„Dobrá.“ Igor vytáhl AR15, trčící ze závěje, ometl z pažby sníh a zamířil mezi stromy. „Čekejte, nikam neodcházejte!“

	„Dobrý fór,“ ušklíbl jsem se a zeptal se Kazanceva: „Co se stalo? Myslím tím, proč nás to vyhodilo sem?“

	„Poslední stříbrná kulka zafungovala nějak jako katalyzátor,“ nepříliš srozumitelně vysvětloval Viktor Borisovič. „A prostorová sraženina nevydržela.“

	„Klika.“

	„Hej!“ zavolal na nás zpoza stromů Fomin. „Pojďte sem! Je tu průsek.“

	S námahou jsem se postavil, předal jsem zbraň Marině a popadl Napalma pod paží. Puškař ho chytil z druhé strany a vlekli jsme pyromanta za hlasem průvodčího. Nějak jsme se dohrabali k průseku a Igor, který nás čekal na udusaném sněhu, ukázal kamsi do hloubi lesa: „Musíme tam!“

	A vzápětí závěj za ním ožila. Chlapík v bílém maskovacím plášti úderem pažby srazil průvodčího na zem, namířil mu samopal na zátylek a já na to nestihl nijak zareagovat – i mně samotnému okamžitě podrazili nohy a svalili mě do sněhu.

	Nečekaně prořízlo vzduch Marinino pronikavé zaječení. Vystřídalo ho praskání větví a křik lidí prodírajících se podrostem. Otočil jsem krk a uviděl jsem Kazanceva, přitisknutého zády ke kmeni věkovité borovice. Nejen že se mu podařilo dostat chlapa, který se na něho vrhl, ale ještě získal jeho kalašnikov. Jenže už se tím nedalo nic změnit – mezi stromy se hned rozptýlilo několik mužů se samopaly a při takovém rozložení sil nebyla ani maličká šance, že by on sám vyšel z přestřelky jako vítěz. Stačí kýchnout a hned se o něho postarají…

	„Strýčku, no….“ ozval se najednou čísi klidný hlas, „kdybys radši schoval ten samopal. Ještě si ublížíš.“

	Kazancev chvilku váhal – očividně usilovně propočítával situaci – a pak kývl a velice pomalu splnil příkaz.

	„Výborně.“

	Větve stromů se pohnuly a k nám na paseku vyšel chlapík středního věku, v maskovacím plášti – na první pohled se ničím nelišil od ostatních vojáků, kteří na nás pořád mířili. Zároveň na něm ale bylo cosi nedefinovatelně špatně. Jako by sem nepatřil. K čertu, bez jasnovidnosti to neprozkoumám…

	„Ano, ano…“ Chlapík si nás zběžně prohlédl, a pak si všiml pyromanta, který se válel vedle mě, a málem hvízdl údivem: „Napalm?! Kdo sakra jste?!“

	„Jenom procházíme kolem,“ ozval jsem se okamžitě a usilovně jsem přemýšlel, kdo ten podivný týpek může být, když pyromanta dokázal poznat málem jenom podle holé hlavy.

	„Legrace, aha.“ Chlapík si dřepl vedle Napalma a nahmatal tep. Spokojeně se ušklíbl, sundal si z hlavy kapuci a podíval se na Kazanceva: „No?“

	„Co – no?“

	„Kdo jste? A než odpovíš, doporučuju ti velmi důkladně se zamyslet. Pár věcí už na vás máme a rozhodně nemá smysl situaci ještě ztěžovat.“

	Viktor Borisovič se na bojovníka zadíval a nečekaně prohlásil: „Skupina Toledo.“

	Podivný týpek se znovu ušklíbl, přejel si rukavicí pod nosem a rychle řekl pět čísel. Kazancev neztratil hlavu a bez zaváhání odpověděl další sadou čísel. Chlapík přikývl a rozkázal podřízeným: „Popožeňte teréňák, posbírejte zbraně.“

	„Led?“ zeptal se najednou Viktor Borisovič.

	„Osobně,“ ozval se chlapík.

	„Odvezete nás k oknu?“

	„Bez problémů.“

	„Mohl bych už vstát?“ zvedl jsem se na loktech.

	„Kdo je to?“ zeptal se Led Kazanceva.

	„Dělá pro otce Dominika, děvče je s ním. A tohle…“

	„Průvodčí,“ uhádl chlapík.

	„Přesně.“

	„Tak můžu už vstát?“ připomněl jsem se, když mi vytáhli z kapsy revolver.

	„Drží tě snad někdo?“ pokrčil rameny Led, a když uslyšel zvuk silného motoru, zavelel: „Naložte toho plešatého a pojedeme na základnu.“

	„Pojďte,“ vyzval nás Viktor Borisovič. „Pak vám to vysvětlím.“

	„Jo, mohl byste se obtěžovat,“ zaprskal jsem.

	„Ty máš co mluvit!“ Kazancev mě postrčil k pásovému teréňáku, pomohl dovnitř Marině a sám se usadil na lavičku podél bočnice. „Vida, hezky se svezeme.“

	„Kam?“ znervózněla dívka. „Kam nás vezou?“

	Její nervozita vůbec nebyla bezdůvodná – i když se ukázalo, že v podstatě patříme k nim, nepolevili v opatrnosti. Vedle kabiny seděli dva muži se samopaly, kteří nás neustále sledovali, a další se usadil vzadu. Nezahrávej si…

	„Nejdřív na základnu,“ vysvětlil Led, který nasedl na korbu jako poslední.

	„A potom?“

	„Vyléčíme, sepíšeme výpovědi a odvezeme vás k oknu.“

	„A proč taková péče?“ podivil jsem se; rozhodl jsem se neklást důraz na nehezké slovo výpovědi.

	„Děláme na stejné věci,“ pokrčil rameny Led. „Nebo snad ne?“

	„No, když je to tak…“

	V tu chvíli teréňák vyrazil z místa a začal námi na lavičce natřásat. Pevně jsem pravou rukou sevřel okraj lavice, levou jsem přidržoval Marinu, která málem sletěla na podlahu, a rozhodl jsem se s dotazováním prozatím počkat. Nemá smysl ukazovat vlastní nevědomost, nikdy nevíš, kdy se ti to vrátí.

	Místo toho jsem se otočil ke Kazancevovi a usmál jsem se: „To jsme teda měli kliku! Ani jsme se nenadáli a hned máme svezení!“

	„Rozhodně!“ souhlasil Viktor Borisovič, zamyšleně si mě změřil a zeptal se Leda: „Kde jste se tu vzali? To přece není náhoda?“

	„Ani ne,“ neurčitě pokrčil rameny Led; očividně nehořel touhou vysvětlovat. „Ale vás jsme teda nečekali.“

	Kazancev se zatvářil chápavě a zmlkl, Marina se trochu uklidnila a zašeptala mi do ucha: „Já ho znám, toho Leda! Často chodíval k Selinovi. Ještě mu říkali Kluzkej.“

	Jenom jsem přikývl.

	Kluzkej? Klidně!

	Přezdívka plně odpovídá vnějšímu dojmu. Hubený obličej, oči neurčité barvy – šedozelené, šedomodré nebo prostě šedé? – ostrá brada. Něčím mi připomínal Napalma, takový… kluzký. A není divu – jestli dokázal vzít roha z Příhraničí, o něčem to vypovídá.

	Přejel jsem pohledem výstroj mužů, kteří na nás dohlíželi, a zamyslel jsem se; nedokázal jsem určit, ke komu vlastně patří. FSB? Vnitřní vojska? Vojáci? Nebo prostě nějaké resortní speciální jednotky?

	Žádné rozlišovací znaky, maskovací pláště úplně jednoduché, samopaly taky bez zvláštních vychytávek. Všem je přes pětadvacet, takže určitě žádní záklaďáci. A budou i ostřejší než většina záklaďáků.

	Mezitím teréňák zamířil příměji a po nějaké době snížil rychlost a zastavil. Na korbu okamžitě podali nosítka, a když na ně uložili Napalma a táhli ho někam pryč, pospíšil jsem si za Ledem a upozornil jsem ho: „Má šok kvůli odlivu a nedostatku magické energie.“

	„Bude v pořádku,“ mávl rukou Kluzký a rozběhl se za zdravotníky.

	Pokrčil jsem rameny a prohlížel si tábor, do kterého nás přivezli. Rovné řady stanů, polní kuchyně, výjezd blokovaný pokácenou borovicí, chlapi v zimním maskování, spěchající po své práci. Všichni se zbraněmi, jako by byli ve válečné zóně. Dokonce i medici měli na zádech krátké samopaly.

	„Běžte do stanu!“ rozkázal jeden ze strážných a otevřel zip klopy, která zakrývala vchod.

	Nicméně stany, jak se ukázalo, vůbec nebyly armádní. Vysoké, pohodlné, teplé. Opravdové nafukovací domy. Dokonce i s kamínky uvnitř.

	„Čekejte!“ zavelel nám tentýž muž a nechal nás o samotě.

	„Kde to jsme?“ Igor Fomin okamžitě přiskočil ke Kazancevovi, který si sedl na lavici.

	„Na návštěvě u tvých budoucích zaměstnavatelů,“ bez okolků odpověděl dotyčný.

	„Ano?“ zamyslel se průvodčí a zeptal se: „To znamená, že nebude problém s cestou zpět?“

	„Ani nejmenší.“

	„Pokud je naše historka uspokojí,“ zazubil jsem se.

	„Igor nebude mít problém s návratem v žádném případě,“ zavrtěl hlavou Viktor Borisovič. „Ale s námi to opravdu není všechno tak jednoznačné…“

	„Vy chlapi pořád hledáte problémy i tam, kde nejsou,“ štěkla Marina a sedla si na jedno z lehátek. „Jen teď nezačněte úpět, ano? Potřebuju si oddechnout.“

	„Já tedy taky.“

	Lehl jsem si na volné místo a zavřel jsem oči. Ale nepodařilo se mi usnout. Sotva jsem zavřel víčka – a nastoupilo ticho. Všechno mlčení na mě dolehlo jako těžká peřina a dýchání najednou bylo nesnesitelně namáhavé. Svět se propadl do bezedné jámy a musel jsem otevřít oči.

	Ne, bez jasnovidnosti dlouho nevydržím. Dřív jsem si vůbec neuvědomoval, jak jsem se svým darem sžitý. A teď se jasnovidnost ztratila – a já málem lezl po zdi.

	Nějaký čas poté se mi přece jenom podařilo propadnout se do zapomnění, ale probudil jsem se úplně zničený. Hlava mi třeštila, pod lopatkou nesnesitelně bodalo, kdoví proč jsem začal kašlat.

	Posadil jsem se na lehátku a najednou mi došlo, že mě probudil nějaký divný hluk.

	„Vrtulník!“ trhl sebou najednou Fomin. „To je vrtulník!“

	„Ano,“ klidně potvrdil Kazancev, a vtom se stěny stanu zatřepaly, jak začal vrtulník přistávat.

	Po několika minutách nastalo ticho a pak strážný odsunul klopu stranou, pozorně si nás prohlédl a prohlásil:

	„Kazancev, ven!“

	Viktor Borisovič bez meškání vyšel ze stanu. Než ale stačil strážný zavřít zip, všiml jsem si, jak se puškař zdraví s jakýmsi mladým mužem, který ve svém kašmírovém plášti a lehkých šněrovacích polobotkách vypadal uprostřed zasněžené tajgy naprosto nepatřičně. Očividně přivezli nějakého hlavouna z města.

	No co, pokud chápu, potvrzení Kazancevovy totožnosti úspěšně prošlo. Což znamená, že naše šance dostat se z téhle šlamastyky o něco vzrostly.

	Vzdychl jsem, přešel jsem k Marininu lehátku, chytil jsem ji za rameno a tiše zatřásl.

	„Co je?“ ozvala se dívka.

	„Teď jsme v normálním světě…“

	„No a?“

	„Můžeš tu zůstat. My s Napalmem bez magie nepřežijeme, ale ty máš nějaký důvod, proč se vracet?“

	„Odstup, hade – pokušiteli,“ odmítavě mávla rukou Marina. „Radši o tom nezačínej.“

	„Proč?“

	„Nejde to. Mám svoje závazky.“

	„Zapomeň na ně.“

	„A za druhé, kdo by mě tu nechal?“

	„Domluvím to.“

	„Není třeba!“ zasykla zrzka a odvrátila se.

	Přestal jsem se ji snažit přesvědčit, jenom jsem zavrtěl hlavou a rozhodl jsem se postrčit k vzájemně výhodné spolupráci průvodčího, dokud je čas.

	„Poslyš, Igore,“ otočil jsem se k němu. „Co bys řekl na malou práci bokem?“

	„Za současných okolností,“ těžce vzdychl Igor, „by nebylo moc chytré takovou nabídku odmítnout, co?“

	„Dělba práce – to je velká věc. Vládnou úzcí specialisté. Ty budeš nosit, já prodávat. Budeš mít čas normálně si odpočinout a já díky exkluzivní nabídce rozšířím klientskou základnu.“

	„Domluveno.“

	Spokojeně jsem se vrátil na svoje místo, ale spánek nepřicházel, a když se mi konečně podařilo jakž takž zdřímnout, vzpomněli si na nás a stráže přinesly tři misky s kroupami, plechové hrnky a termosku s horkým čajem.

	Zvadle jsem prohrábl kaši lžící, odsunul misku, vypil čaj a pokusil se dát se dohromady. Ne že by mi nějak zvlášť pracovaly nervy, prostě čím déle jsem byl ve stanu, tím víc nesvůj jsem se cítil.

	Potřeboval jsem se hýbat. Někam jít. Běžet. Nebo aspoň lézt. Hlavně – nezůstávat na jednom místě.

	Tak jako musí být žraloci pořád v pohybu, aby mohli dýchat, tak i mé vědomí, odstřižené od magického pole, potřebovalo neustále čerpat nové informace.

	Proto, když k nám zašel strážný a zavolal mě k výslechu, jsem se rozběhl ven div ne skokem. Konečně, konečně aspoň nějaké nové vjemy!

	Eskorta mě kousek provedla táborem a pak ukázala na stan s červeným křížem; shrnul jsem klopu, vešel dovnitř a trochu jsem sebou trhnul, protože jsem doslova schytal ránu do nosu. Z očí mi vyhrkly slzy, v hlavě zahučelo a drobečky magické energie kroužící místností mi začaly spalovat vědomí jako kapky rozžhaveného kovu.

	„Hned to přejde,“ upozornil Kluzký.

	Samozřejmě, neupozornil mě – copak já nevím, že to hned přejde? – ale muže, který přiletěl vrtulníkem. Tomu už se podařilo vyměnit kašmírový plášť za armádní zateplenou bundu, která se sem více hodila. Kazanceva, který tu taky byl, moje bolestná grimasa vůbec nepřekvapila.

	Zavrtěl jsem hlavou, trochu jsem se vzpamatoval a zamířil jsem k pyromantovi, který ležel na kapačce. Napalm byl jako předtím v bezvědomí, ale dýchal pravidelněji a i barva obličeje už přestala připomínat zkyslé mléko. A to všechno díky podivnému přístroji, který usilovně čerpal do prostoru magickou energii.

	Ukázalo se, že Led je stejně holohlavý jako pyromant. „Ano,“ kývl, když si všiml mého údivu, „je to blastbomba.“

	„Nevybuchne?“ přikrčil jsem se; uměl jsem si velmi dobře představit následky jednorázového výboje energie, nahromaděné v akumulátoru.

	„Na, akumulátor je plně zastíněný,“ zazubil se Kluzký. „Využíváme tyhle věci speciálně pro rehabilitaci paranormálů a čarodějů, kteří k nám přicházejí z druhé strany. Náplně stačí právě tak do otevření okna.“

	„To jste vymysleli skvěle,“ protahoval jsem si prsty a mračil jsem se, jak se mi pálivý pocit začal šířit po těle.

	„Ani nemluv,“ kývl Led a ukázal na muže, který dorazil do tábora. „Už jsme skoro všechno prošetřili, ale Vladimír Nikolajevič ti chce položit pár otázek.“

	„Vlastně by mě víc zajímalo poslechnout si to celé,“ opravil ho Vladimír Nikolajevič. „Pokud možno úplně od začátku…“

	„To není problém,“ pokrčil jsem rameny a sedl jsem si vedle kufříku v hlavách pyromantovy postele. Být tady bylo čiré potěšení: magická energie mě zalévala mírnými vlnami a rozhodně jsem neměl chuť někam odcházet. „Když to shrnu, ze zdravotních důvodů jsem musel opustit Pevnost…“

	„Abys unikl akutnímu přebytku olova v organismu?“ dohadoval se Led.

	„Přesně. A lidi, se kterými jsem pracoval, mi dohodili malou prácičku.“

	„Kdo jmenovitě?“ okamžitě se zeptal Vladimír Nikolajevič.

	„Hamlet a Ilja Stěpanovič Liněv.“ V duchu jsem si poznamenal, že ta jména nevyvolala žádné otázky, a pokračoval jsem. „Ale úkol mi zadal otec Dominik od Světlonošů…“

	Nejdřív mé vyprávění nevyvolalo žádné otázky; teprve potom, co si všechno dobře promyslel, se Vladimír Nikolajevič přeptal: „Jste si jistý, že Nagajeva a Kurenkova odstranili lidi z Města?“

	„Je to jediné rozumné vysvětlení.“

	„A ten Krestovskij,“ zamyslel se Led, „má šrámy jako dvě protínající se čáry?“

	„Ne, prostě má na levé tváři pruh,“ zavrtěl jsem hlavou.

	„Můžeš ho popsat?“ požádal Led, a když mě vyslechl, zlostně mávl rukou. „Dobrá, pokračujme. Nejspíš to není on.“

	„Co říkáte, Viktore Borisoviči?“ zeptal se Vladimír, zatímco si dělal jakési poznámky do bloku. „Proč se Dominik rozhodl přibrat k té práci cizího člověka?“

	„Poslední operace nám nevyšla,“ přiznal se Kazancev. „Skupina, která se měla setkat s přeběhlými průvodčími, prostě zmizela a dotyční se vrátili do Severoříčí. Všechny informace jsme měli jen Kurenkov, Nagajev a já, proto vzniklo podezření na zradu.“

	„A ve skutečnosti vás přehráli Měšťani….“ Vladimír Nikolajevič vstal a zamračil se. „Ale Pán je přesvědčen, že jeho lidi přetáhli do Pevnosti, což hrozí vážnými komplikacemi.“

	„To rozhodně!“ odfrkl Led.

	„Neříkej,“ zavrtěl hlavou Kazancev. „Ještě obchodní válka by nám chyběla…“

	„Ale na druhou stranu, jednoho průvodčího se přece jenom podařilo naverbovat,“ pokrčil rameny Kluzký. „A taky jsme odhalili špionážní buňku Měšťanů…“

	„Odhalit nestačí,“ krvežíznivě se usmál Viktor Borisovič, „je třeba ji zlikvidovat.“

	„To bude snadné.“

	„Dobrá,“ přešel ke mně Vladimír Nikolajevič, „nebudeme vás déle zdržovat, Jevgeniji Maximoviči…“

	Okamžitě jsem se zeptal: „Kdy nás plánujete převézt k oknu?“

	„Za tři hodiny,“ podíval se na hodinky Kluzký. „Je to kousek odsud a okno se otevře nejdřív po deváté.“

	„Tak to zůstanu radši tady,“ prohlásil jsem. „Jinak bych to nemusel zvládnout.“

	„Zůstaň,“ rozhodl Vladimír Nikolajevič a zavolal za Kazancevem, který už mířil k východu: „Viktore Borisoviči, minutku se zdržím, a pak už se v klidu rozloučíme.“

	„Dobrá.“

	Puškař opustil stan a Vladimír odvedl Leda do opačného rohu lékařského stanu a ztišil hlas. Zbytečně – energie sálající z blastbomby poskytovala sice slabé, ale pro jasnovidnost i tak dobře zachytitelné magické pole.

	„Když už jsem tady,“ přešel hned k věci Vladimír Nikolajevič, „pojďme probrat organizační otázky. Nejsi proti?“

	„Jistěže ne,“ pokrčil rameny Led.

	„Teď připravíš skupinu, a čím se chceš zabývat potom?“

	„To jsem zatím neřešil. Nějaké návrhy?“

	„V současné době aktivně usilujeme o to, aby ministerstvo obrany vytvořilo brigády zvláštního nasazení pro vedení bojových operací v Arktidě. Perspektivní téma…“

	„Ne,“ okamžitě odmítl Kluzký. „To není pro mě.“

	„Nikdo na tom netrvá,“ nijak se nedohadoval Vladimír. „Máme větší zájem o tvou účast na jiném projektu.“

	„Na jakém?“

	„Při federální pohraniční službě bude vytvořen vědeckovýzkumný institut, no, řekněme, unikátních přírodních oblastí. VVIUPO, to nezní špatně, co myslíš?“

	„Zní to normálně.“

	„Z pochopitelných důvodů bude mít základnu v Jamgorodě. Je tam hranice s Kazachstánem, takové umístění nevyvolá zbytečné otázky. Zvenčí bude všechno vypadat jako obyčejný přesun rozpočtových prostředků a dopravní společnosti zakryjí náš převoz materiálu na druhou stranu. A navíc bude v normálním výukovém centru jednodušší připravit rezervu pro případ propadu do Příhraničí.“

	„Nejsem si jistý, že Jamgorod je to nejvhodnější místo pro výukové centrum,“ zamračil se Led.

	„Výukové centrum umístíme někde tady. Zároveň nám to dá možnost operativněji kontrolovat okna. Vždyť tentokrát jste se o několik hodin opozdili?“

	„Ano, málem jsme vůbec neuspěli. Tak co konkrétně navrhujete? Jaké by bylo moje místo v té struktuře?“

	„Je volné místo zástupce vedoucího výukového centra.“

	„Promyslím si to,“ vyhnul se konkrétní odpovědi Kluzký. „Nebo je to třeba vyřešit hned?“

	„Ne, zatím je čas.“ Vladimír ho plácl po rameni a nasadil si čepici. „Dobrá, půjdu si popovídat s Kazancevem, neviděl jsem ho sto let.“

	Vyšel ven, Led přešel ke mně, postavil se vedle a prohlížel si pyromanta. Pak vzdychl a nečekaně poradil: „Až se vrátíš do Pevnosti, ze začátku se nesetkávej se Selinem. Diamanty sháněl hodně složitě. Když si vzpomenu…“

	Nic víc ale nevysvětlil a nechal mě samotného. Zamyšleně jsem se za ním podíval a bezděčně jsem se přikrčil. Po tom, co mi řekl, se mi opravdu s Denisem nechtělo setkat. Každopádně část odpovědnosti za ztrátu pušek leží na mně a není úplně jisté, že se podaří vybrat stříbro z banky.

	Dobrá, Selin je ústupný člověk, všechno dobře dopadne.

	Třikrát jsem si odplivl přes levé rameno, položil se na sousední lehátko a okamžitě usnul. Jak jinak? Jsem vyřízený, došly mi síly.

	Probudil mě zase Led.

	„Je čas vyrazit,“ zalomcoval mým ramenem a strčil mi do ruky malý kufřík.

	„A co je tohle?“ zeptal jsem se a ještě z polospánku jsem zívl.

	„Záložní blastbomba. Jestli ji nevyužiješ, předej ji otci Dominikovi.“ Kluzký cvakl zámečky, otevřel víko a zaťukal prstem na jediný jezdec. „Čím dál ho posuneš, tím bude záření intenzivnější. Poslední dílek – mimořádné vypouštění energie. Neboj se, že bys ten režim aktivoval omylem, doplňkovou páčku jezdce je třeba nastavit na časový ukazatel. A vůbec, nařiď ji na minimální výdej. Zásobníky už nejsou na skladě, a pokud něco nepůjde dobře, nebude odkud doplnit zásobu energie.

	„Jasné,“ přikývl jsem a vzal si kufřík. „Vrátíte nám zbraně?“

	„Samozřejmě. Kousek vás popovezeme teréňákem, ale dál už půjdete po svých.“

	„Co kdybyste nám přidělili pár chlapů?“ požádal Kazancev, který přišel zvenku, a kývl na pyromanta. „Ne na ochranu, ale jinak se strháme, když ho potáhneme přes les.“

	„Přidělím, bez problémů…,“ hladce souhlasil Kluzký, až příliš neurčitě se usmál a vyšel ze stanu.

	Taky jsem se zvedl, ale Viktor Borisovič mě okamžitě zastavil: „Pokud jde o blastbombu…“

	„Ano?“

	„Režim mimořádného vypouštění energie je přizpůsobený jenom místním podmínkám, ať tě ani nenapadne zkoušet ho v Příhraničí – zásobník okamžitě vybuchne.“

	„Jasné. A…“

	Kazancev mě ani nevyslechl. „Ne,“ prohlásil, zatímco odsouval zástěnu.

	„Co ne?“

	„Chtěl ses přece zeptat, jestli tady nezůstanu?“

	„No, vlastně ano,“ pokrčil jsem rameny. Vzhledem k výskytu fungujících portálů by společník ve velké zemi rozhodně neškodil. Zasvěcený člověk si vždycky najde možnost přepravit lehký náklad.

	„Nezůstanu.“

	„A proč tak kategoricky? Vždyť nejsi paranormál?“

	„Nejsem.“

	„Tak proč – kvůli kontraktu? Nebo z ideových důvodů?“

	„Kvůli naléhavému doporučení mého lékaře. Rak – to je zákeřná záležitost, dokonce ani vědmy ho nedokázaly úplně vyčistit. Takže čím dřív se vrátíme zpátky, tím to pro nás všechny – což zahrnuje i mě – bude lepší.“

	„Chápu.“

	„Tak když chápeš, jdeme.“

	Vyšli jsme ven a hned jsme vylezli na korbu teréňáku. Igor Fomin, který už tam seděl, rezignovaně hleděl kamsi pod nohy, ale zamračenou Marinu očividně hnětly těžké myšlenky.

	„Nad čím hloubáš?“ Usadil jsem se vedle dívky a pevně jsem sevřel drahocenný kufřík.

	„Nad čím asi? Jak dál žít.“

	„No, jestli tě Selin vyžene, můžeš mi jít dělat pomocnici.“

	„A co pracovní etika?“ ocenila žert zrzka. „Je možné ucházet se o podřízenou?“

	„Nechystáš se na mě podat žalobu kvůli sexuálnímu obtěžování?“

	„A bude nějaké?“

	„Nepochybuj!“

	„Jenom to zkus!“

	Vtom na korbu vylezli nosiči s pyromantem, auto se s trhnutím pohnulo z místa a vyjelo na cestu. Levou rukou jsem se chytil lavičky, pravou jsem k sobě přitiskl kufřík. A i když první blastbomba plnila prostor magickou energií, s rezervní ďáblovou mašinkou jsem byl mnohem klidnější.

	„Jevgeniji,“ šťouchla mě do boku Marina, „jsi v pořádku?“

	„Jo,“ zalhal jsem a nečekaně jsem spíš sám pro sebe zadeklamoval: „Vezu si kousíček jihu, cesta domů začíná. Pevně ve mně vězí, mrcha, granátová střepina…“

	„Takže ty jsi ještě i básník?“

	„Ne, to je Lodivod. Jenom mi sedl k náladě.“

	„Ty přece máš v Pevnosti opletačky?“ přitiskla se ke mně zrzka, když to s námi v zatáčce obzvlášť silně smýklo. „Co teď budeš dělat?“

	„To nic není. Všecko se dá vyřešit.“

	Po těch slovech se mi kupodivu udělalo trochu lépe a budoucnost se mi přestala rýsovat výlučně v tmavých tónech.

	No ano, mám potíže. Velké potíže, vážné. Můžou mě i zabít.

	Ale kam bych se poděl? Nejdřív zůstanu chvíli bydlet u Hádese, v krajním případě se přestěhuju do průmyslové zóny. Nechají mě nocovat v továrně, kdyby něco.

	Bude to složité – to je pochopitelné. Ale kdo to teď má snadné? Mám ruce a nohy, hlava mi slouží. Dostanu se z toho. Není to poprvé.

	Vtom sebou auto několikrát trhlo, zastavilo se a my začali vystupovat z korby. Vzal jsem si od vojáků, kteří dorazili druhým autem, zabavené zbraně, přehodil jsem si přes rameno řemen pušky a schoval kufřík s blastbombou do ruksaku v maskovacích barvách, který jsem si vyprosil. Chvilku jsem popřemýšlel a zasunul jsem tam i revolver. Stejně je mi v kapse dubeňáku úplně nanic.

	Dobrá, to je jiná věc!

	V tu chvíli jeden z bojovníků sklopil zadní čelo ložného prostoru, pomohl parťákovi přeložit pyromanta na nosítka a zeptal se průvodčího: „Kam teď?“

	„Zatím po cestě,“ popotáhl nosem Igor. „Vy jdete s námi?“

	„Máme rozkaz donést ho k oknu.“

	První muž z doprovodu se vydal prověřit cestu, jeho kolegové vzali pyromanta a my za nimi vykročili už nalehko. Shora mrkaly světlé skvrny nebe, sem tam prosvítajícího mezi vrcholky vysokých borovic, ale v lese se shlukovaly stíny a museli jsme jít skoro úplně potmě.

	Cesta, která se brzy proměnila v uzounkou pěšinku, nás vyvedla k pasece, uprostřed níž se temněly zpustlé budovy a bylo tu o něco více světla. A když několik chlévů, patrová budova dílny s garáží, která se k ní tiskla zboku, a další sněhem zaváté ruiny zůstaly za námi, Igor Fomin hlasitě nasál nosem vzduch.

	„Cítíš to?“ otočil se na mě.

	„Ani ne,“ přiznal jsem. „Jasnovidnost se zatím nevrátila.“

	„Už to táhne,“ vysvětlil průvodčí. „Okno už se otevřelo. Je tu už aspoň hodinu.“

	„Nejdeme pozdě?“ znervózněla Marina.

	„Ne,“ uklidnil ji Igor. „Tenhle průchod je sice nestabilní, ale do rána určitě vydrží.“

	„Je to ještě daleko?“ zeptal jsem se, zatímco jsem ztěžka oddychoval.

	„Asi půl kilometru, možná i míň.“

	Bojovník, který se v čele oddílu prodíral hlubokým sněhem, začal obcházet spadlou borovici, když šerou tmu pod stromy roztříštily ostré zášlehy výstřelů. A pak mě to vyhodilo do vzduchu a mrštilo kamsi… kamsi do tmy. Jestli ne dál…

	

	9 A. Kolcev – Sekáč (pozn. překl.).

	

	
Kapitola 10

	Probral jsem se tradičně ve sněhu. Což vypadalo jako dobré znamení – ani v pekle, ani v ráji nemá sníh co dělat. To znamená, že žiju. To znamená, že se z toho vyhrabu.

	Patrně.

	Jakž takž jsem se překulil na bok, stáhl jsem si rukavici a sáhl si na potlučenou hlavu. Podíval jsem se na prsty a zamračil se. Krev.

	A nejenom na obličeji. Dubeňák je samý krvavý flek. Ale to je cizí. Já sám jsem si, soudě podle toho, co cítím, jenom rozbil hlavu, jinak mě nic nijak zvlášť nebolí.

	Klíčová slova – nijak zvlášť. Skoro všechno mě tupě bolí, ale to je maličkost, na kterou jsem si za poslední dny už zvykl.

	Ujistil jsem se, že se ruksak s drahocenným kufříkem nikam neztratil, a začal jsem se prodírat ven z houští mladých smrčků, nahuštěných jeden na druhém. Pak jsem uslyšel rychlé rány a zpozorněl jsem. Střílejí. A pořádně střílejí – ne jednotlivě, ale dávkami. Nelitují nábojů.

	Zajímalo by mě, kdo to je?

	Ale to je vlastně jedno. Je třeba odsud vypadnout. Pak si to promyslím.

	Prodral jsem se skrz pichlavé smrkové větve, rozhlédl jsem se po sněhu, potřísněném tmavými skvrnami, zaznamenal jsem znetvořené tělo jednoho z bojovníků z našeho doprovodu a rychle jsem se odvrátil. Teď jsem chápal, od čí krve je špinavý můj dubeňák.

	No, ve skutečnosti jsem měl štěstí, že jsem přistál v mlází celý a relativně nezraněný a nezamířil jsem si to přímou cestou do nebes.

	Ještě jeden chlapík v maskovacím plášti se našel o něco dál; toho prostě prošpikovali kulkami. Víc nikdo. Podařilo se ostatním utéct? Nebo je zajali?

	Někdo si nás tu vyčíhal. Odhadl nejpravděpodobnější trasu pochodu k oknu, nabil zbraně a uspořádal masakr.

	Někdo? Nebo tajná policie ze Severoříčí?

	Vytáhl jsem zpod mrtvoly AKM, ještě jednou jsem obešel místo přestřelky, našel jsem řádku krvavých skvrn ztrácejících se mezi stromy a usoudil jsem, že se někomu z našich přece jenom podařilo utéct. Podle stop ale na místě přestřelky pobývala ještě kupa lidí. Jedni přišli od okna, další se pohybovali v našich stopách.

	První – to jsou útočníci. A kdo jsou ti druzí? Každopádně to vysvětluje, proč se nikdo nenamáhal vytáhnout mě ze smrčí. Prostě se k tomu nedostali.

	Setřel jsem si z tváře pot a kousl se do rtů. Jakž takž jsem situaci pochopil, ale jedna otázka zůstává: co dělat dál? Čekat, nebo jít?

	Podle všeho tu už není co dělat, ale zvuk střelby se nesl přímo ze směru od okna. Což znamená, že tam mnohonásobně roste riziko setkání se zbloudilou střelou.

	Co mám dělat?

	Tiše jsem sám pro sebe zaklel, odjistil jsem zbraň a přesunul závěr. Pak jsem vykročil mezi stromy a pozorně jsem se díval nejen na smrčky stísněné pod vysokými borovicemi, ale i sobě pod nohy. A ne marně – brzy mi padl zrak na ušlapanou závěj, navíc zpestřenou dírkami, které na okrajích lehce odtály. Strčil jsem ruku do sněhu a hned jsem vylovil dvě dlouhé nábojnice.

	Aha, vypadá to, že tady leželi střelci, kteří stříleli po nás. Ale z čeho stříleli – netuším.

	Zahodil jsem nábojnice a prohlédl jsem si škrábance od kulek na kmenech borovic, přešel jsem o něco dál a všiml jsem si řádky stop, vedoucích někam do strany. A právě tam, jenom o kousek dál, se na jedné ze zlomených větviček třepotal útržek liščí kožešiny. Přikrčil jsem se, čichl jsem k němu, zachytil jsem vůni Marinina oblíbeného parfému a odhodlaně jsem vykročil dál.

	Stáváš se navždy zodpovědným za to, cos k sobě připoutal – pravda, tohle není přesně ten případ, ale nedá se nic dělat, je nutné se ujistit, jestli je zrzka v pořádku. Ano, nutné…

	Ale první, koho jsem našel, nebyla Marina. Nejdřív jsem narazil na chlapíka, který se válel v závěji v péřovce prošité kulkami. A nebyl ozbrojený jen tak něčím, ale velkorážním marlinem!

	Takhle je to! Měšťáci!

	Trochu jsem zakolísal, ale nakonec jsem přemohl váhavost a znovu jsem vyrazil po stopách. Pravda, teď už poněkud opatrněji. S Krestovským nejsou žádné žerty, je to vážný chlapík…

	A přímo jako na potvrzení mých obav se mezi stromy mihl maskovací plášť se skvrnami od zaschlé krve. Dřepl jsem si ke chlapíkovi, který ležel ve sněhu, a neúspěšně jsem se pokusil nahmatat puls, pak jsem obešel borovici a uviděl další dvě mrtvoly. Jeden ze strážců padl naznak a nalomil přitom nevysokou borovičku; druhému se dostali do zad, a jak utíkal, padl tváří do sněhu.

	Začal jsem je kruhem obcházet, když najednou jako by mě cosi doslova bodlo mezi lopatkami. Otáčel jsem se a zároveň jsem zvedl samopal, ale známý hlas okamžitě zarazil veškerou touhu střílet.

	„Jevgeniji!“ zavolala Marina, která vyhlédla zpoza borovice. „Pomoz mi!“

	Hlasitě jsem vydechl, sklonil AKM a spěchal k ní. Prodral jsem se skrz nízké smrčí a dřepl si vedle dívky, která vlastní šálou tiskla ránu na stehně jednoho z Ledových bojovníků.

	„Pomoz mi!“ poprosila zrzka. „Nemůžu zastavit krvácení!“

	„No, na to jsem se v poslední době stal opravdovým odborníkem,“ odpověděl jsem bez lhaní. „Podej mi osobní balíček.“

	„Co?“

	„Tam na opasku.“ Omotal jsem nohu škrtidlem, pár minut jsem si s tím hrál, abych ránu co nejlépe obvázal, pak jsem si otřel zkrvavené ruce do sněhu a zeptal jsem se: „Co se stalo?“

	„Myslela jsem, že tě zabili…“ popotáhla Marina. „Tak jsem se vyděsila…“

	„Všecko je v pořádku, je to v pořádku.“ Sám jsem těm slovům tak úplně nevěřil; objal jsem ji, pak jsem se zvedl a popadl jsem odložený samopal. „Tak co se stalo? Kde jsou ostatní?“

	„Když začali střílet, Kazancev a ještě jeden z ochranky se oddělili a utekli do lesa a nás s Igorem zajali.“

	„A Napalm?“

	„Toho tam nechali. Chtěli ho dorazit, ale pak se znovu začalo střílet a prostě ho tam nechali.“

	Aha, to znamená, že naši už pyromanta odnesli. A mě přehlídli, pitomci! Nebo usoudili, že jsem mrtvý, když jsem byl od hlavy k patám celý od krve?

	„A kde je Igor teď?“

	„S Krestovským. Mně se prostě podařilo utéct, když nás dohnali…“

	„Sakra!“ zaklel jsem a vstal.

	„Kam jdeš?“ vyděsila se dívka. „Nenechávej mě tu!“

	„Dohlédni na raněného,“ poprosil jsem ji a cítil jsem se přitom jako nejposlednější mizera. „A nikam neodcházej, hned někoho pošlu.“

	„Zůstaň tady!“

	„Nemůžu. Prostě nemůžu.“

	„Ale proč?“

	„Průvodčí – to je můj zpáteční lístek. Bez něho tady uvíznu, a to znamená, že umřu. Musím ho najít.“

	„Dobře,“ nešťastně vzdychla Marina. „Běž. Ale pošli někoho!“

	„Určitě…“ slíbil jsem a spěchal jsem pryč.

	Cítil jsem se jako bídák, ale rozhodl jsem se, že si to se svým svědomím vyříkám později. Teď je hlavní získat zpátky Igora. Je to jednoduchá úvaha: pokud Krestovskij s průvodčím uteče, je se mnou konec. Buď na nedostatek magické energie zdechnu, nebo se zblázním. I tak už se začínám třást a dál to bude jenom horší.

	Nečekaně se odněkud zepředu ozvaly výstřely: zrychlil jsem krok, prodral jsem se prázdným mlázím a vynořil se u opuštěné dílny. Okamžitě jsem se přilepil k zemi, a vtom v rozvalinách znovu zaštěkaly dávky ze samopalů.

	Setřásl jsem strnulost, krátkými přískoky jsem zamířil směrem k ruinám, ale do vrat jsem se nedobýval – šel jsem zadem. Nakoukl jsem do vylomených dveří, okamžitě jsem se uklidil za zárubně, a když jsem si uklidnil dech, znovu jsem se posunul dovnitř.

	„Nehýbej se,“ poradil mi čísi hlas, když jsem překročil zasněžený práh, poté, co jsem se přesvědčil, že je to bezpečné.

	Okamžitě jsem vyplnil rozkaz, po tváři mi přejelo matné světlo ruční baterky a voják, který se schovával ve výklenku temné chodby, popuzeně zasykl: „Kliď se!“

	Po zádech mi ulehčením stekly pramínky horkého potu; rychle jsem si dřepl za jakýsi rozeschlý psací stůl a odtamtud jsem se zeptal: „Co se děje?“

	„Ticho!“ rozkázal chlapík, počkal, až zmlkne dávka, která zaštěkala v prvním patře, a vysvětlil: „Hned nám je naženou – hlavně nezabij svého kámoše! A vůbec, střílej jenom najisto! Nebo radši nestřílej vůbec. Rozumíš?“

	„Dobrá.“

	Sundal jsem si ze zad ruksak, odsunul jsem se kousek na stranu, zamířil jsem na horní stupně železného schodiště, které vedlo do prvního patra, a opřel jsem hlaveň AKM o kraj stolu.

	„Nevyčuhuj!“ vyzval mě voják a nahoře znovu zarachotily výstřely.

	„Co tak zkusit jít nahoru?“ navrhl jsem.

	„Na schody střílejí. Seď, čekej a nelez dopředu.“

	„Dobrá.“

	Zdi se nečekaně zatřásly, jak blízko cosi bouchlo, ze stropu se sesypal prach a drtiny a pak se prohnilé desky zbortily a na schodišti se mihly bílé boty.

	Chlapík zvedl samopal a vrhl se vpřed a moje pochopení – bílé? Vždyť to je Igor! – se opozdilo doslova o jediný okamžik. Strop prošila dávka ze samopalu a voják, který schytal hned několik kulek najednou, spadl obličejem dopředu.

	„Do prdele!“ zaklel jsem od srdce, zvedl jsem hlaveň a vystřílel celý zásobník do trouchnivých desek nad hlavou.

	Ale opozdil jsem se. Krestovskij uskočil stranou, v okamžiku se objevil vedle Igora, postrčil ho po schodech dolů a sám se vrhl za ním. Sotva jsem si dřepl, když o zeď za mnou zabubnovalo několik kulek.

	Naštěstí Konstantinovi v nejhorší možný okamžik došly náboje. Měšťák se rozhodl neprobojovávat se ke vchodu a nacpal průvodčího do jedné z temných místností. Odhodil jsem vybitý AKM, popadl jsem z ruksaku revolver a vykoukl zpoza stolu. Všiml jsem si rozmazaného pohybu a okamžitě jsem stiskl kohoutek. Úmyslně jsem přitom mířil trochu výš.

	Odpověděl mi výstřel z pistole; už naslepo jsem vystřelil pod strop ještě dvě rány a Krestovskij se uklidil zpátky za pilíř.

	„Hej, Kříži, jsi to ty?“ nečekaně křikl z druhého patra Led, který zaujal pozici někde vedle schodů.

	„Jaks to poznal?“

	„Hubu sis předělal, ale pohyby jsou pořád stejný.“

	„To je jedno!“

	„Opravdu je to jedno. Důležitý je, že jsi v háji!“

	„Neřekl bych,“ klidně prohlásil Krestovskij.

	„Ne?“ rozesmál se Kluzký. „Tvoje lidi u okna zablokovali a ani ty neutečeš! Neměl jsi přecházet Hranici!“

	„Ne všechno v tomhle životě závisí na našich přáních,“ odpověděl Konstantin.

	„Hned sem dorazí posily! Vzdej se!“

	„Buď mě necháš utéct, nebo zastřelím vašeho drahocenného průvodčího a uteču sám,“ prohlásil Krestovskij, schoval se za Igorem a vystrčil ho na chodbu. „Rozho…“

	Bez meškání jsem našil do zárubní tři kulky najednou, abych Konstantinovi zabránil couvnout zpět a odtáhnout průvodčího s sebou.

	„To ať tě ani nenapadne!“ vykřikl jsem. „Nech tu Igora a utíkej si, kam chceš! Tohle ti nevyjde!“

	„Riskujete, Jevgeniji Maximoviči!“ poznal můj hlas Krestovskij.

	„A kam bych měl jít?“

	„Můžeš utéct se mnou,“ navrhl najednou Měšťák. „V Pevnosti tě nic dobrého nečeká a u nás se pro jasnovidce najde hromada práce.“

	„Nepleť mu hlavu!“ poradil Led.

	„A co je ti do toho? Ty budeš mít ještě šanci chytit nás u okna, tak zatím mlč! No, Jevgeniji, co říkáš? Žádné riziko, půjdeš se mnou a nikdo tě nebude postrádat. A pak, kdo ví, kam zasáhne tvoje kulka? Nebo moje?“

	Olízl jsem si rty a neodpověděl jsem. Prostě jsem nevěděl, co říct. Pevnost se mi sice nestala skutečnou vlastí a v poslední době se mě vlastně pokoušela dostat, ale domov – to není jenom plná lednička a perspektiva kariérního růstu. Domov, říkejte si, co chcete, to jsou i lidé. Různí lidé, dobří i ne moc dobří, kteří se zcela nepozorovaně rozhodnou vetřít se ti do života a stát se… ano, stát se rodinou.

	V Pevnosti mě nic nedrží, ale jsem zavázán některým z těch, kdo tam zůstávají. Ani zálohu jsem si neodpracoval až do konce, a to není dobré. Prodávat svoje lidi, to je samozřejmě nejhorší odpornost, ale zrada se vždycky dá omluvit vyššími cíli. Ovšem debet a kredit – to jsou objektivní pojmy. Tady příjmy, tady výdaje. A dluh je hned vidět. Navíc není vůbec jisté, že Krestovskij svůj slib dodrží.

	Potřebuje mě? Silně pochybuji.

	Z druhé strany, co se v téhle situaci dá dělat? Vždyť bez jasnovidnosti nemůžu ve tmě ani vystřelit na cíl – náhodou zabiju průvodčího a nakonec v hrozných mukách zdechnu na nedostatek magické energie. Jestli mě Kříž nezastřelí.

	Co dělat?

	A najednou se mi rozbřesklo. Jasnovidnost! Jasnovidnost a magická energie!

	Vytáhl jsem z revolveru prázdné nábojnice, strčil jsem ruku do kapsy a málem jsem hlasitě zaklel – nahmatal jsem tam jeden jediný náboj. Hamletův dárek, jak jinak.

	Nabil jsem revolver, odjistil ho, posunul jsem jezdec aktivující blastbombu až na doraz a nastavil jsem páčku na časovač. Šíleně dlouhý okamžik se nic nedělo, a pak se z otevřeného kufříku opravdovým proudem vylila do místnosti magická energie.

	„Vypadněte!“ vykřikl jsem udýchaně, jak mi magie trhala vědomí na kusy.

	„Lede?“ zeptal se Měšťan.

	„Zmiz!“ štěkl od schodiště dotyčný.

	„Jdete s námi, Jevgeniji?“ Krestovskij vystrčil průvodčího ze dveří, schoval se za ním a pomalu couval chodbou. Konstantin svíral v ruce pistoli, ovšem očividně se nebál ani tak mě, jako spíše Leda.

	„Přesně!“

	Vševědoucnost se mi zasekla do hlavy stovkami ostrých háčků; poslechl jsem vnuknutí, pohnul jsem rukou, zamířil na temné siluety a plynule stiskl spoušť. Zahřměl výstřel, nervy ostře zasáhla ozvěna cizí bolesti, a vtom začal střílet Konstantin. Jen tak tak jsem se stihl odkutálet stranou, než kulky vyrazily třísky ze stolu, který mě kryl, a pak do chodby vyslal dlouhou dávku Led, který sklouzl po schodech.

	Přesto se Krestovskij rozhodl utéct. Střelit průvodčímu dvě kulky do páteře a vzít roha. Několik úderů srdce jasnovidnost vnímala jeho přítomnost, pak Konstantin vyskočil z budovy a zmizel. Doufám, že navždy.

	„Jak je ti?“ přiskočil jsem k Ledovi, který ležel na schodech. Z levé strany bylo jeho oblečení prosáklé krví a ruka mu bezvládně visela.

	„Přežiju,“ ušklíbl se Led a podél stěny se odbelhal k Igorovi, který se válel na podlaze. „Podej sem blastbombu!“

	„Počkej, převážu ti to!“ nabízel jsem.

	„Rychle! Dej ji sem!“ zakřičel na mě Led.

	Vrhl jsem se splnit rozkaz a Led si dřepl k Igorovi, nahmatal puls a chvatně průvodčímu stáhl bundu.

	„Rychleji!“

	Vůbec nic jsem nechápal, ale přinesl jsem kufřík, ze kterého se dál rozlévala magická energie, a Kluzký položil pravou dlaň na rány v Igorově páteři. Magické záření najednou prudce kleslo, a když Led odtáhl od průvodčího ruku a svalil se, po podlaze se rozkutálely dvě střely z pistole. Díry po kulkách se zatáhly, Igor sebou křečovitě zaškubal a chraplavě se rozdýchal.

	„Ruce si pamatují,“ nuceně se zasmál Kluzký a nečekaně se zeptal: „Nelituješ, že jsi neutekl do Města?“

	„Nějak se protluču. Konec konců, i v Pevnosti občas bývá teplo,“ odpověděl jsem, ale Led už ztratil vědomí.

	Vzal jsem osobní zdravotnický balíček zabitého vojáka a začal jsem Ledovi obvazovat prostřelené rameno, ale ještě jsem skoro nic nestihl, když sem zvenku vběhlo několik chlapů se samopaly. Jako obvykle mě povalili obličejem na zem, pak mě poznali, ale ani se neomluvili a odtáhli Kluzkého z dílny. Naložili ho na korbu auta a už s posilami se vrátili pro Igora, který se mezitím probral.

	„Já jsem v pořádku!“ začal protestovat průvodčí, ale vojáci ho neposlouchali. „Pověz jim to, Jevgeniji!“ vykřikl Igor, když ho uložili na nosítka a nesli chodbou. „Jevgeniji, já jsem v pořádku!“

	„Když v pořádku, tak v pořádku,“ potkal se s námi venku Vladimír Nikolajevič a mávl rukou: „Nakládejte!“

	Zašel jsem za ním: „Ještě musíme vyzvednout z lesa Marinu a jednoho zraněného.“

	„Hotovo.“

	„A jak jsou na tom Napalm a Kazancev?“

	„Pyromant je v bezvědomí. Kazancev je na intenzivní péči, ale bude v pořádku.“

	„A lidi z Města?“

	„Všechny jsme obklíčili.“

	„Nám jeden utekl. Přímo Krestovskij.“

	„To je jedno,“ nebral si tuhle zprávu k srdci Vladimír Nikolajevič a zavolal na vojáky: „Zkontrolujte první patro! Můžou tam být ranění!“ A pak se znovu vrátil ke mně: „A co vy? Připraven na přechod zpět?“

	„Vždy připraven,“ usmál jsem se.

	Ano, usmál jsem se. V čem je problém?

	Že je v Pevnosti zima? Maličkost, najdu způsob, jak se zahřát! A doufám, že jedna zrzavá osoba neodmítne přiměřenou účast na tom procesu.

	Nakupila se práce? Počká. Do háje s ní. Mám dovolenou.

	Jenom budu muset z otce Dominika vyrazit nějaké bonusy a předložit Markovovi výkaz. No a dřív nebo později si budu muset promluvit se Selinem. A ještě…

	A vlastně ještě spoustu věcí. Jak jinak? Život jde dál.
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